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«

Morgensolen blinkede gjennem de lette Taageskyer ned
paa Valencias grønnende Myrtheskove,— —der dens-tage
Manuela blev vakt af sine Terner og hilser som Brndp
»Hvor er Niariano·3« spurgte det- yndige Barn, og en·
høiere Rødme sarotde hendes friske Kinderp »Don
Mariano," lod Svaret: eri Færd med at ordne sin
Klædedragt Han vil gjøre sin Brud Ære, og derfor
sømmer det sig for Eder at isgre Eder den Silkekjole,
som Eders Fader har ladet sye til denne Fest.« Mai —

mtela lod de tjenstsærdige Terner iilsomt klæde sig paa;
hendes Siel var reen og klar som Himlen, og Naturen
tog trindtom Deel i hendes Glæde, ved at smykke sig
med Vaarens skjønneste Farver-.

Den rige Ibarras Slot laae som et Feepallads
paa en yndig Hoi nærved Staden Valencia. Ofte I

havde Faderen sort sin Datter ud paa Altanen og viist
hende Omgivelserne —med .de Ord: »Se·e«sz·Manuela,
Alt dette vil engang blive Din Arvl« Men aldrighavde ·«
hun fornummet en saadan Henrykkelse ved disse Ord,
som i Dag, da hun traadte ud paa Balkonen og tænkte

.

60 B (1)
«
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vaa, at Maria-to skulde dele disse Herligheder med

hende. spendes levende Gazelleblik søgte den Forlovede-,
» og snart kom han hende imøde med en Guitarre iHaam

den, glad og lykkelig som en Gud. Hun vinkede ham
ov til sig, og skyndfomst adldd han det henrivende Barns

»

-Vink. Ak, Nianuela vidste endnu ikke, at den elskte
Brudgom skulde forlade hende strax efter Formdelingen, og

-

først vende tilbage efter nogle Aars Forlov. Hun vidste
s-endnu·iike, at Klosterets stille Mure indtil den Tid stulde
tage hende i deres Favn, og hendes Taarer stode, da

Faderen meddeelte hendedenne nedslaaende Efterretning.
Saa nær griendser Smerten til Henrhkkelsem saa hur-
tig blander Vemodd Malnrt sig l Glæde-to Bægerl

ll.
s I

"

? Men de talrige Gjæster paa Ibarras Slot brode
l sig intet om Ntanuelas Klager. Det unge Par havde

allerede vexlet Ringene, og Taflet var begyndt. .Alle-

, vegne fra vare Fremmede strømmede sammen for at

; bivaane Fornidelingem og den gjestfrie Ibarra havde
befalet, ak Enhver sont kom, skulde uden Forskjel mod-

tages med det qvoegende Vrlkomstbeegert Ikke blot de

rige Kjobmcendsfamilier fra"Valentia, men ogsaa en

I Mængde Landfolk —fra Omegnen vare strømmede sam-
men, og saavel den Reisende paa sit stoltsmykkede Maal-
eesel, som Vandrer-en-, følte sig tiltrukken ved den glade
Hofkids Jubel.

Da begav det fig, at en Dame i en preegtig Eqvi-
page kom kjørende, ledsaget af nogle faa Tjenere. En

» Reisemaske bedækkede hendes Ansigt, og hendes Klæde-
dragt vidnede om Velstand og udmærket Mang, Da

han blev den brogede Mængde vaer-; lod hun Vognen
holde stille, og spurgte om Anledningen til Festen. — En
af Timerne som justgik forbi, underrettede hende derom, og
indbod hende i Ibarras Navn til at træde ind i Slot-
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eet. Den Fremmede ogsgrede sig med en Compliment,
og vendte sig til sin nærmeste Ledsagets, hvis brune, ud-
tryisfulde Ansigt bar et særegent Præg af- Stemning-hed, med de Ord: »Sandelia, Obrego, det kunde
være muligt, at min Veninde, Donna Jgnacia, somvi vilde opsøge paa hendes Land-sted, befandt sig mellem
Bryllupsgsesterne. Gaae ind og spørg, om hun er her.Jeg venter imidlertid paa Dig under Skyggen as hine
Morbcerkrceer, hvor de lystige Bonder tumie sig.« Mes-
denF Ledsageren gif, for at efterkomme hendes Befa-
ling, traadte Damen hen til de jublende Skaretu En,
Trop Zigeunere kom just dragende hid, for at under-
holde Selskabet. Den bestod af. tre Mænd, som spilede
paa Floitez Mandoline og Haandpauke, en let og yn-dig Pige som sang, og en Dreng som slog Castagnete
terne, og gik omkring for at indsamle Penge blandt Fol-ket. Disse Folks Ankomst vakte Begeistring blandt de
Forsamlede.. »En Romance, en maurisk Sangl« raabte
Mange, og deimusicerende Mænd leiredesig under et
Troe, medens Pigen traadte frem, phantastisk smykketmed Perler og Slot-, for gt begynde en alvorlig Sang.Dog sang hun mindre end hun talte, og Pauserne, somhun gjorde i Sangen, bleve udfyldte afJnstrumenternes
Klang, Castagnenernes Klapren,· og afmaalte Slag paaHaandpaukem Hun sistemte følgende Romance:

"»Cuencas hellige Bjerge! Ei altid thronede Korset
paa Eders Tinde, ikke altid stode de hvide Kapeller der-—-hvor de fromme Pillegrimme nu gjøre Valfartertil Ære
for Himlens Dronning. Der var en Tid, da Hednin-
gerne beherskede dette Land, og en falsk Prophet blev
paakaldt for at udrydde Christendommen. En vild Konge
svang sit Scepker over Nigek, og lod Alle dee, som hyl- .

dede den christne Tro; Dog var hans Søn ikke af-
samme Caracteek som Faderen. Han forenede Tappexs

Alt-)



- i Beredskah, for at vi snarest muligt atter kunne tiltroede

4
"

.

hed med Høimod og Mildhed, og hans Ssel var aaben

for blidere Følelser-. Hans Hjerte bankede i,en bestan-
digvLoengsel efter en deeltagende Barm, og en fremmed
Prindsesse fængslede det snart ved sin Yndes Tryllekraft.
Men hun var en Christinde, og hendes Fader en Fjende
af Rooseirs Fader. Selv forsmaaede hun den hedene

ske Konges Haand; men Kjærligheden veed at seire over

enhver Hindring. Den længselfnlde Rosseir iførte sig en

Tiggers Dragt og naaede Prindsessens Slot, hvor han
bad hende om en Almisse, da hun just lystvandlede i

Haven. Blanca gav ham et Guldstykke, men han
sagde: »Behold Dine Penge, og giv mig Dit Hjerte,
thi jeg elsker Dig høiere end Ord formaaer at udsige.«
Blanta blev forfærdet, og kaldte Bagten hid; men

Kosseir nndslhede, thi han var snarere end Hjorten,
og smidigere end Slangenc«

sMedens Tilhører-tie yttrede deres Tilfredshed over

den mattriske Prindses Frelse, traadte Obrego hen til

sin Herskerinve med de Ord: »Donna Ignacia er vel
"

buden til Bryllnpsfesiem men har ikke indfundet sig.«
Damen svarte: «Ve·i·, Obrego, lad nu Vognen holde

vor Reise«« Obrego gik, og Zigennerinden fortsatte
sin Sang naa følgende Maade.«

— »Rosseir kunde ikke rive sig løs fra den hnlde
Prindsesses Aast)n.— Han nærmede sig hende paany un-

der en Kjvbtnands Forkloedning. Prindsessen erklærte,
at hun ikke trængte til hans Klenodier, og tilbvd ham

en Diamant til Vederlag for hans spildte Møie. Men

han soarte: »Vehold Din Diamant, men giv mig Dit

Hjerte, thi jeg elsker Dig høiere end Ord ere istand
til at ndsige.«, Strax kaldte Prindsessen Vagten hid,
og denne Gang var Rosseir saa beskyttet, at han ikke

kunde varge sig, da Diabanterne greb ham. Han
blev nn kastet i et fugtigt Fætigsel,· og skulde døe. ien
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om Natten brod han Hwngsterne op, og flyede ind imellem
Bjergene.«

»Kort efter anstillede Blancas Faderen stor Iagt,
og Prindfessen forvildede sig i Skoven. Da greb en«
fremmed Mand hendes Hest i de gyldne Tømmer, og
vilde føre den med fig. Derooer forfærdedes Blanca
saare, og hnn bød ham alle fine Skakke, dersom han
vilde lade hende være i Fred. Herpaa foarte Manden-
4,Bel)old Dine Skatte for Dig selv, og giv mig Dit
Hjerte; thi jeg elsker Dig høiere, end Ord ere istand
til at ttdsige.« Da nu Bianra blegnede, blev Prindr
fen ved: ,,Dn har gjort mig fra et Lam til et Rovdyr,
og jeg vil befidde Dig trods Din Gjenstridighed.«

—

«Velani gjentog Ptindfessen listig; Du maae for-
jage Din Fader fra fit Rige, bekjende Dig iil Christen-
dommen, omsider lægge Alt for mine Fødder som en

Slave, og vente med Taalmodighed Din Skieltnes Ud-
fald af min Naade-«

,,Hoad var tilovers for den-stakkels Rpsseir7 Han
indvilligede i Prindfessens Forlangende, og efter at

have forjaget fin Fader og antaget Cheistendommen,"be-
gav han sig barfodet i Slaoedragt til Pisindfe«sfen,«

»Htm modtog ham med et haanende Smiil og-
sagde: »Din Fader være for evig battlyst-« Dit Rige
min Faders Eiendom, og Du felv min Slave, fordi Du
har været eenfoldig nok at troe mig istand til at elske
Dig J-

»Vagten greb nu den ulykkelige Kosfcir, og spcert
rede ham ind i en Bjerghttle, hvor han længe maatte
opholde fig, fortvivlet over sine Vanheld. Men en Nat
lykkedes det ham at undslippe fine Vogteres Aaroaagett-

-l)ed. Han flyede hentil en gammelHedningegrav i
Bjergene, fom var ypoig begroet ai Viinranker. Ham
aabnede Graven, stodte Dolken isit Bryst- vædede Ran-
kerne med sit Blod, forbandede Druernez og udtaltie en



Schxlleformulae over dem, Det-paa styrtede han fjg selv
lled i Graven, og doaesf »

»Men fra den Tid af, fortæller man, skal Dru-
"

» eme paa Rosseirs Grav besidde den Kraft at indgyde
en glødende Kjærlighed og forenet-ende Lidenskab i den
Dødeliges Hjerte, som nyder dem. Og denne Kjærlig-
hed foinder først da, naar den elskede Gjenstand døer

«

»

eller den Ellkende selv ender sit Liv.«
Zigeunerinden taug nu, og Tilhørerne jublede et een-

stemmigt Bravo. Rige Gaver bleve indfamlede i
Drengens ombaarne Tamburin , og den rigeste kom fra
den fremmede Dame, som strax- efter rullede bort i sin
Eqvipa-ge.s ·

.

·

IlL
Obrego lyttede opmærksom i Forgemakket, da den

velbekjendte Klang af«en Solvstvite kaldte ham til hans
Herfkerinde. Han tog tvende Solv Armstager i sine
Hænder, og traadte ind med dem t· Engenias Sovekam-
mer. Hun laae paa en Sopha, troet og modig af den
lange Reise. Det lod til, at hun var hensjunken i dybe
Betragtningen og Obrego vilde derfor skyndfomst bort-
fjerne sig, da Donna Engenia bed ham at blive.
»»··Hoad mener Du, udbrod hun: om dette Landsted?«

»Det er smukt Sennoral«
»Og dets Eiet·inde?«

. »Eadnu tusindgange smukkere-«
»Den stakkels Ignacia er syg.«
«Det veed jeg.«
»Hun er mere farlig syg, end hun skrev mig til.«

, «Langt fat-ligere."«
"

—

»Dn lknlde helbrede hende, vilde hun bilde mig ind-«
»Derfor fulgte jeg Eder fra Madrt«d.«
»·Otr er en klog, erfaren M·and; men jeg frygter

alligevel for, at. ingen Læges Kunst-er istand til at hel-
brede-Denne Ignacia."

·

"
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»J har Ret, her maa Meget-auf Kunst strande.« ’

»—Hnr Du betragtet Ignaria ret noie?«
«Dek har jeg.«
»Hvad anseer Du for Aarsagen tll hendes Lidelser ?«
»Hnn er forelsket.«

»

«

»Saa et det —- hun elsker heftig, lidenskabelig,
sortdivlelsesfuldt, uden Haab.« «

.

,,Slemt, Donna Engeniai«
»Jeg ynker hendr.«

»

,,Saa ? «
—

,,Min Medlidenhed er bleven vakt for hende; for
havde jeg Grund til at klage over hende; men da jeg
saae hende, forsvandt endog den svageste Gnist afUvillie
i min Sjel. Hvor henfalmet er ikke hendes Skjønhed,
hvor gandske anderledes var hun dengang hun stjal"
min Brudgom sfra mig, og sængslede den letsindige
Mand til sin Triumphvogn. Naturen her-duer Forbrydel-
sen, som hun begik mod sin Veninde. Forsoning et

«en hellig 5Tiligt for de svage Dodeligez jeg udøvede den,
jeg tilgav — ———— Ignacia var allerede tilfulde straffet
ved sit ulykkelige 2Egtestab.« «

»Hnn har gjort Eder en Tjeneste med at beholde den
« Mand, som vilde have bragt Eder til Folstvivlelse»«

»Hvor jublede hun ikfe, da hun blev Entel Hvor
hurtig kom hun ikke til Madrld, for at række mig
Haanden til Forsoning! Vi ahnede dengang ikke, ast
hendes letsindige Hjerte skulde sirasfes paa en endnu
langt foleligere Maade. Idag, da jeg efter lang Fra-
værelse saae hende igjen, skristede hendes kummerfulde
Hjerte sin Sorg for mig; hun bad mig om at staae
hende bi, og jeg lovede det.«

,,Men hvorledes vil I hjelpe hende?« ,

»Jeg stoler paa·Dig. Viid, at Jgnacia fortates
af den heftigste Lidenskab sor Maria-to- Manuelas
Brudgom. Allerede i Morgen vil han drage til »Mlene



eia,—.for at indfkibe sig. Enhver Opfattelse vorder dræ-
bende. En Elstovsdrik maae binde Maria-rok- Hjerte

- til Jgnacia.«
»En vanskelig Opgave,tSandhedl Hvorledes skal

jeg i saa kort en Tid sinde de fornødne Urter. Kun
eet Middel veedjeg — paa Kosseirs Grav voxer den

fortryllede Drue, som vi her kunne bruge.«
"

"

»Hvorledes? Altsaa Zigennerindens Sang var in-
gen Opdigstelse7«

»Jngenlundet Men Ignacia maa selv ledsagemig did.«
»Du forbauset mig. Saa nær er Jgnacia sit he-

««deste Ønskes Opfyldelse! Næsten bliver jeg fkinshg.«
,,Vcer kun rolig! Ignacia gaaer ikke fit Held

imede; thi uopløseligt er Baandet, som Trolddommen
knytter, og jeg inde-staaer ikke for Folgerne.«

Engenias Ansigt opklaredes, sog hun sprang op
med de Ord: ,,Velan, Obrego, det være saaledes som
Du siger. Gjør hvad«denne Daare onskerl Jeg gaaer

"

for at forberede Jgnacia. Hun vil naturligviis give
sit Samtykke til Planens Udførelse Naar vi opfylde
hendes Ønsker, hvad komme da Folgerne os ved? Bliv
her, til jeg kalder paa Dig.« ,

Engenia iilte ind til Jgnaeia; og Obrego ind-
hyllede sig med et skummelt Smiil i sin Kappe, og blev
lyttende .siaaende ved Døren. Ignacia lod til ikke at

ville indvillige, men Engenia bekjempede enhver af hen-
des Indvendinger, og omsider traadte begge Damerne
udtil Obrego, indhyllede i deres sorte Kapper. Tause
fulgte Begge deres For-er, uden at nogen af Timerne,
som havde forladt »Slottet, ·for at bivaane Nkarianos
Bryllupsfest« mærkede deres Bortgang. Det var en

deilig, maaneklar Rat.— Ignacias Ængsteise forsvandt
efterhaanden i den frie Luft, hendes Bryst aandede let-

tere, og med raske Fjed fulgte hun den tause Fører-. De
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traadte nu ind i en mørk Klippekloftz sdet tætteste Mulm
omgav de Vandrendez kun enkelte St. Hans-Orm,
som laae adspredte i Græsset, kastede et nvist Skjer paa
Veien. Men snart blev Udsigten lysere, og Maanens
Sølvskive traadte frem bag sdet grønne Løv.—

·
Paa en

lille Hoi stod nogle lave Bnske, og over dem hvoelvede
sig en tæt Væv af Viinranker med brede Blade." Un-

.

der dem hævede sig den gamle Hedningegrav, begroek
med Moos og Vedbende. Obrego bad Engenia om
at blive staaende ubevægelig, og greb Ignacias mar- «

morkolde Haand, for at føre hende hen til Graven.—
Mekanisk fulgte hun ham med vaklendeTrim og lænede
sig op til den mosbegroede Steen, medens Obrego drog
et Bæger «Ud af sin Kappe ogen Dolk af Beltek. Begge .

Dele lagde han paa Stenen over Graven. Derpaa
bøiede han sig ned over den, og hviskede med hæs eens-
formig Røst en Trylleformnlar gjennem Revnerne.« Haa-
ret reiste sig paa hans Hoved, og sagte hviskede han til
Ignacia: ,,Værl'et begynder, Timen er gunstig; men
vogt Dig, Qvinde, for at bede i Din Angst. Paa
Hedningens Grav bringer enhver Formttlar, som Din
Kirke betsener sig af, Døden, thi andre Magter herske
her end i Eders Templer.« I det samme Øieblik ras-
lede det i Løvet, og en Slange snoede sig hvislende
frem med grontfnnklende Øine, en gylden Kam, —og
lnervde Ringe. Electriske Straaler bævede frem og til-
bage paa dens Ryg, og dens Hale snoede sig snart rundt
om Grenen, snart om Rankerne, og drog dem ned, saa
at de sorlglindsensde Drner kunde naaes af ObregosKniv. Under bestandige Forbandelser skjar TroldinandenDrnerne af, og pressede deres Saft i Bægeret Der-
paa bød han Ignacia at lægge begge Hænderne der- ,

paa, idet han med dæmpek Røst mumlede følgende
Ord: »Ved den Forbandelse som hviler paadisse
Stene, -indvier seg Den » som smager denne Drik; til



im-

den Qvindes eoige Træl og Slave, som elsker ham, og

som-blander fik eget Blod iden for-tryllede Drues Saft.«
Han ridsede nn med Dolken Ignacias Arm, saa

at en Pnpnrsirom sprndlede ned i Vægt-et og blandede

sig med Ornesaftem Ignatia folte neppe Smerten;
det rislende Blod lettede hendes Hjerte, og Obregos
Ord dulmede Stormen i hendes Bryst. Han blev imid-’
lertid ved at blande Drikkev, og mumlede følgende Ord:

,,Den som nyder denne Safr være denne Qvindes Sla-

ve, og kun Døden løse Baand-en Ingen Velsignelse
eller Forbandelse være istand til at hæve Trolddommen,
saalænge-de ved Hedningegraven Forlovede have Øinene
aabne, thi ikke for Intet frister man de skjulte Mørkets

Magter-; endog hiinfides Graven skal Den som fuld-
bragte Trolddommen bøde,med fin udødelige Sjel. Men
den Mand som hnn elsker, være for denne Priis hent
des egen, og Intet løse Baandet« som binder ham til

hende, uden Dødent« »

Ignacia udstødte et Skrig af Rædsel og Væm-
melse, thi Slangen viklede sig iiskold omkring hendes
Arm og stikkede begjærlig de adspredte Pnrpnrdraaber.
Qdeego berørte dens Ryg med sin Dolk, og hvislende
singtede den tilbage under Løvet Ignacias Saar blodte
ikke mere, og Obrego førte den Skjwloende med hem-
melighedsfald Mine tilbage til Veninden, som modtog
hende mled en lang Omfavnelse. Derpaa førte han
Damerne hjem, og sneg sig op paa Ibarras Slot, for
at fuldende det begyndte Værk ved at kredenze Niarit
ano Bægeret.

Langt ud paa Natten forlode de fleste Gjæster til-
vogns og tilhest Slottet; de øvrige søgte hen til deres

— Værelser.
"

Landsbyfolkene strømmede ikke længer sam-
men i store Skal-er udenfor Pladsen, hvor Fyrvcerkeriet
var bleven afbrændt, og Tjenernes Sværm drev uor-

dentlig omkring, for at skaffe Stole og Borde tilside.
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Nogle as dem steeg med gyldne Armstager i Hænderne-
op ad de bonede Trapper-, ledsagende Donna Manuela
til hendes Værelsets ’Den stakkels Lille var gandske
ndmattet afDagens Festligheden og gik, støttet ved sin
Brudgoms og Faders Arm, langsomt op ad Trinenr.
Mariano vilde nu tage Afsked, men Manuela sagde:
,,J reiser altsaa i Morgen; kjæreste Mariano? Hvor-
frogtelig lang vil Tiden ikke blive mig iEders Fravies

·»relsel Dog haaber jeg, at I endnu i morgentidlig vil
see mig for I reiser.« .

»
.»Vcer roligl gjentog Mariano: Jeg skal ikkeundi

lade at indsinde mig hos Eder før min Bortreisel«
-«Godnatl« lod det nu fra alle Sider, og Enhver

sorfoiede sig til sit Værelse Iikariano gik endnu nogle
Gange urolig frem og tilbage i sit Sovekammer, Ysom
vendte ud mod Haven. Det gjorde ham ondt at maatte
forlade sin unge Brud; men da han i Morgen maatte
reise, sik han ikke lang Tid tilovers til atsanstille Be-
tragtninger-. Han skyndte sig med at pakke sin Vad-
saek og det øvrige Tøi sammen, som han skulde fare med
sig. En Lampe hang i Værelset, og paa Bordet ved
Siden af Sengen stod Forskiskninger· En Kt·hstalsial?e,
fyldt med en «ntorkerod Stift, vakte hans Lyst til at
drikke. Han fyldte en Solvskaal med. den purpnrfare
farvede Drik og tømte den. En Gysen rislede gjennem
alle hans Aarer, som imidlertid snart oploste sig i en

behagelig Varme, Endnu var der noget tilbage i Fla-
skenz ogsaa denne Ledning tømte han, og faldt strax i
faa dyb en Sovek, at han ikke bemærkede, hvorlunde
Flasken gled ud af hans Haand, og klirrende sprangim
mod Martnorguloets Fliser. —

17.
Marianos Tjener vaagnede saasnart det gryede

ad Dag, og begav sig ned i. Stalden for at see til Det
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stene. Da blev han med Forundring vaer-, athans
’ Herre stod fuldkommen paaklædti Vinduet. »Iosel

raabte Denne levende:Skynd Dig, saleestene, vi ville
endnu i denne Time bort1«

Iose rystede betænkelig med Hovedet og gjentog:
»Men, Herre, det er dogaltfor tidligt, og Alle sove i

Huset."
»Hvad kommer det mig ved,· hvad behøver Du at

bryde Dig derom?« svarte Maria-io utaalmodig, og

sæstede et saa sælsomt Blik paa Iofe, at Denne ikke

ansaae det for raadeligt at tove længer med at opfylde
sin..Herres Befaling. Uiariano blev eensom staaende
ved Vinduet, og gued sin hede Pande stred de Ord: »For-
underligtl Hvor ubegribeligt, at jeg igaar kunde sinde
mig i at træde som Brudgom for Alteret! Hvor paa-
ttscengeude, hvor utaalelig er jeg bleven behandlet. Alle
Hellige staae mig bi i denne min uforklarlige Forblim
delsel Hvad har Du gjort, Mariano? Hvor rædsom
er ikke Opvaagnelsen af denne lange Drøm — men jeg
vil bort, bort herfra; den frie Luft vil styrke mig!«

Han faaeIose oendende tilbage langtborte, og iilte
utaalmodig Tjeneren imøde, fuldkommen færdig til at

reise. Den gabende Staldkarl, som sorte Ioses og,
Marianos Heste ved Haanden, betragtede den Sidste
med et forundret Blik, da han kastede en Qvadrupel
i hans Hue med de Ord: Hils Din Herre fra mig,
at jeg ønsker han maa leve i tusinde Aar og ikke glemme
mig, skjøndt han aldrig faaer mig mere at see.« Derpaa
svang han sig paa Hesten, trykke Spot-Ane i dens Side,

·og jog afsted, uden at see sig tilbage, uden at vinke
med Torklaedet til »Vindtterne, bag hvis Forbeeug hans
Brud slumrede. Iosc kunde neppe følge ham. Plud-
seligt dreiede Acariano til Høire fra Landeveien; Iose
foer efter ham og greb Hesten i Tommerne.« »Holdt,
Sennorl skreg han: Hvad er dog det J har for? KanJ



kls

ikke mere styre den gale Murach Vend om, kjære
Herre! Hvad vil I paa Donna Ignatlas Landgaard?
Saavidt jeg veed, staaer I ikke i den bedste Forstaaelse
med denne Dame. Vil I maaskee nu forsone Eder
med hende, fordi I skal tiltroede den lange Søreise2«

,,Jngen Spot! skreg Ncarianm Forsone mig, siger
Du? Med Donna Ignacial Naar jeg rigtig tænker
mig om, da er jeg ikke mere vred paa hende. Jeg
har gjort hende Uret. Hun har vel altid meent detcere’
ligt med mig. Jeg bar en forblindec Daare, da jeg
vendte hende Ryggen.«

,-,Saelsomt! sagde Jose: I troer, hun meente dek
ærligt med Eder, da hnn søgte at lokke Eder isine Garm
Denne umaettelige Donna er jo en Rædsel for alle gifte
KoneriOmegnen. Vilde hun ikke forstyrre Eders Kjær-
lighed? Gav hnn ikke paa Ibarras Slot Forargelse
ved de Øiekast, hvormed hun søgte at drage Eder til
sig, ved de Smigrerier, som hun overøste Eder med?
Varcv3 ikke selv saa opbragt, at I ikke værdigede hende »

et Svar? BræiidkeI ikke hendes omme Breve, som
den koblende Ponce bragte Eder? Sandelig, Donna .

!

Manuela vilde have sørget sig tildode, dersom hun
havde vidst alt dette.«

,Ncanuela er et Barn, et umodent Barnl gjen-
tog Mariano mork: Jeg er for silde kommen til-Sand-4
hedens Erkjendelse; Alt er nu fordærvet I min kraf-
tigste Ungdoms Blomster seer. jeg mig fængslet til »et
Barn, under en egennyttig gammel Mands Formynderz
skab, efter hvis Vilkaarlighed jeg gandske skal rette mig.
Hvo er mig Borgen for, at jeg ikke sinder en visnet
Blomst ved min Tilbagekomst, hvor jeg ventede at sinde
en Rose-Enqu Kan Faderens Rigdom opveie dette? Ak,
for Haabet om bedragerske Skatte har jeg kastet den
sande Kjærligheds Perler borte Hiint -Landstedl...
See, hvor det vinker os til sig fra Heien .»-. . Er det
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ikke skjønnere end Kegemtneren Ibarras Slot? Er Ig-
’

natia ikke tusinde Gange yndigere end Manuela? Ak,
» Josel Jeg er den Ulhkkellgste blandt alle Ulykkelige; mit

Hjerte er fønderrevet, fjernet fra de Mennesker, som’
hildede mig i deres Garn, og ved en nforklarlig Magt
draget hen til Landstedet hist paa Veien, hvor jeg ene

finder min Kjærligheds rette Hjem, hvor mit Livs Kilde
ene rinder-l J Sandhed, J o se, drag ikkeDin Haand
bort fra Hestens Tømme; jeg kunde være istand tll at

glennembrhde alle Skranker, som modsaerte sig min Li-
denfkab. Hurtig fremad! Lad os spore Hestene, for
at jeg kan undstye mine egne Tanker og Begjæringer.«

Den trofaste Ledsager blev rystet af en hemmelig
Gysen, da han hørte sin Herre tale saa forvirret; og
han begyndte at frygte for Marie-endes Forstand-, Han
taug imrdlertid, da hans Herre ikke syntes at have
Lyst tll nogen videre Samtale, og saaledes naaede Begge
Valencia. «

V.

Jgnaei as bløde Leie havde ligesom vceret bedækket
med Torne, og i urolig Forventning oppebiede hun den
Time, da de onde Magter vilde kaste hendes Lidenskabs
Gjenstand i hendes Arme. Men Tiden gik hen, og Uta-
rianakom ikke. Hun raste og tlagede; Engenia søgte
at trøste hende, og bebreidede Obrego Trolddommens
Uvirksomhed.’’ Mørle svarte han: «Ieg vil være evig
fordømt, om jeg nogensinde giver efter for Qvindernes
Tryglem Deres fordærvede Blod ligner et fhdende Hav,

. som ikke kan oppebie Øieblikket-, da det opsluger sit Of-
fer-. Troer J, at der hører kun saamegen Tid, som en

tollelos Hyrdetime medtager, til at drage et Menneske-
hjerte bort fra fine tidligere Tilbøieligheder? O, saa lad

hellere Trolddommens Hemmeligheder hvile i deres

Slør, og send Eders Koblere Ud i Landet, for at til-



sredsstille Eders Begjærligheder-. Af mig
«

maa sJ ikke
vente nogen Bestræbelse mere for Eders Fordeel.«

’

Engenia søgte at«trcede den Opbragte med Stolt-
hed imode, og truede ham med den geistlige og verds-
lige Magts Arm. Obrego soarte med et baanende
Smiil: «Gaa kun hen, Sennora, og toing mig til
at fremlaegge en Liste paa de Heltebedrifter, som J har-
sat i Værk Den«vilde bringe Eder bittre Frugter. I
veed, hvad det binder mig iil Eder, sonderrio ikke det
skioke Baandl« "

Engenia biegnede, og Obrego blev ved: »Last«
ikke min Kunst; den er ubedragelig Maria-to bar tomt
den for ham beredteDrik, jeg saae det med mine egne
Øine. Han maa give efter ’for Trolddommen endntr
for Maanen atter staaer paa Himlen.« Med disse Ord
gik han ud as Døren. J dette Øieblik hørte man
Larm ude i Gaarden; Pidskeknald og Hovslag lod gjen-
nem Kolonnaderne, og Springvandets pladskende Fald
blev dærnpet ved mange Stemmers Raaben. En blus-
sende Rødme foer ooer J g n aci a ei blege Kind. «M a-
rianol« sukkede hun Men bittertskulde hendes Haab
blive skuffet, thi en Tjener traadte ind og meldte Ig-
nacias Brødre. Begge Herrerne nærmede sig allerede
i Korridoren, og Don Barrabas, den Ældste, hilste
skjødesløst, vuggende sin venstre Haand paa det tunge
Kaardefaeste, medens den hoire legede med hans krusede
Knebelsbart. Den yngre Broder-, Don Me lchior,
Prior af Kartheuserordenen, en velbemavet Mand med
røde glindsende Kinder-, tog let til Kapptn paa sit Ho-
ved, og bod sin Søster Haanden til Kys. »Oet glæder
mig, begyndte Prioren. at see Eder saa vel. Romer-
ikke Eders Breve, thi J skriver os aldrig til, meldte
Eder syg Dog har J, ikke mistet noget af Eders
Skjønhed-, og den sine Bleghed paa Eders Kind klaredes-
Eder fortræffeligt Enkesiauden er fordeelagtig for Eders



16«

Skjønhed-; Eders GemalsGrav indslutter ikke alle Eders
Glæden Man fortæller meget om Eder, dog ikke, at

I er bleven Roime. Ru, jeg vil ikke gjøre videre Om-

svob, eller spændexEders Nysgjerrighed mere paa Pine-
bænken. Kongen, vor Herre, har seex Eders Billed,"
han længes efter at see i Virkeligheden hvad der hen-
rykke ham i den svage Afbildning, og sendte os hid, for
at omplante Spaniens skjønneste Blomst i hans Have.«

Jgnacia reiste sig med synlig Uvillie«’ «Hvorle-
des? udbrød hun: Kongen, den koileslvse Vellystning,
hvis Liv kun er en Kjæde af Elskovseventyr, for hvilke
min Kind rødmet-; den blege, ndmarvede Mand kaster
sit Øie paa mig? Og mine Brødre lade sig bruge som
Koblere?« -

Don B a r r a b a s gjentog med rynket Pande:
»J er en god Skuespillerinde, Donna I gnacial
Hvad har J ikke gjort, som er tigange værre end det

vi forlange af Ede17«
»Reil skreg Donna Jgnacia: Jeg indvilliger

ingensinde i Eders skjændige Forlangende, jeg vil ikke
bort herfra i den kronede Synders ridtaerede Armel«

«Modstand er forgjæves! afbrød Prioren hende:
Muulaeslerne staae færdige; giv efter for vor Villie, thi

·

nu er det forsilde at ville unddrage Eder Kongens Bud.«
« J g n a ti a søgte fortvivlet efter Stiletten, som

hun pleiede at bære hos sig. » Hun fandt den ikke, og

hendes Klageskrig opfyldte Værelserne; da»tog Don
B a rr a b a s hende med en opbragt Mine ved Haan-
den og sagde: »Vi veed vel, hvem det er,« som holder
Eder her tilbage. Engenia« den Skjændige, he-

sinder sig her. Hun og hendes fordomte Tjener,.·som
for længe siden vilde have været brændt, dersom han
ikke havde helbredetKardinalens Gigt, opstammer Eders

forhryderske Lidenskab. Men lad hende ikke vove at vise

sig for os, den Ægteskabsbryderske og Gifrblanderske.
’

.
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For hendes Øine ville vi gjøre, hvad vi have Ret til,

"

og hvad vort ubrodelige Forsæt har besluttet. Ingen’
Lyd mere,.ingen Modstand! Du er dodsens, dersom
Du ikke følger os paa Stedet»« Med disse Ord
trak han den Fortvivlede ud ad Døren, kastede et Stor
over hendes Ansigt, og løftede hende op i Bærestolet« sont
stod i Beredskab udenfor- Forsgxcedes skreg Jyg n a c i a

"

paa Engenia og «Obreg’o« Ingen af dem viste sig,og hun maatte give efter for fine thranniske Brødre,
uden ak have Kraft til at gjere Modstand eller Leilighedtil at undflye. -

,

-

, vLs
Da Aftenen bred frem lignede Ig n agias Land-,

sted en forladt Bolig. Kun iKastellanens Vinduer
brændte endnu Lys, og Portene vare allerede lukkede i
Laas.« Da hørte man paa eengang heftig-.- Slag paa
den yderste Port, saa at Kasiellanen forfærdet sprang «

oo af sin Stol. Endelig samlede han sins Fatning, og’
lukkede Vinduet op med de Ord: ,,Hvetu«der?f« —

«Luk op, luk op, i Djævelens Skind og Been! lod
Svaret: Jeg maa ind uden Forhaling.«

»Drommer jeg! gjentog Kastellanem Eller er det
Don Mariano, der ee udenfor?«

»

»Ja vist er det mig! Luk op, Poneel« svarte
- Stemmen udenfor Porten.

»Ponce sprang ud og skjød Slaaen bort; Mari-
anostraadte ham bleg som et»Liig imøde, og gjorde
Mine iil at ile forbi uden Hilsen. Ponce holdt ham
tilbage og sagde stjwlvettdet ,,Herre Gud! Sennor,
stands dog Eders Heftighed! Jeg forsmoder, at«Don
Jbarras Tale har ophidset Eder til ak komme hid-
for at strasse Donna Jern aciax Men Herre, vi ere

tilforladelig uskyldige i den for-dømte Snakz og Himlen
Mdp at Donnsa Jgnacia er det ligesaa.«·s ’

60 B- «
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Mariano stirrede vildt paa den Talende og gjen-
«* tog: »Hvad er dette for en taabelig Snak? Er Du

bleven gal, Ponte? Hvad er det Du taler om

Jb arra, om Eders Uskyldighed Jeg begriber ikke
3

·

et eneste Ord deraf; men for mig nn til Jg na c ia;
» jeg maae øieblikkelig tale med hende.«

,

Ponce gjentog ængstelig: »Ieg veed ikke hvad
I vil, eller hvorfra I kommet-. Men vist er det, at

»
Don Jba rra var her for en Time siden, at Eders

., Tjener Jo se havde fort ham hid, at der vare Sbitrer
’ med, som sogte Eder, og at de·forsikisede, at Donna

J gn acia
·

havde forhexet Eder og holdt Eder fangen.
Men nu kan J selv bevidne, at det ikke forholder sig
saa. Jeg beder Eder blot om at skaane os; jeg vil
doe paa, at Ingen her i Huset har opsptmdet dette !Eventyr-«

Disse Ord vare saalangt fra at berolige Ridderen,
at de meget mere frembragte en aldeles modsat Virk- i
ning. Forbitret trak han sin Kaatde, slyngede Ponce
nogle Skridt fra sig og skreg: »Hvad kommer Don

Jbarta,— den under-lige gamle Mand, mig ved? Jeg l

vil intet have at gjøre med ham. Gaae foran, elen- !dige Karl, og fer mig til Din Herskerinde, for at mit
'

hede Bryst kan lindres, for at min Længsel kan til-
stedsstilles.«

.

«
—

.; ,,O, Jesus, vil J myrde, hende? gjentog Ponce
Y. skjælvende: Vil I udose mit uskyldige Blod? Jeg be-

- der Eder ved alle Helgene, at lade disse Mordtanker

k. sat-e, thi Donna Jg n a ti a er ikke herl«
i Et Tordenslag syntes at lamme Ma ria n os
«

Kraft; han lod Kaarden synke, vred sine Hænder for-
tvivlet og klagede: »O Du usalige Menneske» hvorfor
lyver Du for mig, hvorfor dolger Du Klenodiet for
mine Blik? Jg natia, miskjendte, inderligtelskede
Ignatia, trænger min Stemme ikke hen tit Dit
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Øre? Jeg er Din, Din til Dedenl Jeg kommer see
at bekjende min Uret med hede Taarer-; og ’nu vil man
ved skjceUDig Opdigtelse vise mig bort fra Din Der-
kcerskel i « !

—

P o n ce lukkede nu Døren op,« som førte ind til
Jg n a c i a s Kloset, og lod sden fortvivlede« M a r i-·
a n o med egne Øine overbevise sig om, at Damen var
forsvunden. Ma r ia no sank bedovet paa Knæ ved
hendes Leie.« Endelig greb han P onc e med en tru-
ende Gebærde i Brystet og skreg:— »Elendige, siig migøieblikkelig, hvorhen Jg n a cia er reist, eller Du ee
dodsensl«

,,Til Madridl gjentog Ponte forfører-den HendesBrødre have med Magt ført hende did.«
«Afstedl skreg Mariano: Skaf mig en Hest, el-»ler jeg myrder Dig!« .

«

»Velanl svarte P once: J skal faae en af de
andalusiffe Hingsier i Stalden, som overgaaer Vinden
i Hurtighed. Rid da i Guds Navn, og mine hjerte-
ligsie Ønsker skulle ledsage Edek.« ;

,
Stormende floi Mariano ned ad Trappen, faa at

Ponce neppe kunde følge ham. J. skyndsom Hastblev Gangeren sadlet, og den vilde Rykker foer i ly-
nende Galop ud af Porten. "

—

'

VlL

Han jog hen ad Landeveien kil—Madrid. Skyerne
«

havde sordeelt sig, og Maanen skinnede klart blandt de
funklende Stjerner. J Marianos Br·yst.sydede et Hav
af Længsel og ntilfredsstillet glødende Attraa. Hillgstens-Vildhed stemte fortræffelig til hans oprørte Sindsstemz
ning,. Da blev han pludselig paa høire Haand Jba r-
ra s« hvide Slotsbygning vaer, og med et kraftigt Tryk
af Spot-en tvang han Hingsten til at( dreie bort feed-»

290 —
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sandet-eien. Han satte nn over en bred Grad, og jog
afsted over Markerne, ligesom forfulgt af en ond Aand,

thi Synet af J b a er a s Slot havde med forstyrrende

Magt virket ind paa hans Ejel. Pludselig standsede
Hingstem veeg steilende tilbage og fnyste. «Hvad gaaer

dee as Dig, muntre Svend? spurgte Mariano fuld

as ængstelig Uro: Saarede Dn Dine Seceseboer paa en

tornet Aloe? Ligger en Hex her i Veien, eller er der

» ; skeet et Mord paa dette Sted?« En sagte Jamren lod

,’ som Gjensvar paa hans barske Spot-gsmaal, og en

I

stemme fra Jorden stonnede følgende Ord: «Barm-

hjertighed, ædle Kavalleerl Lad ikke Eders Hest troede

mig sonder. Her ligger et elendige Menneske, som ven-

ter paa sin sidste Time. Lad mig døe i Fred !«

Skjøndt Marian o utaalmodig higede efter at komme

afsted, talte dog Medlidenhedens Røst for hoit i hans

Osel til at han skulde ride videre. Han steeg ned af

Hesten, og fandt en Mand, som laae henstrakt paa

Veie-naa neppe var istand til at reise sig op. «Hvo har
tilredt Dig saaledes ?« spurgte M a r i a n o.

»ErkeeE ’zelen fra Salamancal« lod Svaret. Ma-

t i an o troede, at den Saarede havde mistet Forstan-
den; men løftede ham ikke destomindre op paa Hesten,

og naaede snart et Værshnns, hvor han lod ham lægge

paa noge"t"Straa, for at komme til sig selv igjen.
Da han vedblev sin Forsikring om, at Erkeengelen fra

Salamanea havde tilredt ham saaledes, spurgte M a-

k «

e i a n o chertshnnsholderen om, hvad denne Snak havde
ak«betyde« Han sik til Svar: at Erkeengelen fra Sa-

k tamanea’ var-den frygteiigste Moder-, som nogensinde-
· havde hnseret der i Egnetn At man fortalte om ham,

at han hver Dag spiste et Par Børn titFrokost, og ikke

(
lagde sig ned nogen Aften uden «at have begaaeti det

mindste ti Mord. Da nn den Syg-— var bleven lagt

--;

!

paa tt bedre Leie, og Folkene i Vwistshteset betragtede

s————
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ham nøiere ved Lampestinnet, bleve-de hellig sorsaeedet
over den Saaredes stygtelige Udseende; ogsaa Ma t i;
a n o hævede tilbage, rystet af en hemmelig Gysen, da
han bemærkede, hvorlunde den Syge sæstede sine silde
Blik paa ham, llig tvende i Blod duppede Landser. En
forunderlig Følelse, blandet af Angst, Ahnelse og Med-lidenhed, greb Riddetens Hjerte. Detsotekom ham, som
om dette Menneske, der iøvrigt var ham aldeles ubekjendt, «

dog var forbunden med ham ved -et eller andet skiehnee’
svangert Baand. Det syntes ham, sem om han havde
en hellig Ret til at vredes paa den Elendige,.tll at til-
intetgjøre ham, og desuagtet l)viilke-. det som en uboielig
Forpllgtelse paa hans Sjeh at skaane dette ham forhadte
Liv. Paa samme Tid begyndte Længselen l han-3 Sjel
atter at røre sine Vinger. »Jgnatxla !« lød det gjem
nem hans hele Vcesem ligesom Vindens Susen gjennem
Æolshatpe«s Strenge, og han vendte sig om, sol- at
undflye, da den Saarede med html Røst sagde følgende
Ord til ham: »Jeg kjender Eder-, Don Matlgnol
Jeg takker Eder ktin aodig for min Redniag; men
Stjernerne vilde det saaledes.«

"

"

«Iagen Tak! Meke«siig mig, hvem Du er?«
«

»Ea Haandfetld Sted, dersom Døden villdersSeied
svek Livet; men dtksdln Livet Zkkr ligger under, da vll
jeg selv sokvkvlvle ussdet Byrde-l as Ede:«s«Velgjernlr-g.«

»Du taler i Gaadet.«
,

»Gk·d J- ingensinde maatte losedeml Den grusom-
me Erke-Engel af Salamancsa skulde for nogle Dage sl-’
den have dræbt mig, og I havde været lykkelig-· Stak-
kels Ma tin u ok I et ikke mere Eders egeg Herres
jeg vilde elletka henfaldt- Eder om Tilgivelse-« ".

«

«Du taler i Feber, stygtelige Menneske. Lad mkg
reise; min Skjelme kalder mig bort-«-

,,Jgnacia et Eders Skjebnes Beherskeeladr. Hust-
oeatet Eder i Madtld. Gld Himlen maatte lede Mes-
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;,»: vil der-Bedste; men I er tabt, dersom ikke en Engel
l fra Himlen stiger ned, for at frelse Ed«er.«

J heftig Bevægelse ffreg Ma ria no: »Ja, jeg
lkf er fortabt, dersom Jgnacia ikke er denne Engen
; Bort, afsted herfra! Hvor er minHesi«3 Jeg maae her-

fra til Madrid. Tilgiv mig, Inderligtellkede, at jeg har
sovet saalængel«

Med disse Ord stormede han ud af Huset og besteeg
,z. den ntaalmodig strabende Hingst. «Tag Eder i Agt, Sen-
ls nok, for Erkeengelen af Salantanca og hans Svendel«

skreeg Barnshunsfolkene efter ham; men allerede var

Rykkeren langtborte, nbekhmret om Rovere, kun kor-

stende efter Opfyldelsen af sine hedeste Ønsker.

VHL
En lnnnner Hede hoiilke over Egnen. Landeveien

med sine uendelige Stooskyer lignede en lhbifk Ørk
Den var ogsaa næsten ligesaa-— blottet for Mennesker.
Alle skyndte sig bort, for at unddrage sig den bræn-
dende Sols lodrette Straaler. Men ofte er Egensindig-
hed og Nødvendighed mere thrannlsk end Klima og Sæd-
vane. Don B a r n a b a s og M e l ch i o r havde frem-
skondet Reise-» saa meget som muligt,— og vovede ikke

» ; at fortsætte den om Natten , da man rundtom havde
;

j : hort om EtkexEngelen af Salantancas Grusomhed og Vold.
«

Don B a r n a b a s anførte Taget, ridende paa en stolt
Hingst, og efter ham fulgte Prioren tilligemed de Om -

rige. Man red just op ad en temmelig steil Banke;
Grevens og Prloren havde vundet et anseeligtForspring;
Laquaierne drak en Slan af deres Flasker; da pludse-
lig ett Rytter kom anscettende i syttende Galop henad
Veien. Dampende og fnysende standsede hans Hlngst
ved Donna Jg n a cia s Bærestol, og M a r t«-a n o H
Stemme hørtes af de forbausede Tjenere at ndstode fol-'
sende Ord: «Lovet og priset være Gud og alle Hellige,
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at jeg omsider har naaet mit Maall«7 Jg n acia foer-
op as sin halve Slummer-, lkjod Forhænget til Side, og
et dodblegt, velbekjendt Ansigt stirrede hende imod-.
»Don Ma ria nbl« sukkede hun, overvældet as glad
Overraskelse. Tjeneren S e l) a st i a n, som med For-

szundring havde været Vidne til denne Sammenkomst,
stirrede med aaben Mund paa Begge, Uden at kunne
begribe hoadder foregik. Men hans Forundring tiltog
endntt mere, da Mariano i heftig Bevægelse sagde
følgende Ord til sin Hest: »Hav Tak, ædle Dyr-! Du
har baaret mig til mine Ønsker-o Maal, og skal nnvcere

fri, uden nogensinde mere at føle Spot-en ls« Med disse
Ord sprang han af Hesten, gav den et Slags med

sin Ridepidsk, saa at den foer afsted mellem Stol-sty-
erne, og skreg mod Sebasiianl« Stiig ned, elendige«
Karl, og lad Dig ophænge i den nærmesieGalge, men

lad mig indtageDin Plads.«
Sebastian svarte i en strek Tone, at han ikke veeg

af Pletten; men neppe var Ordet over hans Læber-,
for han allerede solte sig kastet afsitT-?,nulæsel og Mae
riano sao i hans Sted, nden at bryde sig det mindste

,

om hans Skrig. Imidlertid kom Don B arnsa bas
«

anscetcende i suld Fiirsoring og spurgte med barsk Stem-
me, hvad Alt dette skulde betyde. Donna Jgn acia
stammede nogle nsnrnlnenhcengende Ord om Maria-
n o s heftige Kjærlighed, o. s. v. M a r i a n o trak, op-
brugt over Bae·nc1ba s» hidsige Tilcale, en Pistol ud af
Hollkerer, og blottede sin Kaarde, idet han skreg ind i
Vwksstolen til Ignaciax »Voer ikke bange, herligste blandt
Qvinder! I er mit Paradiis, foran hvilket jeg staaer
som Elskeengelen med det flammendeSvcerd, og som jeg
vil folsoare, selv om alle disseSkurke skulde bidei
Græsset.«

Jeppe havde han udtalt disse Ord, for Tjenetne
bestyrtede vege tilbage. »Horer I det! sagde Sebszae
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»

- fri an hemmelig til Balsaabas: Det er, saasandkjkg
ji

!

tmeks EkkMEUgElM fra Salantacreal Vi m dgdseus, dm
; sdm der kmnnmz et Haar PM hans Hoved. Hans

fordærve hele Sagen. Jeg raadekEder derfor til at
gaae langsommere tilværks.«s

«Vell gjentog Prlorem Smiger har allerede af-
væbnet saa-mangen Tiger» og da det vilde Menneske

,
nn engang er bleven-forelsket i vor·Soster, saa vil jeg

cEs oædde to mod en, at Hosiighed nok skal gjøre ham tam-
T- ·nrere.’ Giv Agt, kjære Brodre,- og vi skulle gjøre os

«

ndodelige i Spaniens Aar-begeis, som dem, der have
overleveret den berygrede El«kesEngel af Salamanga i Rec-
tens Hænder-« ’

s; Staldbrodre kunne-ikke være langt borte; Overilelfe oil

l

1X.

Under al denne Snak havde Toget bevæget iig frem
ad Veien, og Karavanen holdt nn udenfor Kroen, hvor
der var tilsiroekkeligeForraad, saavel for Mennesker soni
for Dyr. Mariano sad henrykt ved Jgnaeias Side
og tabte sig i de» ommeste Forsikringer om sin Kjærlig-’

hed; - Don B a r n a b a s tilligemed Følger steeg ned af
Hestene og trak dem ind l Stalden. J gn a eia be-
mærkede heel vel, at en eller anden Solg lurede bag
hendes Brodres forstilte Venlighed, og soasste intet Vink,
for at underrette den Elskede om de Farer-, som truede
ham.’ Forgjxeoesl M a r i a n o hørte intet; han var

ligesom berlcset as sin Le)l·ke; faae og hørte intet uden
I gnacia«« men somes aldeles milgjeengelig for en-

hver Tanke, som-sikke stod i Forbindelse med hans Kjær-
ligheds Gjenstand. Prioeen oeeg imidlertid ikke fra de
Elskendes Side, bevogtede med mistænkelige Qlik enhver
af deres Bevægelser-, sog Sebasisian tilligemed deoorige
Tjenere holdt ssig beredte til at ndsere enhver af hans

( Befalingen Don Barnabas havde i al Stilhed la-

l «
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det Dontmeren fra Landsbyen komme til fig, og betroet
ham hvilken anfeelig Fangst han endnn denne Aften
kunde gjore, og hvorledes det kun kom an paa en rask
Handlemaade, for med eet Slag at befrie Kongeriget fra
den See-be, fom hudsiettede det: den berhgiede Elfe-
engel af Salamanca. Dommeren, skjøndt hesthrtet
over det frygtelige Ravn, lovede, fnld af Iver og Ef-
tergivenhed, at gjøre alt muligt til denne Hensigts Op-

—naaelse· Man kom fnaxt ovsreens om Maaden, hvor-
paa hele Expeditionensfknlde iværksætteø, og Dommeren
bortfjernede fig, for at træffe de nødvendige Forholds-
regler. Barnabas vendte med opklaret Aafnn tilbage til
sin Søster, hvem han fandt i en ivrig Samtale med
Mariano; Værten fulgte ham, og intde Selskabet
til et tarveligt Maaltid. Don VB a r n a ba s fogte at
gjøre fin farlige Gjest faa tryg fom muligt. Jgnmcia var sønderreven af tnfinde mod-stridende Følelser-;
hun ahnede hvad der vilde Hee, hebreidede sig felo, at
have givet den Skyldfrie til Priis for Ulykken; men
hvad der meest piinte hende var den Uenighed, sont var

opstaaet mellem hendes tidligere Tilbøielighed og hendes
nnvaerende Sindssiemning. Hun følte intet mere til
den Lidenskab, fom end-in for kort Tid fiden havde gjort
hende saa salig: ved Haabet om at see den Elskede for
fine Fødder-. M a ria n o havde ophørt med at være
elskværdig i hendes Øine; ,han var endog bleven hende
frygtelig Den nxsge Mands Træk havde ikke niereidett
Ynde, fom forhen tryllede hende; spændte og fortrnkne
af den rasende Lidet-skab, havde de intet Tillokkende’
mere for hende, og at hnn nu taalte Marianots
glødende Forfikringer om hans Kiærlighed,,· var kun en
Følge af Medlidenhed, af Anger over hendes«Forbrvt
delse, af Trods mod hendes Brodtses Villie; men især
af Angst for Maria n os Raseri, dersom hun ikke
laantehans Tale et pilligt Ørk .
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Lwkkre Fiaener og Dadler vare seite paa Bordet;
den ildfulde A Zcsnteviin skummede i Bægrene, og Don
Barndbas reiste sig op fra sin Stol, for at drikke paa

Marianos Velgaaende, da rludselig Klokken i Lands-

bytaarnet begyndte at ringe. Forundrede saae Alle paa

hinanden, da Døren gik op, og Dolnmeren, i Spidsen
af en Mængde væbnede Folk, trængte ind i Værelset.
S e ba siia n, som længe havde slaaet paa Liim-, rev

i dette Øieblik Kaarden«fra den sol·gle—se Mar i a n o.

s ,,Overgiv Dig, Du Denneskehedens Rasdsell« sagde
Alkaden gravitetisk og berørte Mariano med sin Stav.

Jgnacia sprang med et Skrig op fia sit Sæde. »Jkke
afStedet, Roverbtudl« brolte Don B a r n a bxl s ,

og kastede hende i Pliorens Arme, medens Mariano,
onninget fra alle Si,der blev reven til Jorden, bun-

den vg kneblet. Hans Raseri kjendte ingen Grændser,
og hans rullende Øine speidede efter-I g nacia, som
ikke var istand til at staae haln bi.

» «Kongens Soldatetl« skreg man udenfor, og en

l Troo bevæbnede Sikkerhedstuilitsei , stolmede, bandende

og klirrende tned Fiatabinelne, ind i Stuen. Alkadem

inderlig fornøiet over denne Forstærkning, tovede ikke

med at over-give det værgelose Bytte i Ansorerens Hæn-
der. «»Sandelig, Kammerater-! udbrod han fornoiet og

klappede i Hænderne: Denne Fangst er tusinde Renter

værd. I maa nn blot see til at holde fast paa Kar-

len , for at han-ikke skal trndsioe.«
»Veer uden Frygt! gjentog Underossiceren for Sol-

dater-ne: Hvem oi engang saae Fingre i, lade vi al-

drig slippe. Eders Nærværelse her vilde imidlertid nu

ikke dreve længer raadelig; Erke-Engelens Svende ville

snart erfare hans Paagribe,,lse og komme hid. Deres

Hceævn vil true Landsbyen- være derfor agtsom paa Alt

hvad der mulig vil skee, og holder EderssFolk under

Vaaben. Ogsaa den ædle Greve vilde jeg anbesale den -

»

Q-.

l —

l- . .
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storste Ill, for at komme bort for Bandens Ankomst. —

Paa den næste Station er en Afdeling af voreFolk
opstillede, som med Sikkerhed vil befordre ham videre.«

Disse Formaninger faldt i god Jord; Don Bar-
nabas dtog l-)nrtig,bort med- Jgnacia og det øvrige
Følge; og efter et kort Ophold, brød ligeledes Solda-
terne op, førende den ynkveerdige Mariano med sig,
haanlig bunden ved Halen as et Muulcesel»

X·

Det var allerede mørkt, da Soldaterne, som·hg·de—
til tause havde redet frem, gjorde Holdt i en Huulvei
og tændte deres Cigar-een Underofsicerenudbrvd nui
følgende Ord, pegende paa Mariano, som as Mathed
neppe kunde staae Paa sine Been: »Hvad skulle vi nu

foretage os med denne Skurk? At spille denne Comedie
længer-, er meget overstedigtz den vil allerede have
baaret os rigelige Frugter-. Capitano har en rask Hest;
Svendene lnre ved Veien, og uden al Tvivl er saavel’
Greven som Mnnken nu udplyndtet indtil Skjortem
Hvad nytter det os, at slæbe denne elendige Karl læn-
ger med os? Jeg holder for, det er bedst, at vi hænge
ham ojp i det første det bedste Træ; et retsærdigt’ En-
deligt for den dumdristige Svend, som vovede at ud-
give sig for vor tappre Hovedsmand.« s

»Bkavol streg En af de Andre: Men lados først
høre hans Skriftemaal, og derfor tage Knebelen ud af
hans Mund; thi det er tydelig-t, at han kun er en Fu-
sker i vort Haaskdvæt-k, som har vovet at stjæle Elske-
Engelens frygtelige Navn-« . -

Alle gave den Talende deres Bifald, da Hoveds-
manden, indhyllet i en merk Kappe, kom gaaende med
en stor Hund ved Siden. »Hvoe er den Elendige, skreg
han: som har vovet at misbruge mit Navn?«
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»Herl« soarte Underossiceren, og Flod Mariano
frem. Hovedsmanden betragtede ham opmærksom, og
udbrod omsider forbauset: »Jeg ril aldrig være eet-lig,
dersom det ikke er M a r i a n o R e g a t o. I seer rig-
tignok noget forstyrret ud, dog sad vi længe paa een

» Bænk i Skolen, og I har hjttlpet mig saa mangen en
-

- Gang ved Setenader og Toekampe, at jeg maatte have
mistet min Hukommelse-, detsom jeg ikke kunde gjenkjende
min gamle Skolekammerac i Edet.«

; Mariano, sotn hidtil havde holdt sit Øie fæstet paa
I; Iorden, hensntnken i mørko»Grnblen, betragtede Røve-

!

ten nøiere og mumlede: »I er F elio e! Undskyld,
at Gjensynet ikke volder mig synd tlig Glæde.« s—— ,,Det
ttoer·jeg gjelnel sagde Etkeengelen smilende: Jer fal-
den mig ind i Haandvcerket, og har antaget mit Navn!

» Ei, ei, alvorlige Ma ria n o, hvorledes er J kom-
« men paa saadanne gale Veie?«

»J’eg bryder mig ikke om Eders Bænk svakte Ma-
riano hidsig: Men beder Eder for alle Helgenes Skyld-

- at lade mig fare, og ved vort Ungdomsvenlkab besvær-
ger jeg Eder, at hselpe mig til OIPadrid,, ved at over-

lade tnig en as Hestene.«
! i

»»Er i reent besat! gjentog Ekke-Engelen: Vil J
til-Madrid i den Tilstand, som I tnrbesinder Eder.

x J-katt jo neppe staae Paa Eders Been; jeg vilde vcrre
«

"

en Skurk, dersom jeglod Eder slippe i denne Forfat-
»

ning. Men, her er minY Haand paa, at jeg skal sørge
«l fot Eders Reise til Madrid. Men solg mig nu og ud-

’« hoiil Eders tnodige Lemmerl«

xL

Denfølgende Morgen etknndigede F e l i o e sig om
«

de Udplyndredes Skjebne. Gteven var undslupoen, da
en Trap kongelige Soldater var kommen dem imøde paa

l Veien, saa at Roverne havde maattet vende om igjen.
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Erkeengelett var ilde tilmode over denspmislykkedeFangsiz
imidlertid sorgede hatt for at M a ria no fik en For-er,
som skulde bringe ham paa Veientil Madrid, hvor han
lovede at ville skaffe ham videre Befvrdring. Det skinn-
rede allerede, da Begge med iilsomme F; d Syndte sig
bort. Gjennem adskillige Huulveie førte Jiidderen ·Mas
riano hen til en gammel Slotsruln, hvor Erseengelens
Forposter vare ndstillede. Anforeren for disse lod Ma-
rian o vide, at han snart skulde blive befordret videre
tilvogns-, og ledsagede ham selv et Stykke hen ad Veien-
Omtrent tusinde Skridt borte fra Ritinen, traf de. paa
en lukket Vogn, som holdt paa en Kors-vei, otnringet
af Erke-Engelens Drabanter. Rovetsen aabnede Døren ,

modtog en Sum Penge, som han rakte til sine Medf6r-
bundne, og gav derpaa Otidderen et Vink. »Stig ind,
Sennorl Herr-en i Vognen indvilliger i at optage·Eder.
Reis i Guds Navn! J Mogen tidlig er I i Madrid.
Gid J ntaa naae Staden uden videre Hindringerl«

Mariano steg ind i,Bognen; Døren blev laaset
efter ham, og de forfptendte Munleesler travede ltjstig
hen ad Veien. «Gnd være lovetl Dette have vi nu

overstaaeti« sagde en dyb Basstetnme i Baggrunden af
den rutnmelige Vogn, og en qvindelig Røst gjentog: ,,Lo-
vet og priset være den hellige Guds Moder!« Mari-
a n o s Hjerte bankede voldsomt; han havdegjenkjendt
J ba rra og Ma nuel a i de Reiser-de. En navn-
los Angst rystede ham med Feberkuldez han udkastede
tusinde Planer til at undflye, og vovede ikke at gjen-
gjelde Jba r ras Tiltale med eet eneste Ord, af Frygt «

for at blive røbet Endelig holdt Vognen stille; en
Haand udenfra aabnede Døren, og Ma rian o bez
nyttede dette Øieblik ttl at springe ud. Men en kraftig
Arm greb ham udenfor-; det var den trofaste Jose»,
som ikke blev lidet forbauset ved at gjenkjende fin Herre-
De klare Taarer styrtede ned over den trofaste Svends’

i
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Kinder, og Mariano var i dette Øieblik ligesin for-
vandlet til en Marmorstette af Overraskelse over det
udentede Møde-. Han følte sig uden Kraft til at kunne

rive sig ud af den trofaste Iole’s Arme, og snart
slyngede ogsaa Ma n nsel a s blode Arm sig om hans
Hals. Gjensynets Øieblik var rystende ,« og flygtig dæm-

rede i Maria n o s Sjel Erindringen om den skjønne
Fortid. Men atter reeg den for Troldommens larmende

Kraft, og drømmende, som et villieløst Barn, lod han
sig sigjen bringe tilbage i Vognen. ,,O, kjære Ma ri-
a n o! udbrod M a nu e l a med foldede Hænder-: Siig
dog, at Gjensoneit af os glæder Eder en Smulel«

»Som I vil, Sennora! — —-
— Upaatoiolelig —-

—· — Som I befaler, gode Man nelal« gjentog
M a r i a n o udspredt. .

Ibarra gav sin Datter et Vink,s og sagde med

rolig Stemme: »Ja, kjære Svigersin I ljar været

syg. Vægt det ikke, Marianol Eders oludselige
Bortreise til Valenciaz Eders Tale til Iosez den

Angst, som greb Eder i Valencia, Eders pludselige For-
svinden fra denne Stad. Alt dette oar vistnok ikke an-

det end Folger af Eders seberagtige Tilstand, som den

brændende Sirokkovind havde foroær1et. I denne For-
fatning er Mennesket ikke mere sin egen Herre, og skyl-
der Ingen --Regnskal) for sine Handlinger-. I maae der-

,for ingenlunde frygte-for, at jeg skal bebreide Eder det

Forbigangoel Ieg vilde ikke engang gjøre det, dersom
det, som Ioses mørke Abnelse forespeilede os, var

SandljeN«
»Hvad var det?« spurgte M a ria n o spændt.

(

»Vi ville vel komme til at omtale det nærmere-

sidenl soarte Ibarra: In maa vi tænke paa vor As-
reise til Madrid.«

,

Under disse Samtaler havde de Alle taget deres

forrige Pladsen, og det gik rask henad Veien. Det varede
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ikke længe for Madrids Taarne hævedesderes Spiir—
mod den aznrblaa Himmel, og snart rnllede Vognen
gjennem den saakaldte Solport ind iStaden. »Vi staae
afi Maltas Kors, vedJnfantadopladsen ! «

sagde Jbarra
til Kudlkem og i flygtig Fart rullede Vognen henad den
savne Steenbro.

X11·
Det var i Middagssinnden, da en nng Mand

sivrntede ned ad Gaden St.· Bazile og gandsie aandelos
traadte ind i en Marskandiserbod, hvor han«otnbnktede
sin ridderlige Dragt med en simpel Vandbcerers Klæd-
ning. Efterat have streifet sreni·og tilbage gjennem
flere Gader,'gik han ind i en temmeligsmudsig Stjen-
kesine, som knn blev besøgt af de laveste Klasser. En
gammel Kjerling laae sovende paa

«

en Stol og sprang
forfærdet op, da Maria n o (thi den forkloedte Vand-
basrer var ingen Anden end ham) traadte ind. »Hvad
vil I?« spurgte hunsned en vantro Mine.

»En Drik Viin-, som min Tunge torsier ligesaa-
meget efter, som den rige Mand iEvangelie·t.«

»Ak—, dn forbarniende Gud og Fader! Saa gaae til
min Nabol Alle de Gjester som besøge migkbringe
selv deres Viin med dem. Gaae derfor Eders Vei, og
sorstyr ikke mig gamle Skalkel i min Middagsrol«

Men den ublidne Gjesi blev ubevægelig staaende og
strakte sine Arme ud imod hende, idet han med bevæget
Stemme udbrød i følgende Ord: »Ak, hoi er I dog
faa barsk mod Den, hvem J engang Intet kunde af-
staaes Kjender I mig ikke mere, eller maaskee jeg ta-i
ger feil i at hilse Eder som den gode Moder Enphrox
si n e, der saa ofte vuggede mig paa sit Skind- Lig-
ner jeg da ikke mere mig selv, siden I ikke vil kjendes
ved Eders M a r i a n o?«

Den Gamle sprang med nngdommelig Livlighed
op fra Stolen, da M a r iano nævnte sit Navn, slog

(
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forundret Hænderne sammen og sukkede: ,,Nn, saa bære

da den hellige Jacob, Birgitte og- Georg evig priset og

takket, fordi jeg atter seer det spanske Ridderskabs Blomst,
som jeg engang bar paa mine svage Arme. Ja, al-

lerkjoereste Sennorl I er gandsks vise min Pleiesøn, tl).i
af Eders mandige Træk lyser endnu det modige Barne-

ansigt, som ifordnms Tid fandt paa tusinde Spilop-
ger. Hvorledes lever Eders Fader og Moder- hjertel-
skede Sonjs«

»Begge ere dodel gjentog Marie-ind med et Suk:
De bede hisset oppe for mig; men endnu lader det ikke

til, at de henfarne Sjeles Bdn bringer mig nogen
Fordeel.« » —

;,Himlen styrke denti Paradiset, og forlose dem

fra Skjersilden, dersom de endnu skulde være iden-
Men hvorledes kommer J til jat bære disse Klæder, som
kun lidet anscaae Eder? Mine svage Øine vilde ingen-
sinde have kunnet gjenkjende den r« e : ? a r i a n o under

denne grove Dragt, dersom J 'ke selv var kommen
min Hukommelse til Hjelp, ved at ncrone Eders Navn-«

»»Siden skal jeg fortælle Eder Aarsagen. sjNen siig
mig-na, ijere, gode Moder E n p l),r o s i n e, hvorledes
Du har det ?«

Den Gamle svartex »Mit Livs Historie er kun kort,
og har intet Usædvanligt eller Eventyr-ligt bed sig. Jeg
har hidtil levet as at sælge Kastanier, men da denne

Handel gik tilbage for mig, har jeg lagt mig efter at

spaae. Jeg siger Folk deres Skjebne forud as Kort og

Kasse-gratis, og hvad jeg ikke tjener paa denne Maade-
det faaer jeg af andre Folk, som til visse Tider søge
deres Herberge bos,mig. Men J maa for Alting ikke

troe, at det er Skjelmeri Jeg er en god Christen, og

tager kun mod skikkelige Folk, som ikke ere blevne ilde

medtagne as Skjelmeri. De bringe deres Viin, deres
Leg og Brød selv med dem, og hvad de under Maal-

sk««
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tider for-handle, bryder jeg mig naturligviis ikke om-
Rysgjerrighed er en stor Feil.«

—

Da den Gamle standsede paa dette Sted ihendes
tvetydige Beks.endelse, faldt Mariano hende i Talen
med de Orde »Jfolge Dine Ord vil Du vel-altsaa
ikke tage «i Betænkning, at skjenke mig Herberge hos
Dig i nogen Tid, saa at intet Menneske kommer under
Veir med mit Opholdssted-. Du seer her’ en Ulykkelig
for Dig, som er hildet ,af en Lidenskabs Garn, hvilken
han enten maa tilfredsstille eller ogsaa selv gaae til-
grnnde« » Saadan som Du nu seer mig, har jeg i lang
Tid ikke sovet, fordi den meest brændende Lue fortærer ,

tnig,— en glødende Lidenskab for en Gjenstand-, som jeg
forhen hadede,» men nu elsker med hele min Sjels Jld;
Er Du i Besiddelse af skjulte Kundskaber-, da staae migbi med Din Trolddom, at jeg kan rane det KlenodiZe,
efter hvilket jeg med den meest brændende Lidenskab har
tragtet.« s-

J seberagtig Spænding greb han med disse Ord
Enphrosine s Haand og fortalte i afbrudte Sætninger-,
hvorledes han elskede Jgn a cia, hvorledes Skjebnen
hidtil grusomt havde forsaget ham det Held at nærme
sig den Tilbedtek E Up h ro s i n e skreg hans Haar bort-
fra hans 5Pande og klappede hans blege Kind-: »Der-
som ikke-Alt staaer feil, da har I, dyrebareste Sennor,faaet en Elskoosdrik- hvilket allerede mangengang til-
forn er hændet Andre- Dergives saadanne Midler-, »dg
jeg har Grund til at troe, at I er bleven et Offer
for Donna J g n a ei a s ’Lidensx·’ab.«

»En Afgrund af Forbittrelse aabnede sig l Maria-
nos Sjel, og han mumlede sagte: «Dersom Du hal- talt
Sandhed, Eup h ro si n e, da skal jeg med egne Hcrm

»

, der myrde den Skjændige; men først maa jeg beruse —

mig i hendes Arme, tomme Verdens Kalk ved hendes
"«

60 B- Es)



Barne; thi jeg kan ikke leve uden at besidde hesee
ZOU har Ret! Naar jeg kaster et Blik tilbage, naar

Fortiden som et Lyn glimter frem i min Sjel, da foler
jeg mig voldsomt teven ud af Naturens Bane En-

phrosine, gio tnig et Raad mod denne skjendige Trold-

dom, og jeg skal velsigne Dig saalænge jeg lever!«
- »Ak, hvor dybt føler jeg ikke Eders Smerte, cedle

Sennorl
—

gjentog den Gamle nikkende: Men jeg er kun

en svag Qvinde, og kjender kun een Mand i Madrid,
hvis Kunst og Viisdom her var istand til at hjelpe Eder-.
Veer ved godt Mod, jeg vil see mig om efter Denne,
og bliv imidlertid hos mig. Min Gud, hvor seer I
ikke ud? Eders Øine ere underlobne med Blod og træde

opsvulmede frem af deres Huler. Eders Ansigt er hlegt,
og dog plages I af Hede; J maa hvile Eder en Stand,
eller I opgiver Aanden, som en Fordømt. Jeg forstaaer
mig vel ikke paa at løse den Trolddom, som fortærer
Eder-, men jeg vil lave Eder en Drik, som skal bringe
Eder en qoægende Søvn.«

Mariano svarte intet; han sad taus og ubevæ-

gelig, medens Euphrosine ivrig skyndte sig hen til et

Skab, og tog nogle laegende Urter ud af samme. Snart
var Drikken særdig,· og Ma rian o faldt i en dyb
Slummer-; efter at have nydt den. «

i

XUL

»Afsted, afsted, til Threkampenl« lod tusinde Stem-
nter gjennem Madrids Gader. Den klare Sommerfol

- sultklede fra den skyfrie Himmel, og belyste de amphithea-
tealsk byggede Steder, som vare opreiste for Kongen og
den høie Adeli En utallig Menneskevrimmel havde
samlet sig, for at bivaane det herlige Skuespil. Fra
alle Sider iilte Piccadoterne og de behændige Toreadorer

hid i deres Floiels Mener-, med blanke Landser og stag-
rende Baand; velbekjendte Matadorer reiste sig hist og
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her i deres Silkekapper med Svcerdene under Armen.
Man hørte de fangne Tyres h«nle Brol, medens Kæm-
perne red frem paa Pladsen, hilse-ride med let Anstand
til alle Sider-. Logen, som var lige over for den kon-
gelige, tildrog sig især alle Tilskuernes Opmærksomhed-
J den saae man Donna Jg nacia, glimrende i sin
Skjønheds Fylde, oversaaet med Jnvelerz man vidste,
at Kongen var hendes Tilbeder, og at den Pragt, som
omringede hende, var hans Gave- Ved hendes Side
sad Don B a r n a« b a s, og i Baggrunden Don Me is-
chior. En mørk Tcmgsindighedhoiilte paa Jgnaeias
Aasynz den Pragt, som omgav hente, var hende til-
syneladende ligegyldig, og Don Barnctbas’ acistrcengte
sig forgjæves, for at fjerne de Mismodsskner som om-
leirede hendes Pande. Hun havde bemærket Obrego "

blandt-Tilskuerne. Synet af Troldmanden, som ved
Kosseirs Grav havde blandet hendes Blod med Druen
nes Saft, virkede forstyrrende ind paa hendes Phantasi,
og Fremtiden traadte mørk og truende frem for hendes
Sjel. Da lod en forvirret Tummel fra Kongens Loge;-
Hofmiendene saae man løbe forvirrede om mellem hin-
anden. »Man har villet myrde Kongenl« skreg Fol-
ket, og Alt kom i en ubeskrivelig Forvirring. Jgnat
cia stod op, for at see sig om, da klavrede en Mand
op ad den glatte Ville, paa hvilken Logen hviilte, var
med et Spring over Rækværket, og slyngede sine Arme
om den Skjelvende. »K1«enderDu mig ikke mere? sagde-·
han med rullende Øine: Kjender Du ikke mere Din
Mariano? O flygt ikke,——folg med mig-» Øieblik-
ket er os gunstigt. Forvirringen trindtom begunstiger
vor Flugtz kom, og lad ikke mere den Flamme fortEre
min Livskraft, som Du, Ulyksalige, selv har antændti«
I g n a c i a skreg om Hjelp. B a r n a b a s, iilte til,
og styrtede med forbittret Arm Mariajno ned ad
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Trapperne, hvor den trofaste J- o s e greb ham. ,,Hel-
lige Gud! hvorfra kommer I, min ædle Middel-? spurgte
Denne: Forfrklgt, blodende, i denne sælsomme Dragt
sinder jeg Eder igjen?«

Mariano fulgte ham mekanisk hen rinder et lov-

suldt Træ. Mængden havde imidlertid samlet sig om

ham; Mange troede, at det var Morderen, som havde
vovet at lægge Haand paa Kongen, og kun med An-

sttseengelse lykkedes det Iose at faae ham bragt bort

fra de Rysgjerriges Øine. Barnabas havde i denne

Mellemtid, tilligemed flere af sine Tjenere, forgjæves
søgt at opdage og gribe den Flygtede, som paa en saa

. voldsom Maade var brudt- ind i Legen. Donna Ig-
«na e i a sad bleg, med skjelvende Læber-, da Ob r e g o

traadte ind i Logen. »Jeg er fortabt, dersom I ikke,
min trofaste Ven, yder mig Eders Bistandl udbrod hun

"

» med zitkende Stemme til den Indtrædende: M gri-

ano, den Afsindige, efterstræber mig som en Tiger.
Jil, dræb ham, lad ham ombringel Hans Død er

mit Liv. For hans Tilintetgjørelse skal Alt hvad jeg paa

Jorden mægter at give Eder-, ocere Eders Lonl«

Obrego iilte ud blandt de forsamledesTilskuem
hans Falkeblik speidede efter Mariano3 men ingensteds
var han istand til at opdage ham. Det var ikke for
at ombringe ham; thi Maria n o havde i hiin Rat

frelst hans Liv, da han laae saaret paa Veien; men

for at sikre ham for Forfolgernes Efterstræbelser. Ma-
riano var imidlertid bleven grehen af Vagtenz man

havde fundet ham mistænkelig, paa Grund af hans
forvirrede Væsen og sælsomme Klædedragt, og forgjæ-
ves havde Jo se søgt at frelse ham af Forfolgernes
Kloer. Betynget med Lænker blev han kastet i et fug-—
tigt underjode Fwngfsl- Og hans Forsikringer om hans
Uskyld bleve afviste med haanlig Foragt.
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X1V.

»Rn, faa giv da Tid, og vaer ikke saa nforskatm
metl Min Donna er syg, og pleier desuden ikke at tage
imod Beklersker i sine dærelserl« Med disse Ord-til-
talte J g n a c i a s Kammerpige en simpelkltedt Dame,
som forlsagte at tale med hendes Herfkerinde.

«Dn er selv nforskamtnet, Ro sa! svatte den Til-
talie med et fortvrnets Blik, og trak den forrevne Man-
tilla bort fra sit Ansigt: Kjender Du mig nn, tossede
Pige? Vil Du endnu nægte mig at træde —ind?«

R o sa foer forbauset tilbage, og stammede med skjel-
vende Resi; »Jefus Maria! Donna Engenial J seer
ud som et Spøgelse. Trced ind, men forskruek ikke min
Donna fot meget, thi hun har neppe vundet sin Hat-
ning tilbage efter Gaarsdagens Æn-.·tstelset.«

»Hun vil dog vel ikke blive for-farvet fet- hendes
Veninde?« sagde Enge n i a med truende Stemme, og
traadte ind i Kabinettet, hvorI g n a c i a laae paa Di-
vanen i urolig Slummer-, E n g e n i a vilde omfavne
hende; men Jgnaeia stødte hende fra sig, og vilde ikke
engang give hende Haanden. For-undret over denne Mod-
tagelse begyndte Engenia at udghde sig i bittre Klager-
over fin Skjæbne: »Ort seer her en Fortvivlet for Dig-

. sagde hun: hvis eneste Tilflugt Du tnn er. Stød mig
ikke kold fra Dig, saaledes som nylig en Elendig gjorde,
hvem jeg kaldte Broder, men som traadte Slægtskabets
Baand med Fødder. O, min Jgn acia, hvilken
Skjebne har ikke forfulgt mig, siden’v—i skilte-3 adl Jeg
troede næsten, aldrig mere at see Dig eller Hovedstadett
mere. Erske-Ektgelen fra Salamanka holdt mig fangen-
efter at have. dræbt mine Ledsager-e. Ak, gidjeg var
dodl Siden hiin skjæhnesoangre Aften har jeg, været et
Bytte for den haardeste Forfølgelse. Moderen fordrede
en betydelig Sum, og jeg ansaae det for Pligt, for
Klogskab, at nægte ham Losepengene. Forgjwvesl Min
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hcie Eiendom, mine meisommelig fammensparede Rig-
domme bleve et Rov for Tigeren, som med den frivi-

—keste lifotsskammenhed tvang mig til at sætte min Under-

fktift paa Dvknmenter, hvilke han benyttede sig af foe
at udplyndre mig. O, min Veninde, jeg er grændse-
lds ulykkelig! Min Broder Lucio siodte mig med Kulde

og Foragt fra sig som en Vedragerikez mit eneste Haab
staaer til Kongen. Du elskes jo af ham, og Don

Barnabas har ingen ringe Indflydelse; giv mig Sorge-
kleedey og folg mig til Din Behersker. For hans Thi-ene
vil jeg kaste mig, og ikke staae op, for jeg har faaet
min Eiendom tilbage, og min Hævn kjølet mod min

nocerdige Broder-.«
Jgna eia svate med iisnende Kulde: »Af mig

fotdrer I Bistand og Understøttelse,Donna Engenia?
I maa være gaaet vidt i Eders Frækhed, siden J vo-

ver at troede mig for Øine-. Ryggeslosel Du har be-

røvet mig mit Livs Fred, min Salighed! Du dtseeber

mig,- medens Du hyklede Venskab for mig, og ved djæ-
velsk Trolddomsknnst knyttede en Anden til mig. Be-

« dre havde det været for mig at henteeres af Længslen,
end paa denne Maade at tidsaettes for den Rasendes
Efterstræbelser, for hvem mit hele Indre bæver tilbage.

·Bort, Engenial Haab ingen Bistand af mine Brø-
dre, som hade Eder;— haab ingen Hjelp af mig, hvis
Liv I har forgiftet. Marianol Kjender I dette

Radn?, Forgaaer Iikke af Skamfuldhed, idet jeg næv-

ner min Forfolgets Ravn for Eder-? Jeg forbander
Eder-, og Eders egen Samvittighed maa bedst kunne
sige, om jeg ger det med Rette eller eil«

Etigenia hævede tilbage for den Vrede, som lynte
frem af«J g n a cia s Øine; hun ahnede, at det Ret,
som hiin havde kastet over Ignacia, vilde omslynge
hende selv. Hun prøvede endnu engang at røre Ig-
n a cia s Hjerte med fremhyklede Taarer; men hendes

—s«»
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forstilte Ydmyghed gjoide Ignacia endnu mere forbe-
tret Blagt til det Yderste greb hun Forbrydetsemä sid-
ste Udvei: Trudslei. Ignacia, hvis lidenskabe-
lige Stemning efterhaanden var gaaet over til Raseri,
befoel hende, øieblikkelig at forlade Huset, og Engenia
skreg med bævende Stemme endnu følgende Ord, for
hun gik horr: »Velan, utaknemmelige Øglel Skal jeg
gaae tilgrnnde i dette Væv af Ondskab, da skal Du
idet mindste styrte med mig i Afgrunden. Skjelv for
min Hævnl Den hellige Inqvisition skal høre min
Klage; den skal erfare, hvorledes Du med djævelsk
Trolddom har revet en skyldfriYngling ud af sin Bruds,
sin Families Arme! Mariano lever endnu, Dit
Slagtofser, et Vidne paa Din skissndige Forbrydelse.
Men der er intet Vidne paa min Deeltagelse iBWdem
Vi sees igjen for den hellige Domstoll «"

Kort efter Eng e n i a s Bortgang sneg O b r e g o
sig ind ad Delen. ,,Eugcnia, stammede Jgnacia
skjælvende: har varet her. Hun vil styrte mig i For-
dærvelsen. Hjelp mig, Obrego, og tilintetgjør de

Slanger, som med giftig Braad sigte efter mit Hjetstel«·« »

«

I afbrudte Ord fortalte hun mi, Eng-nias«
Trudsler, men Obr ego gjentog haanlig: »Alt gaaer

"

efter Ønske, hnlde Donnal Inqvisitionen blivet en

Faldgrube for den Afjrhelige, udaf hvilken ingen men-

neikeligArm skal rive hende. Gifcblandeisken vil ikke
·

undgaae sin Straf. Ieg har- allerede forelagt Kardinae
len en Liste paa hendes Forbrydelser, saa at Haaret har
reist sig paa hans Hoved. Jeg forlader Eder nu, sor-
at træde frem som Vidne mod den Skjændigss«

.

,,Min Taknemmelighed, svaixte Igaaeiax— vil in-
gen Grændse kjende, naar Duogsaa befrier mig fra
den Skrækkelige, hvem jeg frygter mere end en af
Helvedecs Aander.«
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,
-»Væv ikke bangel gjentog Obrego: Ieg er paa

Spor efter hat-n. Efterretningen om hans Død kan

ikke længe udeblive-; thi kun Døden er istand til at løse
det Baand-, som knytter Eder sammen. den naar jeg
sin Bringer Eder dek Budskab-, at Mariano har hort
op med ak aande, vil I da holde det Løfte, som I
forhen gav mig? Skjenke mig den Lon, fom«jI en-

gang fdljoeltede mig?«
Ig n aci a svaite intet; hun fæstede beskjemmet sit

Øie mod Jorden, og hendes Blyst aandede tungt. Skjel-
oende holdt hun sig fast ved Bordet-, og sænkede sit
Hoved. Hun havde ikke Mod til ak svare Rei, og
O vee go iilte bort, efter at have endnu engang tilsike
km hende sin Bistand»

«zcv«
Paa Torvet i Madrid blev der hoitideligholdt en Fest;

dog ingen Th·rekamp« men en Auto da ke, Rundtom vai-—
ede Søsgefanelkz« og gnle Kxelster brændte paa høie Sta-

ger, medens Baalees Medgift-ller sormorkede Himlen-.
Med bankende Hjerte ·dg tans Forfærdelse oppebiede
Tilskuerne det gkaelige Øieblik, da Ofrek skulde overgi-
ves Larme, og hæf«e Psalmetdner svang sig mod Sky-
erne-, ligesom for at anraabe Himlen ’otte Barmhjerkige
hed sor Forbryderem I g n a c ia holdt sig hjemme i
sine Væ«1·e7csek, fdi ·x«ifdrsthr1«elszat kunne nyde Hævnens
Godhed, I de sidste Uge’l· havde en ond Skjebne for-
fulgt hende. Kongen vat- bleven kjed af hende, og hen;
des Brødre havde mishandlet hende, fordi Lykkens Sol-

firaalee ikke mere binkede dem, efter ak hun havde tabt
Kongens Gunst-. Alligevel havde hiin ndholdt denne

Besklemmelfe med Wienfeekdet Mod , Tanken om Hæv-
nen paa Engen-in godegede hende, sog hun ventede med

Vished, ·at Odrego vilde befrie hende af de forhadte
Lænker- fom vandt Msa kisa n o til hende-.



Timerne sneg sig langsomt hen; allerede begyndte
Tusmoriet at udbrede sig, da O b re g os velbekjendte’
Aasyn stirrede mod Ig n a ci a gjennem Flokelsforhoem
get i det yderste Varelsr.

—

Glad sprang hun ham imøde,
og spurgte ham med funklende Blik, om Har-dum var
fuldbyrdet. Han soarte: «Eugenia er ikke mere! I
dette Øieblik har det satmuenstyrtede Baal begravet’
den Elendiges sidste Aske. Ogsaa Mariano har
udstridt. Banoiien, som jeg udsendte for at skaffe
ham ud as Verden, traf ham med et sikkert DolkestodAf
Jeg bringer Eder her Beviser for min Beretnings Sand-
hed."« Med disse Ord trak han en lille- sort Vase frem
af sin Barm aabnede Laagen og holst denhen for Ig-;
naci a: ,·,Seer I, denne Nase indesluttet Marianos
Hjerte; det Hjerte-, som bankede for Eder til Livets
sidste Øieblik, hvis Kjærlighed I vandt ved Tryllekraftls
det Hjerte, som I forraadte og gjennemborede med Dø-
dcUs Pul«

Jgnaeia vendte gysende sit Ansigt bort-, og gav
Obt ego et Vink til at lukke Vasen igien. »Saa
er jeg da fri? Saa er enhver Forfolger fjernet fra mig,
og enhver Ulykke-, som udsprang af Letsindighed og Li-
denskab, sporlost ndslettetL«

»Saa er det! I er atter Eders egen Herre, og
har ingen Forpligtelse mere paa Jorden at opfylde, end
den at betale mig Prise-1- som jeg forlangte«

,,Ieg veed det! gjentog Ignacia med svag Steme
me : Jeg vil betale min Gjeld, men lad os i Forveien
tomme Glædens Bæger! Taushedens Segl være i
Fremtiden trykker paa voreLæbet, og Ingen erfare hvad
vi i Fælledsskab have besluttet og noforu«t Med faste
Skridt gik hun til det kostbare japanske Skab, hvor-
herlige Krystalbcegere blinkede ved Siden af slebne Fla-
sker og Kassrafler med Viin. Hastig fyldke hun to Pos-.
Farer-, rakte den ene paa en Gnldplade til sidde-egen— og
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tog selv det Andet i Haanden. I Begreb med at drikke,
vendte O b r e go Hovedet lyttende mod Indgangen og

hviskede: »Hvad er det, som puster det-ude? Er det

Don B a r n a b a s, som vender tilbage. fra Festen, og

som beluker vor Samtale7« I g n acia foer-sammen,
satte Bægeret paa Bordet, og sneg sig paa Tæel·ne hen
mod Jndgangen. Omhyggelig laasede hun Døve-» og

-svendte med opklaret Aashn tilbage til Bordet. «Vi ere

ene og usorstyi«t·ede, O b re g o! sagde hun: Ingen er

Vidne til vor Sammenkomst, lad os nu tomer Poka-
len, og uden Bekymring overgive os»til Glæden.«

Begge toge nu de skummende Pokaler og drak.

O bt eg o vilde slynge sin Arm om Jgnac ias Hals.
men hun unddrog sig hans Omsavnelse med de Ord:

»Endnu ikke, kjære Ven. Aftenklokken har ikke ringer;
lad os ikke vanhellige den hoicidelikze Bedetime ved Sand- —

sernes vilde Ruus l«
»Hoorleoesl Du tænker endnu paa det Helligei

. Magieiens Atme? Velan, ogsaa i denne Giille vil jeg
finde mig. Tillad mig kun at tage Din smukke Haand;
hvor hoiid er den ikke , som det seneste Elieibeenl Og
denne Arm, som jeg nu befriet fra sin Bedeekniug,
hvor rund, hvor indbydende er den!«

Beskjeemmet saae Jgnacia paa sin Aiwm Stedet,
hvor Slangen paa Kosseirs Grav havde stikker Blodet

af, blændte tgdt, som et stiskt Dolkestik »Hurn·gl
sk ndbrod hem: Tilintetgjor ogsaa dette Mceike paa Trold-

;
domlnen; Tiden ilet-; skynd Digl«

’

»Ja, Tiden iler! gjentog O b r e g o med frygtelig
» Stemme: Men Helved varer evig, soiforiske I g n a-

;»«; tia, og dets Brændemælke slettes aldlig ud.«

»Hvad er det? stammede Jg n a cia skjælvende:
Du betragter mig med slamcuendeBlik, som om en ind-
vortes Ild for-ærede Dig.«



,Iet er Vredens, Havets og Tilikttetgjorelfenis
Flamme! gjentog Obrego: Ven ikke Giftens dræ-
bende Glød, som Du vilde have kredentset mig, men

som nu raser i Dine egne Aarer. Elendige! Du vilde
have dræbt mig med Gift, men har selv drukket den.
Forbrydetskel Du staaer ved Maalet, og fornem endnu
i Din sidste Stund, at Helved ei lader sit Bytte fare;
fornem, at Mariano lever; og at Du til hans Held
falder som et Offer for Gjengjwldelsen.«

Hylende af Smerte og Fortvivlelse sank Jgnacia
ned fra Divanen, og Obrego forlod iilsomt den med
Døden Kiælnpende. Da Tjenerne kom ind, var det
allerede forbi med den Ulyksalige, og hun laae afsjelet
paa Guldets Petrprirteeppe«

XVL

Mariano laae i Fædgslet, betynget med Lænker-.
Den trofaste Jo se stod ved hans Side, og betragtede
ham med et deeltagende Blik, En Urollg Søvn hoiilte
paa hans Herres Øienlaage; Bedeklokken lod fra Taar-
net med hoiiidelig Klang, da den Sovende pludselig
sprang op, og med et forundret Blik betragtede den tro-

faste Tjener, hvem det omsider var lykkedes at erholde
Tilladelse til at besøge sin Herre. »Josel udbrod
Maria n o med lidenskabelig Røst: J o sel Du ær-

lige, trofaste Sjell Siig mig, paa hvilken Rhed vi nu
befinde os, om vi allerede ele langt sjelnede fra min
elskte Man nela. Lande vi snart i Neapel? Rei, ak
Mi- fokst i Gaae tog jeg Afsked fra- Manuela- fra
denredelige Jbarra. Vi kunne ikke være langt borte,
lad os vende om, thi Leengsel og Hjemvee lade mig ikke
have Ro. «

».Hvilken Opvaagnenl Hvilken Forandring l MM

Herres Tilstandl« raabte Jo se henrykt, og omfavnede
»

den Fornndrede, sons med et sælsomt Blik betragtede
o



Tænkerne, der betyngede ham. I dette Øieblik traadte

Corregidorem tilligemed adskillige pragtfuldt klædte Mænd
ind i Fængslet. Dommeren har paa fin Stav et kon-

geligt Patent med grønne Segl, og friske Palmegrene
viftede i Cde Andres Hænder-. Den Ene af dem sank
med et Glædesstrig i M ar ia n o s Arme’ Det var

I l) a r k a. »Glæd Dig , min
·

elskelige Svigersonl
sagde han: Kongen har nærmere undersogt Din Sag;
Du er fri! Den uretfærdige Dom er erklærer ngyldig»
Kongen level« "

!

»Han leve l« jublede Mariano, og nu gik
Alle ud af Fængslet. «

»Skal jeg tro Dit glade, lykkelige Blik, sagde

Ida r ra s: da ek den usalige Lænke brudt, som for-
s hen hildede Dig; væk mig derfor dobbelt hilser, Du

kjære Gjenfundne,’ og glem i Manuelas Arme Dine

etdstandne Gjenvordighederl
«

»,,Ja, gjentog Ma r ian o-: min høieste Lykke er

— at kaldes Eders Søn, at besidde Ma n u e l a., som

Kirkens Velsignelse allerede har forenet mig med. Men

siig mig, hvorfra komme disse Lænker-? Jeg veed ikke

selv, hvorledes jeg er kommen hid; det er som om en

forvirret Feber-dreven hidtil havde omtaages mine Sandser
og rovet mig Bevidstheden.«

—

«Jbarra svarte: »Alt vil blive opklaret. Men lad

nu enhver dunkel Erindring fare. M a n u e l a venter-

«Dig. Himlen være lovet, som vendte Alt til det Ved-

siefosr osJ og lad Solens Straaler aflose den mørke

Ratl«
’

-

Jublende modtog Mannesla den Gjenfnndne, og
i hendes Arme glemte han sine nforskyldte Lidelser.
II b a r ra levede endnu længe ved de Lykkeliges Side17
svg ingen piinlig Erindring greb forstyrrende ideress glade
Samliv. O br e go faae man ikke mere. Han havde
forladt Spani-en., og M a r i a n o s Lykke blev aldrig

-
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siden forstyrret ved Synet afMagieren, som havde styr-
tet ham i Fordærvelse, og atter befriet ham ved Igaa-
cias Mord.

C. Spindlers

Den stumme Spanier- .

eller: ,

Reforinationo-Festen·i det forrige Aarhundrede-

Klar og skyfri steeg Morgenen ned over min Fodebhezx—
i harmonisk Samklang tonede Kirkeklokkerne, forkyn-
dende det andet Aarhundrede hiin Dag, da en behjertet
tydsk Mand sønderorød de Lænker, hvori Munkeklogt.
siden Aartusinde havde smeddet den frie Aand.

’

Festligt smykket var Guds Huus, og i tætslutteds
Hobe strømmede den lutherske Læres Bekjendere til Alt

i

terne, for, ved Kotsets Fod, at takke Herrernes Hekte,
at han lod komme Lys paa den mørke Jord Paa Al-
terbotdet i Hovedkirken nnder den Korsfæstedes Billed
var Luthers store Standbilled, ndhugget i Steen af en

Mestethaand, anbragt, og en Krands af Egelov og
Laurbær slyngede sig om den udødelige Troeshelts Pande-«

Melodisk strømmede fra Hoialteret og Chorene i-
fulde Toner Gloria in excelsio Deo!, Paukerne hvirv-
lede, Trompeterne skingrede triumpherende, Og Domkir-
kens høie Hvælving zittrede ved Vasnnens Si«rald.

Og da nu Orgelet nedstormede Melodien til Psal-
ment »Vi troe, vi Alletroe paa Gudl« og den tal-
rige Menighed i from Begeistring stemte i den begeistrende
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Psalme, syntes Teinplets vide Halles opfyldte as Him-
melskikkelser, og den Ushnlige selv, omhelget af Him-

melglorie, at svæve ned, omiinget af sine bevingede
Hærskarer.
’

EnPanse af stnm Tilbedelse fulgte, og en gndhem
given Præst tolkede nknnstlet, nen dybt indgribende,
Johanlles’s Text: »De1·«5somO ive i mit Old, ere I
sandeligen mine Disciple, og J skal forstaae Sandhe-
den, og Sandheden skal ttigjvte Edet.«

Paa Alles Aasyn lasste man dnb indre Bevægelse
og Sjelsoplostelse; men Een syntes især gjennemtrængt
af Festens Aand. Det var en hvi, anseelig Mand,
paa hvis Aasyndhb Alvor blandede sig med høi An-

dagt. Med foldede Hænder kncelte han ned paa et af
thialtevets Ttitl, og hans sotte Øine lvnede nafbtndt
snart op mod Fotloserens, snart mod Reformatotens
Billed.

Denne Mand var ingen Anden, end den saakaldte
skumme Spanier; hvem jeg alt længe havde hørt omtale

som en hemmelighldsfnld Sætllng. Et uden Grund
kaldte manham den Stamme, thi vist el det, at kan

meget Faa knnde tose sig as, at have holt et Otd sta

hans Læben-— Desio —«»siort·e Opsigt vakte det, da han
under Jsientningen as den"oploftende lutherske Psalme:
»Vae Gud han er saa sast en Boig 2c pludselig,
som besjelet af Heltemod, hævede sin høie Skikkelse,
lod en dyb, sonorBBassiennne blande sig med deli, og
da man kom til Vetsett

«Og siormede end Mørkets Hær,
Vor Undergang at voldez

Vi srygte ei, vor Helt er uær-

Vi Seieten beholde.« ·

syntes han virkelig at være en hoitbegeistret Troesheltt
uloegtigen stammede hans Øine under de skyggefulde—

— Mon-og Alt tydede paa, at«del·som man i dette

-
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Øieblik havde været indviklet i daadfuld Kamp tor Re-
formationens kostbare Gave: Troesfeiheden, han da
med Dodssoragt vilde have stillet sig i Spidsen med
Banneret.

Hans Væsen havde noget Hemmelighedssuldt og
Uhyggeligt hos sig, hans Blikke syntes at straale hen
over det sordifke, hans lange, blege, men hoist Ud-
tryksfulde Aasyn viste dyb Tungsind, og bar Præg af
haarde Lidelser, tilfkikkede ham af en. mørk Skjelme.

"

Dybt Mørke hviilte over hans Herskomst og Livsbegivem
beder, og med Undtagelse af de tildeels fabelagtigt Dis-
ninger, hvori den store Hobs travle Nysgjerrighed ud-
tomte sig om ham, vidste man forresten intet Andet,
end at han, sor mange Aar siden var kommen fra
Spanien til Rordtydskland, for at finde et Ashl mod
den strenge Religionsforfolgelse, som han havde udstaaet
i sit Fodeland

Han paadtog sig Alles Opmærksomhed-. Saasnart
Kirkehoitideligheden var tilende, og Menigheden strøm-
mede ud, fulgte jeg ham i Hælene, og slap ham paa
Gaden ikke af Syne Og see, Spanier-en gik ind
i den engelske Gesandts HoteL Udentoiol, meente jeg,
var ogsaa han indbnden til det Gjæstebud, Mylotd idag
gav, og jeg havde altsaa den bedste Leilighed af Ver-
den til at iagttage ham. Gesandten modtog ham me-

get hjeltelig og forbindtlig, og sorte os ind i et, af
fornemme og udmærkede Mænd blandet Selskab Man-
satte sig tilbords. I Dag blev Underholdningen, til min
siBlste Glæde og Forundring, ført med tydske Tttnget,
maaskee for at seire Luthers Minde, og Reformationett
biev lsEt den Traad, hvorom Samtalen dreiede sig. Alle-
rede dn viste det sig,’ hvor snart Begeistring-Ens Ild Ud-
DAMPIU Umu- forst det sandselige Indtryk er forsvunden
som ledsager« en religios Fest; hvor lnnkne de ei sjel--
dent ere mod Reformation-Ens store Velgjerning, som .

-

f

K-.
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kalde sig Lutheraner. Ei faa af disse Herrer, der

nys-syntes saa rystede, lldtomte sig nu i ussel Kritik
'

over Festens vragtlose Arvangement, spottende med for-
nem Viisdom over den lutherske Gudstjeneste-3 Indklæd-
ning, fremfor hiint Pragtgevandt, der gjør den kathol-
ske saa tiltrækkende og l)jertegribende. —

"

Skum og taus havde Soaaieren hidtil siddet ved

Bordet, og under Samtalen været lutter Øie-. Et tungt
Suk hævede sig fra hans Bryst, og i hans mod Him-
len vendte store, sjelfulde Øine læste man tydeligt disse
Ord: ,,Herre, tilgiv dem, de vide ikke, hvad de sigel« ,

Den omsindtlige Gesandt, der bemærkede dette,
søgte med Skaansel at lede Samtalen hen paa en an-

den Gjenstand; men man var allerede kommet for dybt
ind i den, og hau lod vcere nok at bede Spanieren om

Tilgivelse ved talende Gebærder.
,,De kommer fra Rom, Hr. Glevei« Med disse

-

Ord henvendte en gammel Ofsigeer sig til en ung Mand,
som indtil nu havde iagttaget en dyb Taushed med et

fornemt Smiil, og fra hvis Bryst Ordenen af den gyldne
Spore funklede« »De har udentvivl seet den kakholsfe
Cullus i sin hele Glorie? Hav den Godhed, og siig os,
hvorledes Seeeulatsesten i Dag tog sig ud ved Siden af
os stor Kirkesest i Sanct Peter.« «Ieg hedei, for-
Isen mig fra at yttre mig desangaaendel« soarte den

imge Mand med en tilsyneladende forheholdende Mine-
Man trængte ind paa ham. »Velan, siden De saa vil

have det, mine Herrer! soarte han, idet et spodsk Smiil
svævede om hans Læber-: Jeg er, som De veed, opvoxet
i den evangeliske Lære, men jeg kan-forsikkre, Kirke-
festen i Daghar ladet mig saa kold som en Fisk. Vi
oplyste-Folk ere forlængst enige i, at den vositioe Reli-

gion kun egentligen er et Institut for Folket, og derfov
kommer det næsten ud paa Eet, enten vi kaldeos La-

theratier, Reformeerte eller Kacholske. Men skxgde pe-

,-«.-»«
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for Alvor komme an paa at bekjende sig til en Religion,
da maa det paa min LEre være den katholske, og ingen
anden.« Og nu berørte han dens Fortrin, og udbredte«
sig vidt og bredt over det Opløftende i den katholske
Kirkefest, hvorledes Følelsen der— ved Samvirken af de

"

skjønne Kunster træde i nærmere Bgrorelse med det Gud-
dommelige, og virker gjennem de udvortes Sandser paa
Hjertet. Derpaa dadlede han den lutherske Gudstjene-
ste, fordi den saa stedmoderllg sørget for Øine og Øref-
og følgeligen lader Hiertet koldt; ja han understod sig
endog at omtale Resormationens ophøiede Stifter med
Haan. : »,

Da brød Spanieren Taushedens Segl, og overty-
dede os om, han var mindre end stum, naar Hjertet
svulmede. Hans Aashn, som mere udtrykte Medliden-
hed end Uvillie, vendte sig langsomt mod den dunhagede
Taler, og med hiint høitidelige Alvor, der er hans Na-
tion saa egen, udtrykte han sig ret forstaaeligt i det
tydske Sprog : -

«

«Forhaan ikke ved daarlig Tale, Yngling, Refor-
mationens guddommelige Gave, hvorfor Dine Fotsfcedre
kjaetnpede og blodtel Men J, som kalde Eder ,Luthet«a-
nere og Tydskere, maa jeg, en Spanier, opvoxet un-
der Hirarkiets trykkende Ang, maa leg først lære Eder
at skatte den store Mand, der befriede Eder sra Overi
troens og Fanatismens Lænker. O, havde I erfaret,
hvorledes Katholicismeu tager sig ud i sin skrækkelige
Skikkelse, lærte Iat kjende hvilket uskatteerligt Gode

.Eders Luther har tilkaempet Eder ved Troesfrihedenl
Utaknemmelige, vide I, hvad-Jnqvisitionen er? k- Da
jeg vansmoegtede i Santa Easas stttmleFcengsei«, da Blo-
det stivnede i mine Aarer ved Synet af hiint gruelige «

Skuespil, hvis Erindring endnu lader mig gyse, med «

hvilke yndige Farver udmalte min Phantasie Mig da Tydsk-
60 B. (4)

«

—
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lands Lykke, hvor Hjertets nkunstlede Sprog ikke be-
høver at skjule fig for Inqvisitionens Spioner. Dog,
bort med saadanne-Erindringer, fom jeg faa gjerne øn-

skede begravede i,.Glemfel.«
Han taug, og stirrede mørkt hen for sig; oprørte

Tanker syntes atxphobe sig i hansSjel, liig Uveir-s-
styeiu En forventningsfuld Taushed hviilre over hele
Selskabet. .

»Jeg foler tilfulde, min Ven, sagde Gefandken efter
en Pause: hvor grusomt det er, at rive halvlaegte Saar «

op igjen. Men Deres Skjebne er faa egnet til at ryste
endog de stærkeste Sjele, at De ljoiiirodigen»»maa tilgive,
naar jeg beder Dem, ved Fortællingen af Deres Livs-
begivenheder, at virke forbedrende paa nogle af disse
Herrer.« Gjæsterne forenede Deres Bønner med Ge-
fandtens, og Spanieren fortalte som følger:

»Velan da! Hvormeget denne uvante Tale end
er min Tunge imod —- ja," mine Herrer, I stnlle er-

fare mit Livs Historie, paa det at J taknemmeligen maa

falde ned for den store Velgjerers Billed, uden hvis Hel-
- temod maaskee ogsaa Eders Fædreland var oversvvmmet

af Hirarkiets Morder- og Boddelknaegke«
,,Ieg kom til Verden Aar 1665 efter Cfristi Bord

paa et Landgods i Provindfen Andalusten,— ei langt fra
, Seoillm Min Fader, Don Alonzo,spforte mig, da jeg

nogenlunde var kommen til Fornuftens Brug, næsten
dagligen ned til den nwirliggende Kyst, op paa en steil
Klippe, der ragede ud over det brusende Hav, hvis skum-

«

'mende Bølger larmende brodes paa Klippefoden» Der-
fra viste han mig førstegang det pragtfulde Syn af den

«

— opgaaende Sol, figende: »Den Gud, min Som som la-
sder dette store velgjørende Lys gaae op og gaae ned,
er hele Verdens Gud. Han er Gud saavel for Christ-
ne og Jøder-, som Mnhamedaner. Hvad Menneskene end

kalde ham, hvorledes deend tilbede ham, og hvormeget
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Præstebedrag og Over-troe end have vanskabt ham, er og
bliver han dog den eneste fande Gud, for hvem al jor-
disk Herlighed sorsvindei, liig en Vandhohle. Kun hans
Lov er evig, ingen Menneskelov er det«

Disse med høitideligt Alvor ndtalte Ord indpaasget
de sig dybt i min unge Ssel—, ved enhver Omskiftning i
mit Liv tone de mig erindret-de imøde, endog i dette
Øieblik synes mig ak høre Faderstemmen, og see det ær-
værdige Udtryk, hvormed han talte. Min Fader var-
en meget otdknav, tnotk, og tilbageholden Mand Troes-
forfolgelsen, der hviilte tungt paa hans Fædreland, hav-
de efterladt et nudsletteligt Indtryk i hans unge Sjel.

«

Mange Offere havde han seet ndaande Livet paa Baa-
«

let, ndkaarne dertil af fanatisk Raserie. Allerede i tid
lige Barndoms Aar blev en kjær Broder revet fia hans
Side, for ved en Antodafe at forvandles til Aske som

»

Kjetter. Hvergang denne gyselige Scene, hvoieil han ,

maatte være Vidne, randt ham i Tanker, sammenfmn—
gede han krampagtig sine Hænder-, hævede sitBlik, hvori
Raserie blandede sig med Udtrykket af navnlos Vetnod; ·

mod Himlen, sukkendet »Herre Gndi Er det ogsaa
Dine Mennesker1« Intet Under altsaa, han voxte op i
Munkehad.

En Morgen, jeg var alt en opvoxende Yngling,
tog han mig ved Haanden, og sagde med gyselig Al-
vor: ,,Gjør Dig reisefærdig, min Søn, Du skal see en

stor Atnodas6« Jeg hævede i det Inderste afmin
Sjel ved denne Forestilling, men, enten det nu var den
menneskelige Naturs uimodstaaelige Attraa efter Skue.
spil, der bevæger Gemytter paa en saa vorende Maade,
eller det være nu hvad det vil: jeg fulgte min Fader
med en af nngdommelig Nysgjerrighed og hemmelig
Gru blandet Følelse-

’

csw



Vi begave os paa Veien til Madrid« Fra alle
Provindser i Riget havde det øverste Inqvisitions-Tribn-
nals fromme Ovddeliver her sammendrevet en Skare
Ulykkelige, opbeoarede til et gyseligt Skuespil for en stor
Troeskomoedie, hvorved Kirken skulde beredes en Triumph,
Hosfet og Folket en Øienslyst, og Guds Ravn forherliges.

Det var Aftenen for denne skrækkelige Dag, vi
kom til Madrid. Hele Hovedstaden syntes at imodesee
en stor Glædesfest, og talrige Menneskeskarer bvlgede
i travl- Bevægelse gjennem Gaderne.

Trætte af den lange besværlige Reise lagde vi os
til Hvile. Men Larmen i Hovcdstadem og Tanken om

det, jeg nu snart skulde skue, bortjog Sovnen fra mine
Øine.

Morgenen brød frem; den store Klokkes dumpe Lyd
traf mit Øre, forkyndende de Ulykkelige deres sidste Ti-
me. Aldrig, aldrig ville disse gyselige Toner ophøre at

lyde for mine Øren. Jeg sprang op fra mit Leie, og
var i faa Øieblikke paa Veien til den rædselsnlde Skue-
plads, ved min Faders Haand.

Lad mig forbigaae dette Optrin med dets gndsbe-
spottelige Pomv. I tnsinde, desværre altfor fande Ma-
lerier og Historier er den forbandelfesoærdige Erindring
onr hine Optog blevne opbeoarede den forbansendeEftere
verden, og aldrig har Morkhed og Overtroe feiret en

mere glimrende Tritnnph over Lys og Fornuft, end ved
en saakaldet offentlig Antodafs.

Dog Eder vil jegteenke paa, beklagelsesvcerdige
Slagtoffre, Eder-, som jeg saae, liig Skygger-, vakle bag
efter Forloserens Kors, der bares foran med omhyllet
Sorgestor. Hvilket menneskeligt Øie kunde hvile paa
Eders nedboiede Skikkelser, paa Eders af Graemmelse og
Dodsangst blegnede Kinder, uden at nsdgyde bittre Velnodst
taarer?
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Gid Helvedsiarnmerne, som dum Munkeklogk ma-
lede paa Eders gule Kjetterkweder og spidse Hueiz hvilke
Pksbelen kalder Satzbenito og Coroza, engang maa bræn-
de »Eder· fortæl-ende paa Sjeleni» Og J, Inqvisitionensgrusomme Opsindere og Befordrere: ?endoza, Tor-quemado’ og Ziinenes, Eders Navne ville engang
prange i Menneskemordernes Aarboger, naar Reros ogDomitians for-længst ere for-glemte. Saa sandt en hæv-
nende Gjengjeldelse giveshiinside Graven ville de talløseOffere, som paa Baalet under navnlds Qval opgave Aan-
den, ville de Elendige, som, fjerne fra Solens Lys, fjerne
fra hvert menneskelint Øie i Sanka Casas mørke un-
derjordiske Morderhacler, udjamrede deres halvgvalte Suk
under Eders raae VvddelknegtessHaender, da ville hineLEngstede og Maoerede,.som J, i Guds Navn forfulgte,
træde anklagende frem mod Eder, TrinmphererlspEdersBoddelskunsi har naaet sin høieste Spidse. Jkke blot de
Ulykkeliges Legemer, ogsaa deres Sjele vidste I ak mat-.-
tre; thi I berøvede den Svage blandt dem endog den
li«ostende Kraft, der ligger i—Troen paa Gud, og Han-'bet om en bedre Fremtid, denne-Religionens sidste Stene-,
og skrækkende dem ved grusomme Billeder om evig For-
ddinmelse og Heivedqoalen lykkedes det Eder endnu paaLivets Doisecerskel ak omringe dem med Sanwittighedse
angstens og Selvanklagelsens Forsiexx

RædseifuldeSynL Mænd, Oldinge og aldersvageQvinder, afblomstrede Ynglinge og jamrende Ungmoer,’
udrevne·af deres fortvivlende Forældre-3 Arme, saae jeg
her, anklagede for Overtroe, Kjetterie og Hexerie, havtfsddede drives ’til Baalene, deels for at offres til Flam-
merne, deels for ak forherlige Kirkens Triumph, ved at
følge efter-, og derpaavende Jtilbage iil Foengsel og lang
smertelig Bod. Martrede af Skræk og Sjeleangst,kastede Nogle fig, medens Alle saae derpaa, i Kirkens
Mine-, tilbhdende, for ak undgaae Dodsqvalen, at of-
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·sone- i" evigt Foengsel de Forbrydelser, som de, efter al

Sandsynlighed, aldrighavde gjort dem skyldige i; men

Andre betraadte frygtles Tilintetgjol·elsens Skueplads.
Men, o guddommelige Troes-Kraft, hvorlunde for- -

lode disse Mennesker Vel-den; hvor rystende var det at

lee Christne; Jøder og Muhamedaner betrcede det flam-
mende Vaal med ubetoingelig Tillid paa den Gud, som
Enhver især tilbad som den Sande-og Eneste! Med faste
og ufravendte Blikke stirrede Svanieren paa det ophøiet »

de hvide Kors, der liig Kirkens Seiersbanner, var plan-
tet i Baggrunden af Skuepladsen, og opgave derpaa

nied·besjelet Heltemod Aanden, uden Lyd eller Smertese
trækning, og det med hiin Dodsforagt, der egner og an-

»
staaer Spanier-en. »Allah er Gud, og Mnhamed hans
Prophetl« raabte en Muhaniedaner, da Munken opfor-
drede ham til at kysse Critsisixet« og sprang modig og
troende ind i Flammerne Arm i Arm bestege en Dyd-·
sker og hans Søn Stelladset. »Vor Gud han er saa
fast en Borgl« sang Begge med klarttonende Stemme,
og end as Rog og Flammer hørtes afbrudte Lyd af

"

deres Sang stige op mod det Høie, indtil den qvalles
af det sorteerende Element og fol-stunimede.
, Først i Tydskland er Meningen af denne herlige
lutherske Psalme bleven mig rigtig forstaaelig. Da er-

indrede jeg med dyb Bevægelse og Beundring, det var,
den samme, de tvende Tydsk-ere sang i Ondskampem En-
z·ødisk Olding formanede tilsidst Kone og Datter at holde
fast ved deres Fædres Troe, da de opfordredes af» en

Dominikanermunk til at udtale Navnet: Jesus, og at

lægge Hænderne paa Korsecz og da de, martrede af
Dodsangest, viste sig villige-til at gaae over til den

christelige Kirke, da besvoer han dem ved sit graa
Haar at asvende Jehovas Vrede fra Israel. Og saa-
ledes bleve de Alle kastede ind iFlamnierne, og Fade-
rens sidste Ord vare et Tilraab til Silke, et Haahets
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og TLostens Raab, at de vilde gjensees i Abrahams
Skjød. «

—

— «

Men de beklagelsesvterdigste Offere vare nogle gamle
Qvinder, der bleve brændte som Hexer; thi de sjernede
med egen Haand fra sig Religionens Trøst, som opret-
holdt de Andte·. Uoplzorligen beskyldte for at være be-
satte as en ond Aand, riafbrndt paadigtede djævelske Kan-
iier, de skuldehaveudoveh ved gyselige Djævelsbessvæigen
ser, og allehaande stiwnge Bodsovelser, som man havde

—

paadigtet dem, tioede de omsider fuldt og fast, at »de
vare hildede i Djævelens Snater, og mod Villie og Vi-
dende brugte, som dennes blinde Værket-i til de dem be-
skyldte Udaadshandlit·get. Udswdte af Kiikens Skjød
og de Christne-3 Samfund, ansaae de sig som Forskridte,
og frugteslose vare derfor baade Bod og Absolntiom
Piinte af Samvittighedsangesi; ndsrodende sender-knusende
Hyl, kastedes,de ind i Flammerne, seende den Helvede-
qval imode; der ventede dem hiinsides Graven.

Hellige Religionl Hvormeget Skjont og Stort
virkerDu ved Troen, hvormeget Grueligt og Asskyeligt
ved Overtroen!

.

Gjennemtrængt af Rædsel forekom sMadrid mig
som et Brandsted og Mordgrnbe, dens Indvaanere".som
Boddelknasgte, kog de mig mødende Præster, som Bodler;
men den hellige Kirke, som en blodtorstig Hersker-inde,
der blot kunde tncettes ved Menneskeoffte, Jeg bad min
Fader bonlig at tiltroede Hjemreisen strax ved den stem-
brydende Morgen, hvori han og af Hjertet samtykkjede.

«Og hvem var da denne «Ltithei«2« spurgte jeg
ham, da vi havde Hovedstaden paa Bagen·. ,»-H-VSM
vat denne siygtelige Kjetter, som man saa ofte omtalte
i den for de tvende Tvdskere oplirste Dom? Hvor-i be-
stod hans Kjetterie7 Hvad lærte han? Hvad Fordom-
meligt udøvede han7«
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Først nu underrettede min Fader mig vm, at denne
-Lnlhet var en nforsagt tydsk Munk, der, uden at

baeoe kfor den oavelige Banstraale, og i Fare for at
dele Huß’s Skjebne, som en Fjende af Kirken, for-
soarte som Helt Fornuftens Ret mod det romerske
Hirarkie, giengioende, efter en djaero Kamp, sit Folk
Evangeliets rene Leer-e, tro oversac efter Grundtextem

· tilligemed Frihed til Selvgrandskning.
,,Denne Mand, sagde min Fader, i det han faae

sig om: var en Helt uden Lige, thi til at- vove sig i
Kamp mod Fanacisme og Præsteraserie, horer større Mod
end at binde an med Lover og Tigre. Just derfor-, min

« Som ansees det hos os som denstorste Forbrydelse at

bekjende fig til den lutherske Lære, og Mange have der-
forsmnattet lide Flamlnedoden.«

Stadsen og Beundring greb mig ved Fortællingen
om denne store Mand. Da min- Fader, efter vor Hjem-
komst, viste mig hans Billed, som han havde tilvendt
ig, jeg veed ikke paa hvad Maade, kunde jeg ikke af-.

holde mig fra at trykke det med en Ynglings sværmeri-
fke Begeistring til mit Hjerte, med dec Udraab: ,,O
gid og en Luther fremsiod i mit Fædrelandl«

» Sysselsat med saadanne Tanker, var jeg en Asten,"
flere Maaneder efter vor Tilbagekomst, slumret ind, da
tre hnle Slag paa Gadedøren vakte mig ved Midnat.
,,.Iesus Maria! Inqvisitionens Ofsiciantell Red Dig,
Peterl« skreg min Fader-, der blegnende treeu indi
mit Sovekanrmerhmed en Lygte i Haanden.«

Saavidt var Spanier-en kommen i sin Fortælling,
men her syntes Talen at forstncnme i hans Mund;
mørk fammenfoldede fig hans Pande, frygte-ligt rullede
hans Øine i det blege Aafyn, og vi stode i forventnings-
fuld Taushed efter Udbrud-det af hans oprørte Felelfe;
men øiensynlig undertrykkende den indre Kamp, greb
han igjen Forstallingens Traod med fast Stemme:
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«Smigrer Eder ikke med, mine Herrer-, at jeg op-rnller Eder et Billed af denne sorte Rats Udaad. Man
maa være Spanier-, og af hundrede selvoplevede Exem-
pler kjende hiint Tribnnals Magt, og selv være stædt
i det Tilfælde at see en dhrehar og elsket Fader at svæve
ilignende Fare, sor at gjøre sig et Begreb om min
Rædsel. Istedetfor, «efter hans Befaling, at flygte,
klamrede jeg mig fast til ham, og svor ved den Kors-
fæstedes Billed, ingenlunde at forlade ham. Forgjeves
søgte han at rive sig løs fra mig, forgjeves truede han
mig med sin faderlige Forbandelse, hvis jeg ikke var
hans Befaling horig og lydig. For sildig! Inqvisitio-
nens Ossicianker stode sor os, og

— —- min Fader var.i deres Magt. - !

"

. Skræk berøvede mig Sands og Samling. Da jegkom til mig selv igjen , befandt jeg mig i et, af So-
lens Lys sparsomt oplyst, her-slige Fængsel3 en Domini-
canereMunk stod hos mig, og holdt et Krncisix hentil mig. Over Aar og Dag oansmaegcede jeg i Inqvisi-
tions-Fcengslet i Sevilla, og udstod med stnm Hengi-
venhed alle Hudstetninger og Marter-qvaler, der tilføie-
des mig, paa —det at jeg skulde bekjende, at saavel
min Fader-, som jeg selv, var den lutherske Kjettersect
hengivne. Indhyilet i Sanhenito sorte man mig en

iorgen til en AutodafEL Min Fader-, sagde man mig,
havde bekjendt, og jeg skulde være Vidne til hans Mar-
thrdvd. Blot min Ungdom havde jeg at takke sor, at -

jeg ei fristede en lignende Skjebne.
" "

·

Rok, disse mine Øine, —-

o, gid den gode Gu
havde forvandlet dem til Steen! Disse Øine maatte
med Gysen see paa, hvorledes en elsket Fader red-tan-
dkde sin store Sjel i det forceerende Elemears Flammer-.

Hvis Du, Frygkelige, der troner over Stjernerne,
er, som Religionen lærer-, en retfærdig Gud, hvorfor
lader Duda ei Dine Skyer caarne sig sammen over
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dennesFreekhedens Skuevlads, og slynge deres Lyn ned

over de Ryggeslose?s Hvorfor byder Du ikke Strøm-
mene fra Dine Skyer —at styrte ned og slnkke de Flam-
mer, der fortærede min Faders Been? Du, som intet

menneskeligt Øie skuer, ingen menneskelig Aand har
kjendt, hvorledes tor de ved Støvet klaebenve Orme ,

understaae sig, at give Den, der tænker anderledes om
«

Dig end den stolte Fordom foreskriver, til Priis for
Flammerne? O, Vanvids Afskylige Munkednmhed, som

- træder den hellige Fornuft i Støvet, ifølge hvilken gud-
7 domtnelig Lov vil- du forsvare, at du offrede min ær-

værdige Fader til Marterdoden«2« —

Disse Betragtninger virkede saa rystende paa For-«
tælle rens faste mandhaftige Sjel, at en Taarestrom styr-
tede fra hans Øine, og der var blandt Tilhører-tie In-
gen, i hvis Øie jo en Taare perlede ved dette Syn.

,,Tilgiv, blev Spanieren efter en Pause med afbrudt
»

Stemme ved: hvis» en smertelig Erindring om hiin Be-’

givenhed bringer mig ·forvidt. Der gives Ting, hvis
—

Betragtning vild-leder den svage menneskelige Fornuft
angaaende en Verdensregjerings Tilværelse, Her, her
er den Klippe, hvorpaa den stærkeste Tro strander, og

!

kan saare let udarte til Gudsfornægtelse og Selvmord.

in Himlen være lovet, jeg har den bag mig, denne Klippe:

xs - det var min Fader, —

der engang lasrre mig at betragte
l

k!
dette korte Spand af Liv kun som en Overgang til en

hviere Tilværelse, og tomme Livets Malnrtbceger, som
i

"

ensMartyr; der lever mere for Evigheden end for Livet.
Men das oversvceldedes den svagere Fornuft af den

stærkere. Med Lovekraft losrev jeg mig fra mine bevæb-
nede —Ledsager·e, og trængende igjennem de tætte Hove,

! »styrtede jeg hen til det flammende Baal, fast besluttet,
- at blande Sonnens Aske med Faderens

-- »Slip mig! skreg jeg: Ogsaa mig maae I Umen-
·

nesker brænde! Jeg fortjener Martetdodenl Jeg er en



Kjetter, hvis der gives saadannel Jeg forbander dig,
for-dømte Inqvisition, der opbygger dine Altere paa
de Recfcerdiges Aske! Ieg forbander EderAlle, I

— dumme sanatiske Præster, I, der vil brænde Luthera- I

neie, ja Iesns selv, som Kjetter, bvis han gjenopstod,
for at orcedike Guds Evangelinml «

,Gndsbespotterl« lod det af een Mund. Troessol-
daterne — Pobelen kalder saaledes Fanatismens Haand-
langere — rilstoppede min Mund, og betyngede mig
med.Lænker. Men jeg-takker den veldcedigeRatnr, der
har Afsindigheds lindrende Modgifr i Beredlkab for den
største Smerte, som afstnmper Elendighedens Bevisthed,.
naar Døden med harmfnld Blik vender sig fra os.
Fuldkommen berøvet Bevistl)eden, blev jeg k— saa for-

«

talte man mig siden — som en Rasende, boe-slæle der-

»fra, for at overgives til de barmhjertige Vee-føres Va-
retoegt og Pleie.

Q, Broder Benedictl Barmhjertige Broder-l Ven-
lige Lysicmit Livs Natl Du var Engelem Gud tilsendte
1Mg, da Roden var paa det høieste. Med sand chri-
stelig Kjerligbed tog Du —"— Lam blandt Ulbe —- Dig af
den Elendige«der tilsyneladendevar forladt af Alle,
selv af Gud. I den venlige Klosterce«lle, hvori jeg blev
optaget, beredte Du mig en fast vederqvægende Sovn,
der udbredte Forglemmelsens Vinger over den dodelig «

Udtomce, gjod lindrende Balsin i mine dybe Sjelevum
der, tænkende ved mit Leie Dag og Nat paa Opløs-
UMSM af den svwre Opgave: at helbrede en sindssvag
Broder, henkastet paa Sygeleiet, af en skrækkelig Aands-
rystelse. Med en Engels Taalmodighed, med en Hec«
gEUs Stykke- med en Verdsligvises dybe FoliketbliL M
skner ind i Hierrets inderste Folder-, fortrolig med et

saaret Hjertes Helligdom, opbød Du Alt, hvad den
lindrende R«atnr og den trøstende Religion frembyder
Og endelig overtydrt om , at Himlen kronedemed Held
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Din Stræben, takkede Du; knælende, Gud for Din
Daads søde Løn —

Ja, mine Venner-! I Skjebnens tungestexOlie-

blikke«, naar alt Haab paa Gud og Menneskene forsvin-
der, lader sig pludselig en himmelsk Skikkelse tilsyne
for os, som glengiver os den tabte Tro,· og Menne-
sker som Benedier, ere det, der trøste os over en

Verden, fuld af blotte Billeder af Mennesker-. Ak,
hvormeget behøvede jeg i min daværende Tilstand siig
et Væsen, der forenede sjelden Viisdom med slelden
Kraft og Fromhed, Da tre Klosterknegte, i Raseriets
frygteligste Øieblikke neppe formaaede ak tæmme Udbrud-
det af min Vrede; da jeg rasede imod Alle, liig et

glnbende Dyr-, hvad vilde da de almindelige Hjelpe-
nridler have srugtetY —-

Og dog var denne Tilstand langt bedre at udholde
end de saakaldte lyse Mellemrum, hvori Uevidsthed og
Brug af Fornuften for kort Tid vender tilbage. Med
Gru og Rædsel over-stillede jeg da min Elendighedi dens
hele Olnfang.· Fortvivlelsens frygtelige Sløvhed, denne-

Hydrar der gnaver paa sit eget Hjerte- traadte istedet
for det vildesie Raserie, og jeg opfordrede Menneskemari
teerne til at opdynge en større Masse af Sjelesmerte
paa et følende Versem — Til Lykke varede denne Bevidst-
hedssTilstand ei længe, og det forrige Raserie bemæg-
tigede sig. mig snart igjen. Hvilke grnfulde 5Phantomesr
udrugede min sysge Phantasie saavel vaagende som drøm-

mende.· Blot eet af disse Skyggebilleder vil jeg omtale,
hvilket maa tjene til Exempel paa, hvormegen Sands
der oJfte ligger i Afsindighed

cvet af hine lyse Øieblikke stod jeg i mit Kloster-cel
les, med Jernstænger vel forsynede Vindue, skuendei
Aftensknmringen ned paa Sevsillas folkerige Masser.
Synet af« den stolte Kathedralkirke med dens hoitpram
gende Taarne, Beskuelsen af det, til et Inqvisitionse

. «-«s«« .
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Foengsel sorvandlede gamle materiske Slot, Alkassaty««
og de fjerne Ruiner af det sorhenværende romerske Aln-
phitheaier, opvakte hos mig meget levende og sørgeligeFølelser as de menneskelige Tings Forgjængelighed, ogden altstyrende Tids Omvexling ,,Og hvad er det da,som staaer fast paa denne Jord, naar selv Gudernes
Throner-, Temoler og Altere sammenstyrte under Vinge- .

slaget af den usiandselige Tid ?« Saaledes talte jeg med
mig selv, og alt Jordisk syntes mig saa nemmer-ligt ogsorgjængeligt. —

Da. bares det mig fore, sont en kjæmpesior Dæmon
greb mig, og slyngede mig fra Vinduesfordybningen
ned i Universets bundløse Rat. En Susen, liig en Kaste-"

vinds, gik, ledsaget as en rullende Torden, forbi mig.I det svimlende Dyb under mig saae jeg fremtræde
gjennem Rat og Grnus et mørkt, tisormet Legeme-, om-
bolget as det bleggnle Astenskjærz og efteissom det be-
standigt rev mig nærmere og· nærmere til sig, voxede dettil en umaadelig Størrelse, og jeg gjenkjendte oor Klodei den. Piilsnar styrtede jeg ned, og blev hængende paaKlippespidsen. Ved Foden af Klippen, i en uoverskue-lig Dal, oinede jeg en kallos Menneskevrimmel, lo-
bende, liig Myrer, om mellem hverandre. Men et
Uhyre, for hvisiPesiaande alt Liv forsvandt, holdt, liigen Slange, alle Planeterne sast otnvnndne, og bortrev
de kommende Slægten Men da disse sank i"Graven,gik en ny Slægt hen over dem; men sank atter i Sto-
vet, for at give Plads for en yngre Slægt, og saafremdeles. ·

— «

Med Gru og Afsky bortvendte jeg Aasynet skadenneFoksiykrelstns store Skueplads, hvor Døden i evigt, træt-
kende Kredsløb, fodke Livet, for at opsinge det igjen.Jorden syntes mig en uhyre Menneskegrav«, hvoraf en
Forraadnelseslugt steeg mig imode, liig en Kirkegaard, .

der viser blot fort-aabnede og henvisnede Slægter, liig
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hensmtildrede Larver, der ligge mellem hverandre; men

Skabningerne krobe om paa deres Aoleres Been, liig
usle Dognorme, hvis forgjængelige Virken er aldeles in-
tetbetndende.

«

(

,

(· Gjennem dette gt«ændselese Øde lød nn en Stemme,
som sagde: ;,Op, J Dødelige, og tilbeder Gud, og
Eders Skaberl« —- Og see! En Klods reiste sig fra Jor-
den, raabende: »Tilbed mig, Sindbilledet vaa Fasthed-
og Varighed. Jeg er Eders Gndi« — ,,Rei, Jegl«
skreg en Perl, heel-ende sig over den. —- ,,Rei, Iegi«
raabte en Steen, o. s. v. Og Jordboerne faldt holde-
viis ned for Guderne, tilbade dem, og lode Menneske-
ossre røge« paa deres Altere. ,,Bort med disse elendige
Guder-! brølte nu en Tyk: Jeg, den Stærke, Mæg-
tige, Fremadskridende, jeg eriEders Gudl« —- »Jn-
genlundel Jeg er deti« bltcegede en Kalv,« — Rei,
jegl« gjoede en Hund. — »Nei, jeg!« skreg en Kroko-
dille. —- Menneskehobene adskilte sig; Mange forlodede
livløse Guder- og tilbade Dyregnderne. »See her hine
oprorske Kjettere, som have vendt sig fra de sande Gu-
der! raabte nu nogle af de Førstei Lader os slagte og
offre dem til vore Guder, paa det de ikke i Vrede skulle
fordærve os.« Og den Enesaldt over-den Anden, og
der opstod mellem dem en Myrden, for at bilægge
Striden om Guderne: Klodsen, Pælen, Stenen, eller

—» Guderne: Dyren, Kaloen, Kr«’okodillen, Hunden og stere
skulde være de sande Guder-.

,,Forlad disse afskyelige Gnderl raabte da Solen,
der —- saa kom det mig fore — netop nu hævede sig
over-Horizonten: Jeg, Lysets og Varmens Grundkilde,
jeg Vexkernes og Livets Moder-, jeg er Eders Gud,
og Stjernerne mineDrabantetu Opl Kaster Eder ned

i Støvet og tilbeder migl«

I

Hele Verden kastede sig ned for den nye Gnddom»
-o»g mange Var-troende maatte blode for den. Men So-
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lenagtede ligesaa lidet paa de Dødeliges-Bøn, som de
- forrige Guder-. Ratnren gik sin vanlige Gang, og Død

og Forstyrrelse raske som forhen.
«

«

Da lød fra Sky og Luft, Hav og Flod,-Bjerg»
og PHnle, Skov og Lund ligesom tusinde ogs»atter tu-
sinde Stemtner: «Lcerer endeligen at kjende de sande Gu-
der, J Stovets Sønnerl» Tilbeder Osx llsynlige og
Udødelige, der, beherske Elementerne, og besjele hele
Naturen; tilbeder Os, der bruse i Stol-in og Uveir,
oprore Havets Dyb, og optaarne dets Bølger til Him-
ten; Os, der ryste Jordens Skjød, leve i Floden som .

iKilden; tilbeder Os, der oppuste Kjerlighedens hel-
lige Gnist i Menneskebrysiet: Vi, vi ere de sande Gn-
der; vort Tal er en Legio, og vor Herre og Mesier er

Zeus Kronion, Himlens og Jordens Herre, der ned-
stynger den flammende Tordenkile paa de Dødeliges
Hoveder.«

,

-

'

Og hele Verden lyttede henrykt efterxGudechoreh
nye Templer og Altre fremstode; allehaande menneskee
lignende Billeder af Steen og Erts treen frem safsJort
den, og de Dødeligekasiede sig,;·ned sor dem.

Men pludseligen lod en anden Stemme sig høre-ned fra. Bjergene, liig rullende Torden: »Forlader disse
uværdige Guder, der begjere, liig Mennesket-, elske og
hade liig Dyr! Jeg, Jehova, Herrernes Herr-» Jeg
er den sande, den eneste Gud, og Moses er min Pro-"

phetz Jeg, den Altncegkige, der hverken har Begyndelse
eller Ende. Foruden mig, der omspænder det nmaaleelige Rum med min Haand, der bærer Evighedens Ring
paa min Finger, og med skjulte Traade leder Solen,
er der ingen«Guder. Falder ned for mig, der troner
over Stjernerne, «der er allevegne, skjøndt usynlig for
legemlige Øine.« «

»

Og de Dødelige faldt skarevils paa deres Aasyn-
ned for ham; tilbedende i mystiste Tegn, hvori han
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btbudede sig, den Hellige og Dybtfotborgne, hvis høie
- Majestcet ei kan betegnes ved noget Billed, fordi intet

Jordisk kan udtrykke den-

Da hævede sig Korset paa Jorden, tagende høit
mod Skyen; talrige ckarer forlode Gndebillederne, og,

fynkende tilbedende ned for det guddommelige Sindbillede,
døde de for Korset, udstaaeude allehaande Forfolgelser
og Qvaler," der banede Veien til Himmelen. Alle hine
Martyrer, som bleve viinte foran Gnden Jupiters Bil-

led, alle hine Troeshelte, gik forbi min fhge Phantasi-.
Men en mægtig Stemme lod fra en anden Kant:

,,Ikke Iehova, Allah hedder den eneste sande Gud!

Ikke Moses, og ikke Christus: Muhamed er hans
Prophetl Ikke i Korset, i Halvmaanen skal J tilbede

ham, og en Glædeshimmel, fuld af Salighed, forsæt-
ter Eder Paradiset.« Og en hoitberuset Mængde fulgte
dette Tilraab, en skrækkelig Motden opstod paany mel-
lem Korsets og Halvmaanens Tilhængere-; skickkige hæve
Begge sig over de gamle Guders sammenstykkede Ansee,
dog høiest stod, fremfor Alle, Korset i Glorie og Herlighed.

-

Men ned paa Korset sank en motk Sky; der ud

af treen en Munk, sigende: »Ikke Evangelier, men

dette Træ der skal I tilbede, thi det er ikke blot et

Sindbillede, det er Guddommen sel"v.« Og see! Ved
Siden af Korset opsteeg et stammende Baal, og hvem
der agtede Guds Ord høiere end KorseksTrce, den blev

brændt Jeg saae min Fader stødes ind i Flammerne,
og«Vanvids meest forvirrede Fostre trængte sig ind i
min Hjerne. Hele Skabningen gik i en Kreds rundt

for mig, liig Dyrekredsens Billedet-. Alt, hvad Men-
neskenes Tro nogensinde har offrer til Guddommen,
og. utallige Andre, gik i hvirvlende Bevægelse forbi mit

indre Øie, idet jeg raabte: -»Falder ned for mig , og
tilbeder mig! Bort! bort! skreg jeg: Hvad er Gud?

» Gud er Alt det, J Mennesker gjøre ham tilg-
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Med dette gndsbespottelige Udtryk sank»jeg -i sand-
seslvs Bedsvelsestil Jorden. Da jeg kom til mig selv
igjen, stod for mig Benedict, som af min forvirrede
Tale gjcettede det-skrækkelige Sammenhæng med mit
Skyggebillede. Forstda jeg siden blev roligere stemt-«
førte han det igjen paa Bane, og nu gik hele hans
Digten og Tragten ei ud paa Andet end at drage mig,
ved sande evatlgeliske Trøsteol·d, op af tllin Over-troes
bundløse Dyb. »Den menneskelige Indbildningskraft,
min Socll saa talte han: svæver hen over det Skab-
tes hele Gebeet,— for at sinde en,sandselig Lignelse for
det Væsen, fra hvilket alt vort Vee og Vel udstrøm-
mer. »De ltvæl·digste Gjenstande,

»
meest vanvittige Fo-

stre, maatte i raa Ratnrtilstand, tjene dem som et saa-
dant, indtil de endelig udhvile ved et Billed, der-er
meest fnldestgjorende Fsor Fornuftens Fordringer og hiin
hemmelige Ahnelse, der opfylder ethvert Meclneskebrnsk
Men dette er snn aabenbart Billedet af Kjerlighedens
store Aand, saasom vor Forlosers hellige Religion gav
os det. Fanatiske Præster have rigtignok søgt at vanskahe
det, paadigtende ham meget Menneskeligt og Jordisk;
de ville fremstille os Gad, som et Væsen,« der fordrer
stum Slavesind, blind Tro, smetstelig Bod, og« blvdige
Offre, som en stræng Tugteinester, vi med Frygt og
Bæven skulle tjene. Men dertil kjender det-,- os af Guds
Søn modtagne sande Religionzikkez thi denprcediker
ei Had og Forfølgelse- men Kjerlighed og Forsoning,
anbesalende Skaansel mod vore vildfarne og svagt-
troende Brødre-» Just det siempler den christelige Reli-«
gion til en sand gllddomnteligk at den aander hiin Fer
drageligheds Aand, tlden hvilken ingen fuldkommen Ver-
den kan bestaae- Kun den alene bærer alllaa Prcleg af«
sand Hellighed og evig Varighed; thi bedre Glsllndfoetk
ninger end den ægte Christendonts kan selv set»Rige af -

60 B.
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l Engle ikke fremvisezog hvormeget end de vildfarende
Mennesker fjerne dem fra den, maae de dog stedse tye
hen til den igjen.«

Den fromme Munks apostoliske Ord vare lægende
Balsom for mit becengstede Hjerte, og jeg skylder Sand-

. heden, at han reddede saavel min aandelige som legem-
lige Deel fra Undergang.

Gid FredensEngel hvile over Din Aske, fromme
Munk! Du var en sand Efter-følger af hiin Apostel, der

udøvede Kjerlighed og Skaansel, medens Had og For-
følgelsesaand raste i deres Medbisodres Hjerter. I Dig
selv bærer Du Lonnen for Din Daad; blot med hede
Taarer kan jeg tænke paa Dig,-da Dn»omsider, for at

unddrage mig Inqvisitionens raa Hænder-, over-gav mig
- med egen Fare til en vakker Mand, der fnngerede som

Skibsloege paa en engelsk Fregat, der fra Cadix var

i Begreb med at stikke iSoen, og gaae rinder Seil
til Engelland.

Men Tydskland var Maalet for mine Bestræ-
belser-, ikke Engelland. J det Land, hvor en Luther
engang vandrede, for hvis Skyld min Fader døde,
vilde jeg tilbringe Resten af mine Dage; Luther, der

var-Ophavsmand til mine Lidelser, men og til min
Trøst. Jeg vilde leve i det Land, hvor Tanken ei havde
nodig at forfinmme for nogen Autodafes.

Som Betler forlod jeg mit Fædreland, thi Inqvi-
sitions-Offernes Formue tilfaldt hiint mørke Tribunals’’
Fiscus Vel pleier den kraftige Yngling, ledig og løs,
sjeldent at oaere gandske fattig, fordi den vide Verden

’med dens utallige Lykkesporte staaer aaben for hans
Daadshigen; inen min Aands- og Legelnskraft var svæk-
ket. «—Stnm· og indsluttet vandrede jeg om: en Skygge
af dec, jeg for var. Jeg behøvede Tid, Roe og Pleie,
for at vorde restitueret.
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Jeg vidste, at den engelske Gesandt i London var
en Ungdomsven af tnin Fader-, og hans Creditor. Er-
faring havde rigtignok gjort mig mistroisk; thi var det
ikke en fortrolig Ven, ja en Paatorende, og en Lidelse

"

mand ovenikjøbet, der overantvoidede ham i Inqvisitio-
nens Hænder? Med Gysen er·fatede jeg, at denne
Skurk var en af den hellige Rets utallige Speidere,
som vare udbredte over hele Landet, for at tillnre sig,—
og forraade fortrolige Yttringer. Saaledes vidste en

Torquemada og hans Hjelpere at for-gifte et ædelt Folks
Caracteer. Men hvad behøvede jeg i Engelland,
iFkihedens Land, at frygte for en Jiiqoisiiions-
Speidercl ———

Uden Fiygt begav jeg mig til Don Antonio,
fremstillede mig for ham som Sønnen af hans ulykkelige
Ven, og fandt oprigtig Deeltagelse. Hoihsertet under-
tvang han de Betænkeligheder, som opstod hos ham,
ved Tanken om, at han unddrog den hellige Inqvisi-
tion et Offer, og af Fiscns paadrog sig et tungt An-
svar-, ved at udbetale en Gjæld til En, der stod under
Kirkens Ban. Kort, han satte ·mig istand til at leve
uafhængig af det af min Faders Efterladenskab, som,
ei var faldet de roberske Munke i Hænderne.

Han gjorde endnu mere: han iorsynte mig med
en Anbefalingsskrivelse til den daværende engelske Gesandt
her paa Stedet, fra hvis Hænder jeg derpaa gik over
i Deres, Hr. Mylord.

Efter et kort Ophold i London gik jeg, styrker paa
Sjel og Legeme, men stedse tilbageholden og nedboiet
under mine Lidelsers uudstettelige Erindring, under Seil
til Tydskland, og snart blev det længe onskte Syn af
den nordtydske Kyst mig til Deel. Jeg strakte mine
Arme uo efter den, ligesom efter en Elsket, og vi lang

f

dede i Cuxhavem
(5«)
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«Velkommen, tydske Jord! udraabte jeg, voedende
den med mine Taarer-: Tusinde Gange velkommen Lu-
th—er s Fædreland, Troesfrihedens Hjem , sikkre Asyl
for den For-fulgte og Mai-nede Her tor det beklemte

Bryst srit ttdsttsdmme dets Aande, den sammenpressede
Sjel frit hæve sine Tanker; her er intet Baals for den

frie Aand; her er den selvfotskende Fornuft ingen Døds-

fotbrydelsez her er ingen J n q vi sstt o nl«
Matcoserne, og nogle paa Strandbredden staaende

Fiskere, der hørte mig saaledes udtale mig i et dm

gandske fremmed Sprog, betragtede mig med største
Forundring, og, efter deres betænkelige Hovedrysien at

dømme, troede de udentvivl, at det ikke var saa gande
ske rigtig med mig. Men de gode Mennesker havde al-«
drig erfaret, hvad Troessotfolgelse’ er.

Jeg havde aldrig saasnart overvundet Sgefartens
Ubehageligheder, før jeg iilte til Wittenberg, for at—

seire Mindet om Luther og Melanchton ved deres
Gratsc Det var netop« en Søndag til Fromesse jeg kom

til ovennaevnte Stad, den tydske Troesfriheds Vugge.
Mildt tonende Klokkelyd kaldte Indvaanerne til Slots-
kirkenc Hvor slog mit Hjerte, da jeg midt iblandt disse
toletante Mennesker, mine Landsmænd udskrige for Kjet-
tete, nærmede mig det Sted, hvor Reformatorens Aske
hviilte.

Og hvorledes blev jeg tilmode, da jeg ntt endeligen
stod for det simple Gravnrcele,

"

der skjulte denne hellige
Afkcl Oversvceldet as mineFolelser sank jeg paa Knæ,

«

og blot Menighedens Nærværelse afholdt mig fra-, at

give disseFkzletser tydelig Ltrfn Men Billedet af min
ulykkelige Fader og hans Lidelser fremtraadte nu for min

Sjel med fornyet Smerte. Jeg saae de kulsotte Reg-
stotter staae i Veiret, der- sorvandlede ham til Aske.

«Mgrk Vemod entln)ll-de mig. Det kom mig fore, som
den kjere Skygge forklaret svævede hen paa sorte Reg-
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hvirvler, «og med vemodig Alvor pegede hen paa Ltt
thers Gravminde. Jeg bredte mine Arme ud efter den:
den forsvandt mellem mine Hænder.

Dette Hjernespind var mig et trøstende.Vink om,
at alle Lidelser faae Ende i Graven, og lettere om Hjer-
tet stod jeg op. —

—

Hvor rorende og ophøiet forekom mig denne lige-.
fremme Kirkefest, der var saa fri for hiin Pragt, som
ellers bedvvede mit Hjerte og Sandser-l Forekom Gudmig i Svanien, som en frygtelig, med Glands og Her-
lighed omstraalet Hersker-, for hvis Tronejeg maatte
nedstyrte mig, hvis Qlasyn en talt-ig og prakgtig Hof-
stat skjulte for mine Øine, og hvis Stemme ei trængte
til mit Øre for Tjenernes skingrende Raab, og hvis
Navn jeg blot med Skræk kan seire, syntes han mighersin en herlig Familiefader, der samlede sine Børn
trindt om sin Sorteseng, fremstillede sig for dem i fint-C
pel Hunsdragt, tiltalende dem hjerteligt og fortroligt,
og rakte dem, ikke for et Syns Skyld blot, men til
Nydelse, Brød og Viin. Hvor førende var mig disse

Y Sange, der -—.- saavidt jeg af det tydske Sprog forstod
—- ikle udtrykte den nedhoiede Sonderkntlselse, men tak-
nenlmelige Borns Følelser-,

« f )-Hvot foxelsesfuldt og ægte apostolisk tolkedes Ori-
det af denne fromme Ptsxest, der, som YEgtemand og
Fader, selv var fortrolig med Mennefkeiighsdksls skjøn-
neste Følelser-; hvor fri fra al dogmatisk Ordoram og
mystisk Nonsens. Hvor liigt hine Foredrag af de fpks

"

sie christelige Folkenekekst
« «

’

Fast stod min Beslutning; jeg nflagde tuin—Troes-
bekjendelse, og trod, ved Herrens Atter-, Brød og Viin,
og blev Lutheraner i det Ydre, som jeg alt lwvgLhavdtvækket i det Indre,

«

"

Efter et halvtaatigt Ophold i Wittenberg begav
jeg mig til ovennceonte ptotestantiske Resideuts- dek Mcd
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Rette har Navn as Religionsfrihedens Hjem. Og saa-
ledes har jeg da henlevet en Række af Aar i et Land,
jeg elsker som mit andet Fædreland, fordi det tilstod
mig, hvad jeg ei fandt i Spaniem Beskyttelse mod I
Troesforfolgelse, Beskyrtelse mod geistligt og aandeligt
Tyranniel Vel tænker jeg ofte endnu med sværmerisk
Længsel paa dette skjønne Lond; men, blandet med smer-
telige Erindringer og vemodig Beklagelse er denneFolelfe
mangengang, fordi det kunde lykkes en Bande fanatit

Tke Munke at underkne et ædelt Folks frie Aand.
Dom nu, hvor krænkende det maae være mig,

.na-ar jeg erfaret-, at Lutheranere, til hvilke jeg er
knyttet ved saa fast et Baand, vise. sig saa lunkne og
ligegyldige mod en Velgjerning, som i sig indeholder

«
Livets kostbareste Goder. Dom, hvorledes jeg maa blive
tilmode, naar Ungdommen stundom taler hen i Taager
om Katholicismens Fortrin, og den lutherske Gudstje-
nestes kolde Eensformighed Dom endeligen, hvor øm-

stndtligt det maa være mig, ved at bemærke aandrige,
lærde og ellers forsiandige Mænd, der i Ord og Skrift

·

helde hen til hiin blodagtige mystiike Leeg med From-
hed, der- saa let udarter til den dummeste Overtroe.«

sMan fristes næsten til at troe, det forholder sig
med Troesfriheden, som med Sandheden, mod hvilken
man tilsidst bliver faa letsindig,’ at man med ubesindig
Ligegyldighed udsætter sig for den Fare ak tabe den.

JDaarerl J bemærke ikke, at bag disse frydefulde
Billeder, som opstamme Eders Indbildningskraft, ul-
mer Autodafskens Flammer. Hvis det ikke er stridende
mod den Forsoningsaand, der besjeler den evangeliske
Lære, vilde jeg alvorligt tilraade, at ophænge i enhver’

«lutherik Kirke, ved Siden af Reformatorens Billed,
tvendehistoriske Malerier: Husz’ s Martyrdvd og Tex-
els Afladshandelx paa det at den tydske Lutheraner

. stedse kan have Katholieismens Skyggeside for Øie.
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Jeg frygter, den Tid vil komme, da Talen for Al-
vor vil være om at indføre fuldkommen Kirketvang,
protestantiske Biskopper og Paver, Kirkebod og Tilnær-
melse af vore kirlelige Skikke til den katholske Kirke, ja
Tilbagekaldelse af Jesuiterne. O, lader os da være paa’
vor Post! Hillebranderne uddve aldrig; Frihedens og
Lysets Fjende vandrer om under mange Skikkelsen jHvem
kjender ikke Mørkets store Forraadskammer? Hvem kjen-
der ikke der Bækktøi, hvoraf de bekjene sig- til deres

Hensigters Opnaaelse-? Hvem veed ikke, hvorledes de

snart udsende mystiske Sværmere, snart prophetiske «

ijglere, snart levendegjvrmde Mirakelmagere, for at-

udsaanvertroens Seed iblandt Folket? Og hvad kan

sættes i Liighed med den usalige Virksomhed, med

hvilken de ved jesuitiske Apostler, ja selv ved Zeloter af
vor Midte, søge at opelske den Spire til Tvedragtog
Uenighed, til et frodigt voxende Tra-, der gjor Saar-et
uloegeligt. O, bærer derfor paa Eders Post.

Men J, tydske Fyrster, J, der kalde Eder Protee
stantere, værer Protestanter i Ordets meest omfattende
Betydningl Protesterer, efter Eders Slot-værdige Forfæ-
dres Exempel, mod alle de Jesuitrænker, hvormed det,

romerske Hilarkie nafladelig søger at knytte sig til Thro-
nerne, og glemmer aldrig, at der af en Tlaad saare
let bliver et Reebl Protesterer mod hver Indblanding
af Paoedvmmet i Eders lovgivende Overherredvmme.
Protesterer mod de Ledebaand, som herskesyge Præster,
ligemeget katholske eller evangeliske, ville heste paa
Eders Skuldre, for lidt efter lidt at liste Eder og Rei-
tionen ind under Præsteherredommets Ledebaand; men
vrotesierel og mod alle de Snaler af verdslig Politik,
som man holder beredte for Eders VogM Eder for at

give Eders Raboer Fingeren, paa det de ikke skulle
tage hele Haanden, og betænker vel, at med den ene

Frihed tillige enhver anden bliver baaren til Graven. —
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»Men lader os nu, mine Venner, fylde Glassenes
med gammel ægte Rhinstviin, og som sande Lutheranere
love at ville leve og doe i Hans Tro, hvis Erindring
vi i« Dag have feirek, saa sandt hjelpe os Gud og hans
hellige Evangeliumi«

Med disse Ord hævede han Pokalen, og rinder
Glassenes Sammenstød lovede vi, med Bevægelse og
Overbeviisning: at leve og døe som Luthetanere og frie
Mænd-

-

·

,

s. H. Friedrich.

Oventyreren isRfdbetthavw
En Novelle.

Aldrig hat- en Sømand været saa lidet sømandsagtig,
som Styr-manden paa det preussiske Coffat·dieskib, deri Aaret «

1830 førte mig gjennem Østersøen-ei Bølger til Danzig,
hvorhen private Forretninger kaldte mig fra Lübeck« hvor
jeg beklæder et offentligk Embede. Max, saa kaldte
Styrmanden sig, var en mager siinbygget Mand; Gra-
tie i alle hans Bevægelsen Tænksomhed indpræget i den

!

'

høie, men smale Pande; hans blege, næsten kridnehvide
Hudfarve gav hans Ansigt mere Udsigtaf en philoso-
pherende Magister, end en strabadseret Arbeider. Og,
naar man saa talte med ham, hvilken Fiinhed i hans
Mim,espil, Besiedenheds, ja næsten Blyheds Udtryk i
hvert et Ord; nrenihan talte kun lidet, og jeg var ved
første Øiekast forvisser om, at han var af de Menne-
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sket, man kan leve med hele Aar paa Landjorden, uden
at kjende nøiere til deres Individnalitet,— end da man
saae dem første Gang. Jeg siger med Flid paa Land-
jorden, ikke fordi Soens Sukker, de brave .Matroser,
ere snaksomme, langt fra: »De Somoend gjør ei mangeOrd« — men, naar Skibet, den lille svømmende Øe,
indesluttet os, paa alle Sider omgiven af de kolde Vol-
ger, hvis monotone Snakken vi ikke forstaae, da fole"

vi os —« uden menneskelig Meddelelse — som Robinso-
ner eenligt forladte, og naar faa selv Havet—er roligt,
da nndsiye vi det altfor levende Billede paa Dødens Ro,
og vi søge Sjæle at ndgyde vor egen Sjæl i —- derfor
har Fortroligheden hjemme, hvor Himmel og roligt Hav
omslntter Synskredsem

Max var, medens jeg denne Gang seiledegjennem
det eensomt rolige Hav, bleven min Ven.» Han aabnede
for mig strax en med Kundskaber ’beriget Forstand, han
spændte min Nysgjerrighed ved sit ’frappante, gandske
en Soemand modstridende Væsen, ved sin Tilbagehol-
denhed; jeg forfmaaede at udsporge Capitainen eller
Andre omborde om hans Personlighed, og jeg vilde vistisaa Fald heller Intet have erfaret; han var blandt disse
kun bekjendt som en tjenstdygiig og rask Styrmand.
Jeg søgte derfor selv at nærme mig ham, og til min
Forundring trak han sig ikke tilbage. Hvad Grunden
kunde være hertil, saae jeg mig ikke istand til at opda-
ge, da jeg ikke besad Forfængelighed nok til at tilskrive —

mine egne Egenskaber dette Fortrin, jeg nød af Den,
som i Almindelighed blev holdt for et menneskesky Væsen.

En Aften kom jeg ned i hans lille Værelse og fandt
ham grædende. Jeg blev forlegen; men han trak mig
ned paa Knsserten ved hans Side, og skjulte ikke sine
Taarer-. Han havde læst iOehlenslcigers Axel og Val-
borg. Jeg havde laant ham dette Sorgespil, da han
havde ladet mig vide, at han forstod Dansk, og jeg-, som



Een indsodt Dansker havde samlet mig et lille Bibliothek
af denne Litteraturs yndige Digterværket-.-— »Danskerl

sagde han, og fæstede sine ellers næsten altid nedslaaede
Øine med Inderlighed paa mig, og for forste Gang saae

jeg, at der i dem lynte en lidenskabeltg Jld: — Dan-

fsetl vedblev han begeistret: Deres Sprog er mig ikke

hjemfodtz seg forstaaer det heel vel, men jeg kan ikke
udtale det, som det bor udtales. Den smeltende Blod-

hed er nægtet mit Organ. Men jeg veed, skjendt De

benytter Dem af vort tydske Sprog, at De har den

danske Tone i Deres Magt, gjør mig den usigeligeTjes
neste, og læs denne Stene af Axel og Valborg paa Dansk,
ret paa Dansk.« -—— Det er mig umuligt at skjule min

Forundring over denne simple, inderlige Maade, hvorpaa
han tiltalte mig. Vel var vor venskabelige Fortrolighed
allerede stor; men jeg havde dog altid sporet en vis

Tilbageholdenhed hos ham, som jeg meest tilskrev For-
skjellen, han følte mellem vor Stand og Stilling. Han
syntes at mærke min Stemning og tilføiede: «Undskyld,
jeg beder Dem, min Paatrængenl)ed, men vi Svmænd

forstaae ikke at belægge vore Otd.« — Jeg læste-; det

«var Stenen, hvor Axel og Valborg skilles ad Jeg be-

sidder selv en dyb Følelse, og let tørt maa jeg have fo-
redraget den deilige Stene ret naturligt Han udstødte
dybe Sukke. Hans elegiske Sindsstemning overraskede

mig, og det var mig nn klart, at inn en ovetordenklig
Skjæbne kunde have stillet dette Menneske i Sommer-
nes Række. —- »Jeg er Dem stor Tak skyldig! sagde han
nu: De har voldet mig en stor Glæde Tilgiv, at jeg.
uden Hensyn til Stand og Forhold har benyttet mig af
den Godhed, De har beviist mig ved at foretrække mit

Selskab og min Omgang fremfor Andres her indenborr
de. Jeg har intet Menneske her paa Jorden at slutte mig
til, jeg vil ikke heller. Min Herre, jeg hørte Dem tale

Dansk, da De tog ombord tilosz det danske Sprog har



noget Tiltreekkende for mig; ak, jeg har ikke hørt det
i flere Aar, ogida jeg sidst hørte det —- velan, sagde
han —- jeg vil fortælle Dem, naar jeg sidst hørte Dansk;
jeg veed, De vil gjerne høre noget om min Skjæbne,
om hvordan jeg blev Sømand; thi at jeg ikke er op-
draget til Seen, vil De have kunnet bemærke.«

Med faa, Fra Hjertet hentede Ord, takkede jeg ham
for hans Fortrolighed, og han begyndte:

»De er paa en underlig Maade vistnok bleven sati
Overraskelse i Aften, idet jeg næsten med en næsviis
Fortrolighed ligesom trak Dem ned ,ved min Side, og
som af en Kammerat og Dusbroder forlangte en Tje-
neste af Dem. Tilgiv, men forandre Dem ikke, naar

De hører, at denne Fremfnsenhed har fra spædesteBarnk
dom lagt i min Caracteer. Opdragen —- mine Foræl-
dre kjender jeg ikke — mellem Bonder i Banerm har
denne min Grund-Caracteer faaet frit Raaderum, uden
at dannes ved Forstandens Udvikling. En synderlig
Uro var stedse over mig; jeg blev alt som Dreng Egnens
Stolthed formedelst mit Mod og mine veludforte Dum-
dristigheder. sMen mig selv kunde jeg ikke tilfredsstille.
Alting omkring mig forekom mig saa stille, saa roligt;
det forekom mig Alt der hjemme som dødt, Skov og
Mark og Dale udbredte sig for mit Øie —- skjont, men

altfor roligt. Bedre gik det, da jeg, indfkreven som Sol-
dat, omtitmledesmellem vilde Brødre. De svær-træde
og kivedesz men det var dog intet Liv for Mig- jeg fandt-
ikke, hvad jeg, skjøndt uden at kjende det, søgte. Da
geraadte jeg, dreven af en tidlig Læjelyst, hertidelsesviis »

over en Bog fuld af Eventyr-. Her fandt jeg i det døde
Vogsiav, hvad jeg attraaede i Livet Min, kun lidet
af Forstanden vundne, men tøilesløst Phantasie og Fø-
lelse bød mig at gjenfinde den »underfutde Verden i Li- .

ret. Jeg havde tidligt viist Talent for Musiken, ogvlevsz



ansat ved Regimentete3· Musik-Corps. Her gjorde jeg
Fremskridt og blevhtldey dreven af min stærke Higen
efter at udmærke mig. Soldaterne, mine hidtilvcerende
Kammerater, værdigede jeg intet Olik; mine mnsikalske
Evner aabnede mig adskillige store Circler i Staden-
Mine Undermaend bare· Respect for mig, tildeels tvung-

ne, da de kjendte mit vilde Sind, der for den mindste
Fornærmelse agiede Liv og Død lige høit Blandt de

Stole derimod skulde jeg være Ringe; naar de dandsede
skulde jeg spille. Vel havde Snbordinationen lært mig
Forskjel paa Herre og Tjener, men just herfor havde jeg
ved Øvelse i Musiken sogt at løsrive mig lidt fra Sol-
dater-væsenet, og nu fandt jeg iden civile Verden om-

trent samme Forhold. —"Paa denne Tid sik jeg — jeg
vil ikke sige en Ven, thi til Venskab var mit egenkjcm
lige Hjerte ikke aabent; men jeg fandt et Menneske som
interesserede mig. Det var omtrent en Jevnaldrende
af Musikchoret. Frederik H. besad et fromt, eiegodt
Hjerte, der engang havde fattet Kjærlighed«til mig. Vi
havde fattet den Beslutning sammen, da vor Kunst ind-

hragte os adskillige Penge, at lære fremmede Sprog og,
saavidt det lod sig gjøre, selv begynde paa vor Dan-
nelse. Det lykkedes, og vi behovede Oikke mere at skam-
me os i ek Selskab af Cavaliereru Men, hvad det først
havde tlnkket Frederik nærmere til mig, var hans
Skjæbne. Han var dansk af Fødsel, og han lærte mig
de første danske Ord. Hans Fader havde som So-
mand forlovet sig med en Pige i Kjøbenhavn; havde
faaet denne Søn med hende, men kaldtes bort fra hen-
de, uden at de bleve gifte, Efter 2 Aars Forløb kom
Somanden igjen, for at holde Troe og Love, men sandt
sin Skjønne viet til en Mai-er og Borger i Staden.
Hun havde aldrig formodet, hvad der virkelig var sandt,
at Solttanden elskede hendes Han tog Afsked med tungt «

Hjerte; men sin Dreng tog han med sig.· Han reiste «



ikke mere tilsoes over Bølgerne, som havdehort paa
han-3 kjærlige Drømme. Somanden hadede nu sit Ele-
ment. Tillands, uden at gjøre sig selv Rede for sin
Handling, vandrede han ad den siovede Landeoei, indtil
han i Vraunschlveig nedsacte sig som Bodker.(’ En Slægt-"
ning i Bahern, efter hvem han arvede nogle Penge,
var Aarsag i, at han tilsidst blev bosat i dette Land-·
Men Fisken lever ikke længe paa Land; her døde han;
i sin bedste Alder-, og havde ikke glemt sin danske Pige.

·

Han havde sagt til sin lille Som »Bliver Du istand
dertil, saa skas Dig med Tiden at vide, hvordan Din
Moder Jetke B. lever, og lad hende vide,- at jeg ikke
har giftet mig.« —- Hele denne Frederiks Fortælling,«
saa hverdagsagtig den end kan sijnes, havde ved det
urolige Liv, den afmalede, vakt-en Interesse hos-mig,—der sorhviedgs ved Frederiks Ord: at-han havdei
Sinde at opfylde sin afdode Faders Ønske, ved selv at
reise til Kjøbenhavn og see sin Moder-. Han havde horr,
at Danmark var nu et Land, hvor Kunster bleve paa-

(

skivnnede og belonnede.- Her sluttedes vort Forbund, jeg
rakte ham Haanden med Løfte om at ledsage ham. Da
vor Tjenestetid var forbi, begave vi os paa Reisem
Reiselivet behagede mig. Denne stedsevcerende Foran-
dring, det stedse Nye, den uafbrudce Overraskelses«—Tib
stand sysselsatte og noet·ede min nydelsesfyge Phantasie,
Verden forekom mig som en umaadelige Feehave,’ hvori
Mennesket skulde vandre og flakke omkring efter HjerxensLyst. -"

Vi kom til Hannover. Da blev Frederik syg,f
pludseligt syg, og dodel For sin Dod havde han kysset
smig og r·akc mig sin Tegnebog med et betydningsfuldt
Blik. Ynglingen, der for en Uge siden-sund og rask som

—

jeg havde gjennemreist Landene, laae foran mig uden Liv,
er Liig. Jeg stod ene, ukjendt- as Alle, kun med mit
Mod og min Livslysi i Varmen. »Saa—ler kommer-
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Døden! hulkede jeg gjennem Taarer: Man kan da ikke
hurtigt nok fryde sig og benytte Livet. Velan, jeg vil

leve, færdes og virkesmens jeg er til, maaskee er jeg liv-
losi Morgen.« Det blev mig grneligt at see paa det

nnge Liig, jeg iilte bort, og var allerede næste Dag paa«
Reisem Hvor-hen skulde jeg tage? Den hele-Verden stod
mig lige nær-; jeg kjendte Jngen og jeg kjendte Alle.
Uden mindste-Forbindelse med Medmennesker kan Livet
ikke nydes, og dog skulde det jo nhdes, nydes hurtigt.
Da tænkte jeg først paa Brevtasken, den Afdode havde
overleveret mig; en stor Tanke foer gjennem min Sjæl,
da jeg aabnede Bogen; den indeholdt Frederiks nød-

vendige Atiester, Dobedokument 2c· og et Brev fra Fret·
deriks Fader, hvis Indhold sagde mig, at det var bees

stemt til at overrcekkes hende, naar Sønnen var kommen
til Danmark. Et prCegtigt Eventyr krydsede gjennem
min Phantasie. «Ittgen veed, hvo jeg er, nu vel, saa
er jeg, hvem jeg vil bæres Verden vil udelukke mig fra
sit Liv, nu, saa bryder jeg mig selv en Vane. Jeg er

Frederik! Foran Moderen vil jeg stille mig med en

Gjenfaekdskhilsen fra hendes afdesde Elsker, som et Pant
paa hendes første Kjærlighed. —- Maasiee er hun død?

Ligemegek, jeg skal vække Liv i min døde Tilværelse, jeg
skal selv danne mig en Skjæbnel« —-

Som Fre derik H. betraadte jeg Toldboden ved
Kjøbenhavn. Mit første Spørgsmaal var efter Menn-
svcudcn B. Jeg erfarede, at han havde gjort Lykke;
boede som Mester i sin egen Gaard i en af de mange
store skjønne Gader i Hovedstadem Det glædede mig
paa Familievegne, og min første Gang var til Munrr
mester B. Jeg ringede paa Porten, jeg forlangte
Manden i Tale, jeg blegnede ved Svaret: «Han er i
Morges ved Døden afgaaet, vort Huus-er nkrøsteligt« ,

De kommer neppe beleiligt.« Jeg bad Vedkommende
hilse den følgende Enke ved beleilig Tid fra en reisende
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Bekjendter, Frederik H.,« der meget længtes efter en.
Samtale. ——Ogsaa her havde Døden viist mig sin fryg-
telige Magt, og den ophidsede kun saaledes mit for-—
tvivlede Forsæt, at danne mig det korte Liv saa afvex-
lende broget som muligt. -

Med Hensyn til mit Udkomme og min Opholdelse
«har Lykken altid været mig gunstig. Et Avertissement
i Avisen, der tilbod Stadens Musikyndere min Veiled-
ning i Musik, bragte mig mange Jnsormationer, og
jeg indseer nu, at mit eget, ikke ubeskedne, men dri-
stige, Leiligheden gribendchesen, ogsaa har bidraget til
at gjøre mig bekjendt som Informator. Efter kort Tids
Forløb kom der en Invitation til mig fra Enken Ma-
dame B. til følgende Dags Formiddag. Jeg iilte der-
hen med b«ankende Hjerte, ikke af Ængstelighed over, en
bedragersk Gjerning, nei, af Glæde over saaledes selv
at være Ophavsmanden til den Skjebne, der ventede
mig. En fræk, vanhellig Stolthed over den Magt,
jeg nu skulde udøve over mine Medmennesker, fremstil-
lede mig for mit eget Jeg som en Helt, der ikke var

Skjebnens Scepter under-given. Jeg fandthendexjeg nu«
selv dannede til min Moder-, Enken B., i dyb Sorg.
Det rystede dog mit Sind; hun havde as mit Navn
sluttet sig til, hvo jeg var, hendes første Søn — og
hun fandti mig et»følelsesfuldt ungt Menneske. Hens-
des Sorg gjorde Indtryk paa min letrorte Følelse, og
jeg græd virkelig af Hjertet over hendes Mands Død.
Med Inderlighed faldt hun mig om Halsen, udgraedzsin Sorg ved mit Bryst, og jeg følte inderlig Guds-3
ved den Handling, jeg havde, udført. Selv har Jeg-«
aldrig kjendt min Moder, o hvor sødt følte jeg nu for
første Gang den Salighed at have en Moder-; med søn-
lig, det veed jeg, med sand svnlig Veltalenheo indgjvd
mit-Hjerte hende Trøst; ak, jeg triumpherede over, at jeg
selv havde skaffet mig denne Sjeleglcede.

·
Jeg maatte

s



flytte ind i hendes Gaard, jeg maatte daglig være om

hende, saavidt mine Forretninger tillode, jeg maatte læse

Brevet fra den afdgde Sømand flere Gange "for hende,
og gjentage hvergang der i Brevet forekom en lille Be-

breidelse over hendes Utrosknbx Det var en herlig Kone-

,Sorgen, der paa en-. dobbelt Maade i denne Tid traf
l

hendesHierte, nedtrykte hende ikke; meget mere, den

- forklarte saa at sige hele hendes Væsen. Hun kyssede

mig, hun trykkede mig til sit Hjerte, hun syntes paa

mig at ville udsone Uretfærdigheden mod min soregivne
Fader.

— -

sp Ak, nu nyder jeg først sand Glæde ved at erindre

mig dette Liv, saa inderligt følte jeg desværre ikke den-

gang. For ræd, for uforstandig og uskadig var jeg, den-

gang følte jegkim Attraa til Nyt. Kjøbenhavn med alle

dens Adspredelser blev den Sorgen, hvori jeg druknede

Hjertets inderligste Følelser; jeg blev yndet blandt Man-

ge, sik mange Venner, og det glædede den gode Enke.

Hun nndte mig al den Adspredelse, jeg kunde forlange;·
hiin følte sin Glæde i min Glæde.

Jeg besøgte saaledes, da det Jjust var den yndige
Foraar-stiv, jeg var ankommen, de skjønneste Egne i

Sjælland, og dem er der ikke faa af. Efter et Par-
Maaneders Fraværelse kom jeg atter tii min elskede Mo-

deks Huus, jeg ringede paa, og den snaksomme Port-
net fortalte mig, at Familien i min Fraværelse var

bleven samlet. ’Jeg fandt ved Indtrædelsen i Stuen en

xksg Pige’ siddende ved -Vinduet. »Seel raabte min

5,J·«0der: See, Hanne, der har Du Broder Frederikl«
OFfGratien fløi henimod mig, sluttede mig i sine
bløde·’ Arme, og trykte et Kys paa min Mund. Det

vor mig som om en" Trolddomsild gjennemfoer mit Le-

geme; aldrig havde et saadant Væsen nærmet sig til

mig paa denne Maade. »Velkommen føde, elskede Bro-
der! sagde hun: Moder bar fortalt mig om Dig, om «J
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al den Uret, Du har lidt, jeg har grædt for Din Skylv,,
v, Da skal have en kjærlig Søster i mig.'»« Aldrig har
jeg saa meget manglet Ord, som denne Gang; denne
barnlige Uskyldighed sonderknuste hele min underfundige
Listigheds Bygning; her følte jeg mig for første Gang
som en Bedrager. Og nu, da jegiforsra maatte for-
tælle alle den afdode Frederiks Hændelser som mine
egne, gjentage Usandheder, jeg for at bevise Trovcerdig-
heden af min Broder-ret, iforveien havde forelagt Mor,
deren, da blev jeg ulykkelig. Jeg følte mig som Syn-
deren paa Dommens Dag, og Ingen har nogensinde
kunnet foragte mig dybere, end jeg selv i dette Øieblik »-

Der sad hurt, efter at jeg havde udstaaet min Prøve,
’

og saae smilende paa mig, idet hun tankeløs legede med
mine Hænder; og ntt fortalte hun sin Levnetshisiorie:·

Hun havde været ichland hos fin Kjære-
stes Fader, en Præst, da Budskavet om hendes Fat
dets Død kom til hende. Hun sik Slaget og laae
i al den Tid, da jeg sværmede i Glædersyg her
iByen. Det havde vel min Moder talt oms, men
nden at jeg havde taget Rotitse as Efterretningen.
Ret kom hun med blege Kinder-, i sorte Sørgeklaeder, til-
bage. Hun havde dromt om Galla og Festlighed; thi
hendes Bryllup med den jnridiske Candidat S. var be-
stemt til om Sommeren; nu blev det opsat et Aar-»
endnu. Jeg veed ikke selv, men alt hvad hun talte,
var et Dolkestik i mit Hjerte; jeg maatte uvilkaarligt
tænke paa Undine, der kyssede sin Brudgom ihjel. Jo »

mere Hanne talte, destomindre kunde jeg hore, jo leen-
gere jeg stirrede ind i hendes Øines Himmel, desmindrekunde jeg see; jeg sik virkelig Ondt, og styrtede midt
Under hendes Fortælling omkuld paa Gulvet.

"

Da jeg
kom til mig selv laae jeg tilsengs; den bekymrede Mo-
der- den grædende Danne, spurgte om mit Besindende.

60 V:
’

(6)
,
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Jeg beroligede dem, foregav min forceerte Reise sont
Grund til det Forefaldne; men da de lode mig ene,

forklarte jeg mig selv Aarsagen til min Afmagt. Jeg
var det tilhkkeligste Menneskes jeg selte hos mig selv,
at jeg elskede Hanne —- min Sostetk Og vel vidste
jeg, hvor opbrnsende min Følelse altid har været; jeg
tænkte vel, at ogsaa denne Lidenskab vilde lægge sig,

jeg besluttede at kjæmpe som Mand; selv havde jeg sat
mig i denne Stilling, nu bestod kun Heltedaaden i: kjæk
at bestaae. Jeg havde før været forelsket og beseiret
min Lidenskab, hvormeget mere skulde jeg da ikke be-

staae, da Umuligheden af dens Tilfredsstillelse viste sig
for mig. Jeg foresatte mig, daglig at vænne mig til

Hanneermgang som til en Svstets, o, men det

lærte jeg snart var umuligt at udholde; midt under vor

Samtale slyngede hun fortroligt sin hvide Arm om

min Skulder og lagde sin Haand i min. Det var i

en saadan Stilling, at jeg engang vovede at kysse
hende, og hun kom venligt mit Kys icnesdez ude as
mig selv sluttede jeg hende tæt til min Barm, og over-

øste hende med brændende Kys. Rosenrod slvi hun fra
mig ,szjeg selv blev siddende som truffen af Lynild. ,,Bro-
der er snart altfor kjærlig! sagde hendes Moders Saa--
dan maa Du ikke kysse i Morgen, naar Candidaten
seer paa Jer.« — ,,Ja, ,S. kommer fra Jylland i

Morgen! sagde Han-te, og ordnede forvirret sit Tør-

klæde: Hans Forretninger ere endte, og saa bliver

han i Byen til næste Sommer« Nu kom vi paa

Tale om —«5rvllnppet, og saaledes endtes denne Sce-
»

ne." Saa nær var jeg denne Gang ved at tobe»
mig, og sætte min hele Ære i Fare. Dennæste Dag
kom hendes Kjærester O, nu saae jeg hvorledes hun tol-

kde Klærlighedl Hendes Venskab havde smeltet mig,
ar, og nu var jeg en Tilskuer af hendes Kjerlighetu

dit eneste Middel var mi, ved Adspredelse at forslaae
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de martrende Tanker-. Men skjult kunde min Sams-
forandring ikke blive. S. var et ædelt Menneske, han
vilde være min Ven; men, saa skrækkelige-, ofte tiltroer-·
kede Frugter bærer Synden; fordi jeg ikke kunde eltke
mig selv, var det mig umuligt at fatte Venskab for
ham. Nu først begreb jeg Livet er Alvor-; som en for-
bittretKoempe stod den heednende Skjebne for mit Aasyn,
og skue-de med giftig Haan ned paa det Menneske-
barn, der havde indbildt sig at kunne gribe ind i dens,
af Herr-en selv ledede Gang. Nu var min Lyst til
Eventyr, nu var min Lyst til det-Nye forsvunden. —-—

Sommeren nærmede sig , og med den Hannes Bryl-
lup. Det var en Foraarsaftem som jeg sad i Frede-
riksberg-Hange, der saa smuk den end paa denne I

iTid er, kun lidet besvaes af Folk. Da havde jeg et
selsomt Syn.« Skjebnen, der i saa lang en Tid havde jfj
som truende Kjcempe stillet sig for mig, fremstillede sig
denne Aften levendegjort for mit Blik. «Med faa Ord,
thi hvorfor skal jeg tydeliggjore phantastisk-utydeljge Bil- ZIleder, jeg saae kædsomme Synet. Min gjærende Phan-

!

kaste, der hele mit Liv igjennem havdekhtrngk ved-dets - T.—l
Vidunderlige, viste mig, hvor jeg stod og gik siden ,denne Aften, Skjebnens Kjiempe under de gt«e7esseligste ISkikkelsen Forresten leed ingen af mine andre Evner, i
og den bedrovede Fatnilie,·der med Taarer, og uden at Ikunde opdage Grunden , mærkede min forunderlige Til-

» IIstand, trøstede sig dog med, sat intet Spor af Vanvid
’

Vistefsig hos mig. De spurgte mig om Grunden til den
paafaldende Ængstelse, der hvert Øieblik og pludselig
over-faldt mig midt i deres Selskab; jeg kunde ikke sige
dem den sande Grund, da de sikker-ligt ikke vilde have
fæstet Lid til mit Udsagn, men anseer mig for Vanvit-

»

tig. Saaledes straffedes jeg for mit ttlzkgelige Bedra-
-( k
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gerie. Mere tilstede, see Hanne efter hendes «Bryls
ind, kunde jeg ikke, det folte jeg, og dog var det mig
Usalige umuligt at forlade hende for dette Tidspnnkt
indtraf. Det var om Mandagen, som Hannes Bryl-
lup skulde holdes om Onsdagen, da sad jeg om Afte-
nen i Stuen med dem Alle, og S. oplceste denne Skilse

«

missesStene i Axel og Valborg for os. Dom De om

min Tilstand, med stakaandet Bryst og stirrende Øine
slugte jeg hvert Ord af det guddommelige Digt; men

da Axel udbrod: ,,O, min Valborg, Alt er forbil«
da frygtede jeg for, at mit Hjerte skulde briste, og jeg
foer ud af Døren, for aldrig at komme meer tilbage.«

—

Her brast Somanden i Gr.aad ;,De seer, sagde
ham-at min Lidenskabelighed ikke endnu er udslukketz
jeg har nok endnu tilovers af den, til at gjøre mig
ulykkelige Timer. De har nu horr, naar jeg sidst hørte
Dansk, for af Deres Mund. Dont om, hvorledes de

danske Toner maa have kommet mit Hjerte. Fra den

Dag, jeg flygtede fra mit Hjertes Elskerinde hist i

Danmark, forlod efterhaanden de skrækkefulde Synet
mig. Jeg drog atter til Tydskland; men snart opda-
gede jeg, at jeg var ei skabt til Rolighed. Vel var

det ikke mere denne trodsende, dttmdristige Lyst til Om-
tntnlinger, der beherskede mig; tvertimod, Livet var

blevet mig altfor alvorligt og hoitidsfnldtz hvad jeg for
spottede, bar jeg nu Frygt for, og Døden, jeg hidtil
frygtede, forberedte oa forbereder jeg mig nu daglig
paa. Da vinkede Havet mig, som det Element, hvor-
paa Livet svindermeest adspredende, og Doden bliver
os fortroligt; saaledes blev jeg Sømand, efter med

Flid at have lagt mig efter StyrmandsxKonstem Al-

dtig er det faldet mig ind, skjøndt omgivet af Bølger,
at styrte min Ulyksalighed i deres Skjodz jeg har een-

gang i mit Liv selv indgrebet i min Skjæbne, og kan

jeg efter denne Handlings Følger forsøge det tiere?——
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Mit Sømandfkab er en Bodsovelse, derfor er jeg mel-
lem bmne, lystige Gnlter en bleg, alvollig Munk. Der-
fot rinder mig nu Livet hen mellem mine Pligter-, der-
for brisier jeg i Tanter, naarjeg hører Dansk, og derfor
havde jeg besluttet, før min Død endnu at udgode mit
Hjerte for en Dansker.« -

Jeg vceglser mig ikke for at aabenbare Mine Læsere-
at jeg faldt den Ulykkelige om Halsen; vi- var og bleve
Venner-, jeg glemmer ham aldlig (vi føre Vrevvexling
sammen). — Da vi skilles fla Skibet, kaldte han mig
endnu engang ned i sin Kahyt. Det svævede et under-
ligt, halvt glad, halvt bedlodet Smiil fortrnkkent om
hans Læbel, han holdt et Glas Glog i sinhøit-eHaand,
og tilde mig et andet. Vi klinkede: ,,En Skaal

«

for de danske Pigerl« sagde han, og jeg gjen-
tog med Varme hans Ord. —«— Seer ham siden har
jeg ikke.

Theodor Fransk
!



«De Klorentinske Elskende
-s .- CEster Lord Var-ny

,

—

Da Florents var deelt imellem de to tnoegsigePartiere
Guelfer og Ghibeliner, herskede i denne Sind stort Fjend-
skab imellem Hilsene Bardi og Budndeltuonti. En
ung Frøken as Familien Bardi, Dianora,- og en

Yngling af den anden Familie, Jppolito, elskede hin-
anden. Dianora var femten Aar gammel, i Yndens
og Skjønhedens fulde Blotnstring. Jppolito var knn

«tre—Aar ældre. Man kunde læse paa hans Læber, at
-han«forstod rettelig at elske, og i hans Øine, at han
forstod at bevare Hemmelighedem Paa en Festdag faaes
de første Gang. Det var i St. Giovanni Kirke. Da
Folket havde forladt Kirken, blev Jppolito tiltalt af
en Bekjendt, og tabte den Skjønne af Syne. Han ilede
til Det-en. Da han saae Dianora komme, stiftede
han Farve, og saae Intet uden hende. Men skjøndt
han betragtede hende, som vilde han præge ethvert af
hendes Træk i sit Hjerte, syntes ham dog siden, blot at
have seet hende i Drømme. Hun svævede, som et over-«

jordisk Presen, forbi ham, dragende Storet over-Ansigtet
Da han ikke havde Mod til at tiltale hende, havde han
det endnu mindre til at spørge om hendes Navn. Denne
Uvished blev ham betagen. ,,Gud og St. Johannes
signe hendes hulde Aasynl raabte en Betler ved Dø-
ren: Hun giver kuig altid dobbelt saa meget, som en- -

hver Anden.« —·»Band hendel« raabte vaolitos
Ledsagerx Hun er en Bardi.« Jppoliko hørte begge
Udraab, og de gjorde et undsietteligt Indtryk paa ham.
Hun var en Ven af Poesie og Lærdom, fortrolig med
de Fritsindede af begge Partier, sont Dame og G. Ca-
—valianti, og endskjøndt trofast hengiven til sit Partie,
vogtede- han sig- dog sor- de inedle Følelser-, som hine
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politiske Fjendtligheder vakte, og selv disse forekom ham
nu for-vadsk Det » sandt- at van ikke tænkte vaa, ak

tilgive En af- de gamle Bal-di, som havde fotncetmet
hans Fader, en ForviisningseDom over det hele Partie
havde han vel endnu underskrevet, men at bande et qvin-
deligt Væsen, og denne Dianota — han skyede siden
den Ledsager, som havde udtalt hine Old.

pvolito følte smertelig, at han ikke kunde see
sin Heisketinde i hendes Hjem; hendes Forældre levede,
som l)as1s;hnn vat omgiven as Slægtninge. End
smerteligere kæmvede han med-den Uvished, hvorledes
han skulde opdage hende sin,Lidenskab, men haardest,
tyngede ham den Tanke, at det ved hendes Elskværdig-
hed ikke vilde fattes ham paa Medbeilere« Hvad kunde

han altsaa gjøre? Forgjceves kvar hans Grunden paa
en Anledning for at tilskrive hende; at bringe hende
Nattemusik nndee hendes Vindue, havde været ligesaa
fat-ligt som nfotsigtigr. Han maatte altsaa lade sig nøie
med atbettsagte hendes Boligs Vinduet-, med at følge

«

hende, naar hnn gik Ud, og forsøge at tiltrække sig hent
des Opmærksomhed ved en Handling, som viste hende
den Fremmede fra en sordeelagtig Side. — Kitskedagene
vare hans Glædesdage. Han forsomte ingen .Fastedag,
ingen Helgenfest, ingen Søndag »Denne unge Lidels-
mands Fromhed, sagde en Enke, Dianoras Tante,
som sædvanlig ledsagede hende: ervirkelig opbyggelig,
og han er en ydetst pyntelig Yngling, som i Synd og
Forfængelighed kunde kapves med den Muntrestey« —

Tankens sllnbefaling var ikke nødvendig. Jppolitos
bestandige Nærværelse og hans Vedholdenhed havde alle-
rede vakt Dianokas Opmærksomhed. Med en« Itae
lienerindes hele naturlige Instinkt, var hun ikke længe
uvis, hvem han’ saa ivrigen søgte, og ·ønskede hjertelig,

I

at han ei maatte trættes i at følge" hende. Hun ønske-·
de at vide hvem han var, men var ligesaa bange som
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Jppolitox »MMkede Du, sagde Tanten efter Kirkes
tjenesten: hvor den stakkels Yngling rødmede, da han
mødte mit Blik? Sandelig en sjelden Beskedenhed !«
Den-unge Mands Roes strømmede rigelig fra Damens
Læber; vi vide ikke hvormange Grunde hun angav, som
alle skulde blodne den stakkels Diattoras Hjerte til
Elskov for Jppolito. Da hun betraadte sit Huus,
sluttede hun sin Lovtale, og den stakkels Yngling tabte
Synet af denHuldr. Vi kalde begge de Elskende,
,,stakkels,« thi de elskede hinanden allerede nok, for med
Skræk at erfare hvem de gjenfidigen tilhorte. En Om-
stændighed den næste Søndag var nær blevet dem far-
lig. Dianora havde nylig ikke vovet at see paa Ip-
polito, af Frygt for at mode hans Blik, og Jppolie
to troede, han havde fornærmet hende ved et eller an-
det. Hun havde, faa Dage tilforn, sendt ham hjem med
gloedeboevende Hjerte.

,

Der hvor han kncene vare to

Pladser frie, den Ene nær ved ham, den Anden længere
borte. »Dianora kom med sin Tante til ham; Dia-
nora syntes med en Armbevcegelse at bestemme sig for
den, som var ham nærmest. Hvilken Henrykkelsel Under
Gudstjenesten spurgte Tanten, som vendte sig om, hvor-
for Dianora ikke sang som sædvanligt-. Dianora bøie-
de Hovedet, og et Minut efter hørte Jppolito den
skjønneste Stemme, næsten som en Hvilken, men dog ly-
delig for ham. Han troede hun skjælvede; hun skjæl-
vede ogsaa. Et·»saadant Fortrin sik han ikke oftere.
Næsten i Fortvivlelse derover fattede han Mod, og knæ-
lede den omtalte Søndag, uden at vide hvad han gjorde,
lige ved Siden af hende-» En Pille gav ham noget
Skjul; han lænedefit Hoved til det kolde Marmor og
fattede sig. Dianora vidste ikke at han var ved hen-
des Side. Hun sang ikke; Tanten taug. Hun foran-
drede ikke sin Stilling, og saae paa sin Bonnebog. Ip-
polito troede at hun gjorde dette med Forsæt; han vakt-«
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ude af sig selv— Han søgte ar hæve sine Tanker til
Himlen; men naar han foldede-Hænderne, saa rullede
varme Taarer derpaa. Tanten bemærkede ham ende-
lig, og gjenkjendte ham pludselig, meget glad.- . Hun
begyndte at ahne hans Hemmelighed; endskjøndt hun »

vidste hvem han’ var, og kjendte Familiernes Had, beslut-tede hun dog at opmuntre de Elskende, maaskee af na-
turlig Velvillie for Ynglingen, maaskee ogsaa for enUenigheds Skyld, som herskede imellem hende og- et
Medlem as hendes Familie. Uden meget Overlæg oghøit nok for at blive hørt as Ippolsitm sagde hun
derfor til Dianora, hun skulde lade Ynglingen ved
hendes Side see med i hendes Bog, da han syntes at
have glemt sin egen. Dianora saae hverken op eller
ahnede hvo der var hos hende, hnn skjød Bogen til
Siden, og bøiede Hovedet lidt, til Tegn at hansknlde
tage Bogen. Han gjorde der. Han holdt Bogen med
hende. Hans Haand bævede; Dianora mærkede det

ikke, thi hun tænkte paa Nogen, som hun ikke troede’saa nær-. Bogen skjælvede endelig saaledes i hans Haand,at hun maatte mærke det. Hun vender sig, i Tanke at
han ikke er frisk, hurtig daler atter hendes Øie.’ Hun
hvidsker til sin Tante, at hun faaer ondt; Damerne sto--de op og forlode Kirken. Udensor Kirken faldt Dia-
nora i Afmagt, og blev baaret hjem. I samme Øie-blik vandte det sig, at I,ppolito, overvældet af sine

·

Folelsety lænende sig til Marmorpillen, udstødte et bskkSuk. Han troede hnn havde forladt hans as Foragt-Foruden den Bekjendt, om hvem vi ovenfor talte,"ogfra hvem Jppolito aldeles havde trukket sig tilbage-var Ingen i Kirken, som havde kjendt ham. Vi skilllesee hvorledes den Fotsmaaede siden søgte at hævne sig.’Jppolito slæbte sig hjem, og Maaske søge sitLeie. Hvilken en Blanding af Kammer og Fryd skuldehan have solr, dersom han havde kjendt sin Hersker-indes-
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Tilstand, som var lidet forskjellig fra hans egen. Tan-

ten opdagede D i a n o r a" s. Henmtelighed, og blev urolig.

Hun frygtede for Dianoras Liv, og tænkte jnst paa

et Middel, som kunde sremlede et lykkeligt udfald, da

hun overraskedes med et Besøg af ensDame, som hun
frem forf alle-Andre havde ønsket at see —- Jppolitos
Moder. ..

—

- .

. De to Damer bleve snart enige, og skildtes trøstede
og haabende. Der behøves ingen Forklaring, hvorle-
des en— Moder erfarede sin SonsQn ker , heller ingen Skil-

dring; af-- den Glæde, som de Elskende folke, da de

vare forvissede om deres gjensidige Kjerlighed. Ro
Marter! Jppolito, som nu var forsikret at han var

Dianora velkommen, vis paa sin Moders Understøt-
telse,shenreves af Utaalmodighed efter at see sin Elskede,

«

og feeiigsledes af Sygdom ved sin Seng. Dia nora

skjælvede, som for, for at see ham offentlig. Han be-

svoersin Moder, at aftale med D i an o ras Tante,
- hvad der nu var at- gjøre, Denne havde gjort det sor-
«·ste Skridt; hun maatte ile, thi Jppolitos Fremfærd-

vaktek Ovsigt; alle hans Handlinger forraadte den ind-

vortes Kamp. Hun gik derfor til en vidtløftig Beslæg-
tet, Veronica faldet. Denne Veronica var ien

sæl·som Stilling med Hensyn til Familietne Bal-M og

Vuondeltnonti. Hun var tilsaeldigviis lige nær be-

slægtet med Begge; hun var stolt af dette dobbelte

Slægtskab, men viste hverken det ene eller andet Parti
synderlig Opmærksomhed, det maatte da være at hun
havde seet Leilighed til at gjøres sig tilgode med at knytte
smaae Kjærlighedshistorie-r, stifte Jntrigner og deslige,
thi da varlhun rede til ethvert Offer. » »

-

.Veronica· havde venligen modtaget Dianoras

Tante og Jppolitos Moder, og glædede sig over at

kunne tjene Begge, tit-kunne spille begge Familier en

Streg, Hun gav sit Samtykke til at de to Elskende
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saan hos hende. Hun var riig oghavde en hndig Villa’
i Moniicelli, en halv Miil fra Staden. Paa en Sep- «

tember-Festdag, som Landsolkene gladelig helligholdt,
kom Dianora med sin Tante til Villaen; Veronica
førte før Daggry, uden at agte sit Rygte og dennge
Hostkarles Skinfyge, som stode paa en oenskahelig Fod
med Damen-3 Piger, selv den unge Buondelmontei
sit Huus; -

-

Han saae Dianora, uden at sees af hende. Al-
drig havde han seet Solen at oplsinde lkjonnerels Hvile-
ken Glæde at være med hende i samme Hunsl Men
tillige hvilken Utaalmodighed, hvilken Marter, ikke at:
kunne tale med hende, ikke at kunne kysse Elskoos Ord
fra hendes Læber! Madonne V eYr on i ea kom nogle

»

Gange, sor at sormane ham til Taalmodighed, og lo-
vede ham, at han skulde see Dianora efter Middagst-
maaltidet. Hvor Timerne krabel Endelig, da de an-« I
dre Gjæster havde adspredt sig hist og her, for at holde k!
Middagshvile, saae Dianora, ledsaget af Veronica

» I
og sin Tante, til sin største Forbauselse, sig i samme IVærelse med J pp ol ito. Gjensidig Rødme-» Bl?g-

»

I
uen; Begge forlegne; de Gamle sorsoandk; Dianora
i Begreb med ak følge dem; J ppo l i t o skammer INoget- som hun ikke forstaaet-; hun blivet-, gaaer til

— » TIIVinduet, alvorlig, bleg; hun vover ikke at kaste et
Blik paa ham. Denne Higen,- denne Tonen hav-de no-
get Sodt for Begge. Salige Øieblikke-« Himmelske
Morgensiund i disse Folelserl Tvivl, som ikke er Tvivl!-
Haab- «l«om blot er Vishedens Forbudi Ippolitv
nærmer sig Dianora. Endnu saae hun ud af Vin-

, duel; hendes Øine hviilte paa de blaalige Bjekge i det l I
Fjerne, men hendes Tanker omfattede Værelset. Et
lylegront Net, gjennemvirket med Guld, omgav Lokker-,
nes Rigdom, og syntes at holde dem tilbage, for at

man kunde beundre den hvide Marmornakke. Hnnsolie
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ordne Retten Han savnede hende. Lykkelig, forvirret,
’rødmende, vilde hun træffe sig tilbage. »Frygt ikke!
sagde Jppolito,: Jeg, jeg har kun at frygte af Din
Skjønl)ed.« Da hun vilde løfte sit Øie til ham, var

det, som hang der et Slør over hendes Syn; i næste
Øieblik hviilte-— hendes Hoved paa hans Skuldre; han
bøiede sig, og hans Læber berørte, velkomne, hendes.

De knække derpaa for et Billede af den hellige Jom-
frne med Christusbarneh og tilsvore4 hinanden evig Kjær-
lighed og Ttoskab. Dianora lovede, overtalt af
Jppolicos Bønner, samme Aften at see sin Brud-

« goini sit Hjem, hvortil Midlerne just bleve astalte, da

den overbcerende Tante kom tilbage Eftermiddagen blev

tilbragti det Frie. Landfolkene sang, dandsede, spiste ·

Drnerne, som hang over deres Hovedet-, spillede og

forlysiede sig nnder de stiskgrvnne Træet-. En nydelig
dondepige kyssede Endelig-Dianoras-Haand og sang
for hende den skjønne toskanske Vise; »V0i siete«un
bel store-« til Afsked. Jo p o i i to gjentog det hun-
drede Gange paa Hjetnveien til Staden. Ip po l i t o

havde en Strikkesiige i Betedskab Han ventede Mid-
ttat med Utaalmodighed, steeg derpaa ned fra sit Lin-
dtte, tog Strikkestigen under Kappe-t, og iilte til en

liden mørk Gade, sont stødte til Vardis Huus. Et
Vindue af Dianoras Værelse gik til denne Gade, et

sandet tii Haven. Huset var i en afsides Deel af Sta-

den. Han gav Tegnet, Strikkestigen blev trukken op og

beseestetz han vilde just stige op, da et Ansigt, yndige
smilende, bestraalet af et Lys, for-skrækkede han-. Han
maatte smile over sin Sit-ah thi det var ikke mange

Minnter siden, at han havde beklaget, ei at kunne ud-

stnkke Lyset, som brændte for et lidetMariebillede. Han
korsede sig og bad om Lykke for sin troe Kjærlighed, det-

paa steeg han opad Stigen. Da hans Haand allerede
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næsten havde naaet Vinduet, troede hatr at hore frem-
mede Trin. Han saae ned. To Mænd stode ved Hjor-
net as Gaden. »Visseligl sagde den Ene: Jeg saae Ski)g-
gen af Rogen ved Lvgten. Hvem er her?« spurgte han
hoiere og kom nærmere. Jppolito stegillsomt ned, og
troede Ubekjendt at slippe bort, men hans Fod blev hæn-
gende i Stigen, og hine Tvende beruaegtigede sig ham.

Dianoras Ære var hans første Tanke. Han
hyklede en Forbryders Skræk,s. og stammede: »De ere
Alle i Sikkerhed, jeg rokke Ingenl«—»Hvad er iSik-
kerhed·3« spurgte de Andre. »Jnvelernel sagde Ildvo-
lito: Slip mig kun, det var første og sidste Gang!
Jeg vilde ogsaa erstatte dem igjen.«—— »Erstatte? sagde
den Anden: Det er en herlig Fangsil Lad os engang be-
tragte ham ved Loset.« ——— Jppolito kunde ikke undflye
sin Skjæbne. »Ved alle Helgene i Kalenderenl raabte
den Første, da de havde bragt Jpvolito til Lyset: En

.

Vuondelmonte, og ingen Anden end den værdige,
uskarteerlige Jppolito Berondelmontel Herre, jeg
kysser Eders Hænder. Jeg er Eders Tjener og Opsnap- l.perl Ved den hellige Philip, det vil give skjønne Ro-’ Skheder i Morgenl« -

Virkelig freinbrod en tung Dag for alle Budnden ti-tnontis, og en ligesaa glædelig for Familien Bardi, den zststakkels Dianora undtagen. Hun vidste ikke hvad ik-
der havde hindrer Jppolito i Udsorelsen af hansEvem
lyr. Tusindfold Frygt martrede den elskelige Skabning. ,

Hendes Tante bragte hende endelig as Uvished-en med i
den Efterretning, at man havde bemægtiget sig Jppo- xi
lito Buondelmonte, da han paa en Strikkestige var
kommen ned fra et af Husets Sidevinduer, et stort blankt ,x.
Sværd i den hoire, og en Æske med Juveler i den ven-

,

·

.-stre Haand. Dianotsa gjættede strax Alt. Sorg, Tak-
nemmelighed, Elskov bestormede hende; hun sank asmfeg- (tig til Jorden. Ogsaa Tanten gjaltede Sandheden, i
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men vovede hverken at tilstaae den, endmindre at·sige
den hoitz havde hun ikke— havt saa meget at bestille med
Riecen, med Ryheden og den der-af følgende Støi, var

hlln selv gjerne salden«’i Besvimelse af lutter Angest og
Forlegenhed. Faster Veronika blev meget bekymret, da

hun hørte det Forefaldne, og Jppolitos Moder-, der

gjættede Sammenhængen ligesaa godt sont de Andr-,
faldt i en Kraftloshed, som hindrede hende i enhver
Medvirkning paa Sagens Gang.

Man fandt i hiin Tid en altfor stor M ængde Ud-

socevende unge Mennesket, som i Fortvivlelse tvooede

Alt, til at man skulde holde Jppolitos Tilstaaelse for
usandsynlig. Man havde i den senere Tid Mistanke
om, at han spillede, og hans Fader var bekjendt som
gjem-ig; man erindtsede sig at han nylig havde viist sig
yderst tungsindig,sl)oor han kom; den forsmaaede Ven
og andre af Bardi hestnkne Vidner manglede ikke at. an-

føre Ippolitos lydelige Stonnen i Kirken som tilstræk-
keligt Beviis, at storeSynder maatte tynge hans Sjæl;
Magiliraten (af-Batdis Partie) siuttede derfor-, at den

unge Mand havde mere at forsoare, end man vidste om-
ham. Jppolitos Sjælesokg bestyrkede hans Omgi-
velser i Troen, at han var skyldig. Han haabede hans

» !

Dom skulde bestaae i Fotsoiisning; Ordet: ,,Død!«« traf
ham som et Tordenslag Aarsagen til en saa stræng
Dom var aabenbar, men den Vardiske Familie var ntt

for mægtig- Staden, svækker af mange Partiekampe, be-
høvede Roe. Jppolito, som tænkte paa sin Elskedes
Tilstand,«"fornedrede sig til med Kiicefald for sine Dom-
mere at antaabe om sit Liv; dette Skridt fulgte almin-
delig Foragt. Saa besluttede han da, forladt af sin

,

Slægt, at døe som- en «Mand for Dianoras LE1-e.
·Dagen kom. Timen kom. Retseekdighedens Fane

vaiese»foran«Trihnnalets Port, og Trompeten forkyndte
Staden, at en Forbryder skulde døe. Dianora havde
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efterhaanden faaet Kundskab om Begivenhedersrtez« Tan-
tens Bestræbelser for at berolige hende, og at fremstille
Sagens Hemmeligholdelse Lom ubetinget Nødvendighed,
syntes at virke, Dodsbleghed overtrak hendes Ansigt, da
Trompeten led. Imedens hun trbestemt rodede, begyndteToget at drage hen imod Retterpladsen.

Jppolito forlod sitFængsel, mere riig en ung Mar-—
tyr end en Forbryder. Han var nn gandske rolig; Be--
geistring, stolt Selvbevidsthed om sit Offer, fatvede hans
Kinder med hdien Glvd Hobens almindelige Følelse
var, som sædvanlig, Nysgjerrighed; men det vare Faa,
som ikke tillige følte inderlig Medynk. Mange F Uen-

timmer vendte sig bittert grædende bort fra det rystendeSyn.
Toget maatte forbi Dianoras Bolig Da Jo-

polito nærmede sig Huset, blegnede han; hans Læ-
ber bævede, hans Øie fyldte sig med Taarer-. Han
troede, Dianora vilde være ved Vinduet, for at tage
den sidste Afsked fra den Elskede, som døde for hende;
han bøiede derfor sit Hoved og fornegte at smile. J
samme Øieblik lod Trompeten anden Gang. Dianota
fprang op, lyttende, spørgende, hvad det foregik. Gjen-
rremtrcengt af Ulykken,· overvældet af næste Øieblks
Skræk, faldt den gamle Tante hende i Armene og raabte:
,,Gaae, mit Barn, i Guds Navn! Himlen være med
Dig!« ,

Med oplvste Haar, iaatelose Øine, brændende Kin-
derI« styrtede hun, til alle fine Slægtningers ckræk, ind i

!

«

Salen hvor disse vare samlede. Med mere end natur-

lig Kraft rev hun nogle af dem bort fra næste Vindue,
udbredte sine Arme som en Begeisttet og raabte: » Holdtl
Holdtl Det er min Jppolito, min Ægtefællel« Hun
gjorde en Bevægelse, som vilde hun styrte sig trdaf Vin-
duet i hans Arme. Forvirring bemægtigede sig Mæng-
den. Jpp olito skjælvede, groed, hævede Hænderne
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mod Vinduet, som bad han til sia Skytsengeb Hun
styrtede nedad Trappen, nd paa Gaden, og raabte:

»Mcendl Venner! Jeg er en Bal-di, han en Vuons
delmontel Han elskede mig, og det er hele hans
Brøde.«

»

"

Pludselig brød Folket alle Straalen Man lader

holde, bringer Oppolito og Dianora for Magistrae
ten, løser Misforstaaelser-, sender Hud efter de Fornem-
ste as begge Familier-; Fred, Venskab, Evighed be-

sværges, og efter eci halv Time betroeder Jp p o,l ito
igjen den samme Vei, som forhen sorte ham til Døden,
nu som erkjendt Brudgom til den skjønne Skabning ved

hans Side. Alt iler paa Gaden, man bestroer Veien
med Myrcher og-Rosei·, Glædestoner, Glædessange lyde
fra alle Sider. — De to Elskende forekom det Hele
som en urolig men sod Drøm. De saae ikke paa hin-
anden,« de saae hist og her paa Omgivelserne, takkende

for de Lykonstniciger hvormed man overøste dem; men

deres Hænder vare fast foldede i hinanden; det var,
«

som saae man een Sjæl i et deelt Legeme.
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R i ee d en.
En russisk— Historier’

I en eensom Egn as-Rusland levede en Godseier, som
var bleven forviist fra Hosfet i Petersborg. Han havde
før staaet i stor Anseelse, og var nu meget utaalmodig

sover sin Forviisning, hvilken han havde paadraget sig
ved sin heftige, lidenskabelige og uboielige Caratkeer.
J Begyndelsen hjalp hans elskværdige Gemalinde ham
at bære hans eensomme Tilstande han saarede og sor-

, nærmede hende imidlertid ofte ved vild Opsarenhed og
uvenlig Skinsyge. Hendes Helbred blev efterhaanden
vdelagt ved de idelige Krænkelser hun havde maattet ud-
staae, og hun døde snart, uden at aabenbare Aarsagen
til hendes tidligt Bortgang sor noget Menneske. Iron-
n owitsch sad fortvivler ved hendes Leie; han troede,
at en sædvanlig tæt-ende Sygdom havde revet-det dyre--
bare Væsen ud af hans Arme, og da hun udstødte sit
sidste Suk følte han sig tilintetgjort. -

En lang Tid gik hen, i hvilken Iwanolvitsch
aldeles overlod sig til sin Smerte, as hvilken kun Om-
sorgen for hans eneste tilbageblevne Søn mægtede at»
rive ham; han troede at sørge paa bedste Maade for
dennes Opdragelse, ved at antage en Hovmesier, hvem
han imidlertid gandske maatte overlade Drengen til, da
han selv var blottet for grundige Kundskaben Men
snart mærkede han, ’at hans Valg var faldet paa et
udueligt Snbsect, og han saae sig nvdsaget til at alt-«

tage en Anden i hans Sted. Den nye Lærer behagede
ham alligevel ikke bedre end den forste; vel syntes han-
at besiddeKundskaber, men han vilde paa ingen Maade
rette sig efter Faderens Anskuelser-, og Svnnenblev be-
handlet med —en Strælrghed, som fremkaldste heftige

60 B.
«

·(7) -
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Stener mellem Lærer-en og den ømme Fader, hvilke
havde til Følge, at den Første tog fin Afsked. Søn-
nen blev nu gandske overladt til sig selv.

Pludselig bleve Raboerne overraskede ved den Efter-
retning, at I rv a n o tv i sch, den bedrovede Enkemand,
stod i Begreb med at gifte sig. Ingen vilde i Begyn-
delsen troe det,y men efterhaanden vandt Rygtet meer

og mere-Indgang; nogle Raboer havde lagt Mærke
til Jivanotvitschs hyppigere Besøg i Kroenz man

havde oftere seet ham tage Forfrilkninger der,
·

hvilke
Vertens smukke Datter havde rakt ham. Dog tvivlede
Nogle endnu bestandig paa Muligheden af hans andet

Giftermaal, indtil dette formelig fra Godseier-en blev
meldt dem. Man undrede sig, man ønskede ham til

Lykke; dog vovede Ingen at ytre den fjerneste Misbillie
gelfe af den heftige Mands Valg i hans Vaaben men

hemmelig dadlede man hans Fremfærd Imidlertid blev

Giftes-maaler fuldbyrdet, og man gik fra det ene Extrem«
til det andet, idet man nu eenstemmig priste den unge
Frue I iv a n o w i t fch , som ogsaa virkelig forenede
en udmærket Skjønhed med et imponerende Væsen,
hvilket hun dog vidste at mildne ved en paatagen Beske-
denhed. Hun besad megen naturlig Takt for det Con-
ventionelle i Selskabet, og Alle vare enige om at rose
den Fiinhed, som hun lagde for Dagen ifin Opførsel.
Hun blev derfor snart venlig optagen i de selskabelige
Kredse; dog var der paafaldende, at hendes Mand sun-
tes i samme Grad at fjerne sig fra hende, som hun
blev yndet af de høiere Circler. Hun talte meget om

hendes Kjærlighed til ham; Selskabet hørte med Op-
byggelse paa hendes Yttringer-; men om en Lidenskab
kunde der dog sikke være Talen hos hende, thi sjelden er

den, som elsker meest, den herskende; og at hun havde
Herredømmet over sin Mand, derom kunde man- ikke

længe være i Tvivl. Hun lod ogsaa til at være den
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ommeste Stifmoder; talte i Nabotavet kun om hendes
Søns Opdragelse, og blev bekommer as Unge og Gamle.
Men hjemme i den huuslige Kreds gik det anderledes

sztilz man vilde have hørt heftige Seener, ved hvilke
dog Frue Jwanowitsch havde vidst at hævde sit Her-
redvmme.— Iwanotvitsch selv syntes at være sorgn1o-
dig og »nedstemt; han tog ofte sin Søn ved Haanden
og gjorde lange Spadseretonre med Barnet, hvilket Fru »

Jwanowitsch ugierne syntes at see. Efterhaanden op-
stode ogsaa Rogter om en tidligere Forbindelse mellem
hende og en ung Jwger, som man i den senere Tid
oftere havde seet paa Slottetz man havde hørt heftige
Bebreidelser, som Jlva n o tvit sch gjorde sin Gemal-
inde med Hensyn til dette Menneske; disse Scener bleve
gjentagne, og antoge efterhaanden en mere stormende Ca-
rakteer, da hun pludselig døde i Barselseng med en
Søn, maaskee til rette Tid sor hendes Rygte.

—

Jwanowitsch syntes ikke at tage sig sin Genial-
indes Død synderlig ncer. Hendes Skjønhed havde
fængslet ham; han havde seet Blendveerket svinde, som
omtaagede hans Blik, og folte sig nu sri for de besvær-
lige Lænker-, som hidtil havde betynget ham. lHan le-
vede kan for sine Bvrnz hvis Opdragelse udelukkende
sosselsatte ham. Dog Udviste han en paafaldende Kjær-
lighed for sin Søn af forsie Ægteskab Med skarpe
Blik monstrede han det yngste Barnet Træk, og naar
stundom en øieblikkelig Rorselse greb ham, sogte han med
Vold at neddæmpe ven. Da den Lille blev ældre, følte han
ofte Faderens Lunet- og vidste ikke, hvorledes han skulde
undgaae dem. Da nu den ældre Sva, som var be-
stemt til Krigstjenesten, reiste til Petersbotg« ooxte Fa- -

derens mismodige Stemning- Forgsceves søgte- den yng-
ste Søn at nærme sig ham; den Gamle stødte ham kold

-

c7«)
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fra sig; Jooeldre Drengen blev, desto mere trykkende blev

dette unaturlige Forhold for ham. En Astenstnnd, da Fa-
deren og Sønnen ene sad ved Bordet, blev den Første
vred over en afdet unge Menneskes Yttringer. Stri-
den blev stedse mere levende, og Sønnen vilde ikke give
efter, da hans Caracteer havde meget tilfælles med

Moderens-Endelig løftede den Gamle forvirret fin
Haand imod ham, for at tugte ham, idet han udstødte
de Ord: »Slavesjell Du fortiener ei engang at revses
paa denne Maade. Stokken var et mere passende Straf-
femiddel for Dig!« — Sønnen undveeg opbragt, og

Faderen stod tnisfornoiet med sig selv op fra Bordet, og

trak sig tilbage i sit Kabinet.
Længe gik han med iilsonrme Skridt frem og til-

bage; Alle vare gangne til Sengsz men Iwanowitsch
følte ingen Drift til Hvile. Han var endnu yderst op-

bragt, og togs en Vog, for at adsprede sig; men Bog-
staverne løb i· eet for hans Øine. Han saae sig om;
det lille Værelse var, uagtet de to brændende Voxlys, for-
underligt.s?ummelt-. Enuhvggelig Følelse greb ham;
han lod Lysekronen gaae ned, tændte alle Lysene, og-

satte sig atter til at læse. Neppe havde han siddet et

Qvarteerstid, da Oplysningen begyndte at blive mattere,

og det ene Lys sluktesz ubevægelig stirrede han hen paa

det,4 da alle de andre ligeledes efterhaanden gik ud.

Han søgte forgjæves at opdage Aarsagen til denne usæd-
vanlige Hændelse; pludseligt blussede det ene af Lysene
paa Bordet med en lang Flamme i Veiret, og sluktesy
Han sprang op; greb det andet, som endnu brændte,
og iilte med det igjennem et smalt Sideværelse til sit
Sovekammer. Idet han gik forbi, forekom det ham, at

et dybt Suk blev udstodt i Krogen af Værelset. Han
foer sammen, og ved denne Oevoegelse sluktes Lyset, som
han bar i Haanden. Famlende for sig, naaede han sin

«

Seng, troede endnu engang at høre det ængstelige Suk,
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og sank afmeegtig til Jorden. Da forekom det ham,
som om sen iiskold Haand greb ham og slæbteham hen
i Mthen af Værelset; Vinduerne fløi op, og den kolde
Rattevind lisnede ham gjennem Marv og Been. Ved
Stjernernes svage Blinken saae han sin sidst asdode Ge-
malinde staaende for sig, som truede ham med flygte-
lig Hævn, dersom han endnu engang vovede at for-gribe
sig paa hendes Son. Derpaa hængte hun en tung
Grtldkjæde om hans Hals med de haanende Ord. »Tt«l
Etindrlngl«

Den folgendeMotgen laae han i vilde Feberphanta-
sier. Lægen blev kaldet, og erklcene ham for at være fare
lig syg. Endelig·indfandt sig en Krisisz hans kraftige
Iatnr seirede; han blev helbredt, og syntes at have mi-

stet Erindringen om hiin Aftens Da bemærkede han
med Forundring, at en gammel Galdkjaede hang om-
hans Hals; han spurgte Kammektjeneren om, hvorfra
den var kommen; Denne erindredeikke at have seet
den sor, og meente, at hans Herre selv i sin Sygdom
havde taget den nd af et Skrlin med Kostbarheder, som
havde tilhvtt hans afdode Kone-, og som stod i Varelseh
Som et Lyn syntes Erindringen om de sorbigangne Be-
givenheder at gjennemsiyve I w a n o tv i t schs s Sjel.
Imidlertid sorandtede han aldeles ikke fin Opførsel mod
Sonnem Den Sidste havde under-Faderens Sygdom
deeltagende siddet ved hans Leie, men slet-nede sig nu-
atter fra ham, da den Helbredte syntes at være bleven
endnu mere hidsig og opfarende end hidtil. Snnnens
Tilbageholdenhed sorbitrede den Gamle, og en Dag blev
den forrige uheldbringende Stene gjentagen. Men denne
Gang blandede sig l Sønnens Vrede over Mishandline
SM M egen Rædsel, ja endog Medlidenhed med Fade-
ren. Hansank paa Knæ for-· ham, og bønfaldt ham
om aldrig at glemme sig saavidt, at han løftede Haan-
den mod sit Barn. Faderen var halv «rort, halv att- ;

»»sl



gerlig over den Vigtighed ,4 som’ Sønnen syntes at til-
lægge denne Begjæring ,,Hvad? skreg han heftig: Skal
jeg ikke have Ret til .at straffe et Varns uboielige Trods
og Haardnakkenhech Hvad var Du, naar jeg ikke havde
laant Dig mit Navn? En elendig Slave, en Livegen,
som skylder en Tisaelqoinde sin Tilværelsel« Drengens
Vrede blussede sremz han greb med Haanden til sin
venlire Side, som om han ledte efter et Sværd. Fa-
deren blev endnu mere ophragt ved detteSyn og skreg:
»Bort fra mine Øine, Usling!« Sønnen gik; men
bad med Angstens Taarer sin Faders Folk ikke at sor-
lade ham. De lovede ham det, og han syntes at være
noget roligere.

,.Jwanowitsch gik til Senge; endnu længe
blev Kammertjeneren hemmelig i det tilstødende halvt
aabnede Værelse, Endelig, da han mærkede, at hans«

Herre var falden i en rolig Søvn, gik han, selv træt
af at vaage, til Sengs. Det var allerede hgit op paa
Dagen, da han vaagnede; Ynglingen traadte ind i
hans Værelse »J er her saa roligl sagde han forfær-
det: Hvor er min Fader?«

—

»—Han har ikke ringet endnu, og er ventelig ikke
vaagenl« svarte Kantmertjeneren.

«Hvorsor blev I ikke hos ham! gjentog Yndlingen
heftig; Lad mig komme ind til ham!« '

Kaminercjeneren stod op og ledte efter Noglen. »Dae
ten er- jo ikke lukketl« sagde han, da han ikke kunde
finde Reglenk

»Den er i Laasl gjentog Yn"glingen: Hurtig, koms«
Han trak ham hentil Detrem og man fandt den laaset
indenfra, Ynglingens Angst ooxte med hvert Øieblik
han lod en Tømmermand komme og slaae Døren ind.
Jwanowitsch laae ikke i sin Seng, og Alle stirrede
forundrede paa hinanden. Sønnens Blik opdagede imid-
zcrtid en hemmelig Der i Tapetek,. hurtig aabnede han

i
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den, og man saae nn en lang, smal Gang, som næsten
var gandske mørk. ·Ynglingen lod bringe Lys, og befal-
te Folkene at folge sig. Neppe to Personer kunde faae
Plads ved Siden af hinanden i den snevre Gang, som
kate dvbt ned Under Jorden. Endelig kom man til en

Det-; Ynglingen stødte den op, og traadte-nu ind i Ka-
pellet, hvor hans Forfædre stode bisatte. Ved det næste
Skridt snublede han over en Gjenstand, som laaei
Veien;«« det var hans Faders Liigl Han blev staaende
ligesom forstenet. Hans’ Ledsagere sprang til og vilde-
tage det’ dode Legeme op, men en usædvanlig Hindring
trak det atter ned. GuldkjEdem som den Gamle havde
baaret siden sin Sygdom, havde klemt sig ind i en Reo-
ne paa en af Kisterne. Man tog Laaget af, og saae
hans sidst- afdvde Gemalinde i den. Sønnen skjulte sit
Ansigt med begge Hænderne, og styrtede bort. Man
bragte den Døde op iVcerelserne; men ethvert Forsøg
paa at oplive ham, var frugteslvstz han syntes at have
qvalt sig selv—med Kjaeden.—

—

Ynglingen lod ham biscette ved Siden af hans
første Gemalinde, og forlod for stedse Godset. Han rei-
ste til Petersborg og tog Kjæden med sig, hvilken han
deelke med sin Broder-. Den blev som et Arvegvds i
Familien, og optoges i deres Vaaben. Begge Brvdkenes
nforstyrrede Enighed blev endog til et Ordspl«og- og de-
res Estekkommere forevise endnu Stykketne af den skiæb-
nesvangre Kjæde, hvis Oprindelse Ingen med Bestemt-
hed veed at angive.



» Denxforkadte
Brudstykke af en Reisebeskrivelse.

EnEmbedssorretning nodte mig engang til at opholde
smig nogle Uger i,en af Tydsklands mindre Kjebsiædets.
De Sager, som jeg der havde at afgjøre, optoge kun
en Deel ai Dagen, saa at jeg havde Tid nok tilovers
til at besøge Byen-S meest anseete Familier-. Imidlertid
sandt jeg saa lidet Behag i den Tone, som herskede her,
at jeg snart gandske tilbragte mine ledige Timer paa
Iagt. Næsten daglig gjennemstreisede jeg, snart ene,"
snart i Selskab med nogle Venner, Skovene deri
Omegnen.

Engang havde jeg flere Timer i Rad giennemsogt
Krattet, uden at træffe paa noget Vildt. Fortrædelig til-
traadte jeg Hjemveien, som sorte tæt forbi Kirkegaarden.
Jeg kom til et Sted, hvor nogle store Stene rare brudte
nd as Muren, som omgav den, og en Ravns hæse
Skrig i et Ælmetræ tildrog sig min Opmærksomhed.
Jeg lagde an, og var i Begreb med at trykke løs,
da en Dreng«med et hvit Skrig sprang frem af en

Hyldebusk og holdt min Arm tilbage. For-undret lod
jeg Bøssen synke, som gik løs ved den heftige Bevæ-’
gelse, dog heldigviis i en anden Retning, saa den ikke
gjorde Drengen nogen Skade. Da han fornam Knaldet
afGevcereh skjulte han sik·Ansigt med begge Hæn-
derne, og den ligeledes for-skrækkede Ravn fløi i·Veiret,
og omsider ned paa Drengens Skulder. Neppe bemær-
kede han dette; for han med en glad Mine greb den,
og hurtig løb hen mod den modsatte Side as Kirkegaar-
den. Alt dette tildrog sig i en Tid as faa Sekunder.
Nu steeg jeg ind gjennem Aabningen paa Muren, lænede
min Bosse mod et Træ, og nærmede mig Drengen med
det Udraab: »Vær ikke bange-« Jeg gjør hverken Dig
eller Din Navn noget Ondt.« Han blev staaende,’ kjær-
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tegnede as og tilsFnglen, og saae med et itvivlsotnt Blik
paa mig. Jeghavde Tid til at betragte ham nøiere-.
Han kunde omtrent være femten Aar gammel," og hans
Udvortes bar Præget af en afskrække-De Haeslighed.
Vel var han just ikke lille af Væxt, men den ene «af«
Skuldrene var betydelig høiere end den anden; hans
Hoved var uformelig stort, og hans lange sorte Haar
faldt ned over det liigblege Ansigt, som var fuldt af«—
Kopar. J hans Øine laae en vis Tungsindighed, som
indgjod mig et Slags Medlidenhed for ham. ,,Hvemfl
er Du?« spurgte jeg; men istedenfor at svare mig,
vendte han sig om, og løb hen mod et lille Huus,
som laae ved Enden afKirkegaarden. Jeg fulgte ham til
den lave Bolig, som var omgiven af en lille Have, i
hvilken en gammel Mand sad paa en Trceboenk dg syn-,
tes at vartne sine as Alderdom stivnede Lemuter i So-
len. Han var tarvelig, men reenlig klædt. —Ved Sy-
net af mig stod han op og blottede sit Hoved, som«kun,
var dækket med et tyndt Lag af sneehvide Haar. Jeg

«

ersoer af ham, at han var Graverz og da jeg gjorde
ham nogle Spørgsmaal angaaende Drengen, og fortalte-
det, som nylig var foregaaer; svarte han: »Herrel Jvilde ikke have gjort Ret i at røve Drengen den—«eneste
Glæde, som han har paa Jorden; han hænger med
sit hele Hjerte ved Fuglen, sont foruden mig er- den
eneste Skabning, der holder as·ha’m.«

»Er Drengeni Familie med Eder?« spurgte jeg.
»Reil gjentog Graveren: Han er ikke mere for mig,

end hvad enhver Ulykkelig skulde være for Andre. Han
har hverken Fader eller Moder-, og de Fleste kunne ikke
lide ham paa Grund af hans stygge Udvortes. Mange
drive endog Spot med ham, og Ingen vil have- ham
Om sig- derfor er han saa frygtsotn og sty.«

,

Oldingens Ord vakte en inderlig Medlidenhed hos
mig sor den ulykkelige, af Naturen og Menneskene saa
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stedmoderligt behandlede Dreng; Jeg saae mig om efter

ham. »Morilzl Kom dog nærmere!« sagde den Gamle,
men frygtfom fmuttede han ind i Huset. »Hetre! blev

den Gamle ved: Lyster det Eder at høre min Fortælling
om, hvorledes jeg er kommen til Drengen?«

Jeg saae paa mit Uhr, og bemærkede, at det just
var paa Tiden, da jeg hjemme ventede Besoget af
nogle Venner. ,,J Dag, gode Gamle, fvatte jeg: har
jeg ingen Tid; men i Morgen skal jeg komme igjen og

høre Eders Fortælling.«
Jhukommende mit Lovte gik jeg ogsaa virkelig den

følgende Dags Aften ud paa Kirkegaarden. Da bemær-

kedejeg, at En var i Færd med at grave en Grav. Jeg
nærmede mig; den Gravende lænede sig paa Spaden
og syntes at hvile sig ud. Jeg betragtede ham nær-

mere, det var Moritz. Han tog hoflig Hatten af,
og syntes ikke at nære nogen Frygt for mig i Dag;
derpaa fortsatte han rolig sit Arbeide, uden at agte
videre paa mig. Jeg betragtede ham taus, til han
var færdig.« ,,Moritz! sagde jeg nu til ham: Gra-
vek Du ofte Grave?« —- ,,Ja! gjentog han, uden at

fee i Veiret: FaderT homas er gammel og svag,
faa jeg undertiden maa hjelpe ham." —— «Er Du her
fra Byen.7« spurgte jeg. Han bettcegtede det. —« »Hoor -

- hører Du da hjemme?« gjentog jeg. —- ,,Det veed jeg

»ikke!« fvarte han. — »Hoorledes er Du da kommen

hid?« —- ,,Med min Moder.« . »Hvor er hnn?«
»Hist henne er hendes Gravj« gjentog han og

pegte hen paa en Gravhøi, sonk laae i nogen Afstand
fra os. Den var uden Kors eller andre Kjærlighedens
Mindesmserker; men høit Græs og vilde Blomster døl-

gede over den i Aftenvinden. Mit Øiekast gled bort fra
den over paa den stakkels Drengs Ansigt, som i dette

Øieblik bar Udtrykket af en dyb Smerte , og inderlig
sorte mig. Da traadte den gamle Grader til hilste
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mig og sagde: »Det var ret smukt af Dem, at De er-
indrede den stakkels Moritz; jeg troede ikke, at De
vilde tænke mere paa ham, thi den Fattige og Ulykke-
lige bliver af de steste Mennesker snart atter glemt.«
Derpaa førte han mig hen til en Bænk udenfor Huset,
hvor vi satte os ned, og nu fortalte han mig Hoved-«
momenterne af den stakkels Drengs Historie-: Engang «

kom en fremmed Dame til Staden, hvor Thoma s
allerede i 30 Aar sorrettede Gravertjeneste. Jngen
vidste hvorfra hun kom. Hun var ung endnu, men
hendes Ansigt bar Sporene as dyb Græmmelse, som
havde tilintetgjort den høie Skjønhed, hvis Præg endnu
ikke var udslettet i hendes Træk. Hun havde et Barn
med sig paa syv Aar, hvilket hun kaldte sin Som
Strax ved hendes Ankomst leiede hun et nselt Tagkmm
mer, hvor hun levede i—— stor Ingetogenhed og Armod.
Endeel af hendes Underholdning bestred hun ved For-
færdigelsen af sine qvindelige Arbeider, hvilke hun solgtetil Byens Indvaanere. Hun havde overdraget deres
Falbhdelse til en simpel Borget«kone, da hun selv skyede
enhver nærmere Berorelse med Folk. Kun i Kirken og
paa eensomme Spadseregange saae man hende undertiden-altid ledsaget af den lille Moritz, som man neppe
skulde have anseet for hendes Son, paa Grund af den
store Uliighed, sont sandt Sted mellem Begge. Naturen
syntes at have gjort Alt for iDrensgen at frembringeFormer, paa hvilke det menneskelige Øie kun med Over-
vindelse dvæler. Desnagtet blev det« stygge Barn elsket
paa det ømmeste as Moderen, som omhyggelig sørgede
for hans Underviisning» Vel fandtes der Adskillkge i
Staden, som af Nysgjerrighed efter at erfare Damens
Herkomst, søgte at udfritte Barnet. Men de sik iUM
tilfredsstillende Svar-.

» Drengen vidste ikke at fortælle
Aadek, end ak han tilligemed sin Moder hav-de opholdt
sig ifdksklelligeSksedetk Han talte ogsaa om en Mand-
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som han havde kaldt Fader-, og for hvem han altid
var meget bange; men hvor Denne var kommen hen,
vidste han ingen Besked om. Tre Aar havde Coknei
lia, ——· detle var Damens Navn — levet i Byen, da

hun blev syg; og det lod næsten til, at snarere en dyb
Kammer end legentlig Svaghed var Aarsagen til hendes
Ildebesindende. Det varede ikke længe, før hun omskif-
tede Tiden med Evigheden. M o r itz yttrede ved hent
des Død en saa heftig Smerte, at Lægen endogsaa
frygtede for hans Liv-. Flere Dage sad han trøstesløst
ved Moderens Grav, og kun med Magt kunde man

bringe ham detfea; han vægrede sig for at tage mod

nogen Slags Næring, og vilde vistnok have bukket under

for sin Smerte, detsom Lægen ikke havde sørget for
·

ham. Han blev nu optagen i Byens Fattigaustalt,
hvor en Mængde andre Forladte vare hans daglige
Selskab Han sluttede sig imidlertid ikke til nogen af
disse, da han paa Grund af sin Hæslighed var udsat
for- deres idelige Spot og Haan, og efterhaanden hen-
sank han i en mørk Grublen, som næsten lod befrygte
en fuldkommen Sindsforvirriug. Herfra blev han red-

det ved en oprotende Uretfærdighed, som en af Opsynst
mcetldene tillod sig mod ham. Det lod til at Drengens
forknede Sjelskraft ved dette uventede Stod havde faaet
m) Elasticitet til at modstrider de trykkende Forholds
Magt; Han mødte den Ubalmhjertiges Trudsler og

Slag med Trods og Forbitrelse, og forlod Fattiganstalt
ten. Th o ma s fandt ham stiv af Kulde og Fiost ligt
gende ·paa Moderens Grav, og tog sig af den Forladte«
Moritz syntes ogsaa at gjengicelde den gamle Mands

Kjærlighed med ærefryqtsfuld Lydighed; men for alle

Andre lagde den ofte Mishandlede en afgjort Modbydet
lighed og Frygt for Dagen Forgjawes søgte Thomas
at bevæge ham til at besøge den offentlige SkoleiByeu.

»

M o ritz, som i alt Andet viste lig lydig og estergivent
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de, modsatte sig haardnakkeh og undgik næsten med
Ængstelse enhver Berorelse med Andre.

Da han efterhaanden voxte til begyndte han at «

lVelpe den Gamle med at gtave, og nu, da han næsten
var sexken Aar gammel, havde Thomas ansogt om
at han maatte blive antagen som hans Medhjelper,
hvilken Bøn ogsaa blev opfyldt. Graveren taug; da
horke man Radnens hæse Skrig i Rærheden. »RickekL«
raabte den Gamle og løftede Haanden i Veiret, hvor-
paa Fuglen strax satte sig paa den, og fortrolig lagde
Hovedet op til hans Bryst.

«Denne Fugl, blev Thomas ved: er den stakkels
Moritz’ s eneste Glæde. Han har selv fanget og kæm-
met den, og det glæder mig, at der dog gives eet Væ-
sen der endnu med Velvillie slutter sig til den stakkels
Forladte; thi hvor snart kan ikke Døden rive mig bort
fra ham.7«

Jeg stod op og rakte Thomas min Haand: »Vær
rolig, Gamle! Jeg skal sørge for Drengen, naar Døden
kalder Eder helsta.«

,,Gnd vil lonne Eder for Eders gode Gjerning!«
gjentog den Gamle med et trohsertigr Haandiryk. Jeg
forlod ham i en vemodig Stemning; det begyndte at
blive mørkt, da jeg gik over Kirkegaalden. Jeg stod
stille under et Træ og betragtede en Stund den fat-min-
rode Horizont, medens mine Tanker udelukkende vare
sysselsarce med den stakkels M o ritz. Min hele Medli-
denhed var bleven vakt; jeg troede i dette Møde med
den Ulykkelige at see en høiere Tilskikkelse, en Opfor-
dring fra Himlen til at jeg skulde tage mig as ham.
Min let bevægelige Phantasi udkastede mangfoldige til-
deels excentriske Planer med Hensyn til Drengens Frem-
tid, og først silde faldt jeg i Søvn. Den følgende
Morgen modtog jeg et Brev, hvis Indhold gav mine
Tanker en gandfke anden Retning. Faa Dage efter



vare mine Forretninger tilendebragte, og jeg begyndte at

tænke paa min Reise til Hovedstadem Den glade Utaal-
tttodighed med hvilken jeg saae min Tilbagereise imede,
mine Planer for Fremtiden, Forberedelserne til Reisen
og Affkedsbesogene, ovtog aldeles min Tid-; dog tænkte

jeg paa at besøge M or its endnu engang Aftenen før
jeg forlod Byen. Men en lille AfskedsfesL som en af
mine Venner gav i Anledning af min Bortreise, nodte

mig til at opgive denne Plan.
To Aar vare imidlertid forløbne under idelige Ad-

svredelser, da en sørgelig Erfaring bragte mig til at

sande Viismandens Ord, at Alt er forgjængeligt. Mis-

undelse og Kabale havde formorket de glimrende Udsig-
ter, som aabnede sig for mig; Sorg og LErgrelse kae

stede mig paa Sygeleiet, og efter min Helbredelse beslut-
tede jeg, ifølge Lægens Raad, at forlade Residentsen paa
nogen Tid, for at nyde den friske Landluft hos en Fa-
milieiOmegnen. Min Reise førte mig gjennem Byen;
hvor den gamle Graver boede. Jeg lod Vognen holde
udenfor Huset, og traadte ind. En gammel, agtbar
Kone og to unge Piger stode sysselsatte med hunslige
Arbeider. Jeg studsede, og spurgte efter den gamle Tho-
mas.

»

»Han er allerede dod for et Aar siden! svarte
den Gamle: Og min Mand er kommen i hans Sted.«

»Og M o r i tz?« spurgte jeg hastig.
»Herren mener vel sagtens den stygge Dreng, som

den Gamle havde hos sig. Ja med ham har det taget
en daarlig Ende. Da den gamle Tho mas var død,
vilde Ingen tage sig af ham. Til at betle var han »

for stolt, og kun Folks Medlidenhed, som af og til gav
ham et Stykke Brod, lod ham kummerlig friste Livet.
Hele Dagen igjennem sad han paa Kirkegaarden; om

Ratten lod jeg ham sove-i«mit Brændekammer, thi da

det var Vinter vilde han have været frosset ihjel, saa-
sremt man ikke havde ladet ham nydeHnnsly om Rat-

l
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ten. Endelig fandt man ham druknet ien lille Flod,
som løber keet forbi Staden. Formodentlig havde han
selv gjort Ende paa sit Lio,-— ved at styrte zsig i Bol-
gerne. Hist henne ved Kirkegaardsmuren er hans Grav.«

Jeg lod den nye Graver- fore mig hen til Steder-.
Et halv udgaaet Lindetrte stod ved Graven, og i densGrene sad Ravnen. Graveren havde efter Moritzkss
Død taget den til sig, og det var næsten, som om den
ikke kunde glemme sin forrige Velgjører; thi den ovholdt
sig for det meste paa Stenen af Træet, som stod ved
Graven. "

’

Forgjæves søgte jeg- at indhente«nærsmere Efterret-
ninger om Co rn elia s og hendes SonsHerkomsL
Jeg henvendte mig til den Kone, hos hvem hun
havde boet, og erkyndigede mig nøiere om den Afdot)e;
men hun vidste ingen Besked om- Dennes— tidligere
Skjæbne. Dog havde hun beholdt en Ring af hendes
Efterladenskaber, og denne over-lod hun mig for en nbetht
delig Godtgjorelse. —Fem Aar forløb imidlertid. Lyk-
kens evigt rullende Hjul havde atter vendt sig til min
Fordeel; jeg havde bekjæmper mine Bagtaleres Ondskab,—
og levede nu under lykkelige Forhold i Residentsen. En
Dag sad jeg ene ved mit Arbeidsbord, da en Mand
blev meldt, som havde været aaklagek for falsk Spil
og andre Bedragerietu Jeg havde været udnaevnt til
hans Sagfvrer, og det lykkedes mig at redde ham.
Han var iust nylig kommen ud as Fængsiet, og vilde
nu bevidne mig sin Taknemmelighed. Hans Udvortes
var næsten istand til at indjage Rædsel. Han var om-’
kkcnk ec halvthundrede Aar gammel, og paa hans blege Kin-
der havde vilde Lidenskaber gnavet dybe Træk, som vid-
nede om et uroligt og bevæget Liv. Medens jeg talte
med ham, faldt hans Øine paa Ringen, som jeg bar-«
paa min, Haand. »Hvorledes kommer De til denne "

Ring?« spurgte han med skjælvende Stemme.’ Jeg .



fortalte ham kortelig hvilke Erindringer der knyttedesig
til den.

-

.

Walter, saaledes hedte min Klient, hørte paa

mig med spændt Opmærksomhed »Altsaa er C o r n et

iia død!« sagde han med deenwet Rostt Ru, desto
bedre for hende. Min-Herre! blev han ved efter en

Pause: Cornelia var min Kone og Moritz min Som

Jeg var den Elendige, som styrtede Begge i Fordær-
velsen.« Med disse Ord forlod han hurtig Værelset.

Ieg gjorde migspllmag for at eftersorske hans Opholds-
sted ;— men saa Timer efter erholdt jeg den Efterretning,
at han havde skildt sig selv.

Denne sørgelige Begivenhed gjorde et dybt Indtryk
paa mig. Jeg efterforskede nøiere den Ulykkeliges Skjæbne,

og samlede efterhaanden følgende Efterretninger-: Wal-

ter var Søn as en riig Godseier-, som efter at have
. forwdk sin Faders Rigdomme drog omkring som Spiller.
I en tydstiHltndelsstad vandt han en« betydelig Sum

fra en Mand, som tidligere havde staaet i Militairtj»
neste, og ligeledes Avar yderst hengioen til Spil. Wal-

ter havde seet hans smukke Datter, Cornelia, og fo-

reslog nu sin Dehitor, at Gjælden skulde afbetales der-

med, at hiin over-lod ham Datteren. Den Anden, som-

ikksesaae nogen anden Udvei, blev nodsaget til at give
sit Minde til denne Forbindelse, og den Ulykkelige Tor-

nelia maatte række Uslingen sin Haand for Alteret.
.

Hun blev Moder; men ikke engang dette vari

Stand til at hinde den Uvoerdige sastere til hende. Han

kcistchemmelig bort,»for at unddrage sig Retfærdighe-
dens strasfende Arm, thi han var anklaget som falsk
Spilleru- Cornelias Fader var imidlertid dgd, og den

stakkels Forladtestod nn een-som, uden Beskjoermer. Kam-

merlig søgte hun at erhverve sig det Nødvendige til Li-

»»
netel’ Ophold ved Haandarveidez men den dybe Græsset
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melse undergravede hendes Helhred, og hun omskiftede
snart Tiden med Evigheden.

Erindringen om disse Ulykkelige virkede længe for
sthrrende paa min Stemning. En hemmelig Røst her-
skede i mit Indre: »Maafkee kunde Du have reddet to

Menneskers Liv! Walters Beslutning: frivillig at for-
korte sine Dage, var rimeligviis en Følge af Efterret-
ningen om hans Hustrues og Søns Død. Havde den
Sidste levet, da vilde mulig dette have bundet den Ulyk- )
kelige til Livet; og SønnensDød vilde jeg have kun-
net forhindre, ved at erkyndige mig tidligere om hans

-

- Skjæbne«
Denne Tanke nagede mig længe, og endnu i dette

Øieblik forekommer det mig, at Stemmen i mit Hjerte
hvilken: »,,Det er ikkenos at man undgaaer det Onde
og foragter det Slette, ogsaa Forsommelsen af derGode
gjør os strafskyldige, og ikke sjelden maae vi betale vor
Ligegyldighed mod denne Pligt med vort Livs Ro ogTilfredshed.«

C. Newto-

,60 B.
"

·

. Ygjscssz
»



tseelsomme Bryllup-skikk- i mtnturma
(Af Voysge bistorjqae ti' Italie.)

I Minturna, en neapolitansk By, blev jeg overrasket
af et usædvanligt Syn. Jeg havde hørt, at man fan-
gede sort1·æsselige Foreller i Floden·Garigliand, som

løber forbi denne By, og besluttede desaarsag at spise
,

der til Middag. Men jeg maatte taalmodig finde mig
i ,at bie en Stund, før Nogen kom. Aarsagen hertil
dat-, at alle Folk vare i Kirke,’ og da jeg kjedede mig,
gik jeg ligeledes derhen. Reppe vil De kunne gjække,
hvad man der soretog sig. Man var ifærd med at

slutte ikke mindre end tredive Ægteskaber. Ceremonien
har noget saa Sælsomt ved sig, at man gjerne kunde
kalde den en Anekion over Piger-

Alle Piger fra Egnen vare for-samlede i Kirken med

deres Forældre Her stillede de deres hele Skjønhed og

alle deres Yndek til Skue, ikke blot for at drage Alles

Øine paa sig, men ogsaa for at sinde en Mands Alle

Ungetsvendene i Egnen samle sig ligeledes her, og det

beroer paa deres eget Godtbesindende, hver at vælge sig
den Pige som meest behager ham Til Denne giver han
en Blomst; som Tegn paa, at han har udkaaret hende
til sin Hustrm Pigen rækker Blomsten til sin Moder,
som oed at kysse den giver sit Samtykke tilkjende,

— og derpaa lader den gaae videre til Faderen, eller

dersom han ikke lever, til de nærmeste Slægtningerc
Efter at Pigen har faaet sin Faders og Moders Sam-

tykke til Ægteskabet, trykker hun Blomsten til sine Læ- ;

ber, og Ægteskabet ansees for sluttet. JGrnnden ee —-

Foreeldrenes Indvilligelse kun en Ceremoni, for at vise
Datterens Æresrygt·sor dem, thi de kunne ikke nægte

deres Samtykke. Derimod kan Datteren , dersom hun
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ikke lider Brudgommon, undslaae sig for Forbindelsen.
Dette skeer imidlettid aldrig, thi hun vilde siden neppe
blive gift. Dog har man truffet Foranstaltninger, hvor-
ved mulige Misgteb kunne forehygges· Det er saaledes
bestemt, hvor gammel Brudgommen skal være, for at
ingen Pige skal nødes til at tage en gammel Mand.
Ligeledes er det fastsat hvor stor hans Foxmue maa
vare , foruden adskillige andre Ting , som det her vilde-
blive for vidtløftigt at opregne. Præsten drager den
bedste Fordeel af det Hele, og faaer rigelige Gaver af de
unge Forlovede, efter at have helliget deres Ægteskah
for Alteret, Man sorteeller, at engang nogle Saracee

»

ner ved en Landgang havde overfaldet Kirken og fort alle
Pigerne med sig. Men Mintmnas Indvaanere vaebnede
sig, og forfulgte Roverne. Disse bleve indhentedeog
nedsablede, og Minturnerne vendte tilbage med deres
Piger. Efter denne Tid holder man hoitidelige Bønner
Dagen for Festligheden, for at nedbede Himlens Bistand
og Søndagen efter (som altid er den sotste Søndag i
Inni Maaned) takker man i en Procession Forsyuet for
Seiren over Saracenerne.

Denne Maade at slutte Ægteskabets paa minder
om en anden, som Herodot beskriver i sin Histories
anden Bog, Han fotxaeller, at Piger og Ynglingeri
Bahylon indfandt sig paa en bestemt Dag om Aaret.
Den smukkeste Pige hlev nu stillet til Anetion, og solgt

. til den Hoisthydende. Pengene hleve udbetalte til nogle
Deputerede, som derpaa efterhaanden solgte alle de ov-
rige smukke Piger paa samme Maade, Naar disse pal-
anbragte, gik man over til Salget af de Hæslige. Ud-
raaberen spurgte, hvo der vilde tageden Styggeste, og hvor-
meget han forlangte i Medgift. Den som forlangte
mindst, fik hende. Saaledes hlev man ved til alle Pi-
gerne vare blevne sorsorgede, og de Heesliges Medgift

cs«



blev udredt af de- Summer, som vare betatte for de

Smukke« Herodpt tilføier, at denne Skik paa hans
Tid blev fulgt paa flere Steder i Slavonien.

Rijnig Molmjersh

In dcs Abcnds stikker Ktjhkc
Jroh des Jäg«ers Horn erschallk,
Und der Kbnig Wolmer keitet
Sinnend in den düsieknsWald;
Denn ein wunderbvres Sehnen
Hatte feine Vrusi erftillc,
llnd mit dämmrendem Gewblcke
Schwermuih feinen Gefst uml)üllt.

Grau fchon waren seine Lockem
Jugendlich doch schluck sein Hers, '

,

Und auf kcibnem Adlersitigel
·

k
Hob sein Geisi sich himmelwiirtsz E-

-Er gedachte feinek Lieben- .

Und das theure Nebelbild
Leuchcet’ aus— der Vorzeic Schartem
Wie ein Stem so heu und mild.

Wo des Mondes Silberscheibe
« Durch die dunklen Rllstern brichk,

Ringsum das Gcwblk erhellend
Mit dem falden DämmerlichcZ
Wo die seelgen Geistcsr wallen
In dem lichten Himmelsaab
Dorchin war fein Vlick gerichtet
Von der Erde Nebelchab

Doch dje Sebnsucht treibk ihn weiterp
Und mit wehmukhsvollem Sinn
Steigt er ietzt von seinem Masse,
Setzt sich auf den Rasen bin;,
In die tiefe See, versunkem
An detfj heimlichsiillen Ork-
War der Riug" von seiner Lieben
Mit verborgvem ZauberworU

»

"

«) Valdevfar den mdie (Anerdaq) sk1357c
—«»« -
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Sinaqu blickt der Muig niebek—— —
——

’"

Auf der Wcllen feuchres Gkab;p
«

Von der Pappel am Gestasde"
Raufcht dass welke Laub her-Ih-
In ssdem Schaume forkgetrieben
Gleitek es vdr seinem Vlick,
Also fchwand im Zeitensirome
Seines Lebrns besies Glück.

Horchx es zittern Harfenkliinge
Aus der, Tiefe mild herom-,
Und es cauchr im Silberschaume -

Der Geliebten Vild emvorz
Lijchlend durch den Tbriinenschkeier
Vlickt das holdeAngesichU
Und auf weißer Hand das Ringlein
Golden blitzt im Mondenlicht.

"

In des Kiznigs Vusen wogen
Sehnsucht, Liebe, Qual und Last-,
Und des Herzens Wunden alle -

Bluten in der heißen Brust —-

"

Da verfchwand das holde Antlitz,
Und von tiefem Gram ersitllt
Streckk er sehnend feine Arme
Nach dem theuren Schattenbild.
In des Abends stiller Kühle

Froh des Jägers Horn erschalltZ
Mit der Vente die Gefährten
Ziehen durch den finstren Wald.
Horchend nahn sie sich dem Fijrsiem
Still erwartend sein Gebot; -

Aber auf dem feuchten Rosen
Lag der Kdnig kalt und rødt-·—

Fr."S·needorss Birch. .
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En Sang om Napoleon.
(Frit efter det Tydske.)

—

Der toner en Sang fra Ægyptet1«
Den bar en undersuld Lyd-
Zxg Sagn om Oldtids Vedrister
Den hæver fjernt fra Syd.

Der toner en Sang fra Marengox
Den runger med oceldig Klang;
Da hilstes den stolte Kieeknpe
Af hele Verdens Hang’

Der toner en Sang fra Seng-
—Liig Stormen i Skovens Green,
Den bruser mægtig og trænger
Jgxenuem Marv og Been.

Bokussia segnede blodig
I Tidens sraadende Helv-
Og Fredrik den store vendte

Sig om udi sin Grav.

Der toner en Sang fra Wagram
— Imellem-de klirrende Sværd«
Da drog han over Donau
Og knuste Fjendernes Væv

Og Austria segnede blodig
WedBrqg i den mørke Nat;
Germanias anden Støtte
I Gruus nedstyrtede brat.

»

Der toner en San srq Mostvq
Blandt hoirolende lammers Larm-
Og Gravens isnende Rædsel
Omspoender hver en Barm.

Ak- hist fra Verezina
Der toner en sørgelig Sang;
Vlodsaroed’ Bølgerne skumme ·

Med dwmpey veemodig Klang,
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Der toner en Sang fra Lijkzem s

Med Undken man lytter derpaa--
Thi kraftig qond hist Gigamen
Blandt Dvoergene monne staae.

Der koster en Sang fra Leipzig,
Den hæver om Kæmpens Fald-
Om Flugtem om Poniakovjky«
Liig fjerne Tordenskrakd»

Fra Waterloos Blodmark koner
Den sidste, dumpe Sang-
Liig Døendes buce Sukke’
Den hæver med rædselkuld Klang-

Den toner om Sofen kom daled’
Vag Skyerne ned i Blod-
Den toner om Pen- hvor, Havet
Sis bwifer mod Klippens Fod.

Den toner om Kæmpe-Ven
Der sank i Skormens Prag-
Og Sangen, den vil gjenlyds
Til Verdens yderste Dag.
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Stierneskud.

Lykkelig og Ulykkelig Kjærlighed-
J mangen tækkelig «Glut var før Hr. von Leerkopf forelsket;
Heldles hans Kjærlighed var: stedse Rival stak ham ud.

Nu kuns ’i kostbare Selv og dets Speilcontrafei han forlibt er;

Heldig hans Kjærlighed er:, nu har han ingen Rival.

Paabuden Taushed-

Da jeg var ung og tidt havde Lyst at yttre min Mening,
Had det: »Ti stille og hor! Leer af bedagede Folk!« ·

-Nu har jeg Alderen naaet, men ak, naar jeg yttrer en Mening-

, Hedder det: »Ti dog og her! Leer af den yngere Slægt!«

YModerne Vexgjerenhed
A. Det veed Du«selv, min·Ven, jeg har en folsom Aand, —

Og hører Armods Raab med stedse aaben Haand.
B. Ja aaben er den vel, ei heller er den liden-

Men hvortil hjelper det, naar der er Intet i——denk

Charlotte og hendes Moder-.

M. Charlokte — siesr jeg — væk derfra!
Du ellers straffet bliver.

G. Fritz gjør mig intet Ondt- MamaC
Han Kysfe mig kun giver.

M. Det skal han ikke —- voer derfra!
O. Men hvorfosdax

-

...J......-·--s-ss-s-s—s—ss—s·-»
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Kirkens Vranstv
»

En romantisk Fortælling
«

-

Hvor nu i den skaanske Landsby Sibbernp lune
Skove, som værne om de lave Bonderhnse,' jevnkskraa- --

nende Balsel-, en blinkende Aa, en sivbevoxet Mose,·»«—salle disse blide, landlige Prospecter levende minde os
om Sjellands idylliske Egne, der stod i det trettende

,

Aarhundrede en Borg, velbefcestet med Skade-, Volde
og Taarne, omgiven af en tyk Birkeskov, der havde
giver Borgen sit Navn: Birkeborg. Men ved Befæst- -

ningens osilige Side hævede MaricerKirke sine tvende
Taarne i Luften;A Veien, som forte op til Kirken, var
paa den ene Side begrændset af den forbilobende Aa,
tpaa den anden Side hoppede Elverfolket omkringi den
gronne Mose, naar Solen under Vesperklokkens Kiz
men var gaaet ned.— "

Lykkelige Tider nu, da fredelige Hytter i broderlig,

Klynge have allerede gjeninem«Aarhnndreder reist sig over »

stridvarslende Borges Gruus.» Usalige Poldstiderz der
er’ forsvunden, stiller Eder et Øieblik igjen for vor Er-
indring; vi ville da dobbelt nyde vor nuvcerende Fred.

Det har kostet Blod og Taarer og Menneske-Salig-
hed, da denne Borg sank ned, og selv den ·—he»llig«e Kirke
blev krænket. « «

-

·

—

«

l

,

»Styge var sin»Herres, Ridder Laugeo, Fortro-
lige, og hans Forræder. ..Han bar en hemmelig og
bryndestaerk Elskov for Lauges Hustro, skjøn Malfred.
Qvindens dybe Foragt havde nu forvandlet Elskov tilHad i den lidenskabelige Svends Hjerte, og de onde Aan-
der toge Bolig i hans Sjel, og, da han ikke alene
vilde fare i Afgrunden, gik nu al hans Ponsen red-paa,hvorledes han skulde styrte hele sin Omgivelse med sig i
Fordærvelse. Den, der staaer i Forblcnd med de onde

«

Aander, for ham mislykkes det Onde heel» sjeldent. -·

-



Saaledes opvakte han da en Furie i sin Herres Sjel; det

var Skinshgen.
Nialfreds Hjerte tilhørte ikke fuldelig RidderLam

ge; hans Haand var tvungen lagt i hendes Hænder-;
hun jkjoenkte ham sit trofaste Venskab, men Kjærlighe-
den kunde hun ikke give, den tilhdrte Hr. Ingemar.
Denne Ridder, hendes Ungdoms-Ven, havde hellige
Grunde til ikke med-Vold at rive sin Sjels Udvalgte
tilbage i fin Arm; han kjendte hendes Kjærlighed, han
kjendte fin egen, og hermed tilfreds og sysselsat, levede

han i fin Borg paa mnnkeviis mellem Petgamenter og

Skrifter.
«

Det er ingen Sjelelyst at gjennemskue de Ondes

dybe, indviklede Planet, vi ville derfor ikke omstaendee
ligere følge Styges Idroetter, men skue, hvad han til-

sidst har udvirket. Ridder Lauge troede, paa sin li-

stige Svends Foranstaltning, at en hemmelig Forbin-
delse endnu fandt Sted mellem de her paa Jorden ad,»

skilte Elskende. Nu skulde han ovetbevifes. Han tog
Afsked med fin grædende Hustru, foregivende, at en vig-
tig Foeid kaldte ham for en Stund fra Birkeborg Lok-

ket af falske Budstaber« at lNaltrcd ahnende fin Død,
gad engang vilde see fin Ingemar, indfandt Denne sig
paaBitkedorg, skjøndt han undrede fig over Malfreds
Forlangende. Da han kom , førte Styge ham ind i

sin Frnes Veerelsp »Tilgiv, sagde han: en List af
Eders tro Tjener! Skjønne Ftgel vedblev han, med

»
’et dybt Suk-, og fordreiede sine Øine: Jeg kjender

- ulykkelig Kjærligheds Sorg. Ja, Ridder Jngemarl
her vendte han sig til Denne: Viid det, Lilien, som
Ridder Laage, min stkcemze Herre, har olukket, har
ei alene dloendet Eders Syn med fin hvide Glands,
ogfaa mig havde den forblive-idet Jeg tilstaaeri Anger-,
med Frækhed har jeg- aabnet mit vildttnmlende Hjettes
Følelser-, og aadenbaret min Kjærlighed for min Frue.
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Hun har straffet mig, og frenrlagt, som det en derhen-
Qvinde anstaaer, min Brøde for tnin Herres Øre. Vel

gjorde Ridder Lauges Fromme Venskab for hans ringe
T;enet ham dov for denne Anklage, ja grurn og uret-

fær.dig tog han Breden fra mine Skuldre og yttrede--—»
'

Himlen tilgive ham derforl—— lat min dydefnlde Frne
selv var den Skyldige. Hvad kan jeg gjøre, hvormed
skal jeg dulme den Smerte, jeg saaledes volder min

«

evigt·· elskede Frue? O Nialfrcd, kan Synet af ham -

Du elsker, Din Jngenean,« atter bringe Ro i Din-
Barm, og vil Du, naar dette Middel har hnilvet,
med roligt Sind tilgive mig denne min fromme List,
hvorved Du fik Ingemar at see? Vil Du tilgive min.
Kjærlighed, vil Du lade mig, idet jeg seer-Dig lykkes
lig,- døe for Dine- deder·3« —Her— faldt han, det djæ-
velske Sind, i Besvimelse. «Længe varede det for han
under de Bestyrtsedes Hænder-, ·vilde— lade sig bringe til
Live. Man bragte ham til Hvile i det nærmeste Kam--
mer. sIngemar og. Malfred vare ikke istand til, at

opdage den sorte List. Begivenheden rystede deres-

Sjcele, Følelsen overvældede deres Hjerter-, Kjærlighe-
den, der med al sin Varme Ehidtil roligt- havde lnet i
deres Hjerte, blussede nu desto heftigere op af sin
Grnhez nn først følte de, at deres Kjærlighed var den-.’
man nævner-: den ulykkelige Kind ved Kind forkla-
rede de hinanden denne Smerte gjennem Taarer ——-— da

stoi Doren«op« Ridder Lauge styrtede mod de Ull)ksalige,.s ·

og den onde Svend stod roligt leende i den aabnede
Don Ingen Ordvexling. Malfred udstrakte sin hvide
Haand i Forfærdelse; i et Hng af Lauges Sværd laae
den paa Steen-Tilien. Jngemar styrtede med den be-
svimede Malfred i sin Arm, baglcends mod en Jernddr«
der sprang op; men i samme Ru sloi den i Laas, ef-
ter at have modtaget de tvende Ulykkelige indenfor sit
Viden. »Dod og Helvedl skreg Seyge, der» hidtil ro- »
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«

ligt havde været Tilstaae Den Dor kan ingen Sam-
son opsprængez den lukkes kun op indenfra. Den fører
til Kan-ellet Hid med Roglenl Hvem lod ogsaa den

- Dør staae ulukket·2«— Saaledes raabte Sk ge, som ra-
«

7
sende, greb en Fakkel og foer ud, og med ham nogle
af Lauges Følge. Men Lauge selv stod som forstenet.
Han var ingen Djævel. Golende tog han sin Hustrues
blodige Haand op af Gulvet, han stirrede paa den og
græd. Da lød det Udraab: ,,Kirken brænderl Mange-

Kirke brænderl« Det var Syge, der havde kastet sin
Fakkel gjennem den oplukkede Kirkerude. »Her er Lys!
raabte ban: De Arme maae rave iblindel« Hans Ex-
empel fulgte flere’af Lauges Svende, og i et Ru stod
Kirken i-Brand. Imidlertid bandede Styge alle «de
onde Aander, der havde forladt ham i Nøden, ladet
ham forglemme at lukkefJernlemmem ja for Øieblikket

"

skjult Røglerne til Kapellet. J dette stod Ingemar
med Malfred i fine Arme. Fra en aaben GlugiKa-.
pellet foer en brændende Glod derind. De Ulykkelige vare
altfor fosselsatte med hinanden til at tænke paa, hvad

,der for Øieblikket foregik uden om dem. Da brændte
et Krtteisix; tykkeRogbolger sloge omkring dem, forgjæ-«
ves prøvede Ingemar paa at bringe sin afmoegtige
Malfred tillive med Tale og Raab, indtil ogsaa hans
Bryst-, opfyldt af Nogen, qvaltes.

Det var næsten et Vidunder at see, hvor voldsomt
Luerne fortærede det høie Gudshnus. De røde Mure«

« sank, sont kunde de have været af Troe, Zet Øieblik
ned i-Stov. Ubeoægelig stod nu ogsaa Styge og be-
tragtede sit Værk; da gruede Djævlen for sin egen Gjer-

'. ning." De røde Luer, han faae slynge sig op gjem
nem Taarnetm bragte ham til at glemme Hævnens
Flammer i hans Hjerte, og medens han opmuntrede de
travle Svende., der stokkedes sammen, til atsreddei
det mindste Vorgem chvilket»naturligviis var en Umulig-
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hed) soer han omkring som ude af sig selv, lob, sont
greben af en usynlig Magt, op paa den nærmeste Høi,
som oplystes af den lnende Kikke. Han kunde for Hede

ikke længer staae; henstrakt i Græsset saae han begge
Taarnene synke, det ene til Høire, det andet til Ven-
stre; han hørte et Skrig af den omstaaende Folkeskare,
det sottnede for hans Øine, det lod som Klokkeklang sor
hans Øren. Han var sig Intet mere bevidst,

«

Den næste Dag hoiilte blege Taager over Virke-
dorgs Ruiner. Slet ingen Ledning af Liig blev funden;
Styge saan ikke mere. Men tredie Dagen var Taagen
borte; Solen skinnede deiligt fra Morgen rød til Aften-
sod, og det var Aftenen for Christi Hintmelfartsdag.
Da klingede og ringede det, skjøndt Kirken var brændt;
det var fra de nedsjnnkne Klokker, Lyden kom. Den
ene var sjunken i Aaen, den anden i Mosen. Dasiitm
lede Folk til, og det var et skjønt Syn at see, hvor
de atbeidede, og kappedes i deres Arbeide, med at saae »

Klokken op af Mosen, mcns Solen sendte sit sidste
Skjær over Egnen. For Elverfolket sketemntedes Ingen,
og de havde heller ikke«Grnnddertil, thi Elverkongen
bød alle sine Piger at sidde stille og holde op med de »

vilde Dandse i Mosen; thi det hellige Værk maatte ikke
for.styrres Men Klokken i Aaen var ikke til at bringe
op; og det var sørgeligt sor dem Alle-

, Hvad Tiden ikke udsietter, det jevner den dog altid-
noget efterhaanden. Aarhundreder glede forbi Egnen ved

Sibbernp med samt dens Minder; Virkeborgen var nu
hegroet med Krat; den rette Fortælling om Marie-Kir-
kens Vrand vidste Ingen, men glemmes kunde Udaaden
ikke-, thi hver Hoitidsaften opsendte Klokken dumpe To- «

ner fra sin Grav i Aaen, og Tonerne dode, idet de
,

gjennemheevede Vandet, som de hoitideligste Otgeltonet» -



Det hørte hele Egnens Indbyggere, og saa bade de deres

Aftenbon,· og hade til Gud for de Sjele, der havde vans-

helliget hans Hun-s, hvo det saa monne være. Men
en almindelig Frygt havde·Alle for, ved denne Ringnings-
tid, at betroede Stien mellem Aaen og Mosen; særdeles
raadte Folketalen Ungkarle fra denne Vstenvandring

Det var»atter ens Aften for Christi Himmelfarksg
dag, da sad et Laug af unge Karle i det lille hvide
Huus, som var bygget nærmest til Birkekrattet. Hvad
Under-ligt vel, at Samtalen var om Kirkens Brand,
om Faren ved at gaae op til Kirkestien, og, hvad Un-

derligt var der i —»— for Den, som kjendte den raske
Ove, Egnens Stolthed —- at han, medens de Andre

tivilkaarligt skottede hen paa ham, ligesom opfordrer as
deres Blikke, udbrod:» »J Aften gaaer jeg ved Ring-
ningstiden til Maria-S«tien».« —- »Ovei udbrod en

Ven halvt spogende, halvt advarendec Du veed vel,
den Astengang er farlig især for unge Elskere.« Og
som-han sagde disse Ord, opklartes Oves Ansigt, men

den velhavende Smed Haagens Datter, Inger, rod-

mede i sin afsides Krog. »Med Elskov har det ingen
Hast vel-i sagde nu Hr. Haagcm cdet var i hans
Huus Svendene sadde) Ovcs· Du staaer vist til sov-
nuftigere Ting nu, end til Giftermaal.« —- Da reiste
sig den smukke Ungersvend og sagde: »G«Iven Leilighed stak
man gribe, og fangen Aal skal man holde. Gud-vel-
signe Eder, Fader Haagen, saa stemt J giver mig
Eders Datter-, liden Jngerk Vi To have elsket hinan-
den fra Batndoms Tid. Giv mig hende til ægte.« —-

,,Er—Dn ved Samling, Ove! svarte den Gamle over-

rasket-— Slaae dezTanker af Dit Hoved. Hvad har vel

Du at sætte mod Ingcvs Eje7« —- ,,Min—«Krafe, min

Ære, og mit Mod! svarte Ove uskraemmet: De Ting
kan vel være ei Huus.«’——— ,,Dit Fod? svarte Oldin-

gen medHaank Vring Klokken dai Aaen til at tie!«

-
—»»
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Og ntt ringede alt Klokken med sine under-lige ,Toner.
En uvilkaarlig Taushed opstod et Øieblik, mens Alle
lyttede, men Ove udbrod, med Taarer i de store Øine,
deels over Afstaget, deels over Krænkelsen: »Velanl
Haagcn Smed tager ikke sit sOrd tilbage. EJeg skal
vinde Jer Datter-, siger J, naar Klokken i Dag ringer
for sidste Gang?« —- ,,Og Du trøster Dig til ak oss-» »

· fylde det? sagde Haagem Ru, det maa jeg sige, af
taabelig Dristighed har Du nok." Duiroer at kunne
faae disse Herrens Toner til at tie, naar jeg-« —»— »Jeg
troer at fange Maanen, afbrød Ove hastigt: hvis den
kan bringe mig Jnger i Eie. Ligetnegeh Ordet har
jeg, og saalænge- der er Haab, er der Livl« Og saa.
styrtede han nd af Døren, og forsvandtbag Virkekrattet;(
men Inger faldt i Afmagt. —

- :.. .

»Hoor J er haardl sagde Oves Ven nu til den
Gamle: Kan J saa forspilde Egnens Glæde; den holde
Ove staaer det ikke ud.« — »Lad ham fare! sagde«

"

den Gamle ubevægelig: Han trodser altfor meget af sit
Mod og sin Styrke. Alt forhen har han jo budenssig

. sig-til Astenvandringen.« "—- »Oet gjorde han vel i!
var Svaret:’ Den som er, god, behøver ikke at frygte
for onde Aander-, som han intet Fælledsskab har medz
Ved sin Vandring kunde han vise os, hoorlidetDscevlen
formaaer over den Gode; men J har opfordrer hatri til
Ting, der ligge Uden for Mennesket-kastes og hvo veed-
hvad han kan prøve paa og indlade sig med, blot for
at vinde sin -Hjeistensnto.« —- »Du-taler snildtl soarte
Haagen vred: Rei, seer Du, Gut, det er ret godt, at
Ungdommen knækkes lidt hist og her, ellers bliver-dem «

for sandt altfor stort,alende.«— « Saa nær ved Trætte og »

Kiv var Samtalen komme-n; da den Unge smukt brød
as. »Rn da! sagde han sukkende: Vor-Herre give
dette Lofces Opfyldelseen god Ende for os Alle. Giv «
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«

.

mig Jer Haand, Haagen Smed,J er for meget vant
"

til at omgaaes Jernet, Eders Hjerte er koldt som det,
men kan som det ogsaa gjennemglodes Den Tid vil
komme, haabe vil-« —- »Amenl« sagde alle de Andre.

og istemte, efter vanlig"Skik, den, i Aften altfor længe
opsarte Aftenpsalmej og jevnligt hørtes den begravne l
Klokkes Toner, der ledsagede det dybe Psalme-Chor.

,
.

Den fortrostningsfulde Ove gik- imidlertid sin vig-
tige Vandring. Han ahnede noget Overordentligt, og

rask skred han frem. Men snart nærmede han sig Maa-—

let, og nu ængstede kun den Tanke hans Sind, atmaa-

skee slet Intet vilde møde ham, og dette var en skræk-
kelig Tanke. Ad almindelig Sti og Vei kunde han ikke
naae sit Maal. Hvad Mange forgjæves havde prøvet

paa ved naturlige Kræfter, men ikke kunnet fuldføre,
hvorfor skulde det tilbyde sig for ham ad naturlig Vei?

" « Nu saae han alt Anen og Mosen ligeover for; han sagt-
nede sine Fjed, hans stirrede i Aftenskumringen til de

mørkeste Buskez Klokketonerne sagtnedes og hørte op;

Han nærmede sig det berogtede Sted Alt var kan-l.
En piinlig Stilhed; han følte sig saa ene; altfor ene.

Han talte høit, han raabte; kun Ekko svarte ham med

hans egne Ord. Solens sidste Efterlkjaer forsvandt, o, —

,

hvor ønskede han Nattens, Aandernes Time, i dette s
Øieblik. Det blev mørkt,-men klar var dog den stjer- ’

nemilde Himmel. Ove stirrede ned iAaen. Fortviv-
lelsen fristede den Bolde til rned et Spring at ende sin
Qval. »Saalænge der er Liv, gjentog han for sig selv- l
saalænge er der Haab

«
Han kastede sig i Græsspk·

: »Ieg stolek paa mig felvl« sagde han pludselig trøster
Da opsteg der, syntes ham, blege Taager af Aaens

« Smaabolgerz han stirrede, han lyttede, og foran ham
stod en lille bredskuldret Mand. En Kappe flagrcdc om

hans Skuldre, men hans Aasyn var frygteligt at see.
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, Det var, som brændte Ltter afhans Øine, og han
talte med dyb, mdnoton Stemme:

Visd, unge Baller-’ Den som jeg faaet
Skal sorgfri aldrig sin Fæstetno faaes. ,

.

-

Voldel hvi gjaested Du dette Sted?
Jeg aander Gift-i Kjærlighed -

« »

Min Herre- hans Brud, en From- jeg skjændkets :
—

Guds hellige Alrnt-Hnus»ieg henad-te; ’

,

Thi svæver jeg ved Heldedes Rand-
Du eneste mi; frelse kan.

For Klrkeklokken haves sta kindende Se-
Kan lKirkens Skjændet ei leve ellet døe. «

Fyaet Klokken sig et Taarn at iboe, ;

"

.

·

Saa faaer min vankende Aand sin Ros
Men kommer den tørt fra Badet eix
Saa tnaaseg fare Radflernes Vei.
Da frygt min Havstl En Menneskesjel

, Jeg kræver endnu! Fatvell Farvell’
—

Da Svenden ligesom af en Vedvvelse reiste sig-lgjtn,»
bar det Morgen. Han iilte tilbage, ·giennenttraengt·af »

sit store Forsæt at redde den nlhksalige Frygteliget Det
var i dette Øieblik ikke sit eget Hjerte han tænkte paa-;
det tyktes ham noget Skorre at frelse en Sjel, end at
bleie sin Kjærlighed Tanken bevlngede hans Fjedlz nn
skimtede han allerede det velbekjendte Huus ved Bitkee s.

kraftet, og see, al Egnens Ungdom, ja selv den gamle
Haagen Smed, stode ved·s"Stiens Ende, og,jnbled'e ·og«
stoledeaf Glæde,’ da de saae den lcenge Udeblevne somi «« -»ine tilbage-. Kun een Eneste rynkede Panden i"Hottn,
og· hvo han var, faae vi snart at vide- RntstddOve midtiSkarem Strax fortalte han, desjeeletafj sin— -

store Tanke, hvad han havde hver, seet og besllmett
Selv vilde han henvende sig tll hvem det vedkom; for
at faae Tilladelse til, at søge efter den nndetfulde Kn-- .

60 B.
«

· .(9)
·



430

keklokke. »Ove vinder Seier, Ove bliver lykkeligl«»
saa lod det fra alle Munde, og hans Venner tt·h»kkedei»
hans Haand dog lovede al deres Bistand —- knn en Ene-

ste trak sigtilbage til et afsides Sted, for at lade-sin

Harme Luft. Det var en lang, mager og bleg Mand,

almindeligt kaldet Sorke Iargem for sit i lange Lokker

nedhængende Haar. Han var bekjendt der i Egnen for

sit egennyttige, drillevurne Sind. Ingen forstod bedre
»

,
end han at« gjækkes og tirre Andre til Vrede. Han
havde ogsaa været tilstede den bekjendte Aften iHaagens
Huus; taus og fortsmilende havde han hørt paa det

Hele, og iscer leet, da»—Ove fortvivlet begav sig paa

Aftenvandringen. Han var ogsaa tilstede nu, da Alle

længselsfnldt ventede paa Oves Gjenkomst, og fordrev
Tiden med at gjøre dem latterlige, det- vilde vente paa

Svendens Hjemkomst. Men nn, da han kom, da hans
Vittigheds Snerter faldt tilbage paa ham selv, da var

han nær ved at briste i Harme. Han havdev«betragtet
det Hele som en dumdristig Spøg, der vilde straffe sig
selv-— men, at det for«saa vidt skulde lykkes, ja, at

Mulighed «viste sig for Ove at ægte Haagens skjønne
Datter -.— en,Perl-e, han i sit selvkloge Sind havde
tiltænkt sig selv, det var end ikke som et Indfald traadtl’

indenfor hans Tankekredsc Rasende Jalousie betog nu

saaledes hans Sind, at han besluttede at fordærve sin
Medbeiler. (»Lt)kkes det den frtekkeKnos at opfylde en

tindersuld Daad, nu vel, saa skeer det ved andet-fulde-
vidne-, ved- Aander. Ove staaer sikkerligen kun i

Forbindelse med gode Aander-, hvis han kan lose For-
bandelsety som hviler over det berygtede Sted. . Han

« forsonet de krænk c»e· hellige Magter. Ru, saa vil jeg at-

ter, idet h«att orsoner, ktcenke Helligheden paa ny, og

hans Forsoning et- kraftesløs —-—— blioer nden Virkning.
»Han saaer aldrigInger, og der et Plads igjenxsor tnig.«

«

-
»
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Saaledes talte denne Mand, fordlindet af Egennytte og
Misundelse, hvormed han vilde for-gifte Kjærligheden-.Det var en Mosgenstund i Ugen for Pindse
saae man, hvad Oves Standhaftighed og Due-Lighed
havde bevirket. Byens Folk vare forsamlede ved Andre-d-vL
den, hvortil en Baad var fastbundecr. Jorgenen vals:
gandske stille og taus, og der var en Høitidelighed i alle-
Blikke og Bevægelser, som dm Egnen var Guds Kirke

f

under Himlens hvcelvede Loft. Jen teetsiuktende sneehoid
Linneddragt traadte Ove frem af Staten: da faaes
han Ingers vaade Øine. Som en Lvnsttaale traf nu-

kast Aandens Advarsel hans Hjerte: -

» »Den- som leg saae-
»

Skalsorgfri aldrig sin Foestemv iaae.« ·.

Hantrykke hendes Haand i Forbigaaende, og- En-
hver som saae det, tvrtes inderligt. Men, da han tm

—

vilde stige i Baadem sad allerede Sorte Jørgen i den-’
Ove kjendte Dennes Sindelag til Ingerz hansaae
ham ind i det lnmske Ansigt; ak, nu hævede han fei-
Aandens Tale: «

— »Hvi gloested Du dette Sted-
Ieg aander Gift i Kjærlighed·« -

«

Den giftige Sndg tykces Sorte Iargen at være.
»Velkommenl udbrod Denne, med et Lune, der knn
slet passede sig til den alvorlige Time: Vel bekornme

"Motgenbadetl« -— Men Ove svatte Jakelh rask greb.
han den, fra en stor Eeg udgaaende Jeenlænke, i Haan-— —

den, og· sprang i Seen. En sagte Mumlen hvrtes blandt
Folket. Man havde vundet en mægtig Lænke om den
nOetstaaende Eeg, den, skulde,’ ved Himlens Hjelp, dra-
ges gjennemspKlekkens Øse dernede, og derpaa atter-oven-
for Vandet fæstes i et Jernspil. Det maa man lade,
Haagen Smed havde gjort, hvad der stod i Menneske-
magt, for ad hjelpe til den hellige Færd.) Ove kom

—

(9k .-
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igjen op af Vandet, men, skjøndt han havde nærmet

«
sig Klokken, var det ei- lykkedes ham at faae Greb vaa

Øsen«« Han dykkede atter ned, og Sorte Iorgens Øine
tindrede-, thi hans blev længe borte. Men Ovc kom

igjen. «Det lykkedesl« raabte han. Alle jublede, men

Sorte Iorgen blev sort og blaa i «Ansigtet af Forfær-
delse. Nu stode Egnens kraftigste Udvalgte ved Spillet
paa den anden Side Anen-, og den tykke Lænke haestedes
sKrogen, og Spillet gik let og l)mtigt, men snart
strammedes Lænken, da arbeidede de Brave som om Blo-
det- skulde springe as deres Aaret-. Dog, Klokken var ei

stor; den hævede nu sit tastne Hoved over Vandet, og
alt’ Folket faldt paa Knæ. ,-Vi faae den med Guds

Hjelpl« udbrod Ove —- men Jorgen skreg, som Kra-

gen mod Uveir: »Holla ja, vi faae den enten saa Gud
eller vor Frue vil eller ei!« Og som han sagde disse
Ord,,.brast Jernknycningen om Egetroeet, og Klokken

sank, og vceltede hoie Bølger i Aaen. Vaaden, hvori
Iorgen sad, kantrede« og han sank ned. Et Jammer-
skrig lod over den hele Egn. Alle stode forstenede; slet
Ingen tænkte—vaa at redde Sorte Jørgen. Kun den

- stedse brave Ove sprang ned efter ham. Han bragte Man-
dens blodende Liig op af Dybetz Sorte Inrgcn havde-
knnstsit Hoved mod den synkende Klokke. — Graad og
Jammer og Suk bleve Folgerne af det dristige Forsøg
J dyb’M»elankvlie tilbragte Ove» og alle hans Venner
den lange Dag, men Jnger var syg, ja selv gamle
Haagen sad stille og sukkede den hele Dag. »Snart
klinger Klokken! sagde Ove om Aftenen: Saa ringer

"

den mig til csztavent« —- »Rei—l sagde den Gamle: Jeg
«

er ei min Datters eller Din Djævel; min Søn, tag

hende, om ogsaa Klokken klager, vi have ingen Skyld,
den Skyldige hat Her-dum r.ammek Han bodede for sin
ugudelige Tale-« Ogsaa lagde han deres Hænder i

hinandem ———»—« »O Guds sagde Ove: Sorgfri har jeg



vel ikke vundet Dig, mit Hjertes Fæstemøz men jeg
vandt Dig dog.«

Men ret brød Glæden ikke "frem, den sørgelige
Klokkeklang ventedes. ·Det var Aften, Helligaftem
Den svandt, og Natten kom, men Klokken dernekde
taug Det rygtedes flux over den hele Egn. t»De
krænkede Magter ere udsonedet saa talte AlleL og en

.

Forsamling traadte ind-ad Smedens Doc: Over-
Bestreebelser ere ikke blevne ubelstmede, gamle Fe-
ber! Giv ham Din Ingers Haand.« sk- «»Hun er

alt min Brud! svarte Ope: Pelkommen alle Brylltipss—
Gjæster-M Og tiu indtraadte Glæden ial sin»,.Het-ligbed.
Først næste Dagen blev der-· talt om Sorte Iorgens
Begravelfe, , og med hans Jordefperd opberte den sidste
Efter-Vee af den nedbrcendte Kirkes Panhelligelsasp Ktm
een Ting gik Ove aldrig af Glemme- tnettfornwrkede
tit hans Sindstoe, og det var Aandens —

den fortabke

Sryges —.— lortigfulde Skjebnex
«Kowmer Klokken tart fra Badet els, . s.

Saa maa jeg fare Radsternes Vei-(
,

Theodop Fransk .



!

134

Kjærlighedens Maskespw
En Novelle.

I-
- - Laurisco til Emils

Jeg opfylder nu, paa mine Fædres Borg, mit Løfte
aoo fortælle Dem den romantiske Historie, hvotaf jeg fok
nogen Tidsiden meddeelte Dem noget. Den er, Med

Undtagelse af de- Dem bekjendte, men her ombyttede
Navne, i Hovedsagen sand, og har-givet Anledning til
M mærkværdig Retssag, der, hvis den havde tildraget
sig sisIrantrig ellet- Engelland, vilde have sat Advokm
.ternes, «Bladskr’ivernes, Lysispil- og VandevillesDigtere
ness Penne i Bevægelse. den til Sagenl Uden Tvivl
erindrer De endnu HoimaleremRellH sor- hvem jeg
engang nære-de en betydelig Forkjærlighed Han var

dengang en Mand paa omtrent fyrgetyve Aar, men allerede
da blandede sig mangt et graat Haar i de dunkle Lokker,
der krusede sig om hans høit hvdesioede Pande. At han
havde vaer-et en smnk ung Mand var umiskjendeligt, lige-
som ogsaa hans 5’laalslasdning bestandig —var smagfuld,,
ja endogsaa paafaldende omhyggelig. Selv naar han
sad foran sit Stasfrlie, ved hvilket jeg ofte vesogte ham,
fandt jeg hannaldkig anderledes end: om Solumeren i
en blændende hvid Hunsdlagk, og om Vinteren ien

med Silketoi ovettrnkten Zobelpelts·
"

Om hans Hetkomst veed jeg kun saameget, at han
var født i Schlveltz, og nedjfannnedesra en god Famif
lie. Ogsaa havde han Udentviol engang været meget
munter og livsglad, thi jevnaldtsende Damer roste ham
endnu bestandig som den letteste Dandser-og den meest
udmærkede første Elsker ved det dengang existerende Pri-
vattheater. Ja, han hal- selv fortalt mig, at han hlots

- af, Ll)sl, og, uden mindste Sage, mangen Gang har
trukket-om med en omvantende Contoediantertrouppe.



Hvad hans egentlige Kunst angaaer, da gav han
mig ofte med Bedeovelse at forstanesatshan kun vist-«

sødt til sOasdalns,— ikke til Jcatus, hvorfor-han ogsaa
ugjerue lod Fremmede see sine større Maleriet-. -Desuag-
tet maae De ikke« ansee ham for eu Stytnper. Hans
Ideer vare altid sindrige, ofte hoist poetiske, undertiden
endog store, kun lldfsrelsen var for mat, jeg kunde
sige, sor fiygtsom.

Maaskee var det ogsaa af denne Grund, at mand-
lige Portraitet lykkedes ham mindre; de havde noget

Blodr, noget Afbleget ved sig. .Hans qvindelige Pok-’
traitek derimod vare usigeligt skjønne, og behandlede med

den storsceFiinhed og Delicatesse; det var ogsaa eet af
disse, det skaffede ham Aitseettelsen som Hofmalerz
Ikke destomindre lod. hans sig iden senerekTid sjelden
bevæge til at vortraitere Damer. De kan begribe, i

hvor høi Grad jeg var i Besiddelse af hans Venskab,
naar jeg siger Dem, at han for min Skyld i en Kie- »·

kestoel tillistede sig Hovedet af en allerkjaereste, men ualL
mindelig kniosk og tilbageholden Bagerdatter, -"-— bonny
soit qui mal y penseL —- og at han senere, hvad det

let kunde have ferskasfet ham sin Afsked, hvis det var

bleven opdaget, malte min Ophelia.
,

Det vaiede imidlertid ikke læ1ge, inden jeg lagde
Mærke til noget hos ham, der foiekom mig uforklar-
ligt. Det var ikke just egentlig Hypochondrie,«l,vortil
han hengav sig, thi undertiden kunde han endogsaa vaere

munter indtil Overgivenhed; han fortalte da ikke uden-

Lune Begivenhedet af sit Ungdomsliv, men midt under

saadanne Samtalei brød han ofte pludseligt af, og var

da, uagtet al anvendt Umage, ikke at bringe tilbage i

den forrige Stemning.
De kjender mig altfor godt til, at De ikke skulde

vide, at denne uoploste Gaade maatte være tnig utaale-
lig Ieg overtaskede derfor Relly engang i sit Atte-
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ller og sagde ham ligestemt, at jeg vilde tilbringe nogle
Timer hos ham; allerede lcenge havde jeg havt en dun-
kel Ahnelfc om at han ikke var lykkelig, og mit Ven-
stab til ham berettigede mig derfor saameget desto mere
til at forske efter Grunden, da Jeg maastee var istand til
at skaffe-ham sin Tilfredshed tilbage.

Han trak paa Skuldrene, idet han betragtede mig
rørt, og«vilde ikke vide noget«af Utilfredshed, men til-
skrev sin eensomme Leoemaade det, . at han ofte syntes
forstenet-. ·,,·Nu dal begyndte jeg: De er endnu i De-

sres bedste Aar, De har Formue, et tilstrækkeligt Ude
kominexog —»i det mindste saalænge jeg lever, skal der
7 nu; De veed jo hvad Prindsen siger i Emilie Gar
lortil Hootfok gifte-— De Dem ikke?«

,

Han saae forlegen ned til Jorden, som Folk pleie,
der baade have Tilbøielighed «og Frygt for Ægtestanden.
Jeg troede at have truffet det rette Punkt, og vedblev i
endeel-talende Tone. «Overlad til mig at frie for Dentl

-Der gives artigeDanter nok i vore Omgivelser, der
smed Fornøielse ville slette Dem himmelske Roser i det

, jordiske Liv, Jeg kjender jo dog Deres Modtagelighed
for-Skjønhed og Gratie, og jeg kan jo dog ikke ansee
Dem for en Qvindehadeh fordi jeg kjender Deres Antit
pathie·tnod qvindelige lllortraiter.— Selv min smukke

Consine har De endnu ikke ladet vide nogen Tid! Gode
Rellyl Jeg burde nasten vcere vred paa Dem.«

»

Han-reiste sig«hastig op, sotn om han vaagnede af
en Dkxzem »O, jeg er hvert Øieblik til Deres Tjenestei
raabte han: ·Meti Consinen« det er jo netop hende, der-
sormorker titin Himmel.« -

,

.

Intet Under, at jeg ved disse Ord kom til at
tænke paa en yieblifkelig Aandsforoirring hos ham, og
betragtede ham-noget stift. Han lcestr min Frygt i mit"

,Ylnliat, og-geraadte i den største Bestyrketse «Vckk ikkei

——hange for min Fot·stm103»lagde han næsten bedende-»-
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Jeg er ingen Moriinter·, ingen Tagfa, ingen Leien
Men for gandske at retfærdiggjøre mig, maaj jeg nu
aflægge en Tilstaaelse, der endun aldrig er kommen over "

mine Læber.« «
. ·

-
« — «.

Jeg trykke hans Haand, og vilde vække ham-nedtil mig; men han bortfjernede sig med et Buk,«og
skemtog af en sorborgen Sknsse i sin Skrivepult etMit
niaturportrait, som han over-rakte mig med disse Orde

»

,,,Dette er den Cousine, der ndgjor mit Livs Lykke og’
Ulykke-. Dog —hvem siger mig vel, at hun Sk det?« .

Min Nysgjerrighed tillodmig neppe at lægge Mærke
til disse med et bittert Smiil henkastede Ord. Jeg be-
tragtede— Maleriet med spændt Opmærksomhed Det
Var Bt«ystbilledet af en ret artig, men ingenlunde ide-
nlskkskjon Blondine, med et sytdigt,—kortlokket Haar-, i
en Klædning as pailleguult Tafr. De mørkeblaae Øine
og de skjsmie Rosenlkeber vare meget elskværdige; . den
hvide Teint hævedes endnu, mere ved en dunkel Komi-
snoer; men Ansigtstræk-rene syntes mig altfor Vest-tykt
og marqnerede til at udtrykke qvindelig Ynde. » Denne
unge Dame vilde udentvivl have ·behaget«mig, men min-«
skelig vilde hun have sat mit Hjerte isBeveeg·else, om

hun ogsaa havde været i Besiddelse af den skjønneste
Sjeh - s

.

—

.

«Altsaa dette er den knipske Daphne, spurgte jeg:
dernden Barmhjertighed undflyer min Relly?«

·

»Veed jeg da, fvarte han, idet han gjemte Bille-
det: om hun virkelig var ensDaphne? De skal ekfaw
Alt-«» Han satte sig ned ved min Side og begyndte;

———»·——————
,

«Min Historie begynder næsten som et Evenkt)t’—« Maa-.
skee turde der ogsaa forekomme noget deri om en foran-
sket Prinds eller Prindsesse. !

«

—

Paa en af mine Fodreisee forvildede jeg mig-en Fors-
middag i en afsides, romantisk Dal. Skjøndt Egneu i
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Begyndelsen syntes— at ligne et- af Naturen frembragt
"

zPildnis, gik den dog lidt efter lidt over-til et idyllisk
’La«ndfkab, hvor Kunsten, som fordnm Apelles, lnredei

»det Forborgne. Snart kunde jeg ikke længere —tvivle om

sat- jeg befandt migi en Park, om end ikke et i Skoven

’fremragende Slot, og snart derpaa et lille af Grene og

Baxk opbygget Tempel havde bekræftet min Formodning.
»Jeg begav mig hen til den landlige Paviltom hvor--

fra derfrembvd fig« en fortryllende Udsigt igjennem den

tidhuggede Skov til et brusende Vandfald. Da jeg længe

nok havde-fryde: mig ved denne Udsigt, steeg jeg atter

ned og fatte mig i Skyggen, fot· ak aftegne Templet,

hvis Bygningsmaade« behagede mig. Jeg blev paa det

behageligste afbrudt i denne Forretning.
Jeg bemærkede nemlig to ridende Damer-, der, uagt-

tet de bt·edskygged«e, med Fjer befatte Hatte, ihoiesie
Grad vakte min Opmærksomhed. Tre speilblanke Vind-

fpillere løb forud, Jeg skjulte mig strax i Krattet, for
at lnre en Smule. »

—

·

»

,«Lad os·siige af! raabte den ene Dame, der var

ifort en grøn siidedragn Du har endnu ikke seet Vand-
·

faldet.-· Det horerrigtignok ikke med til mit Gebeet, men

jeg har tvunget det til at vaereT mig tinderdanig.« «-

-Den anden Dame, i en isabeilefarvet Dragt, sprang

strax af,.kastede Tvilen over Halsen af fin Hest, hjalp-
· den Grvnne meget behsendigt ned af den binnkeSafsit

"

anseSaddel, og bandt begge Hestene til et Træe.

Jeg havde gjerne endnu længere vedligeholdt mit

Jnwgnito, ineit««Viitdfpillerne havde opfiinset—mig, sloge
an, cg»vendte tilbage til deres Herskerinder, ligesom om

de maatte berette den Opdagelse, de havde gjort. Jeg
traadte derfor «de fig nærmende, ridderlige Skjønne med

Ærbødighed imøde. Neppe havde de opdaget mig, for-
end den Grvnne gikszet PadSkridt forud og gav den

IfabellefarvedeStraahattefn og Ridepidsken at bære, me-
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’denssJOenny ligesom sen Undergivensj trak sig et Par
Skridt tilbage.

«

.

«

Jeg kan ikke nægte, at jeg næsten blev blOettdet af
Herskerindens straalende Skjønhed Forestil dem en idet

høieste femogtyoeaarig, herligt voxen Dame, med seer
Hud som Snee, - glindsende sort Haar, straalende
Øine-, en Mund som en Granaiblomst, ihvis Vægte

skinne Perler — dog, Sproget vil altid blive fattigtl
Hun hilste mig smed Ynde, og da jeg paa hendes«

Opfordring havde nævnt mit Navn, og ved min Skize
zebog accrediteret mig som Kunstner, lod hun mig vide,
at hnn var Enken efter General Castaii«,- og at disse
Godser vare hendes Eiendom. »En reisende Raphaell««
sagde hun, idet hun vendte sig til sin Ledsagerinde.

»Maler De ogsaa Portraiter·2« spurgte shtin videre,
idet hun bladede i min Mappe. — «Til Tjeneste, og
hvis man ikke smigrer mig,. fornemmelig Damepore
traiter.« «

»

«

—J«
-

Glæde over et øieblikkeligt Indfald lhste ud af hen-
des»Øine. -,,Hvad mener Du?« tilraabie hun sin Ledsm
gerinde. Denne betragtede tnig med en tilsyneladende

Forlegenhed, og kyssede derpaa med Ømhed hendes Haand.
»Froken Linal sagde Generalindens Min Cou-

sine, min Veninde, Linemoer, Blondel, hvad De vil
kalde hende! Den som jeg elsker, maae sinde sig i alle
Benævnelser.«

!

·

Jeg "vil- ikke opholde Dem med en Skildring af
Frøkenen;- De kjender hende allerede af Miniatnrmale-
riet. Derimod tør7 jeg ikke forbigaae, at jeg strax«ere
indre-de mig, allerede engang for at have seet den-yndige
Blondine, ved Armen af en langt- ældre Dame, og tem-
melig langt herfra. Det var ved en Markedstnmmel;
jeg havde .· hjalpet hende i Trængselen, og var derpaa
selv bleven adstildt fra- hende saf’ den tilstrømmende-«
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Mængde-. Billedet as den Yngre var siden den Tid
,it'te veget fra mit Hjerte.

» f
I rette Tid vakteden skjønne Generalinde mig as

mine Drømme. »De er os særdeles velkommen! sagde
hun: Jeg har allerede længe ønsket at lade mig male

tilligemed ,Blondinen det. Om vi end leve her, som
Velansttendigheden fordrer , noget indgetogent og kloster-
ligt, saa vil dog Inspecteuren over Godset kunne inde «

ramme Dem nogle ret artige Værelset-. Tor jeg gjøre
Regning paa Deres Samtykke?«

De kan let tænke Dem, at denne Indbydelse
kom mig særdeles vel tilpas Den Skjønne bad mig
om Blyant og Papiir, skrev nogle Ord i det polske
Spl·og, viste mig Veien«til Slottet, og bød mig at
svørgeefter Hr. Casimir. Derpaa begav Begge sig paa
Veien til den lille Pavillom

’

For mig var intet Andet at gjøre,,end at hænge
min Reisetaske om mig, og begive mig paaVeiem hvor-
fra jeg dog ofte vendte mig om til Pavillonem

Generalindens Slot, hvortil jeg efter en Times
Tids Forløb ankom, stod i Midtpnnktet af et arcadifk

’lille Landskab, og syntes ligesaa meget at tyde hen paa
Rigdom som Smag. Tjenerskabet var temmelig talrigt,
men, for størstedelen avindelign Den her almindeligt
ærede Hr. Casimir opførte sig meget forbindtligt imod
mig, da jeg havde foteviist mit Andefalingskort, og lod

sin trivelige og veltalende lille Kone anvise mig to lyse,
hyggelige Værelset, .og forsynede mig herskaheligt med

»
alt det Nødvendige.

Det var mig i Soerdeleshed magtpaaliggende at,
erfale noget nærmere om den unge Generalinde og hen-

’des Selskabsdamez men da Hr. Inspecteuren forekom
mig noget ordknap, saa henvendte jeg mig-til hans Kone
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Denne var selv megetnhsgierrig for at erfare hvem jeg
egentlig var, oghun lod sig derfor saamegetdesto lettere
bevæge til, med sit Strikketøi i Haanden,· at sætte sig
ved Siden as mig ved Vinduet. Jeg tilfredsstillede
snart hendes Nysgjerrighed, og lod mig saa derpaa forlhde
med, hvad jeg undertiden med Held har forsøgt ———tat’

—

jeg ogsaa gjerne kunde male hende selv, og inden kort
Tid havde jeg Nøglen til hendes Hjerte-. l

Jeg erfoer Alt, hvad hun selv vidste, nemlig at Ge-
neralinden, hvis Fornavn var Constanzc, var fra Polka-
men var bleven opdraget i Tydskland, hvor hun havde
givet efter for sin Families Overstalelser og ægtet den al-
drende General Castali, hvis eneste, hovedrige Arving
hun nu var; at Grevinden, af Lyst til Landlivet og dets
Eensomhed, havde valgt dette Slot til sit Opholdssted;
endelig, at hun for en fjorten Dage siden havde med-
bragt den as Alle ubekjendte Frøken Lina. -

·

At min Tid, under disse Omstændigheder-, hengled
paa den behageligste Maade af Verden , kan man tænke
sig. Allerede«den« tredie Dag efter min Ankomst blev
jeg anmodet at begynde mit Arbeide. Portraiterne4 skulde
males eengang i Legemsstorrelse, og eengangi Mi-
niaturez de farstnaevnte til Generalindens Selskabsvæ-
reise, de sidste som Me"daillons.

·

Generalinden forstod tilfulde den Kunst at gjøre sit-
Toilettez hendes glindsende sorte Haar var gjennemsiettet
med Perler, en sort Silkedragt mednedsaldende Knip-
linger, og en sjelden skjøn Moosrose paa Varme-n, —-

saaledes vilde-hun males. Jeg følte mig lykkelig som
Kunstner-, thi jeg kunde svælgeiFaroepragt. Constanze
Castali blev et as mine bedste Oliemaleriee, hendes Mi-
niatnrportrait det skjønneste, min Pensel har frembragt.

Da Generalindens Billede for saavidt var færdigt,
at jeg kunde faldende det paa mit Værelse, glædede jeg
mig allerede til, at Totlren nu ogsaa kom til den yn-,



diges—Blotiditte. I Constanze troede jeg at have stem-
«stist den seirende Skjenbeds—Almagt, i Lina vilde jeg
afbilde den stille, fængslet-ude Ynde.

Jvisse Maader syntesDametne at have tænkt sig
noget Lignende, eller uden at vide det kom de selv mine

Joeer imøde Frøkenen vilde males i en bleggnnl Sil-
-

kedragt, med en Straahat paa de blonde Lokker, uden

noget videre Smykke. Førstgjorde jeg Forestillinger imod

Hatten; Generalinden dømte, at den kunde blive borte

paa Miniatnrportraitet, men at den maatte ntales paa

; det Stem.
Men da Frøkenen ogsaa den anden Daag indfandt

sig nied tilhyllet Hals, gjorde jeg Damerne, i saa deli-
kate Udtryk som muligt, opmærksomme paa, at den

valgte Dragt ikke var fordeelagiig for en Kunstner.
,

Dette syntes at komme begge Damerne noget uden-

tet. Lina’s·— Ansigt fat-vedes af en hgi Rodmez hun
» stod hurtigt op og soregav, at hun havde ladet et ttfor-"

seglet Brev ligge paa sit Værelse, men at hnn strax
vilde komme tilbage.

»Tag dog Øremingene paa, og bind en Koralsnor
om Halsen! raabte Grevinden efter hende i Døren-
Gandske Urethar er Relly virkelig ikke.«

»Det er en besynderlig, i mange Ting høist egen-

sindig lille Pige! vedblev hun derpaa, idet hun fæstede -

ser store Øine paa mig: Jeg har feilet i, ikke for at

’·nnderrette Dem derom! tilføiede hun i en skalkagtig
Tone: Hvis Deipaa Kunstnerparol lover mig Taushed,
saa vil jeg opdage Dem det. Detflille, frygtsonttne
Væsen har under Halsen et neppe synligt, sort lille
Punkt»sder skal være arvelig i hendes Familie ,- og er

saa skamfuld og ængstelig derover, at hun med-den stør-
ste Omhyggelighed skjuler den for Alles Øine.«

»

Generalindett sagde de sidste Ord neppe hørlig, fordi
— Frøkenen kom tilbage , næsten trodsig, med en vergtig



Koralsnoeromkring Halsen. Jeg gjordesi kort Tidsbegge
Portraiterne af Lina færdige.— Constanze fandt det
med Straahatcen blidest og qvindeligst, og jeg kunde
ikke andet end give hende Ret De har seei den Copie,jeg hemmeligt tog af det Andet«

Jeg overiilte mig just ikke med at komme bort fra
sdet castaliske Slot. Vedre end her kunde jeg jo aldrig
faae det. Jeg blev eet-et som Kunstner; jssg kunde efter
Behag vandre, ride eller kjere omkring iden smukkeEgne
jeg ned daglig Generalindens aandrige Omgang, og,
hvad der vii sige mere, jeg kunde daglig see Liim, og
soge at vinde hendes Gunst.

Efter nogen Tids Forløb indsaae jeg dog Rodvene
digheden af ikke længer at misbruge GjEstfrihedem Jeg
begyndte derfor at tale om min Afreise, men jeg benyt-
tede ogsaa engang Linas Fraværelse til at opdage min
Kjærlighed for min Beskytterinda Jeg tilstod hende,
hvor inderligt jeg elskede Frekenem at jeg levede fuld-
kommen uafhængig» og kunde tilbyde mit Livs Ledsagm
inde en lykkelig Stilling.

"

.

Generalinden studsede, men forsikkrede mig strax
efter med et fortryllende Smiil, at Linas Omgang rig-
tignok var bleven hende uundværlig; imidlertid vilde hun
ikke anmasse sig at bestemme en Andens Skjebne, men

jeg kunde derfor ved Leilighed selv tale med Cousinen
der,om hvem hun vilde forberede derpaa.

Det havde hun uden Tvivl ogsaa kort efter gjort;
« —

thi allerede den følgende Dag bemærkede jeg hos Frokee
'

nen en vis Tilbageholdenhed, som jeg ansaae for Følgen
af jomfruelig Vanghed. Jkke længe efter forsikkrede
Lina mig, at hun rigtignok folte sig hædret ved mit
Tilbud, men at hun var fængslet til Constanze med,
den inskrligste Taknemmeligheds Baand, saa ak hun —

aldrig de forlade-sin skjønne Hersker-inde
-
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Jeg gjorde altsaa god Mine til det slette Spil, som

jeg dog endnu ikke ansaae fol gandske tabt, og ttdbad

mig, daxjeg tog Afsked med begge Damerne, Tilladelse
til ikke alene at turde komme igjen næste Sommer men

«

ogsaa af og til at forhøie mig om deres Besindende.
De fordrede, efter deres sædvanlige Artighed, begge
Dele som et Beviis paa, at jeg gjerne erindiede mig
Slottet, iligesom de ogsaa lovede Tid efter anden at

give inig Efterretning fra dem.
Men Munterhedens Genier, der ellerssaa troligen

ledsagede smig; vilde denne Gang ikke staae mig bie«
Selv··da jeg var kommet hjem og traadte ind i mine sæd-
vanlige Forhold vilde Uroligheden og den indre Forstemt-
bed ikke gandske forlade mig. Og ohvorpaa kom det da

egentlig an? Blot paa at fordrioe Tiden til næste For-
aar, og forkorte Tiden ved saamegen Virksomhed som
muligt!

Jeg kastede mig derfor med den største Iver i Ar-
mene paa min Knnst, malte blandt Andet Generalinden
og Lina, hvorledes de Arm i Arm sknede ned fra Pa-
villonen henimod Vandfaldet. Den beskedne Maler sad
tttedsinzMappe i nogen Frastand under de Skygger-,

— som, hvis jeg ikke tager Feil, en Taarepiil udbredte.
Jeg sendte Billedet i Begyndelsen af Hosten til mine

Veninder-, som et Beviis paa min Taknemlighed, og
kunde neppe oppebie Svaret. Maleriet kunde imidler-

!

tid endnu ikke være naaet til sit Bestemmelsessted, da
jeg i nogle faa Linier fla Lina erholdt den Efterretning, —

at de stode i Begreb med, under Casimirs Ledsagelse,
at reise til Italien, hvorfra de først tænkte at vende til-
bage med Foraarets Komme. Ry Bekymring, ny Uro:

lighed for mig. En saa lang Reise vilde Lina foretage
sig, og jeg kunde ikke ledsage hende, ikke være ihen-
des Reerhedl Menjeg formaaede ikke at forandre det-

—
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Efter ak jeg tidt nok havde onsket Vintergubben
Syvmilestovler, ankom endelig —- i MidrenaftJuli —-

eu egenhcendig Skrivelse fra Grevinde Castnii,- hvori
hun melder mig;"n1ed Tak for Maleriet, sin og Lisnnsk
lykkelige Tilbagekomst-; og erindrede Mig olkr mit Lovce:-i
nogle Ugcr ak forskjønne deres Eensoml)ed.s.

.Det tindrede mig, ».at«Jndoydelsen, ikke var vare
»

mere, ja arden ikke engang varsuuderskrever af Lian
"

Imidlertid llndskyldte jeg det snalsr·, ndlagdeFrokknens
Taushed gunstig for mig, og begav ruig strax’ den næstelige hen til mir Elysinnu "

’

’

Jeg fandt Alt, som jeg1 havde forladt det. Jnc «

specteulsen anviste mig de samer Gjiesievoerelse17 og hans
Kone græd næsten af Glæde over at see mig. Men da-
jeg· gjorde Generalinden og Frokenen, hvem man snu
kaldte med hendes Faniilienavni von Lindetr, min -

Ogvnkkning, da syntes først Foraaret at være fremblome
siret for mig; Consinnce·, forekolti»det· Mig-— bar Bleven
noget blegere, hvorimod hiin havde erholdt-et uendeligblidt og vorende, jeg kunde næsten sige rnaoonneagngk
Træk omkring Munden, der klædte herideinsigelig frnnk·t««.«
Men den blonde Cousine havde den romantiske Reise og-

- Jtaliens Blomsterduft Meddeelt en henrivende Modenheö«
og Fylde- ja et saa ubeskriveligt Tryuekie,- ak jeg knebHensyn paa hende gandste orod Staden over min Kan-sig-

·

Ikke desto mindre faa ofte jeg bad o'm' at lnaatce
forbedre noget ved- Linas

«
Portrait, vilde Grevindenszikke høre noget derom; ,,-Hu·n elskede nu Maleriet en-

gnng,— saaledes som det var, sagde omt, og derfor
skulde der blive uforandret Til niin Forundringsoodm
gede jeg ikke længere Grevindens Portrait okn Linns

Jeg tilbragte nu er 5Psar Uger ikke Mindre behage-1 ,

ligt end ved lnits forrige Ophold- saameget— lnere,"·" sont
60 V. - - ( m)
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.

Lina denne Gang opførte sig langt mindre tilbagehol-
dende, friere, jeg kunde næsten sige hos-ligne imod mig.
Jeg betragtede dettemed stille Fryd som den audeuGrad
af hendes voxende Tilbøielighed for mig.

Dog, hvormeget havde jeg ikke igjen taget FeillDa

jeg en Eftermiddag faae hende sidde allene paa en Ha-
veboeuk, iilte jeg hen til hende. Hun syntes —fotdybet i
Betragtningen men lod mig uden videre tage Plads ved

Siden af- fig. En vis øieblikkelig Tungsindighed syntes
at hvile over hende; jeg greb hendes Haand, og gjentog
mine Ønsker om at sinde utit Livs Lykke hos hende.
Hun svarte mig ikke Uden Tanter, at httn aldrig kunde

blive min, men hendes Gtunde turde hun ikke aaben-
bare mig,

"

Min Bedtovelfe over dette pludselige Fald fra alle

mine Forhaabuinger, var ubeskrivelig, og jeg var saa
lidt istand til at skjule den, at den end ikke undgik Ge-
neralinden. Hun opsogte den første sig ftembydende
Leilighed til at spørge mig om Aarsagen dertil. Jeg
fortalte hende hvad Liu a havde erklæret. Hun stud-
sede en Smule, men fyntesdog derved alene at blive

sestyrket i en tidligere Fotmodning
»Opgio De endnu ikke alt Mod, min dyrebare

Ven! sagde hun med fotttyllende Ynde: Pigesind er

omskifteligt, og holder det end ikke sjelden vanskeligt at

skalokke detuderes Hemmelighedetz saa bestaae disse dog
som oftestalene i enJndbildning, en flygtig Tilbøielig-.

-

hed, eller en Higen efter noget Uopnaaeligt. Iegkan
neppe undvære Li u as Omgang; men det være langt
fra, at jeg af denne Grund skulde unddrage hende den’
lykkelige Lod, det venter hende hos Dem. Vi kunne jo
forene os. De er uafhængig Hvad om De opsiog De-
res Bolig i vor Nærhed? Da blev Liu a og jeg, idet
mindste for det forste, ikke adskilte.«

si-



Generalindens varme Deeltagelse var velgjørendefor mig, men hendes Forslag overraskede mig. Havdehun gjort mig det ved mit første Besøg, havde jeg sand-synligviis modtaget det. Ven jeg havde netoo nn fra
en meget gjeldende Haand faaet« et bestetntvate om—
den ledige Hosmaleroosi, og derpaa beroede i v·isseMaat»der min tilkommende Skjæbne.· Jeg gjorde derfor Gene-ralinden opmærksom ·paa mine Udsigter til at faae,enfast Ansættelse for Livstid, men forsikkrede tillige, sat
jeg gjerne vilde gjøre Afkald derpaa, hvis jeg blot med
nogen Bestemthed turde gjøre ’Regrck·ng——paa Linas.

Haandk C o n st asz e« lovede at ndsorske hende; men
allerede den folgendeDag bragte hun mig, istedetfor Be-
sked, Li n a s Anmodning, endelig ikke sor hendes Skyldat sorsomme noget Skridt, der knnde bidrage til ininLykke. "

»

.Under disse Omstændigheder sandt jeg det raadeligst,«at reise bort saa snart som muligt, for ikke —at trykkePilen stedse dybere i Saaret, og selv Grevinden maattebillige denne Beslutning, hvormeget hun end ønskede
at beholde mig længere. Jeg begav mig til Damerne,for at tage Afsked. Generalinden havde noget at bestillei et Sidevaerelse, og Frøkenen modtog mig; hendes

«Øine forraadte, at hun havde groedn Hvorledes skulde,hvorledes knndejeg so—rklare«mig«dettek Jeg-bad Lina
»med Ømhed om at betroe mig Grunden til hendes Kam-.

mer. Ogsaa Grevinden, der imidlertid var kommen
til, stod mig bi."

»
s

Men jeg var atter bleven skuffet. Lina havdepaa sin Morgemonr tabt en "Ring, og først kakvkt
siden bemærket det. Over dette-Tab var hun«ntrestelig,skjondt Generalinden lovede at give hende en langt skjøn-
nere igjen. Hun meente, at den tabte, som et Erin-

»
·dringstegn, var hende nerstattelig; hun beskreo hastig

. sin-)
-



det Sted, hvor hun-endnu havde havt den paa Fingel
ten, og bad om- Tilladelse til at opsoge den. General-
inden gav mig nu et hemmeligt Vink, og —- trykkede
mig en·Ring i Haanden. Jeg forstod hende-. »Lad
De mig soge, kjtJete Figkenl sagdej;e:g De sselv vilde
være altfoteengstlig Jeg har gode Øine, og et- saa hel-
dig til at finde, at man næsten skulde ansee det for
Hexerie.« s

» »Og hvis han sinder den?« spurgte Generalinden.
—,,Da—· afbrød Lin a hende hnttigt: forlange han

hvad han vil, hvis jeg formaaer at give det.«
,,Jeg gik for et Syn-3 Skyld sen til det betegnede

Sted. Da jeg ikke behøvede at spilde min Tid med at

søge, saa benyttede jeg den til at betragte den Ring,
jeg saaledes var kommen i Besiddelse af Den var in-

genlunde af Iieidie; det var en lille Mosaik, indfattet
i Guld. At Generalinden havde betjent sig af lidtTm

» skensioillerie, vattnniskjendeligt, men hvorfor-? Jeg- kunde

ikke udsinde nogen anden Gt·und, end den, at det maa-

skee var skeet, for at sætte mig i Gunst hos Frøkenen,
og give mig Leilighed til endnu ved Afskeden at vove

en Stotm paa hendes Hjerte.
»Ftmdenl Fundenl« raabte jeg, da jeg efter be-

hørig Tids Forløb atter traadte sind. Lina syntes at

have havt en alvorligsSamtale med Grevinden, og løst
tede Armene iveiret mod mig; hun lod dem atter synke,
stak Ringen hurtigt paa Fingeren, og udgde sigi

Taksigelsm
»Jlke saaledes! meente Grevinden svogende: Hr.

« Retly hat- Lov tit at bestemme sin Findelon·« —- »Ru
ja, hvis jeg er istandtil at give den!« svatte Lin a

en Smule piq:tetet- men dog med Altighed. —- »Og
hvis jeg nu- blot bad om et—cHaab?« spurgte jeg. —-

O, vist ikke ,« kjære Rellyi« var Svaret. »—-— »Nn da
—— om et Olfstiedsknsim .
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Hun bøiede Hovedet henimod mig; de blonde Lokker
rullede ned over Ansigtet; jeg kyssede disse,««·istedetfor
Kinden. ,,Rei, det var uredeligtl« hvidskede den Hulde
ljoittsodmende og ’kastede Lokkerm tilside. Generalinden
tilnikkede hende Bifalde medens Lina med- usigelig
Elskvterdighed bød mig de rosenrode Læber; hendes-·
Halstørklæde veeg en Smule tilside, og ——T jeg kan ikke
forbigaae dette for det Folgendes Skyld —- mit flygtige
Blik opdagede det lille, af Grevinden omtalte ·«da»’rke
paa det yndigste Sted.

—

Da Lina havde givet mig dette Kys, styrtede
Taarerne ud af hendes .Øitte, og hun forlod Værelset
»Der seer De net, hvorledes hun et-! sagde Grevinden
næsten med Uvillie: Men forglem dog ikke, at De naa
dette Slot altid er en velkommen Gitest.« Med disse
Ord rakte hun mig Haanden til Kys, og forlod mig
med Forsikkringen om nforanderligt Venskab, ,

l

Lina S Opsvrselsorekom mig langtfra ikke at fort —

tjene Dadel, ja Kysset af hendes Rosenmnnd havde end- «s

og sat mig i en Slags glad Berllnsningz Hendes Ord-;
,,Nei, det vilde være uredeligtl« indeholde dog noget

"

ualmindeligt Hjerteligt og "Godtttod—igt, og ,——·—-·— hvad Ans-
"

det kunde hun vel gjdre end træffe sig tilhageefterKhsseh
Under Betragtninger af denne Slags indpakkede jeg

temmelig trøstet mine Sager, for-derpaa endnlt at tin-
derhoide mig en Timestid med den velmenende Jnspm
tenrinde« Hun glædede sig usigeligt over, at jeg endnu

··

vilde skjænke hende denne Aften, og bragte mig ved
Spørgsmaalet: om vi vel nogensinde mere vildeseescf —

til den Forsikkring, at jeg aldrig kunde ophdre at elske
Frøken Li n a.»

·

-

« '

«

,

!

»Ret vel, kjære Herres svarte hun, som om hun
længe-havde ønsket at komme paa dette Capitel: Men
— jeg mener det godt need·Detn»« —» —

.
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,

—De kan forestille Den-,’ at jeg blev opmærksom
»Generalinden, vedblev hurt: bliver i Sandhed

· tilbedt as os Alle, og hun fortjener det. Det satittne
gjelder om Frokenem skjøndt hun iBeghndelsen var en

—

Smule l)offærdig.· Og dog —— kan man vel blive klog
derpaa? Der er- ingen Tvivl om, at der hemmeligt bli-
ver lagt Mærke til Grevinden fra hendes Familie-S Si-
de; ligesom der ogsaa, hvad Frøkenen angaaer, sniger
sig et besynderligt Rygte.«

,,Q, jeg bedet-, jeg besvaerger Dem! afbrød jeg
hende: Siig De mig Alt, hvad De veedl Deres Mand
hos jo ledsaget Generalinden paa Reisenz naar man er

borte, er man mindre forsigtig end hjemme; desuden
har en Trediemand altid Leilighed til —«

»Min ’Mand, svarte hun: er en brav Mand;
men om De i saadanne Afsairer spørger ham, eller det
der — hun pegede paa sin Hueblok — kommer gandske
nd paa eet. Desuden holder han alle Fruentimmer for
sladdetagtige — og deri har han ogsaa tildeels Ret,
men mig skttlde han dog nndtagel«

»Men — afbrød jeg hende: hvad troer De, eller
hvad veed De da selv om Generalinden og Frokenen?«

»Ja, det er kun saare lidt og klinger saa forvir-
ret, at jeg neppe tør sige det. en, tnan siger, at-
den Ene af de to smukke Damer —

—- mt, det maa
»

sfretn — er en Mandspersoni«
Hvorledesl raabte jeg med Hatten Den skjønne

Generaltnde, den yndige Blondine?«

»Om den Første — meente hnn temmelig naivt:
kan kun en Blind troe det Men Flokenem der opfo-
rer sig saa nonneagtig, at ikke engang en Kammervige
saaer Lov til at hjelpe hende ved Paaklcedtringem ja

som —- det veed jeg da rigtignok kun fra tredie eller
fjerde Haand »s endog skal have yttret engang, at selv



.
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i Døden maatte man ikke berøre hende, men begrave(
hende i sine Klæder-M

»LadDem dog ikke hinde saadan noget paa Ær- ;

met, Kjærel soarke seg: Jeg har tnalt Grevinden og
Frokenem og kan forsikkre Dem, at Frøken v. Lin-
de n ligesaa vist nu er en høist elskværdig Pige, sont
De har været det i Deres llngdornl« Dette Beviis,
eller snarere Indklædningen af samme, syntes at ocere
staaende. s,

En jal meente Inspecteurinden spogendet De Her-
rer Malere have i saadanne Ting, ligesom Lægerne og
Sft··ædderne, noget forud. Imidlertid har dog for kort
siden en gjennemreisende Krcemmer forsikkret Paa sin Sa-
lighed, at han havde seet en af Damerne —— hvilken

veed jeg ikke ——— i Uniform i den- nær-eneste Stad, ogfuldkommen klædt som Mandsperson
«

7
·

,,Vel muligt! soarte jeg: Maaskee paaen Maske-
rade, eller ved en anden Svog.«

"

«Otn den undseelige Frøken skulde man rigtignok
neppe troe det, og hvad Generalinden angaaer, saa
vilde det uden Tvivl holde haardt, at faaeihende ind-
oresset i en Uniform. Altsaa maatte det i ethvert Til-
fælde være Consinen.«

»Men vil De da modsige mine egne Øine?« spurgte
jeg. —- »Rn, jeg paastaaet- jo,slet Intet. - Men saa-
meget er dog vist, at en anden Nei-sende, kort efter —

Tilbagekomsten fra Jtalien, har mødt Frøkenen tre til
fire Mile herfra i en Exuapost-Chaise, og da han strax
derefter skulde afgjer nogle Forretninger med General-.
inden —- hvem fandt han da? —- Frøkenenl Gandske
i de samme Klæderl«

—

»Hvoiledes er det muligt? sagde jeg: Hvor kan
De ansee saadan noget for Sandt?«: »

.

Ia, hvorledes-P Naar maa nu inaa.— 1Generalinr
den selv blev forlegen-— da Manden yttrede noget der--

«

N
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ent, gaa ham Penge, og bad ham tie stille. Det Var

etsalsveligt Onde i Familien, sagde hun, at nogle af
.dent—.gik-dobhclr. Man søgte at sikfjnle det, fordi det
jjxnligoiis kunde afskrække Friere fra at melde sia,«« , .

»Dohbelt7 Fortroeffeligtl Der har D·ze jo Opløsnin-
gen paa Gaadenl« soarte seg,·

»Spot De knnl vedblev hat-: Men naar jegnn
siger Dem, a»t jeg fortalte alt dekke til min Mand, faa-
snart jeg ekfoer det! Holder Der-ham for lettroende?»—«4— -

»Det er en fatal Onxsttpndighedl meente han: Dog,
da Dn mx engang veed det — ja, ja, det har rigtig-
nok- en egen Beskaffenhed xned denne ellers fotskroeffelige
og gaxntneladelige Familie. Frokenens Fader par ogsaa

«Dobbelcgjcengex·, og styrtede engang i Rachnje, Slobrok
og gnle Toilet- ·ftsa Francaifens Værelse nedad Trappen-
spaafamtne Tid; som han paa Matken dygtigt afpkygs
lede en Foeoalter, dets havde stjaalet Korn, Alle de
sBorn« der iknlle gaae dobbelt, bringe et fortMterke med
xil Verden, hvilket ogsaa Confinen hat-, Men ,·Jkeen
Mund, Kones Clletss fortæller jeg Dig aldrig mere nok

«getl»« Ja, Hr. Rellyl Det var hans Svarl«»« ,

— , Jeg takkede den godmodige Kone saa alvorligt, sont
jeg formaaede, bad hende endnu engang,’ hvis hun frem-
deles skulde erfare noget af Vigtighed i Slotset« at
lade nzig det vide, tog ved Dagens Anoend Afsked
fra hende og He. Casimirz og reiste nden videre

. YibkydsliL bskbsnc hvor jeg ssforefandt tnin Udnkevnelsetil ;Hoftnalet·,««-
«

"

.

En ortrgtig Sol-Nedgang afbrød ose og først den
—’følgende Dag fortsatte Rellos sit Leoneksloh« hvilket

hen selv kaldte et osskklsgt Losispil uden negativtme

;";Y Jeg styp»ko«xknkmnzelig pan Grund af Peioattbeax
.F»t,;i venskabeligFFokbtndelfe tzked defornelnsie Familier



i Byen, ligesom ogsaa med Naboadelen paa-Flaaden
Disse kom sædvanlig indtil vore Forestillinger-, bivaam
re ogsaa vore Ballet-, og da jeg var en: af de virk-somste Skuespillere og tillige Diretteur og Act-ordner af
deres smaae Heitideligheder, saa søgte de paa mange
Maader at gjengselde mig dette. Neppe havde de derfor ·

horr, at jeg havde erholdt fyrsteslig Tilladelse til at. jagei Revieret, førend jeg bleoinviteret til alle deres Iagtefestm Dette skete ogsaa i Begyndelsen af Deeemher til
—en Klapiagt«—

»

«

»

·

Jagten selv var i Grunden Bitingette men den deri
paa solg-endekSmaus, for ikke at sige ««Bacchan—al , - Hot
vedsagen, Paa Grund herafIbesxod Gjæsterne blot af
Mænd-. og det af de forskjelligste Klasser-. ;Adel»s3ntce«nd,·
Ofsieelser,»Fe-rstet«e og Over-forvirre sad i»bj«oget Radtilbords sammen. Ensstnnk, kraftig Mand paaen tre-

"

dioe Aar sad ligeover for mig; min Radoe hviskedemig i Øret, at det var Overforsfteren Blankenseld
fra Mecktoitz, der havde en smuk, men eoqnex lilleKone, der før havde! været Goslvernante, ,

i

Efter at vi havde sat nogle Timer tilbords-, her »

gyndte Begeistringem der var hentet as Flaskertte, ,atstige betydeligt. Jeg lod-derfor gandsfe hemmeligt MinJagtdrosche spænde sorz ogtog dorst uden Afsked.- —

Men Veiret havde imidlertid forandret sig. Det
var alt temmelig morkt« .og Sneefoget gjorde lidt’ efter
lidt Veien ukjendelig, Min Kttdfk tilstod endelig reent-
no, at han slet ikke mere vidste, hvor vi vare. Idet-jeg begyndte at ville holde en lille Tale til ham, vaelel
tede jeg, og laae i en Snee-grav, Bagaxlen var gaaetim, saa det-var ikke at tænke paa at komme bort. -

«

Hvad var at gjøre? Under fri Himmel kunde jeg ikke
'

overnatte»
. -

»

- Efter kort Overlæg tog jeg min Bøsse paaRakkett« «hesalte Kudsken at aflevere min Kappe og et Raade-



fom den gjæstfti Veit havde paanodt mig, til en be-
» kjendt Familie i Byen, og saa at see til at hjelpe sig

selv.
Efter mange forgjeves Forng paa idet mindste at

« stude, hvor jeg kunde spørge om Veien, opdagede jeg
. e»t,Kirketaat-n, og da jeg tog min Retning derhen, faae

jeg etsfntukt,· hvidt anstroget Huus, omgivet af hoie
Emner-, der lod til at vcere en Jaegerbolig. Jo mere

«

jeg orienterede mig i Egneu, desto rimeligere forekom"
det mig, at den nærliggende Landsby maatte være

Meckwitzs —

" «

I,.,Det var dog snurrigt nok, om Sneefoget skulde
have sort Dig, om end ikke i Fru Forsimesterindens Ar-
me, saa dog til hendes Huusi« tænkte jeg ved mig
selv·, og bankede paa et Vinduesfkud, hvorigjennem
der glimtede Lys Det aabnedes. Et Ansigt, der ikke
var ilde, kom frem og spurgte om mit Navn. Da jeg
havde nævnt de t, lod Svaret: De er velkommenl«

Dseren blev lukket op af en Pige. En Kone over

Middelsierrelsem noget brunet og fyldig, kom mig imøde.
Hun haode nylig læst i en Bog; noget siiut Haanden--»
heidc —og en fransk Roman laae paa Sybor·dee. Da-
mens naltnindeligt levende Øine forkyndte Glæde, lige- .som det skjelmske Smiil onz hendes Mund.

Jeg tog hende endnu skarpere iOiesytt, Et sort
——FlotsTorklæde var sammenbundet under Hagen; en kort,
lysehl aa Silkepelts, en btuun tilknappet Kjole, gule
Toner , seiatte med Blonder , rodede meget betegnende
paa den foldetwcelende Gonoetnnnto Men den hele Fi- lgur ——— jo længere jeg betragtede den, desto mere blev jeg
ooekwdet de« om —- var den samme, som jeg i·Mar-
Xedstiden havde seet ved Siden af Li na.

-

»
,,Hoottned kan jeg tjene Dem?« spurgte hun, da

hnn havde nodt ham ned paa Sophaen, med ethuld-
saligt Smiii.«—— «·»Om«muligt med et Ratteqoarteer, hvis-
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ikke med en Veiviser.« — »Veiviseren vil jeg neppe
!

kunne skalfe Dem. Desuden er Veiretsaa slet, at jegAumuligt vilde tillade, at en Herre, somsDent.«
.

«

»Er jeg saa lykkelig, at være kjendt af-Dem?«s—»— "

»O meget godt! Fra«Roble-Theatret her, hvor jeg. vifte. I
bar været Deres Tilskuerinde’,— og hvor jeg endnu For
nylig saae Dem —- her heftede hun sine store sortebtume -

Øine paa- mig med et betydningsfuldt Udtryk ——— saa
mesterligt spille Grev Klingsberg og den unge Brantin i
Lanass» Jeg kjendte Dem strax paa Deres Stemme-.
Vi kjørte altid strax bort efter Comedien, ellers vilde jeg
ikke undlade at aflægge Dem min Tak for Deres aaszndt —

fulde Spil, idet mindste med et HaandttykJT
»Erder da ellers’ nogen Forhindring, der kan for-

byde mig at —« spurgte jeg, idet sjeg kyssede hendes
smukke-Haand; jeg indsaae,· at vilde jeg—erfare noget
om ·Lina, faa maatte jeg ogsaa spilles lidt Elsker »

i

udenfor Theatret.
—

-
« ·

T«»«3 »

i

,,Ja, det er kun — svatte hun, idet hun siog Øi-
nene ned og betalte mig det Haandttsyk, jeg havde til-
gode: Jeg frygter at min Mand, Fotssimesterem derligeledes har været paa Jagten ,, vil komme silde hjem"

fra Drikkelanger. —Vi maatte da saa, med Undtagelseaf Pigen, være ene sammen saalænge-« .
.-

»Og var dette da saa farligt7«i«— »Vis3nok, jeg
burde ikke sige det,·»«da jeg næsten kundevcere DeresModet.« Dette var nu vistnok idet mindste en Over-
drivelse af ti Aar, om hun end var bleven gift,’« da-
hnn var femten. Folgelig syntes hun at have lagt an
paa et lille Smigterie.

»Hvis jeg var Amor! svarte jeg, og trak hendesI
Haand til mine Læber-; — Skulde Deres Mand ikke til-—
give( dest, at De laante en Jagtkamuiekat Hunsly i’
saadan et Sneeoeir.«" —- sz -«
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»O, for ham er jeg slet ikke bange! afbrød hun
-,—mig: Han er rigtignok utaknemmelig imod mig, men

han hører til disse lykkelige Drikkebrødre, for hvem der s

i ethvert nyt Glas soommer en ny Glædesgud. Ru, vi
ville vovedet med hinanden. Klokken er først sex-;
Gaae De ov i Gjæsteværelset; i Sidekabinettet staaer
en Seng. .Tor Deres tilsneede Iagtkloeder og hviil
Dem en Smule ud. De kan gjerne lukke i for Dem.
Mand n —— et skalkagtigt Blik og et lille Knix·fot·raadte,
hveni der heed saaledes —— har en Hovednogle, og vil
lade Dem-kalde, naar Bordet er dækket.«

—

:
. Hun tændte et Lys og kaldte paa Pigen. , Ledsaget

astt af hendes syrigste Blikke, steeg jeg opad Trappen..
-,-———— »——————

«Maaskee, tog Relly atter Ordet-, har jeg altfor
vidtløftigt ndhcevet denne lille Episode i mit Livs Histo-
rie. Imidlertid syntes denne Indledningsscene mig nodt

vendig, for at gjøre Dem bekjendt med den Person-
fra hvem jeg skulde hente nogen Oplysning om L.n.a.

"

Jeg havde allerede ndhoiilc tnig lidt, og ifort mig
en ny Jagttroie og Timer, hvilke Forstmesterinden sendte
mig, — saavidt drev man Gjcestfriheden her —- da titan
meldte mig, at der var- anrettet.

Jeg fandt-et smukt serveret lille ·»Zord med tre Con-
betts. Da Manon nogle Øieblikke efter traadte ind,
troede jeg at see en gandske anden Skikkelse. Det sorte
Flok ea den blaae Husatpeltst havde oeget Pladsen for
den sinesze Battist- Regligeez mørke Castanielokker trængte
sig fxem Under den nydeligste Spidshne, ombolgede Ro-
senkindetne, og bedækkede den let tilhyllede Barm.

Man knadeikke nægte, at Fornmesterinden endnu’
’ har et høist indtagende Væsen; den Rolle jeg her skulde

— spille, hørte ikke til de lesttestez thi paa den ene Side
tnrde jeg ikke saa gandske vise hende den Hyldest«, hun

»



vente-det I Begyndelsen hjalp jeg mig ved at tale om
Jagten og min Omflakken, hvorfra jeg gik over til- at
jeg, hvis«jeg ikke tog Feil, allerede engang havde seet
den yndige Manon ved Siden af en Frøken vonL i n d e n.

Hun tilkastede mig et betydningsfuldt Blik, for-«
talte, at hnn en Tidlang havde levet i denne Familie-
som Gouveinante, og meente til Slutningen, at hnnzk
aldrig havde tiltroer sine Øine den Magt, at de skulde
erindres saalænge-

Dette var dog at angtihe med Støi-ny og sattesz
mig næsten iFoilegenhed. Men til Lykke foikhndte Heste-’
ttamp og Larm Hettens Tilbagekomst Ma non sprang
op, for, som hun let henkastede, at see tit hans Be-
sindende, og melde ham min Ankomst-

Han var sluppet med en lille O:nns, og syntes at
væie ude af sig selv af Glæde over tjeg vat tyet hen

»

til hans Ssnnkhnlz ligesom han ogsaa var naived at
lee sig tildode over at see mig i hans Klæder, ligesomhans Dobbeltgjasngei.

»Dobheltgjængel·3« sagde jeg lydeligt, og Manottd
kastede et stjaalent og speidende Blik hen til mig Blant
kenfeld lod sig ikke sotstyrre heraf; svoer høit og dyrt
paa, at han i de foiste tie Dage ikke vilde give slip ,

paa mig, og opfoite sig overhovedet som en jovial Forsi-
mand, der har sig en lille Ruus. Nogle Omfavnelser,
Navnene: hans Hofmalet, hans Hjertensvem og deti
forskjellige Tilcale af Din-s-De, Han og»I, maatte jeg
rigtignok sinde mig i. .

«
"

—

Da han uden videre satte sig tilboids med, holdt -

hans Kone gode Miner med ham, skjøndt hun mangen
Gang hemmeligt tilsmiilce mig. Min Fristelse, indsaae
jeg nok, var for denne Gang forbi, men ogsaa mit

»

Haab at hote noget om Lina.



Heller ikke den følgende Morgen fandt jeg Leilighed
»

til«at erfare noget. Forstmesteren havde udsovet," opførte
i sig·meget«ansiaendigt, og aflodte mig et Lovte om os-

tere at besøge dem. Manons Blik og Haandkin
talte ligeledes for dette Ønske, ogsaa lovede hun mig,

—

da jeg i Forbigaaende spurgte om Lin as Opholdsted,
s at naar jeg kom igjen, vilde hun fortælle mig om hende

saameget jeg vilde vide-«
—

.

»Fra nu af streifede mine Tanker tidt hen til Jer-’
gerboligetri Medsin men deels fraraadte Følelsen for
det Sømmelige, deels Frygt for at blive misforstaaet
as Forstmesterindem et gjentager Besvg. Hun selv vidste s
snart at gjøre Ende paa min Tøven. Jeg modtog gjen-
nem en Ieegerdreng et Brev, hvori hun i siint valgte

» Udtryk bad mig at benytte Slædefarten til at tage til-
.;s»· takke hos dem anden Helligdag, tilligemed nogle as hen-
’« des Mands gode Venner. Jeg indsandt mig.

. Efter Bordet blev der deelt Kort omkring, men

paa Grund af et hemmeligt Vink ias Manon undskyldte
jeg mig. Neppe sad Herrerne ved Svillebordet, førend
Ma non tog Plads ved min Side paa en Sopha, og
jeg erfoer Følgende:

· Forstmesterinden, hvis Fodenavn var Riquet, var

as fransk Herkvmst og havde tilbragt hele sin Ungdoms-
tid som Gonvernante, sidst- hos Lande-aad v. Lindem

,

Denne døde i Gjeld og efter-lod sig Datteren Lin a i
en

"

kummerlig Forsatning ,’ as hvilken Gouvernanten
havde ndrevet hende, ved først at skaffe hendei Huset
hos en Tante, og siden hos Generalinde Castali·. Si-

’den var der tilsaldt hende selv, Forstnrestelinden, en

Arv, paa hvilken hun ikke havde gjort Regning, hvor--
paa hun havde været taabelig nok, fortalte hun, til at

giste sig med sin nuveerende Mand. -
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. Jeg indsaae, at jeg nu maatte smedde- mens List--
net var varmt. Jeg omtalte halvt i. Syg-og det-besyn-
derlige Rygte, sder sneg sig omkring, at Lina skulde-
være Dobbeltgjængel·ske. Manon betragtede mig skarpt,
men henkastede derpaa, atsjeg syntes dog at være,-te1117-.
melig noie bekjendt med Familien; »gandske kunde «- knan
vel ikke nægte det, og hvad den gamle Lande-aad angik,
da maatte hun selv bekræfte Sandheden.

En vis "Raadoildhed, en vis Heftighed, som «ieg
«

under·denne Samtale bemærkede hos Mand-» bevæ-
gede mig til at bedblive, hvorved jeg ogsaa omtalte
L i n a s Færdighed tilhest, ogat tnan undertiden, travlt-·

lig-i Jtalien,· havde seet hende sorklcedt som Mands-
,person.

«

-
·-

M a n o n blev øiensynligt stedse mere sorlegen,s«men.
ogsaa mere opbragt· »Siig mig, hvor kan De iole no-

gen Interesse for den matte Blondjne, ’og da De selb »

er saa godt underrettet ——saa siig-mig, hvorfor spørger
De mig·?«

» —

.

-

»

Hun sprang op, traadte hen tildVinditeh for at,
undgaae mitsorskende Blik, og uddrod derpaa, idet ’

hun vendte sig om, i en lydelig Latter-. — ;;Ft-ok:en oon

,Lind en en Mand? raabte hun da: O, nrinz smukke
Herrel Hvor kortsynek De er! Frøken Lin a er ssaavist
s- om ikke en Frøken mere ——— saa dog et Fruentimmer,
at hendes-Omgivelser snart ville saae et levende«Beoiis«
derpaa-« ·, . «:"

«

»Hvorledesl« udbrod jeg opbragt,« thi denne Ve-
skyldningpversteeg min Taalmodighed. Dog var det,
ligesom om der pludseligt gik et Lys op sor min Sjel.
Lod ikke Linas Tungsindighed, hendes Ængstlighed, ja

’

selv hendes Foregivende, at hun ikke kunde sige mig
Grunden til sitAfslag, saaledes tilfredsstillende forklare?

»Gjø«r De kan om sire eller sem Maaneder min Bag-
vaskelse osskiendtl tilføiede Manon uiedetk spottende

-



Siiiiiu Men, vor lange Fraværelse fra Selskabet kunde
være vaasaldende!«— Med disse Ord forlod hun mig med

etnoelien foragteligt Blik, og da Herrerne-3 Spil var

-o"pgjort, tog hun Afsked med mig, rigtignok med sær-
deles Hastighed,h men dog tillige med en slet dulgt
Skadefrhdc .

Min Stemning var fra nu af gandske utaalelig.
Altsaa: Lina var enten en ung Mand og Constan-
zes Faooiit, eller, efter Forstmesterindens Paastand,
et Fruentimmer ——· og forført En Andens Elskede,
maaskee hemmelige Ægtefælle, Moder , i ethvert Til-
fælde tabt sor mig Jeg besluttede ti Gange om Dagen
slet ikke meer at tænke paa det forbandede Slot, men

hvem kan ttdfore slige?
Jkke destomindre var det efter tre, sire Maaneders

Forløb lykkedes mig,- om end ikke at forglemme denne
« Historie, saa dog at foie mig i hvad der ikke kttnde

være anderledes, da nogle simpelt og hjerteligt skrevne
Linier fra Inspectenrinden igjen vakte mig af min Le-
thargie. Hun meldte mig, med megen Skaansel i Ud-'

tri)kke'ne, at Generalinden for kort Tid siden havde fiin-«
det et lille nyfodt Pigebarn i Pakken, nien at nlan,»
uagtet alle Efterforskninger-— ikke havde kunnet opdage

dets Herkomstx dog vilde man paa samme Tid have seet
i

nogle omsiakkeude Zigeunere i Nærheden af Slottet.
Grevinden havde besluttet at opdrage Hittebarnetz men

paa Grund af den paafaldende Liighed vare Alle i

Egnen enige om at Frøken Lin a var dets Moder.
Hvotmeget jeg end celgrede mig over mig selv, saa

«

vilde jeg dog ikke troe Sandheden heraf; jeg skjcelDie
Altsammen ud For Bagtalelse. jeg besluttede endelig,
da Foraaret begyndte at nærme sig, at overbevise mig
med mine egne Oine. Jeg bad derfor om Tilladelse til
at soietage en lille Sommervandriug, og naaede endelig

!

Omegnen as det Castaliske Slot. For ikke at give mig-
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til Priis for Latter, tog jeg denne Gang ikkeind til In-specteurens, men i et Vertshuns i Nærheden. Ogsaaher hørte jeg overaltmed nogle Forandringer og Tilsæt-ninger Hittebarnshistorien, og da jeg den følgende Daggjorde en lille Udflugt, saae jeg Frøken Lina paa-en-Bcenk, med»et nydeligt lille Barn paa Sfjsdet, der
— derimod 'lod sig Intet indvende — syntes at vcereskjaaret tid—a«s hendes eget Ansigt. Endnu samme Efter-middag tiltraadte jeg min«Tilbagereise, og maa nu over-lade det til Dem, om De vil beklage mig eller lee mig -

ud. FuldsiaendigOplysning fkan jeg ikke give Dem.«)

Saa vidt, kjære Em il",' gaaer Hosmaleren Rel-
lys Historie, der hvad jeg har bemærket hos mangesaakaldte smukke Mænd, synes kun at have besidder lidetGenie til at omgaaes med Fruentimmer. Maaskee var

sdekke hans sidste Hjertesudgydelse, thi alt det følgendeAar sik shan en Brystsyge, hvortil han længe havde baa-
ret Spiren hos sig selv, der fremkaldte hans Død.
Uiormodet erholdt jeg, tilligemed den blonde FrokensPortrait, hans sidste Villie, hvori han endnu mens
han var rask havde indsat Frøken v. Lin de n, ellerhvis hun skulde være dod, Hittebarnet paa det-Casta-staliske Slot, til sin Arving. Jeg selv blev deri, —«unkder mange Taksigelser og Forsikkringer om inderlig Hen-givenhed, anmodet om at sørge for Fuldbyrdetsen as dette »

Testament. Sine øvrige-Papirer skal han have opbrcendtnogle Uger for sin Død.
-Som Eskerskrist havde han med rystende Haandtilføiet paa Sygeleiet: »Den troe, moderlige Veninde

har tilskrevet mig det.· Nu veed jeg Alt. Cousinernevare gifte med hinanden, og Cousinerne ville ligeledesblive det.« -

—
—

60 B,
"
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Kunde jeg vel antage, at disse Ord vare skrevne
anderledes end iVanvid eller Feberphantasie? Eller

havde R e l l o virkelig erholdt Gaadens Opløsning? For-
«

gjeves opbød jeg al min Comvinationsevne. Enkelt-

hederne troede jeg vel at ·kunne udgrunde, men at bringe
Harmonie deri, syntes mig umuligt. Men som udnoevnt

oxecutok testamenti stod det mig ikke alene frit sor,
men det var endogsaa min Pligt, at anstille de for-
nødne Undersøgelsen Jeg henvendte forst min Opmærk-
somhed paa Forstmesterinden; men hun var hemmelig
lobet bort fra sin Mand, og forsvundet med det sam-
me. Jeg lod endogsaa Opfordringer under forvexlede
Navne, dog saaledes at blot de, der vidste noget

derom, kunde forstaae dem, indrykke i de offentlige
Blade. Ogsaa dette var forgjeves. Jeg blev endelig
kjed af disse Efterforskninger, overlod Bestyrelsen af det

Rellnske Efterladenskab til en paalidelig Mand , og be-

sluttede reent at staae denne gaadefulde Historie af mine

Tanker-
———

·
En Formiddag, da jeg befandt mig paa Slottet

Elfenthal, gjorde jeg mig min sædvanlige Spadseretour-
i·en simpel Overkjole. Det var en mild Hostdag«. Jeg
satte mig i Nærheden af den store Dam paa en Beenk,
bag hvilken en Paa-Herme- tittede frem mellem Ephens
og vilde Viinranker« Jeg erindrede mig, at Rellp

engang havde optaget netop dette Partie til en Det-vra-
- tion for vort Tl)eater," og jeg tænkte paa hans ikke uden

Vemod; da hører jeg det rasle i LoveU og da jeg
slaaer Øinene op- stod»mesten yndigere, idet mindste
nskyldigere, end Eros, et lille Barn foran mig, med

lange blonde, gnldglindsende Lokker-. Det betragtede
-rnig nysgjerrigt med store, himmelblaae Øine, og spurgte

derpaa pegende med Fingeren: «Hvem er den Mand der?«
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Jeg vidste ikke rigtigt, om Spørgsmaalet gjaldt
mig eller Pandkrstenz dog havde jeg vel ogsaa alligevel
tooet med Svaret, thi Erindringen om Lina og Con-
stanze traadte paa eengang frem for min Sjel.

Men da jeg bod den Lille Haanden, for at trælle
hende hen til mig, traadte en rank, tilsloret Dame
frem og bad om Tilgivelse for Barnets Paatraengenhed.,Hendes blændende Teint, som selv det sorte Flok ikke

«

var istand til at skjule, forøgede min Nysgjerrighed
Jeg spurgte om hendesRavm Hun syntes noget for-
legen, men slog dog Sloret med Artighed tilbage.

«Lina v. Lindenl udraabte jeg uvilkaarligt-
Kun uendeligt fmnkkerel« — Hendes Overraskelse og den
Rødme, der pludseligt udgjod sig over- hendes Kinder,
viste noksom, at jeg ikke havde taget Feil.

’»Men, min Herrel spurgte hun med. tilsynela-
dende Forvirring: Hvis De ikke er en Troldmand,« saa
siig mig dog, med hvem jeg har den Ære at"tale?«

Den Tanke faldt mig pludseligt ind, at jegsikke
vilde nævne mit sande Raonz jeg nævnte mig derfor
som den efter R ell y s Dod ansatte Hofmand Alle-(
rede fortrod det mig, at jeg havde sagt dette, fordi det
maaskee kunde forskrække hende. Men hun-syntes alle- -

rede at være underrettet, og sagde vemodigt, at hun
havde kjendt min Forgjænger og agtetham-ste1-deles«hoit.
Jeg forsikkrede hende om det samme og fortalte hende,
at man iblandt-hans Efterladenskab havde fundet et mer-
get lignende Portrait af hende, med hendes Navn paaOmstaget. s.

.

· »

Herved var da vort Bekjendtskab knyttet, saaat
hun, da jeg bad om Tilladelse til at ledsage hende, med
Fornøielse samthkkede. Den lille Vlondine trængte sigind imellem os og greb vore Hænder-. i

’

! (11«)
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"

. Jeg erfoer nu ved Frem- og Tilbagesporgen, at den

unge Dame reiste med sin Mand i et Familianliggende,
og at Denne havde ladet hende tilbage i Vertshuset,
medens han selv var reden ind til Byen, hvor han
søgte Leilighed til at faae en, om muligt, hemmelig
Audients hos den regjerende Fyrste.

Hvad kunde jeg nu, efter alle Roman- og Skue-

.-spildigteres Forskrift, gsore Andet, end sige hende, at

Fyrsten i Morgen kom til Byen, at Hofmarschallen var

minVelynder, og at meddele hende et med Hie»oglypher
betegnet Kort til hendes Mand, hvilket han skulde over-

levere Hofmarschallem
Hun viste sig meget glad og taknemmelig, men ber

»

tragtede mig dog noget starpere med sine store, blaa

Øine. Uden Tvivl gjettede hun Sandheden, men var

siin nok til at beholde sine Tanker for sig selv. Saale-
des bragte da den nye Hosmaler den yndige Fremmede
hen til et Sted, hvorfra hun ikke kunde tage Feil af
Veien til Landsbyen, og trak sig beskedent tilbage.

AtLinas Gemal den følgende Dag indfandt sig i
Byen og erholdt sit Ønske opfyldt, vil De ligesaa let

kunne gjette, som at jeg nu erholdt Hovednoglen til
Gaadem Men, Ven Emil, og hvem der ellers være

, diger disse Blade Opmærksomhed, maae have lidt Taal-
modighed. —

Kun saameget maae jeg for det første gjore opmærk-«
som paa, at den unge Mand var ligesaa levende og
aandrig, som dannet og siin i sit Presen, saa at han i

—faa Øieblikke fuldkommen havde vundet min Deelta-
gelse. Da dette ikke undgik ham,4 blev han aabenhjere
tig. Han fortalte, at han og hans Kone en Tidlang

havde levet paa Reiser-, af hvilken Grund de først for
kort siden havde lagt Mærke til Opfordringen i Avi- «·

serne, men at den egentlige Aarsag iil deres Ankomst ikke

saameget var at komme,i Besiddelse af Rellys Arv,
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som af hans efterladte Papirer. Han vidste rigtignok
ikke noiehvad de indeholdt, dog befandt der sig maaskee
noget derimellem, der kunde være dem til Nytte i den
Retsstrid«, hvori de vare blevne indviklede med de grever
lige Castaliske Steetttingety men som kunde fkade dem,
hvis det faldt i Modstandernes Hænder. Jeg sik stedse

»tnere Lys i Sagen, dog var den endnu ikke gandike
klar. Da han derfor tilsidst bad mig om min Beskhts
telse, lod jeg ham vide, at jeg først maatte være alde--

les nøie underrettet. Dagen derpaa erholdt jeg en be-
tydelig-Mængde Akter, som vare altfor vidtløftige til
at jeg selv kunde paatage mig Gjennemshnet. —

·

Da jeg. derfor nogen Tid efter havd ladet ham og
hans elskværdige Getnalinde tilsige til at spise med mig
iElfenthal, bad jeg om hans Samtykke til·at lade

—

Papirerne gjennemfee af en vaalideligManQ hvem vi
tillige kunde overdrage Sagens Undersøgelse. Han mod-
stog dette med den var-meste Tak,sog saaledes skildtes jeg
fra det yndige Ægtepar-, der allerede nærede- de gladeste
Forhaabninger. —

Jeg overdrog Sagen til Criminaltaad Hill—«er, af
hvis Oplysninger jeg her meddeler Dem en Afskrifa’ Og
om end noget i denne lille Afhandling synes at have«
en "-altfor digterisk .Colorit, saa -ere vi jo dog selv hos
de strængeste og koldeste Historiesktivere ikke engang sikkre
for lignendeMisgred "

«

.

11. -

Constantia Rbatinska var af en gammel adelig Fa-
milie, der imidlertid var nær v»ed at uddøe, og med hvis
Formuesomstoendigheder det var gaaet tilbage. Hendes
Faders Vedhængenhed ved etpolitisk System-, der ikke
just syntes at have Gudernes Bifald, bragte ham uden-
tvivl til at forlade sit Fodelaud og søge Tilflugt i de
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tydske Staten Her udfoldede Datterens Skjønhed sig i
·

sin fulde Glands. Hendes Fader — thiModeren var

alt for længe siden død —- undlod heller ikke at uddanne

og berige hendes Aand. Den Plan, han hermed for-
bandt,- atter at ophjelpe Husets Glands ved dets sidste
Spire, gik endnu snarere i Opfyldelse end han havde
ventet. General Castali, der alt var en gammel
Mand, menen tapper Kriger, fiin Hofmand og dertil

umaadelig riig, havde stedse staaet i Ry for at være

en stor Tilbeder af qvindelig Skjønhed Hansaae den

dengang neppe sextenaarige Constanze hos en med sig
beslægtet Fyrstinde, og blev beseiret af hendes Yndighed.
Til stor Missornoielse for sin Familie, der alleredei
Aanden saae sig i Besiddelse as hans store Rigdomme,
anholdt han om C o n sta n z e s Haand. Rigtignok

·
var denne ikke meget tilbøielig tll at modtage dette Til-
.bnd, men da man sta alleSider overtalte hende for
Familiens Skyld, og da Generalen ikke alene lod hende
sende de meest udoalgte Smykker, men ogsaa Heste,
Vogne og et glimrende Tjenerskab, hengav hun sig«i·
sin Faders Villie og fnlgte,s belcesset med Guld og Glands,
til Offeraltret·

—

Hellek ikke lod Generalen sin unge Gemalinde siden
mangle det mindste, deels af Stolthed, deels asovere
dreven Ømhed. Derimod bevogtede han hende med den

latterligste Jalousie, og holdt opmærksom Øie med de

Folk, der havde ledsaget hende fra Hjemmet, nemlig
hendes Amme Paula og en gammel Tjener, der hed
Casimir,·ligesom han ogsaa forfulgte Constanze,
uagtet han næsten forgudede hende, med de utaaleligste
Luner. Den ydre Glands fraregnet, var han hendes
Tyran, hun hans Slavinde. .

s,
«

Fem, sex Aar varede dette ulykkelige Forhold. Ene
delig døde Generalen. Con sta nze blev, med Undta-

gelse af nogle saa Godsei-, Universalarving, dog paa
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den Betingelse: at hun aldrig mere maatte gifte sig, el-
ler foretage noget, der kunde fordunkle det Castaliske
Huns’s Glands.

Ikke desto mindre indfandt der sig dog snart tal-
rige Friere til den yndige Enke, men hun havde alle-
rede fast besluttet, aldrig mere at gjøre sig afhængig af
nogen Mand. Hun nød nu i rigeligt Maal Glæden
over sin Frihed. Hendes tro Ca si nt i r giftede sig,"og
blev Udnoevnc til Inspecteurover hendes Godserz Panla
blev ikke alene hendes første Kammerfrne, men tillige
Hovedet for alt hendesavindelige Tvende. Hun reiste
omkring paa sine Godserz hun lod rive ned, bygge op,

,

anleegge Haver, samt kjøbe Ialerier og Stadier-· hun lod
Alting forskjønne, og selv var hun en venlig Velgjører-
inde for Enhver, der leed Rød-

Denne Rolighed behagede imidlertidikke Con-
sta nze, Hungbeflnttede derfor at foretage sig en Reise

·

»

i lldlandek,— og fornemmelig til e«-«af de ptaegtigste Ho-
vedstaeder i·Europa. Og denne Residents var det, der,
uden at Constanze ahnede det mindste, blev«Sknes -

pladsen for en mærkelig Forvikling, der havde Indfly-
delse paa hele hendes- tilkommende Liv.

Neppe var hun staaet af her i det første Hotel,
neppe havde man af hendes Banquieur erfaret hendes
Navn og Stand, førend de fornemste Huse kappedes
om at lære den skjønne Kone at kjende, og at bevise
hende den meest udmærkede Artighed,- Man søgte paa
enhver Maade at gjøre hende Opholdet saa behageligt
som muligt; man indbed hende til alle Fester, og intet--’
Menneske troede paa, at det var hendes Forsikk, at-

- blive ugift for bestandig. Meget mere faae klUn sig
snart omringet af en Skare Tilbedere; men hun blev
ubønhørlig. —— Hvorledes var det muligt andet, end at

Lythere tilsidst maatte straffe en saadan Koldfindighed?"
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— Alleredehavde hun truffet sorelobig Anstalt til sin
Afreise, da hu·n blev indbudet til et Bal, som en frem-
med Gesandt gav. Det var just ved Fastelavnstid, og
næsten enhver anseelig Familie gjorde en Fest i denne

»

Tid. .

'

Det var allerede bleven bekjendt, sat den skjønne
Generalinde vilde indsinde sig til Ballet, og denne Ef-
terretning begeistrede alt forud de fornemste unge Mænd.
Men as Alle var der dog neppe Nogen, der mederenere
Følelser henvendte sine Tanker paa hende, end Guido
v. Linden. Da han er den anden Hovedpersvn i det

, lille Skuespil, der nu udvikler sig for os, saa.bille vi
dvæle et Par Øieblikke ved ham og hans Forhold. «

—

Man kunde fristes til at troe, at han fra Fødselen
af var bestemt til den Rolle, han skulde spille. Hans-
Moder, Sophie v. Baldwing, og en af hendes Ung-
domsvenindety fortvivlede sig paa samme Tid med to Bro-
dt·e; Sophie med den Yngre og Elskvcerdigere, der var
Capitain; Veninden derimod med den Ældre, Landraad
v. Lindem Man sagde at Veninden tilfokn havde el-
sket Capitainen, men at Denne havde foretrukket Sophie

, for hende. J ethvert Tilfælde var Venindens Forbin-
delse, paa Grund af Landraadens Formue og Foræl-
drenes Overtalelser, blot et Speculakionsvarkie, medens
Sophie-; Ægteskab blev sluttet afgjensidig Tilbøielighed.

- Ikke desto mindre sorsthrrede ovenomtalte Forhold
ingenlunde Venindernes Eendecegtighed; Svigerinderne
vedligeholdt- en uafbrudt Bt·evvexllng- og besøgte hinan-
den idetntindste een Gang om Aaret. Beggel’ havde
stjwnket deres Mænd Arvinger, men Sophies Bvrm
der Alle vare Døttre, døde stedse i det sorsteAarz Begge

«

saae nu atter deres Foriasningimodm Landraadinden
sovte en Datter, Sophie det-imod i hendes Mands-Fra-

y



værelse, — han var netopiFeldten —- en Søn. Disse «· -

blev dobte: Lina og Guido. En Bekjendt af dem Begge.««
har, tidt omtalt for mig disse Børns næsten utrolige

l

Liigl)ed. ,

—

»

»
« v-

Capitainen fik ikke den Glæde at see sin Sen,
thi kort efter at han havde modtaget denne Efterretning,
blev han trttffen af en Kugle-. Sophie følte sig mt høist
ulykkelig og hensank i Kammer-. «Uden at blive under-
støttet af sine Slægtninger, maatte httn leve yderst spar-
sommeligt i ens·lille Landsbhe as sine faa Jndkomster.
Hun kom næsten slet ikke mellem Mennesket-, men ap-’
ossrede sig gandske til sin Søns Opdragelse, hvilken hun
drev med samme omhyggelige Ængstlighed, som omhan
kunde være en Pige.

i

«

-

—

Kun undertiden astagde hun et lille Besøg paa Land-
raadens Riddergodss Her forbattsedes Alle over Liighet
den mellem Lina og Guido. Junkeren begyndte her ·

iOmgang med andre Børn førstegentligat leve, men
her fattede ogsaa først Cousin og Cousine den smineste
Tilbøielighed til hinanden.

"

·

Sophie var saaledes engang— neppe vendt tilbage til
sin simple Bolig, førend Døden bortrev hende fra alle
Lidelser-, men berøvede tillige Gutdodin moderlige Pleie.

Landraadinden ønskede at opdrage den Moder-løse med
sine egne Børn, men hun formaaede allerede nu in-"
tet over sin Mand, hvem tillige Liigheden mellem Linie
og Guidd ingenlunde behagede. Dog ttdvirkede han,
at Drengen kom i Huset hos En as- deres Familie, en »

Geheimeraad v. Neerheim, der,boedeli Residentielsi
Geheimeraaden var en streng, mat-k, næsten haard

Forretningsmand; hans Genialinde en godlidende, m·en«
meget rolig og passiv Kone. Den opverende Dreng er-
holdt nu med Neerheims Sønner en rigtignok pedam
tilk, men -««j ret god Opdragelse. Han blev snarrdets
hhpochondrilke Hovmesterel kjæreste Discipel; han lærte
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Y nu i Forbindelse med sine Fættere ikke alene de gamle,
, menogsaa nogle af de nnere«Sprog, og om endog Ma-

lgisteren undertiden rystede paa Hovedet over Guisos
Hang til det Eventyr-lige og Phantastiske, og om han’
endog ikke kunde forhindre, at Drengen hemmeligt læ-

ste Ridderromaaer, Digte og Comedier, saa lykkedes
»

det hans dog fuldkomment, at bevare hans Sjels uplett
skj. rede Reenhed.

’

J sit fjortende Aar kom Guido iCadetcorpser. Og- »

saa hel- udmærkede han sig snart ved Flid, Sædelighed l
««og Aandsnæt«værelse, som ved sin ranke og smukke Fi-
-gnl·, og blev as den Grund efter kort Tids Forløb ud-
neevat til Fæudrik. Ogsaa var han den bedste Fægter-,
Mytter og Dandser, og, i den ædleste.Betydning, en

saa syrig Beundrer as qvindelig Skjønhed, som om
han var smelter samme as en Achill og Almaviva’s
Page, saaledes som Beanmarchais har skildret ham.

.. Saae han en yndig Pige eller en smuk Kone, var hun
ilang Tid hans Ideal, uden at han dog talte det
»mindste derom,

Omtrenc vaa denne Tid gjorde Lina v. Linden
et Besøg i Residentsen, og opholdt sig næsten to Maa-
neder i Neerheiisis Huus. Lina havde ofte tænkt paa
Sinde-, ligesom paa et Drømmebillede fra en forbigam
genTidz nu slog hendes Hjerte stærkere ved Tanken om

al hun skulde see hans igjen, og hvad der for havde væ-

·
ret Berueleeg, antog nu Præget af en inderlig, om end
ikke tydelig erkjendt Kjærlighed i

· Men ogsaa han følte-sit Hjerte banke stærkere ved ,

Synet af den blonde, opblomstlende Pige; hendes Vil- 3

lede ledsagede ham, selv naar han var adskildt fra
hende.

- Iøvrigt sremkaldte denne frappanre Liighed en lille
imvosant Comedie, da nemlig Guido i Overgivenhed
engang ombhtkede Soldaterhnen og Kappen med den

l
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»

lille Hat og en Silkesalovpe,» ja endog laante sin lille
»

Consines Vifte og Øientinge, for at gjvre Maskeraden
«fnldkommen. Man kunde ikke noksom, selv hvad Stem-
men angik, beundre det Skuffende, der var deri, og
Guido maatte siden et Par Gange gjentage Spogen
paa nogle gamle Dameks Opfordring, efter at Lina—
var reist. Men paa Grund heraf kom Historien ogsaa
snart omkring i Byen-, og de unge Damer-,’ hvem
Gn·ido ikke havde viist den meest forekommende Ov-
mcerksomhed, kaldte ham nu ikke mere den smukke Jern-»
ker, men Frøken L i na eller den lille Cousine. Enlk
Duel, der foranledigedes ved dette Ogenavn mellem ham
og en af hans Kammerater, en Søn af Ministeren, og som
endte med Begges Arrest, skaffede ham vel Fred sblandt
sine Vaabenbrodte, men naar de unge Damer stak Hos
vederne sammen, hviskede og loe, saa vidste Guido —

«nok, hvad der.sknlde betyde. -

t

Da G u i d o med nogleiaf sine Kammerater havde
taget Plads ved Jndgangen til Balsalen, følte hantsig
saa fængslet af den skjønne Grevinde C a st ali, at han
kun syntes at have Øie for hende alene. Heller ikke
undgik den velskabte, ranke Ofsiceer Constanzes Op-
mærksomhed, og hun glemte ikke, hemmeligt atforhore
sig hos sin Naboerske, om hvem -den smukke, unge
Mand var. sz

Med eet havde Gnido glemt alle de Skjønne,
han for havde tilbedt, og al den Ømhed, han havde
følt for den yndige Lt n a. Intet Under at han i lang
Tid stod alene tabt i hendes Beskuelse, at han da Or-
chestret begyndte enl Engelskdnnds, forglemte den Pligt,

«

»

der paalaae ham som Dandser-, og at han, da han i
Dandsen kom i Nærheden af den yndige Castali, var
nærved første Gang i sit Liv at komme ud afevurem
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" Kun med den største Anstrengelse lykkedes det ham i
de følgende Dandse ikke at sorspilde sin allerede erhver-
vede-Roes som en fortræffelig Dandser. Men da kort
før Taflet den begeistrende Kosciusko-Polonaise blev
spillet og dandset, formodentlig til Ære for den skjønne

"

Fremmede; da Constanze, idet hun svævedefforbi
ham-, lod sin Handske«salde, da kunde han ikke bare
sig for, med Tilsidesaectelse af sin egen Dame, at tage
den op, og glødende i hele Ansigtet at overroekke den til

»
Generalindem

-

Men heller ikke den unge GeneralsxEnke formaaede,—
uagtet hun havde svoret til- Frihedens Oriflamme, at

byde over Sønnens valmttekrandsede Genier. Tanken
om den unge Ofsiceer vilde paa ingen Maade forlade
hende.

Hun kunde ikke Andet end smile over sig selv. Hun
.

læste, hun traadte til Vinduet, hun kjørte ud; men

bestandig svævede den smukke Blondin for hendes Øine.
»Hvorsor piner jeg mig da?"sagde hnn endelig til sig
selv: Skal jeg dadles, fordi jeg føler for Ungdom og
Skjønhed? Forkuna har rigelig begunstiget mig, og
endnu kjender jeg maaskee ikke den Salighed at gjøre

— Andre lykkelige i sin hele Fylde! Maaskee er den unge
Mand fattig! Maaskee kunde endogsaa blot Værdien

«af dette Brhstsmykke aabne ham en værdig Carriere.
Hvad om jeg erkhndigede mig om ham, om jeg kunde
gjøre noget for ham, uden at han sik at vide, at det

— kom fra mig2«
Men jo længere hun overtaenkte dette, desto van-

skeligere forekom det hende, og saaledes vare alt to
"

Dage forløbne, uden at hun havde trusset nogen Be-
stemmelse, eller gjort Anstalt til Afreisen, da paa den

l
i
l
i
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tredie Denroiselle Riq net, der alt et Par Gange
havde været hos hende, lod sig melde.

Generalinden havde nemlig anmodet en af sinetid-
ligere Læretinder om at ledsage sig paa sin Mise..»
Denne, der»allerede var temmelig bedaget, kunde ikke
beslutte sig dertil, men henviste Generalinden til Demoir
selle Riq uet, der opholdt sig i"Residentsen,« og. var
en meget klog og med alle Forholdene i ’den«sine Ver-
den velbekjendt Dame. Hun gav Generalinden et Brev

f

med til Riq net. Saasnart Brevet var afleveret,«
indsandt Riquet sig hos hende den følgende Dag, ogQ
hun, der havde ventet at see et alvorligt, gammelagtigt
Fruentimmer , blev ikke lidet forundret over at sinde en

ung, elegantklaedt Dame, der endnu havde Ret til at
gjøre Fordringen

Et det i Almindelighed ikke let med faa Træk at
skizzere et qvindelige Væsens Maade at tænke og føle
paa, saa bliver det uendeligt vanskeligere, naar Talen
er om en chamceleontisk Characteer. At Riq uet hørte s

til denne sidste Slags fremlyser ikke alene af Atter og
Documenter, men ogsaa as hendes egne Breve og Att-
givelser.

»

,

Hendes Fornavn var Man on, og hun nedstamt
mede fra en fransk Kolonie. Over hendes tidligere, for-
modentligt indholdsrige- Liv hviler der en betydelig Dun-
kelhed; kun saameget et vist, at hun har opholdt sig
næsten i alle Tydsklands Hovedstæder, og er der kommet
i Bekjendtskab med mange anseelige Familier. Fra det
sem og tyvende Aar skal hun havz begyndt at fungere
som Gouve«rnante3 tilsidst har hun ikke alene conditio-

,

neret i Landraad v. Lindens Huus som Bontlt- Men
endogsaa ført Herredømmet der, paa Grund as et
intimere Forhold, hvori hun stod til ham selv; først da
han døde forgjeldet, forlod hun Familien, ikke uden t

Forveien rigeligt at have betænkt sig selv« Et Hoved-
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Ti » træk’i hendes Caracteer er, at hun ligesom synes at
’Y værefodt til Tjeneste for Intriguens Gudinde, og af

Naturen var udstyret med alle Egenskaber dertil.
Generalinden, der besad den i saadanne Tilfælde

hos Fruentimmerne sædvanlige sine Takt, havde heller
ikke nogen rigtig Fortrolighed til R i q uet, hvormeget
Denne endog ved Smigrerier og Leier søgte at sætte sig

»«»fl iVesiddelse deraf.
i Det undgik ingenlunde M a n o n s skarpe Blik, at

der var foregaaer en Forandring med Generalinden, at

en« Lidenskab beherskede hende, og efter de Erfaringer,
hun selv havde gjort, sluttede hun sig til en hemmelig
Kjærlighed Dette var det jo netop, hun havde ønsket

tAt zspille For-trolig hos-en skjøn og riig Dame, hvilken
sjelden Fornøielse, hvilke nberegnelige Fordele maatte

»

det ikke forskassel Kort, ved tusinde smaae For-seg, ved (
let hesnkastede Spørgsmaal lykkedes det endelig M a n o n

at aflokke Generalinden Et og Andet om Gesandtballet.
. : :Dett·e var meer end tilstrækkeligt for M a non til

at gsette det Øvrige» Hun forsikkrede-, at hun havde
hørt—tale om den smukke JunkersshenrivendeElskoærdig-
hed; hun haabede snart at erfare mere om ham, og
Cou sta n ze indlemmede tilsidst, at den unge Mand :

havde vundet hendes Deeltagelse, og at hun ikke let -

(vilde kunne forglemme ham. -

» ,—,Og hvad for-hindrer Dem da i, afbrød Riquet
hende uden videre: at see Hr. v. Li n d en somssmcege
tende Elsker eller som lykkelig Gemal for Deres FoddercN

»Hvorledes·3 udbrød Gettetsalinden l)eftig"t: Hvad
tænker De paa? Jeg beder Dem, tal ikke mere til mig
derom.'.'. .

i

-

Ma nso n bad indstændigt om Tilgivelse, hvis hun
skulde have feilet, brød derpaa øieblikkeligt af, og gav
Samtalen en anden Vendings Selv da Constanze
atter, s som as en Hændelse, kom tilbage til at tale om
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Ballet, lod hun sig ikke forlede til« paany at gribeTraa-
den, men tog Afsked fra Generalinden med Bøn om»

snart igjen at maatte høre til hendes Besindende.
—»————

M a n o n kjendte altfor vel til det qvindelige Hjertek
og vidste nok hvilket Biandstof hun havde ladet tilbage
t"Conftan zes, til at hiin ikke i Stilhed skulde;
triumphere. Constanze kjendte neppe sig selv igjen; hun
kastede sig paa Sophaen, for at slumre, men Sønnens

’hvortil hun saa hoiligen trængte, vilde ikke indsinde sig.
»Hvokledes kunde dog R iquet falde paa det?»

sagde hun til sig selv: Iunkeien min Elsker. eller vel«
endog min Gemall Maa jegikke rødme for mig selv? ,

Rigtignok henserger jeg min Blomsteitid, som et Offer
for min Lydighed; nu kunde jeg herske-, vælge efter eget:
Godtbesindende, og uforstyrret nyde den Lykke at elske og
blive elsket. Kunde jeg? Forfølger da ikke Generaletis

;

Egensindighed og Jalousie mig endnu eftet hans Død?
Og selv om det ikke var, saa er jo den ranke Blondin
i det mindste fem Aar yngre end jeg?«-

Betragtninger af denne Natur bragte hende endeligt
til den faste Beslntning at bekjæmpe en Tilbøielighed-
som hun selv maatte sinde latteilig, og snarest muligt
reise bort. Kun een Gang endnu — det kunde jo ikke
stade, den lille Trøst kunde hun vel tillade sig —- vilde
hun see den unge Mand , og derpaa for-glemme ham for
evig.

Riquet havde imidlertid forskaffet sig nøiagtige Ef- "

terretninger om Guid o, og lod den følgende Morgen
ikke længe vente paa sig Constanze gjorde hende he-
kjendt med deit Beslutning hun havde taget, og betroede
hende tillige hvormeget hendes afdode Mands Slægtiiine
ger hemmeligt passede paa hende, og at hiin maatte
miste alle de Godsei-, hun im befad- hvis hun ikke for-,blev usoimcelet. , .,
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Io mere dette Kjærlighedseventyr indviklede sig, desto
"

mere tiltrækkende blev det for M a n o n. Dog maatte
man tigtignok anvende stor Forsigtighed, for at Con-
stanzes Eiendomme ikke skulde blive formindskede.
Efter megen Frem- og Tilbagefnakken paatog hun sig
endelig at ttdvirke, at Co nsta n z e endnu engang in-
den sin Afreise skulde faae den elskværdige unge Mand
at see, uden at den mindste Mistanke skulde blive vakt
derved, og uden at Generalindens Ære eller sine Fo-

Usc - lelse i mindste Maade skulde snares. - En gunstig Leilig-
hed frembod den næste Redoute, der pleiede at blive holdt
i samme Hotel

Generalinden vilde i Begyndelsen slet ikke indlade
sig derpaa; menhendes Kinders Purpur-, hendes Øines
forvirrede Blik forraadte hende. Hun skjulte fit Ansigt
ved M a n ons Bryst, og Denne sorlod hende med en

Omfavnelse.

Den om Generalindens Yndigheder Dag og Nat l
drømmende Guld o blev ikke lidet forundret, da han
ved sin Hjemkomst forefandt en Billet af følgende
Indhold: «

"

»qu enfker at takke Dem fol- en beviist Artighed. Glem ikke »

at iudsinde Dem paa Maskeraden imorgen. Forholdene i
fordre at, man heller ønsker ut see Dem som Cousine,end som Cousin.

«

« ;
"

Klosterdamenmed Rosen«
Man kan tænke sig med hvilken Hentykkelse han

ktykte dette Blad til sine Læber, hvor glædedrukken,
hvor stolt han var; hvor gjelne han, hvis det havde

- væretSommer, havde meddeelt Træerne og Fuglene sin .

·

. lykkelige Hemmelighed. At Indbydelsen kom fra Con-
skt a n z e, derom tvivlede han slet ikke. At hun havde

— indhentet Efterretninger om ham, siden hun endog kjendte
«
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Spogen om hans Forkloedning som ,Cousine, kunde hel-«ier ikke betvivles. I det mindste vilde hanl nyde den
Lykke at see hende og —kysse hendes Haand; alene det
var for ham i hans Stilling en nbeskrioelig Lakke.— - -

·

Hvor langsomt gik ikke Tiden til Ballets Begyn-delse. For.siavisk at adlyde det givne Vink iiltehanhen til en Modehandler og· bestilte sig ’en fuldstændigDragn Hanvalgte at vise sig som Gartnerpige.
kSalene fyldtes lidt efter lidt, men endnu bestandigventede han forgjevespaa den Yndige; der alene-havde —

Værd i hans Øine. Endelig opgik hans Forhaabnim
gers Sol, thi i Samtale med nogle Domino’s traadte
en sortklædt Klosterdatne ind i Salen, med en’ Rose
paa den ovslagne Hat. Han søgte at nærme sig hende,
men Ytned eet falde han ned fra-alle sine Hinde ·Thisaa velvoxen « og rank Damen end var, saa var hundog-baade stdrre og f»vrere end den Cythere lignendeGeneralinde, og havde brune Lokker istedetfor sorte.

Ikke desto mindre — skulde Rosen blot ved et Til-
( stride have faaet denne Plads? G tt i d o fattede Mod

igjen, bød med et Knix den sorte Dame sin Blomster-Kurv til behageligt Udvalg,. og hviskede hende i Øret: —

»Min Consin anbefaler sig.« — »Ah,· fortræffeligti»Hvorledes befinder han sig? svatte Demoiselie Riqu-ei,
og hang sig ved hans Arm-, Jeg er ret begjetlig«efter«
at høre noget om ham.« «-

,

s
,

--

Neppe vare de blevne befriede fra deres Ledsagere,svr hun i sammentrængt Korthed underrettede Guido
om hvad der var at gjort. » »Amor og Tiden, sagdehun: ere· bevingede; hun vilde hans Lykke, og ansaae
hamffor at være den-værdig; hun selv var ikke Juno,kun Jtis; en Veninde, der boede her iPotelleh tin-«

,

skede at tale med ham inden sin Afreise, ·men var sor
siintfeiende, og stod for høit til at hun vilde vediiende60·B. -

’

» UY
"
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sig selv dette Ønske. Hun havde derfor lagt sig deri-
mellem. Hun vilde anstille sig, som om hun sik ondt i

Trængselen, og udgive ham for en Bekjendt. Hvad var

.’da naturligere, end at hun tyede hen til sin Veninde?

Hvad mere passende, end at den artige Gartnerpige
ledsagede hende derhen?«

Gartnerpigen, der allerede længe havde vidst, at

den skjønne Grevinde boede her i Hotellm hævede næ-

sten af Henrykkelse. Begge fløi en Trappe iveirer.
Manon spilte i orvætelset til den høieste Grad af
Sandsynlighed den A nægtige, Guido den Omhyg-
gelige og Bekymrede. Den hurtig fra Sophaen opstaa-
ende Dame, sor hvilken Man on fremstillede Cousine
Lina, tog Halomasken af, og var — ak, hvorfor ·

turde Blotnsierpigen kun kysse hendes Haand, ikke strax
kaste sig for hendes Føddder? — ingen Anden end Ge-
neralinde C a stal i!

Constanzes Forlegenhed og GuidosÆngst-
lighed varede kun kort; den snue Ma n o n opgav snart

"

sin Sygerolle, forraadte. G u i d o s Forklædning, talte
om hans fyrige Længsel efter endnu engang i sit Liv at

see den i Stilhed Tilbedte, kort, lod som om hun alene

havde opfundet og indlede det hele Vovestykke. Den
,

skjønne Grevinde og den, blonde Junker talte kun Lidet-
men Begges Blik og Ængstlighed forraadte kun altfor
meget deres Hjerters Hemmelighed. Omrrent en Time
varede den for største Delen af M a n o n vedligeholdte
Underholdning. Derpaa tog C o n s t a n ze Afsked med

den lykkelige Gartnerpige, suden at der blev nævnt et

eneste Ord om at sees’ igjen, hvorpaa Manon tillige-
med Guido atter begav sig hen paaRedontem for
ikke at vække Tjenestefolkenes Opmærksomhed. Guido
var altfor lykkelig til, at han længe skulde kunne more
sig i denne brogede og forvirrede Tummel.

!
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Romanen var nu i fuld Gang-; og Riquet
selv havde gjort sig nundværlig for den skjønne General-
inde. Hvorledes end Udfaldet blev, saa indsaae hun, at
hun ikke kunde gaae Glip af en betydelig Belønning
Neppe kom Con s ta nze den følgende Morgen fra
Mesfem førend Manon allerede indfandt sig»og spurgte
hende spøgende, om Gartnerpigen ikke var-det allerfjaek
reste lille Skam. Constanze kastede sig om hendes Hals

'

og græd. Det var hendes første Kjærlighed, hun selv —

var en blomstrende, varmt følendeKone. ,,Jeg kan ikke
leve uden Gnido,t kjære Manonl sagdehum Jeg
vil aldrig kunne for-glemme ham. Tænk om mig hvad
De vil, men raad; hjelo mig!« ·

,

·

»

Ma n o-n søgte at berolige hende; hun fandt at
Sagerne slet ikke stode slemt, langt mindre fortvivlet-
Hun bad kun,

"

at man vilde sættes-uindskrænket Liid til
hende, og kom endelig frem med den Plan; hun for
længe siden havde udtænkt, al Generalinden skulde borte
føre Gnido, ligesom for-dum Aurora den skjønne-Ti-»
thon, men aabenlyst, dog i Fruentimmerklæder. At han
med Glæde vilde samtykke deri, ligesom ogsaa udføre-sin
Rolle heldigt, kunde ikke betvivlesz »

-

,

’’Hvor forundret
’

Constg llze end blev over
dette Indfald, hvor meget end hendes indre Følelse
havde at indvende derimod, og hvormeget end hun spaa-
stod, at det var umuligt at udføre det, saa forsikkrede
dog Riquet, at Alt vilde gaae fortræsseligt, og at Ra-

f

turen og Tilfældet ligesom havde forberedt Alt, for «at
tage to for hinanden skabte Hjerter i Beskhctelfe mod-en-
egoistifk Oldings Egensindighed og Mængdens Fordom-
me; hun anførte flere Exempler af - samme Natur, og
tog al Faren paa sig. Generalindem der kun hørte sin
Lidetefkabs"Stetnn1e, havde næsten ingen Villie meer,
og gav endelig efterfor M an on s, Veltalenhed.

MZH
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Gnido, der endnu neppe formaaede at troe« paa

den Gunst, Generalinden havde viist ham, erholdt end-«

nu længe for han havde vovet at haabe det, en Billet
"

fra R i qn e t. Hun bestilte ham deri hen i Theatret,
og neppe havde h»an fundet hende der, førend hun be-

begyndte at tale om C o u st a nze s Tilbøielighed, og,

om den Plan hun havde udkasiet. Hun opdagede ham,
at Constanze vilde gjøre hans Lykke og tage ham
medpaa sine Godser, hvis han kunde beslutte sig der--f
til.f ’Guido troede neppe sine Sandser; han spurgte
under hvilket Invit, om det skulde være som Secretair-,
Livoage, eller noget lignende? ;,Det just ikkel« svarte
Man on smilende, underrettede ham om Testamentes-
Clansulen, og sluttede med den ondskabsfulde Spøg:
»at den sine unge Herre vel for det første maatte tage —

.tiltakke med en Selskabsdames Pladsi«
Gui d o holdt dette i Begyndelsen for engrusom

—«Speg, ved hvilken han følte sig saaret; ·»men da M a-

n on havde sat hele Planen ud fra hinanden, da han
indsaae, at der ikke var Andet at gjore, da han ved

Erindringen om Achilles og Carl StuartO havde beroli-.
get sit ridderlige Sind, lovede han ubetinget at ville
føie sig iAlt, hvadConstanze forlangte af ham.

» Af"«Privat-Papirer, fornemmelig af en, rigtignok
ofte afbrudtDagbog, hvori Constanze undertiden

sp «) Den Første opholdt sig, efter sin Moders ,· T hetis’s Bou-
. ner,s under- Navnetkspyrrha hos Kong Lycomedesbz

skioune Døttrezs den-Anden var sorklacdt som Fruentimmer
»

lhos Lady C amero n. 3—— Ehoealier Faub las -s Eventyr ere

, bekjendte. Ogsaa Johannes Witt (kaldet v. Dør-

ring) skal en Tidlang med Held have udført Damerollen
See hans: Fragmenter te. ,· S. 426



gjør Afregning med sig, kan man see, at der snart der--
paa har fundet en anden Saminenkonlsc Sted imellem«
hende og Gnido. Ved denne havde Generalisnden

»

». holtsjernet hele Tjener«st’abet, med Undtagelse af Panla;
Gnido lnaatte møde i Uniform, og modtoges as Con-
stanze i en simpel Brudestads af hvidt Atlask og Knip-
linger. Hun trak ham, ligesom til Beroligelse for sin
Samvittighed, ned foran et med Flok bedækket Bedean
ter, vexlede Ring med ham, og Qegge lovede hinanden
for den Helligess Ansigt Kjærlighed og Troskab. Om end
Fijoeilighedens Sophisterier tidt føre paa Afveie, saa-
vidner denne Stene dog om Constanzes sine Følelse
og oprigtige Kjærlighed Iøvrigt have de v. Lindenske
Sagfokere, as Forsigtighed ikke berøre denne Omstændig-
hed , og Modpartiet har uden Tvivl ikke kjendt den.

Af Retspapirerne er kun saameget klart, at Gene-
ralinden fra nu af tidt talte- til sine Folkvm en Sel-
skabsdames Ankomst, og at Gnido bad om Permist
sion, for at besøge sin sygeyOnkeh Landraadem Gene-
ralinden afteiste to Dage senere, og først i et Veitshnus
paa Grændsen stødte Selskabsdatnen til hende. En
Bondekone« det dengang tjente i Vertshnset som Stier
pige, og siden blev forhøiet, vil have seet, at den unge
Dame, saasnart hnn var alene med Generalinden, ka-
stede sig fol- hendes Fødder-, men at Denne medHaaret-(

«

løftede hende iveiret, kyssede hende, og vandt hende en

Gianatsnoer om Halsen.
,

Indtil mt var den listige Riqnet s Plan gaaet- .

heldig, og hendes Maal var naaet. Generalinden, der
dessornden var meget gavmild og godmodig, følte-,at
hun skyldte Riqnet meget, gav hende en betydelig
Fordeling i Penge og Kosibarheder,— og tilsikkrede hende
sin Understøttelse For en Deel af denne Smii, hvilket-i —

hun udgav for en noentet Arv, forskaffede Riqnet sigs
snart en Mand, nemlig en Livskhtte i det forstelige Di-
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strikk, ved Navn Vlankenfeld, hvem hun kjøbte
«

en Forstmesterpost.
·

Da Gnidos Permission var udloben, og han
endnu ikke vendte tilbage, henvendte hansSnpetienrer,
der gjerne vilde skaane ham, sig til hans Onkel, Land--
raadet1. Men Denne havde slet ikke været syg, ikke
heller havde hans Neveu besøgt ham. Alle Efterforsk-
ninger vare sorgjeves. Nogle af hans Kammerater
talte om den exalteerte Stemning hvori han den sidste
Tid«l)g.ted"e drevet, Nogle troede, at han af Lyst iil-
Eventyr var deserteret, Andre talte om en ulykkelig
Kjærlighed og Selvmord. Rygtet om hans Forsvinden
beskjæftigede Residentsen i nogle Dage, indtil en anden
Rhhed asioste denne; men at der skulde være nogen
Forbindelse mellem hans Flngt og den skjønne General-

«

indes Afreise, ahnede Ingen.
Constanze og Consinen kjørte nu i Fælledsskab

til Grevindeus fjerntliggende Slot, der var bestemt til
at være deres Kjærligheds Asyl Den elskoossutde unge
Mand syntes med Qvindedragten ogsaa at have iført-
sig den List, der er Fruentimmer-tie eiendommelig, thi
han spiite sin Pigerolle tii denihoiesie Gtad af Fuld-
kommeuhedz Ingen af Tjenerskabet, —- hvad Paula
og Casitnir tænkte ville vi lade vakte nsagt —- ingen ast.
Slottets Beboere nætede den mindste Mistanke. Det-
tilhagevendende Foraar havde allerede forvandlet Patken
til et Paradiis, og de unge Ægtefolk — thi saaledes
betragtede de hinanden under site Øine —- hentevede
deres Hvedebrodsdage saa varadisiss salige, at Intet
syntes at kunne forstyrre deres Lykke.

»

Omtrent paa denne Tid indtræffer Maleren Rellh s
førsteAnkottisi tit detCastatiskeSlot, det i den sotktadte
Gtttdo troede at gjensee Delenes Cousine, som han
bar i sit- Hjerte- z ’k

t
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Efter Rellys Afreise blev der igjen mere eens-
formigt paa Godset. Den Opmærksomhed,«’ man bestandig

«

maaste anvende, for at bevare Hemmeligheden» blev y
undertiden besværlig; Guidos Lyst til Virksomhed , der . Fy
umuligt kunde tilfredsstillesalene ved Læsning; Skriv- yfk
ning, Soadseren og Riden, gjorde ham urolig, under-,

·

tiden endog tungsindig. Co u stance kunde ikke andet — y;
end as og til mærke det, og hun gjorde sig selv-Vee .

breidelser. Maaskee kom hertil endnu visse Ahnelser-» ?
— nok sagt, man følte Nødvendigheden as at gjøre etts

—

Forandring.— Den for omtalte Reise til Jtalieu blev nu’

besluttet og udført. Man tog iBegyndelsen, foruden «

Casimir og Panla,"endnu nogle andre Tjenere med, l:
men disse bleve snart sendt tilbage, da de ikke forstode iyi
et Ord Jtalienik, og Andre leiedeiforveiem Men fest- skii
end»de nye ankom, forbandledes Frøken Lin a til en·
smuk, iøinefaldende G u i d o, — fordi, saa sagde man, »

det vilde give Reiseselskabet mere Anseelse, naar en Herre l
ledsagede det.

,

,

»
«

i
Opholdet i Jtalien synes at have varet et heelt

Aar. Formodentlig var- det unge Ægtepar imidlertid i
bleven overtydet om, at deres Hemmelighed truede med

,

at blive opdaget; ogsaa følte Begge meer og mere,-at
Guido maatte vende tilbage til. en værdigen Bestem- »s

melle. Men at adskilles for evigt eller forlang Tid, var «

dog Ingen af dem muligt. -

« »l
Constanze var næsten utrvstelig, naar hun tænkte

f Iy
derpaa; dog, hvormeget hun end raadsorte sig med lxj
G uido derom, og hvormeget Denne end anstrængte i;
sin Opsindsomhe»d, saasuntes der dog ikke at være»noe ;
gen Udvei. Endelig — var det ikke som om Cythere jfl
ikke vilde forlade sine Ynglinge ——·— da«Grevinden engang
for Spøg satte G u i d o en lille Kappe paa Hovedet vg
efter gammel Vane tiltalte ham Cousine, udraabte Denne

» »

pludseligt, idet et Glimt af Glæde straalte i hans Øine:s,
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«Hvad, «-om vi kunde bevæge den virkelige Lina, der’
har saamegen Liighed med mig, til at være vor Kjære

"

ligheds Skytsaand?«, -

«

»Og J »—saa, tog Constance Ordet: byttede
»

Rolle ved vor Tilbagekomst, Du søgte en Ansættelse i den
;: nærmeste Hovedstad, og hnn forblev hos mig paaII "

Slottet2«
—

» «Raar jeg faa besøgte Dig, vedblev G,nido:
vilde jeg komme i Sknmringen; blev jeg da seet af Ro-
gen, maatte Historiens om Dobbeltgjoengeriet i vor Fa-
milie hjelpe os, og selv i det værste Tilfælde, — vilde
dog Jngen kunne nægte, at Froken L i n a er et Fruen-
timmer.«

«

-

.

,

Dog, hvormeget Begge endog i det første Øieblik
glædede sig over dette Indfald, . saa blev Constanze
dog snart igjen forsagt, .og mistvivlede om det heldige
Udfald.— Guido derimod nikkede nyt Haab, da han

«

af en Landsmand havde hørt tale om- Landraadens ny-
ligt indtrusne Dødssald.s Man besluttede derfor at gjøre
et Forsøg, og Constanze tilmeldte skrifcligt den forrige

» Demoiselle Riqnet, nnoærende Forstmesterinde Blan-
i

«

kenfeld, Sagernes Stilling.*

«

Den listige M a n on angrede sig igrnnden over at
hun ikke selv var falden paa denne Idee med Forvexlin-
gerne3 dette maatte altsaa ophjelpes veden stin og hur- Itig Udførelse af samme. At Frøken Lina ikke var tnee

’

gek tilfreds med Opholdet hos Tanten, at Denne var
yderst gjerrig, og kun vilde have lidet at indvende-mod
RieeensBortfjernelse, var hende bekjendt. Der behøve-
des altsaa intet Andet, end at reise til Frøkenen og træffehemmelig Astale med

«

hende.
Alle-Andre havde inden kort Tid for-glemt den borte

flygtede eller«fornlhkkede Gnido; knn denne, næstensomRartis i sit eget Speilbillede for-elskede, blide-Vidn-
dine, tænkte endnu bestandig Paa ham med Taarer. Hun
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«
«

.

horte rolig paa Manons Andr-agende, syntes helst
ler ikke at være uvillig til at indgaae derpaa, mere
fandt dog Opholdet paa et fremmed Sted langtfra sine
Venner noget afstroekkendet »Og hvisDe trafen Be-!
kjendt, ja endog en dyrebar Ven der?« spurgte Ma-
n o n. Den Rødme, der pludselig bedækkede Linas

« —

Kinder, bekræftede hendes Formodning Hun saae, at
hun havde vundet Speilet , og betroedenn »F««rokenen,»
under den strængesie Tausheds Segl, dog uden at om-

44tale de nærmere Forhold, at G u i d o opholde sig paei
Generalindens Godser. Frøkenenvar altfor lidtvarede
til at forestille fig, til at hun ikke straxined den meest

’

levende Glæde skulde have erklærer sig beredvillig. Man
iil-rev nogle Gange frem og tilbage. Tanten vilde ikke
staae Li n a s Lykke iveien, nok sagt, Overeenskomsten
blev truffen, og Generalindens Hjenrksomst fastsat soin Tids-
pnnktet til dets Udførelse

G u i d o tog-C o n ft a n z e føltesig tralmindeligt be-
roligede ved denne Efterretning, og den Sidste drev kort
Tid derefter i en vild, men henrivende smuk Bjergegni Theol-, hvor de dengang opholdt sig, forlvst med en.
Datter. Moderkjærligheden gjorde det umuligt forhende
reent at skille sig ved Barnet; man gjorde derfor den
Afrale med den ærlige Kone, hos hvem Constanze nn«

opholde fig, og hvem Barnets Pleie imidlertid blev an-
betroet, at hun, saasnart Barnets Helbred tillod det,
skulde følge bag efter, tilligemed et Par paalidelige««
Mænd, og udsætte Barnet i GeneralindensPark,ogderpaa hemmeligt give dem Efterretning derom.

"

«»

Imidlertid var imellem Generalindem Mandn og-
Lina alt det Fornvdne for saavidt bragtii Orden, at
Frøkenen under sikker Bedcekning ankom tilen afde især-«
meste Stationer ved Slottet. Her befandtsig Grevindenallerede, tilligemed den ·-"nn qvindelige kltedte GVUidogs
den ægte Lin a blev afhentet afden tauseCasimir og

-
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i Dæmringen ført op af Havetrapven til Grevindenv
»

Geniakker.
« Uagtet al Dennes Fiinheds var det dog ikke let for

hende — lidt efter lidt at forberede den uskyldige Lina
paa det, som hun dogskulde erfare. Men neppe havde
Generalinden faaet nævnt, at Guido var tilstede,
førend den tnandlige Lina selv traadte ind af en Side-
dor, og omfavnede sin Lov-sine. Denne havde nær givet et

lydeligt Skriig; men snart var det ikke alene Overra-
skelsen, der bragte hende til at skjælve, men endnu
mere Ahnelsen,s og snart Visheden om, at den For-
klædte var Generalindens Elsket-. Dog, hvad Ret havde-
hnn til ham? Og maatte hun ikke selv elske den skjønne
Constanze, skjøndt hun var hendes Medbeilerske«3

- Man havde allerede truffet Anstalter til«Guid os

Ansættelse i· Forstdepartementet, hvilket var saameget
mindre vanskeligt; da han tilbvd sig at tjene som Vor «

lontair og uden Gaae. Den næste Morgen forlod han
de grædende Damer-. og kom ligeledes ubemærket afs

.Bagtrapoen ned til Vognen. At han fra nu af ofte
reiste frem og tilbage, og at den ægte Lina da holdtsig skjult, behøver vel ikke at anføres.

Ligeledes forstaaer det sig af sig selv, at General-
inden underrettede sin nne Selskabsdame paa det nøiag-
tigste om alle Forholdene, og om Alt, hvad der i den

sidste Tid var passerer i Slottet. Lin a saae i hende
Gnidos Velgjørerinde, og lidt efter lidt blev hun,
næsten mod sin Villie, meer og mere fængslet til hende
ved hendes fortræffelige Omgang. Hun besluttede med
en Slags bekolsk Begelstllng at opoffre sig selv for det

elskende Pars Lykke- Og fra sin Side at bidrage dertil
saa meget svm«mnligt.» ·

(

Dog Kjærligheden seer skarpe. Consta n ze havde
alt ofte hos Lina berncerketen vis Tungsindighed, naar

G uid o var paa Slottet. Frvkenens Kjærlighed til en



lille Mosaikring, som Guido havde medbragt fra Flo-
rentz og forceret hende, lod ikke længer nogen Tvivl til-—
bage hos C o n sta n ze.« Hun solte Medlidenhed med

hende og indsaae, hvormeget hun var hende fsknldigz s

Hun havde derfor ogsaa gjerne seet hende-gift,’ men

rigtignok helst i Tætheden, for at hun ikke gandske skulde
behøve at give Slip vaa Gnid os Besøg. Dog Lina
forblev ved sin Beslntning at blive ngise, og selv Hos-·—

maleren Rellys ivrige, og af Generalinden under-;
stoteede Frierie, kunde ikke bringe hende derfra.

Da Konen sra Tyrol var indirnffet med Barnet, ,

og paa en varm Sommer-megen havde lagt det i Haven, .-

hvor Generalindem som ved etTilscelde, fandt det, var

Barnets Liighed med den ubekjendte, falske, altsaa ogsaa
fmed den bekjendte, ægte Lina, paafaldende for Alle.
Det var derfor intet Under, at Frøkenen blev anseet sor
dets Moder-. Hun selv ersoer Intet herom,l skjøndt
hun vel ogsaa med Rolighed vilde have baaret det nfs
Kjærlighed til Guido og Con·st·anze; Generalinden
var vel ikke gandske uvidende om denne Folkesnak men -

hvad kunde hun, sor ikke at vække Mistanke, viM
Andet end tie?

-

Myt-

Ogsaa Generalinden syntes snart at have tabt sit
muntre Lune. En"Ildebrand, der odelagde endeel as
hendes Godsei-, og ved hvilken den troe Caiimio om-

kom, bibragte hende en dvdelig Skræk. Hul-l blev
ssygelig og melankolsk; sin sidste Villie havde hun Dem-.
melig tllsendt Districtets Amtmand, og da en Morgen
hendes troe Sygeopvartersker, Lina og Pmsaula

. traadte hen til hendes Seng, var hun fra en kort ivr-
disk Slummer gaaet over til en anden, hvis Natur
maa blive os en Gaade. .

-
W
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Intet om Lin a s Taarer og Jammer. Nu forsi
-folte-’ hun med al et barnligt og uskyldigtGemyts Dybde,
hvad hun havde tabt i sin Beskytterinde; intet om Gni-
dos Fortvivlelse, der indhyllet ien Kappe kun som en

Fremmed turde ledsage det sørgelige Tog; intet om de
Fattiges og hendes Undersaatters Sorg. —Men desto læn-
gere maa vi

«
opholde os ved hendes sidste Villie. I

denne havde C o n sta nze, ikke at tale om en betyde-
lig Mængde Legater, deelt den ene Halvdeel af sit Es-
terladenskab i tre lige Dele mellem Frøken Lina v.

-Linden, Dennes Fætter, Guido, og sit Hinc-
barn; den anden Halvdeel havde hun til almindeligJor-
Undting ndsat sor sin asdode Gemals nærmeste Arvinger.
Tillige blev Den eller de as Arvingerne, der begyndte
paa nogen Tvist om Arven, truet med Tabet assin
Telndeeh

Foruden detteTestamenh foresandtes tillige Breve
tit Gnido og Lina, hvori hun i de meest rorende Ud-
ttyk forsikkrede Begge om sit Venlkab, og besoor dem
ved den Kjærlighed, de havde baaret til hende, ikke at

sørge for meget over hendes Dod, men et halvt Aar
efter hendes Begrabelse række hinanden Haanden som
LEgtefacllen Kun saaledes, tilføiede hurt, kunde hun
nogenlunde gjore den Uret, hun havde gjort dem, godt

-igjen. ——

’

J Sceisdeleshed det andet Punkt as Testamentet vakte
atttiudelig Opsigt. Vare endog nogle as den Castaliske

«Familie, nemlig de mindre rige, tilfredse med deres
Andeel, saa var der dog Andre, hvem den ttventet til-
faldne Arv ikke alene gjorde opmærksomme, men ogsaa
begjeilige efter mere. Ved deres hemmelige Spioner
havde disse allerede tidligere erfaret noget, der bragte
dem paa Formodning om en hemmelig Elskovshandel

En troede de, at der ikke længer kunde være Tvivl der-
om.

·

Consta nzes Testament, der blot kunde være
x

«
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fremkaldte af Samvittighedssctnpley Rygtet om Linas
Liighed med det faakaldteHittebatn og med hendes Cou-
sin, hvem Nogle vilde have seet i Iagtklaeder, Andie
i Fruentimmetdragt i Nærheden af Slottet, og som nu
endogsaa opttaadte som Medarving, og nu Dennes For-«
mwling med Li n a et halvt Aar estet, — Alt dette be-
gyndte at kaste et Lys over Dæmringen.

Dog endnu kunde man ikke gandske loste Sloret, hvor-,
megen Umage man end gjorde sig.

)

Der var ingen Sam-
menhceng i Relationetne, der fattedes tilstrækkelige Bes-
viser, og kunde disse ikke bringesfor Dagen, maatte
man frygte for Tabet as sin Andeel. Alt dette maatte
nøie overveies.f

Hvilket et gunstigt Tilfælde sov de Stridslystne var
det da ikke, at en Ariadne viste sig for dem i denne
Labyrinth — Ma n onRi q u et, den sra sin Mand
bortvegne Forstmesterinde Blankenseldl

Denne , der under C o n sta n z e s Sygdomog
efter hendes Død ikke havde erholdt saa rigelige Folke-
tinger som forhen, havsimidlettid siolet paaat blive
betænkt i et-Legat eller noget lignende, men da hun
laae sig siusset heri, og hørte tale om den—Retsstrid,
der var igiære, besluttede hun at hævne sig. Hun over-
veiede tillige, ester at have indhentet Underretning hos
en Advocat, at Hr. v. Linden, der ikke varriig, neppe
var istand til at betale hende. for at tie, men at derimod

l »

. den grevelige Familie ikke kunde kivbe hendes Hemmelig-
hed for dyrt. ,

Af den Grund henvendte hun sig til Familien Ca-
stali, og indgik en Handel med den paa sordeelagtige
Vilkaat. Rn kom der paa engang Lys iSagen. Man
fandt en DeelSpoet, og fotfulgte dem paa det ivrigste;
man opdagede Vidnets, dreve, Beviser as alle Slags;
man ttoede ikke længer at behøve at flygte for Tabet
af Arvedelen , i det Tilfælde at Processen blev tabt.
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Klagen gik nd paa sat fordre Tilbagegivelsen af det
hele Efterladenskab; da»Generalinden, ifølge Clausulen
iTestamentet, ikke havde været retmcessig i Besiddelse
deraf, fra den Tid hendes Forbindelse med Guido
begyndte. Thi, enten havde hun været gift med ham,

- eller hun havde paa den eminenteste Maade fordnnklets
det grevelige Husets Glands ved at leve i Forbindelse

—med en Page, af iinge Adel, og endnu mere ved at

opdrage den naturligeDatter, hun havde med ham.
Guid o lod svareherpam at den omtalte Testa-

mentsbetingelsemodstred lsaavel Naturens Love, som
SkriftensZVuD og maatte derfor ansees for ugpldig.
Om en Formaeling kunde der ikke være Tale, da den

præstelige Velsignelse manglede; ligesaa lidt om en For-
nedrelse af den grevelige Familie. Kirken pleiede at vise
Overbærelse med menneskelige Svagheder, og regne-
de- ikke Forseelser af denne Natur blandt de strafvtetr
digste; derimod kunde det Castaliske Huus nu faae en

ny Tilvæxt og Glands, da kn, til evig Erindring om

sin Taknemlighed mod sin op eiede Velg"jorerinde, vilde
»

forene hendes Navn med sit eget, hvorfor han ogsaa
nu tog sig den Frihed for første Gang at undertegne sig-
Guido v. Castali,- LindenEO

O) Denne sælsomme Retvsirid blev siden bilagt ved Forliig.



De to Duellersd
,Vi gik ud, for at slaaes i Boulogneskoven. Jeg skulde
duellere med min Ven B e rna rd, der havde fordretf
Satisfaction af mig for en Fornærmelse, og denne For-
nærmelse maa uden Tvivl have været ubetydelig, thi jeg
har allerede glemt den. Vi fulgtes ad; jeg gik paa
den ene Side af Veien, fri og ngeneert, han paa den
anden Side, med Armene over Kors paa Ryggen, og
i dybe Tanker. B e r n a r d var meget alvorlig, thi,
fandt at lige, var det virkelig hans Hensigt at dræbe
mig, naar vi kom til Enden af vor Spadseretour; jeg
derimod gik nonifalant og ligegyldig, thi, paa min Ære,
jeg vilde slet ikke dræbe Vei-aarv, nei, paa min Ære!

Vore Sekundanter, braveog modige Folk, fulgte
i nogen Afstand bag efter os, og talte sagte og alvorligt;
thi de elskede os Begge, og tænkte med Skræk paa det .

ulykkelige Øieblik, da de skulde fee En af os fegne om-
kuld med en Kugle i Brystet; de tænkte ogsaa paa vore
stakkels Forældre, hvem vi Utaknemlige gandfke havde
glemt; paa de behagelige Efteraarsaftener, vi havde til-»
bragt sammen, og fom nu vendte tilbage; og paa Au-
gtlstines og Elifes smertelige Sorg. Vi gik Begge,
og det er iSandhed en lang Vei! Jeg har altid beun-
dret dem, der kunne kjøre til en Duel; den mindste
Rystelfe fager dem Angst i Blodet, for-driver Moder og
tynger paa deres Sjel. Derimod at gaae tilfods til
Kamppladfen bringer Blodet i Circnlationz man bliver
vant til Solen, til Støvet og Larmen; tnan siger lig-
selv hvad man endnu har paa Hjertet, kort sagt, det
er en behagelig Reise ved Randen af en Afgtuttd, fvtrc«
man tænker at slippe fra uden Fare.

Da vi ankom til Boulogneskoven, ved Porten Mail-
Lok,gjorde vi Tegn til at adskilles. »Vi ville foge en

«

——4«)As: Contes fantastiques par J. Janim Tom. ll- 1832Y
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god Pladsk«» lagde Capitain Reynand —- «Ja,
fat En smuk Pladsl« sagde Bernard.

·

Vi fordybede os iAlleerne, mens Skoven gjenlod
fra alle Kanter: engelske Heste, Calescher med Damer-,
lette og elegante Tilburys; der ere saa beqvemtne til en

offentligeeee A Iste, at det er beundringsværdigt. Man
sidder ene ved Siden af hende,« kan trykke sig tæt til
hende, man føler hendes Nærhed, man berører hende,
man er lykkelig; man flyver hen med Vinden, hendes
Slot-eller hendes lange Lokker vifte om Dit Ansigt.
Selv Foesien begriber denne Lykke og forstærker sit Leb-
det ædle Dyrl
· Jeg var netop i den Allee, der vender ud til la

Muette, og uden at tænke paa hvad jeg egentlig skulde
i Skoven, stirrede jeg henad Veien, da jeg opda-
gede. . oLykke! Hun sad alene i sin Vogn, min
Fanny, min tilbedte jtalienske Kunstnerinde. Jeg
kjendte hende paadet røde Shaivl og paa hendes lille
Hund-, der stak sin sorte Snnde nd af Vinduet.

JJSandhed7 jeg, i der var kommen herhen uden

,.H«ad;«jeg tænkte nu alene paa min Kjærlighed; og da «

jeg saae l)ende,« min skjønne Veninde, saa nær ved mig,
forglemte jeg; reent, hvor langt jeg igrunden var fra
hende, og vilde ile hen til hendes Vogn ; da denne med
et gjorde en Vending og kom mig imodez jeg vilde løbe
hen- til hende, men Bernard holdtmig tilbage-med sine
store Hænder og sagde med s«hoitidelig Mine til mig,
idet han pegede paa en Udkant i Skoven: »Det trikke
der, at Veien gaaer-, men herl« —

»O Be rna r dl sagde jeg til ham: Jeg skaisirajt
være til Tjeneste at dræbeDig, eller Du mig, som Du
selv vil; men lad mig dog sige hende: god Dagx Det
er Fann,y, Du kjender jo Fannyl Du har spiist
til Aften med hende hos mig for fjorten Dage siden,
In har aecompagneret hende paa Violin, da hun sang,
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Du hal- talt italiensk og spansk med hende-, — ladntig
dog gaae hen og hilse paa min Fannylk« Paa sainme
Tid holdt F a n n y s Vogn foran mig.

»Goddag, Bernatdl Goddag, Gade-feil sagde »

hun til mig: Altid sammen, altid uadskillelige, tnitie
.

Herrerl Hvor «agte De Dem hen ?« Med detsanime
rakte hun mig sin Haand med dette søde neap«olitanske«
Smiil, der altid fortryllee mig-, lnaar jeg erhos hendes
Da han rakte mig Haanden, kyssede Betnard den.

—

,,Fa n ny! sagde hanktil hende med en Fortrolig-hed, der hviligen overraskede mig: Hvis De endnu vil
gjore Dem en lille Tonr gjennem Skoven; saahar
G a htiel og jeg endnu en lille Affaire at bringe i

-

Rigtighed; siden ere vi til Deres Tjeneste, skjønne Fan-
ny, og i Asken ville vi, om De behaget-, ivrige Datt-
ten af Matilde di Sabran.«" - "

«

Fanny, der er meget godlidende afRaturenj sem-—
tykkede strax; hun sagde mig Farvel;" idet hun betrag-

·

tede Vernard, og rakte mig sin Haand. I dette Øie-«
blik erindrede jeg forsi, at jeg var kommen, for at.
slaaes, og jeg tileaabte Bernat·d:— »Kom, lad osgaael« —- Vi gik tilvenstre. Da jeg vendte mig om,
saae jeg Bernard, der fulgte Fan nys Vogn med
sine Øine

.

«
—

’

J
. Da vi naaede Midten af Skoven, var Alting pa-

tat, og ingen Uvedkotnmende lod sig see. De franske-
Spadserende have det Gode, at de ere delitate,’ og lige-
saavel gaae as Veien for en Rendezoons til en Duel,
som for en ditto af et Par Elskende. Iøvrigt var At-
’ting paratz» vore Selundanter vare ligesaa lidt sotn vi
Folk-, der gjorde mange Ophævelser; »

vore Vaaben
- vare lndte og Asstanden afmaalt; vi begaoe os hen

paa vor Plads og lostede Pistolerne » . .

«

60 B. »

c13).» «



194

··

Bernard sagde til mig-— vi stode i tyve Skridtet
Afsiand: »Skyd førstl« — Jeg sagde til Bernard:

, »Lader os skyde paa samme Tid, Be rn ardl« der-

paa gav Capitainen Reynaud Signalet. . . . En! To!

Trel Jeg ventede, at Betnard skulde give Ild
En! To! Tre! endnu intet Skud! Bernard skjød
ikke, jeg ikke heller. »Du er meget falskl« tilraabte
B ernard mig; men uden at see paa ham, sagde
jeg til Capitain Raynaud: ,,Capitain! Jeg vic

aldrig skyde paa min Ven Ber n aro
. .« — »Ru vel!

»

sagde Beknard: Saa skyder jeg paa Dig, Ga-
«

—·b«ri e l!;«-- Han fyrede, og Kuglen gjorde et stort Hul
i min Hat; den var passeret tvers igjennem den.

»Du er ikke død endnn?« sagde Ve r na rd. —

»Reil«« svarte jeg ham. —- ,,Rn, saameget desto bedre!

sagde han: Saa omsavn mig da !« Og med det sam-
me kom han mig imøde med aabne Arme og omfavnede
mig-, saa at jeg var nærved at-qvaeles.

3«Da· han. derpaa saae, at- min Hat var gandsie
for-brændt, og laae Mærke til det store Hul igjennem
den, sagde han: »Jeg har truffet godt, ikke sandt,
Du!«-— »Jol svarte jeg ham: Du har skudt for-
Mssseligtl Lykkeligviis er det min gamle Hat, jeg havde

-

paa i Dag, saa det bedrøver mig meget mindre, end

om det havde været min nye.«
,,Ru veli udbrod Vernard: Saa tag min Hat;

den er gandske ny, og giv mig Din istedet, at jeg kan

—«b«evare den som et Erindringstegn, og som et Beviis
paa vort fornyede Venskab.

«

Sekundanterne gav deres lydelige Bifald til denne

snblime Idee af Bernard. Men jeg, der vidste, at

Vernard var langt fattigere end jeg, skammede mig
igrunden ved at bytte min gamle Hat om med hans

.gandske nye, Vernard vedblev imidlertid saalænge at

bede mig indstcendigt om min Hat, til jeg gav ham —
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den. Han satte den paa Hovedet, rakte mig sin, biiste ·

derpaa Sekundanterne og gik bort med ligesaa megen
Stotthed, som om han havde faaet Æreslegionen i
Slaget ved Austerlitz.

Vi ventede etQoarteerstid paa Bernard ved Udi
kanten af Skoven, uden at vide, hvor han var gaaet
hen, eller hvor hanvar blevet as. Strax efter saae.
vi Fannhs Vogn vende tilbage, og ved Siden af(

«

·

hende sad Bernard, med Fannos Hund paa sitsz
Skjød; men paa Fannos Skjod laae den gjennembos

rede Hat, som B e r nar d havde faaet af mig.- Vog-
nen kjørte saa hurtigt, at jeg neppe sik Tid til at hilse
paa Fa n ny med B e rn a rds nye Hat.

Vore Sekundanter kunde slet ikke forstaae sig derpaa,
men jeg kunde meget vel forstaae denne smukke Hand-
ling af Bernard. Han taler om mig til Fannh,
den Fare, hvori jeg har smedet, og min hullede Hat
vredes af det yndige Barns Taarer. Fortraeffeiige Ber-
nardl Jeg var saa rørt over denne hans smukke Hand-
ling, at jeg næsten var vred over at han ikke havde
truffet mig i Hjertet. ·

Da vi ikke mere kunde haabe at træffe Bernard,
begave oi os igjen paa Veien til Byen; vi vare Alle
meget glade, skjøndt af forskjellige Grunde: vore Se-
kundanter, fordi de ikke havde seet vort Blod stode; jeg
fordi jeg var bleven forsonet med B e rn a rd, og fordi
han uden Tvivl nu plaiderede min Sag hos F a nny.’
Underveis talte vore Sekundanter naturligviis om lig-
nende Kampe, om Dueller paa Liv og Dod, om For-
nærmelser, der blot kunde afoaskes i Blod. De fortalte
lange Historier, i hvilke Pisiolem Kaardem Sabelen,
Dolken spilte meer eller mindre vigtige Roller.

«

»Alle de Dueller« De her har omtalt, sagde Capi-
tain Sande ffroi: ere Duellet paa Landjorzdem hvorved

ctsii
«
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der ikke er noget Overordentligt, og som langt fra ikke
kunne sammenlignes med en Duel paa det aabne Hav,
ombord paa Skibet: la belle Rormande, hvortil jeg har
været Vidne, da jeg begyndte min Tjeneste i Marinen.
Det er nu meget længe siden. Duellen fandt Sted imel-
lem Skibets Capitain og en Engellænder ombord paa
samme, der i den-— Grad var bleven fornærmet, at

han havde Ret til at fordre Satisfaction paa Øieblik-
’ket. Capitainen havde lovet ham denne, saasnart de

sik en Havn iSigte, men den Anden maatte vente en

heel Maaned, inden de endelig saae Havn. Men Hi-
storien er lang, tilføiede Ga ud effr oi: meget lang,
og hvis De ikke vil sætte Dem ned paa det stovede— Fod-
stykke af ,,de to Venners« Tobaksselskab, saa naaer

jeg aldrig til Enden.«
»

Vi fatte os da ned paa Fodstykket af ,,de to Ven-
ner,« i den ubetydelige Skygge, som et Poppeltrcee .

kastede over os, og Capitain Gandeffroi·fottalte nu,
næsten med de samme Udtryk, men mere langtrukken,
Historien om Duellen paa det aabne Hav: .

,,De tilbragte Begge Natten i een og samme Hænget
koie, den samme Bølgegang vuggede dem Begge, ligesom en

omhyggelig Moder-, der vugger sit speede Barn i Slum-
mer. Naar man saae disse to Mennesker saa tæt sor-
enede, skulde man ikke let troe, at den Ene den føl-
gende Morgen maatte døe for den Andens Haand, og
dog var dette virkelig Tilfældet, thi neppe havde den

friske kachdmd og Vagternes Raab bebudet Mor-
, genrodens Komme, førend de Begge kastede sig i deres

Klæder, og beredte sig til at dræbe hinanden med al
den Værdighed, man kan forlange hos Mændaf Ære.

!

DM Ene af disse Vak, som ovenfor er sagt, Ca-
pitainen paa Skibet, fuld af Kxafk og Liv, af dem

Liv, der paa Havet giverSomandens Lidenskabelighed no-

get saa- energisk, ak man faaer Agtelse derfor. EtSmiil
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svævede om hans Læber-; hans Øine gled hen over de
mindste Dele, de mindste Partier af hans Skib; han
gik, som sædvanligt, hen og saae til Compasset, talte
med Styrmanden og gav Ordre til Ossicererne; der var
ikke een eneste Matros, der ikke maatte passere Revue,
ikke et Seil, der jo blev bragt i Orden; han var den
samme virksomme, besindige og utrtettelige Mand, som

ellers, og dog skulde han om en Timestid hen at

spille Terninger om sit Liv.
Hans Modstander var ikke en Mand, der var vant

til at fvre Kaardenz hans morkebrune Kieedning, hans
borgerlige Hat, det ziirlige Hatstorkltede, der var sam-
menhestet med en kostbar Rubin, Alt dette tydede sna-
rere hen paa en ung Engelluender eller Parisetz af dem,

!

som vi hyppigere træffe ved vore Fester og Soiteqtz end
—

ombord paa det skummende Ham Den unge Mand saae
rigtignok noget motk ud, men det lod til alene at havel
sin Grund i Kjedsomhed,« med et melankolsk Blik,Øer
let kunde være det sidste, betragtede han den vinter-
lige Himmel, der var bedækket med tætte Skyer-, den .

gronlige Strøm under sine Fødder, den virksomme og
tause Bevægelse af Matroserne, der, indesluttede af Ski-
bets Sider, ikke syntes at have nogen andenDrist,
end den at adlhde en eneste Mands Stemme. De seet-»
altsaa, at Kampen fra begge Sider var uigsenkaldelig -

besiuttet.
Da Capitainen havde nddeelt alle sine Ordrer, gik-

han op paa Fordækket, for at sinde sin Modstander;s
paa hans Vink reiste den unge Mand sig, og vmend-’«
skjøndt han var af mindre Statsin, end sin Fjende, var -

det dog ikke vanskeligt at see,— at han besad Mod, og.
at ogsaa han vel vidste, at Livet er et bittert Spøg,
et daarligt Legetøi, hvormed det er en Mand tilladt at

»

more sig, saa godt som han forstaaer. HvadMagt,
ligger der vel ogsaa paa, om detteLegetøi tilintetgjoress



ved en Dames Forsolgelset, ved Ærgjerrighedens Ra-
x serie, ved Bordets Glæder, eller ved en Duels behage-

""« lige og sornroligende Bevoegelsetscs
Et Havblik standsede netop Skibet; de forste Straa-

ler af den opstaaende Sol syntes at have lagt Vindene ·

i Lænker-; Seilet hang fladt omkring Masten, ligesom
,,—;.,» en hviid Kjole, der folder sig omkring en ung Piges

zsZss stintbyggede Legeme; hele Skibets Besætttittg havde sor-
7 samlet sig, for at være Vidne til dette blodige Skue-·

spil: man saae paa Fordaekket de allekoeldste Sømand,
Hnbets ijodelige Barn, bag dem stode de Yngre, som
Arbeide og lange Reiser endnn ikke havde heel-den Of-
stirret-tie havde samlet sig hos Capitainen, ligesom sot
at være Sektntdanter ved en saa høitidelig og alvorlig
Kamp, og naar man kastede Blikket iveiret, opdagede
man høit oppe i Masten, Skibsdrengene, der hang i
Tongvoerket, ligesom svævende ud over en Afgrund, me-

dens de med Frygt betragtede den sotste Duel, de nok

gJnsinde havde hørt tale om.

Den unge Mand stod gandske alene og forladt paa »

sin Side; ikke et Ønske lad for ham, ikke et Hjerte
sidggunstigt sor ham, sa, ikke en Eneste tvivlede om

- den Skjæbne, det vilde træffe ham, i den Grad var

ttiiin overbeviist om, at det var en Daarskabat ville

staaes paa et Krigsskib med dets Ches, naar man ikkeengang selv var vant til Seen.
’ «

Saasnart Kaarderne vare dragne, mertkede den unge
Mand strax, at han ikke var paa Landjordem Skibets
Bolgegang bragte hans Haand til at skjælve, og han
havde været dodsens, hvis ikke Capitainen havde lagt
Mærke til dette Misforhold; han kastede strax sin Kaarde -

i Havet og forlangte Pistolek. Da man havde afgjort,
L; «· hvem der skulde skyde forst, hørtes sttax efter ek titte

«
« » Knald, der dobedes as Bølgernes Brydning imod Sii-—

bet, men ved dette Knald styrtede Capitainen; han døde

l
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"
—

med samme Rolighed, som om han udøvede en af sit «

Embedes sædvanlige Fnnctioner.
Hvad hans Morder angaaer-, hvad bsev der af

ham? — Besinder Du Dig i Boulogneskovens Skygger,
naar Du har dræbt Din Fjende og reddet Din Ære,
saa fører man Dig dog langt fra det Sted; hvor hans,
Blod er slhdt; Du overlader da Offerets Slwgkninge
at bringe Liget bort og forkyndt hans Moder elletng —

dende Ægtefcelle, at der for dem er Intet tilbage uden
Taarer-; men er Du ombord paa et Skib, hvor«Dn kun
har Himmel og- Hav omkring Dig, maa Da see ;Osset
ret, «Du har dræbt, døe en langsom Odd, Du maa
høre denne Rallen, som Intet kan standse, Du matt-
see hans sidste krampagtige Bevægelser iDedstimem og
naar da hverken Pulsen eller Hjertet slaaer mere, naae
Qlandedraettet er standset, og naar der paa det endntt
ungdommelige Ansigt kun svæver det sidste undslettetige
Smiil-, der vidner om skuffet Hævnlhst, da«maa Da
være behjelpelig· ved hans Liigbegjcengelse, Du man selvsz
holde ien Fliig af det Seil, der skal tjene ham som
Liigkleede, Du maa selv laane Haand til at kaste den
Mand ombord, der, for kort siden, paa sit lette Fart
eoi herskede over Vindene og Havet.

·

»

J hvilken piinlig Stilling maa ikke den ulhkkesige
ringe Mand have været, da han saae Bølgerne aabne
sig, for at modtage det endnu varme Liig i deres vaade
Skjød , da han hørte Kandnen asshres og Mandstabets
Klageskrig, der bragte den Asdode dek sidste »Levvel; da
han saae Skibet atter tage sin Cours og gjennemskjaere
Bølgerne med denne Strime, der udslettes saa hurtigt;
og han saa befandt sig ene midt i denne frygteligeTausr
hed og almindelige Sorg, som ha«n havde fiemkaidt,
og som nu ligesom stiltiende anklagede hams«

Saaledes talte Capitain Gaade ffror. Hans
Fortælling syntes at gjøre et dybt Indtryk vaa alle See .



200

kundanterne til vor sammes-lige Duel paa Landjorden,
.tnen jeg alene var utaknemmelig nok til at stude, at
Capitainens Fortælling var altfor vidtløftig; jeg var

nemlig smed hele min Sjel hos- B e rn a r d, og endnu
mere hos F a n n y.

Endelig faldt Natten paa. Vi adskiltes meget glad
over den Maade, hvorpaa vi havde anvendt vor Dag;
jeg gjennemlob hele Paris, for ak finde Fann t) og
B e rna rd, men ingensteds var de at opdage. Træk
og sortrasdelig vendte jeg hjem, og bortsov min Ær-
grelse til den næste Dag.

·

J Motgenstnnden kom B e r n a r d. »Hvor har
Dit dog været? tiltraabte jeg ham: Jeg søgte Dig hele
Aftenen sorgjeves.« —- ,,Jh! svarte han: Jeg var i
Thsztkeckrangais med Fa nny og saae Mithtsidate.«
·—— »Og hvad sagde Fanny om Din haltede Hat,
Betnard?« ·,—« »Hun sagde, at det var meget dumt
af Dig at sigte saaledes paa Din Ven! svarte Ver-
n a rd: «Og paa min Ære, hun vil slet ikke mere see

- Dig fra nu af; hun sinder, Du er meget grusotnl«
Og fra den Dag af vilde F a n n h virkelig heller

ikke mere see mig; hun forglemte, at det var mig, det
havde gjort hende bekjendt med Be rna rd, og hun
havde nu kun Øie for ham. I en heel Maaned gjemte
hnn hans hiillede Hat under sin Hovedvude. Og saa-

—

leves gik- det til, at jeg ved denne ulykkelige Dnel kom4
i»Besidd·else af enYnheHah og Bernard af Fannhs
Gunst. — Det er sandt, jeg sik da desuden Capitain
Gandefslfoks Historie med i Kjøbet .

Julcs Ianin.
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Giftermaal sluttes i Mimlm
cEfker det Franske)X

De kjender uden Tvivl det gamle Ordsorog: ,,Ægte-
fkaber slutces i Himlen-« Det gaaer med dette Ordfprog,
ligesom med mange andre, som jeg aldrig har kunnet
begribe. Efter min Mening vilde det være paa Tiden
at gjore en nødvendig Forandring med det omtalte Ord-——
fprog, thi ved de fleste Ægteskabet- nnomstunder bak-
lnan mindre Tillid til Forsvney end til Rotarinsivublit
rus. Selv Tilfældet, der før var en saa betydelig Gife
teftned, har nu tabt al Indflydelse. Tilfældet er eet
altfor lunefuld, phantastisk, kortsynet Guddom, til iil -

man skulde anbetroe den at slnrte en faa vigtig Affaire,
som et GifrelmaaL Endnu engang, jeg undret mig
over-, at Ordsproget:,.»Giftermaal stunes i Hirnlen«
kan vedligeholde lig endnu i vore Aarhundrede-. See
kun, hvorledes Giftermaal bringes istand nu for Tiden.
Ingen gammel General forsbereder sig med mere Oim
hyggelighed til et afgjørende Slag. Hvormegen Umage
koster det ikke, inden der endelig bliver fjnngek Te Deum. »

Hvormegen Fortepianomusik, jomfruelig Gratie og An-
strængelse for at holde sig lige, hvormange hvide Kjo-
ler og Broderier har det ikke kostet den unge BrTid
Hvor-megen Umage for at berige fig, hvormange nhe
Klæder« hvormegen Afholdenhed fra enhver Slags For-;
lhstelse, Spil, Dands og Havatlna- Cigarer-et koster det»
ikke Brudgominen, førend denne Affaire bringes istand.
See dette kalder man i vore Dage ,,et Ægteskab fint-tet i Himlen.«

Ikke destomindre vil jeg fortælle Dem, hvad De
uden- Tvivl neppe vilde have gjekket af Jndledningen til
min Historie, to Gifterrnaal, der bleve stittlede iHime
len, to meget lykkelige Gifterrrraal, ved hvilke Tilfæl-
det for-rettede Vielfen. Tilfældet onibpttede Brudepar-
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renes Ringe; det sotenede en ung Pige med en»Olding,
og en Enke med en ung Mand, og Giftermaalshistoeien
endte dog lykkeligt, De seer vel, at siden- jeg selv un-

derrettet Dem iforveien om Knuden imitDrama, fryg-
tet jeg ikke for at svække dets Interesse, naar De blot
med Omverksomhed vil kolge min Fortælling

Men De indseer vel ogsaa,- at dette Ægteskab i
al Fald ikke blev sluttet under Enropas Himmel. Den
gatnle Verden hat-» altfor meget profaneret Ægteskabet,

«

nei, lader os gaae over Havet, lader os besøge Bred-
den af den rode. Flod i Rordamerica; lader os besoge
disse yndige Landskaber med uhyre Skove og Flodet,
bedækkede medsBlomstety der snnkle i Græsset, ligesom
Rubiner, en Dronning har tabt efter en Orgie, og over

alt dette den herlige glødende Sol, mod hvilken Ente-
pas ligneis en dosig Lanterne.'" Men jeg frygter for at

tabe mig i dette Ocean af Ædelstene og Blomsten-; lader
os derfor vende tilbage, hvis De vil, til Beeddenas
den rede Flod.

Vil De »stige ned med mig til den lille Bde
- Adayes, ved Bredden af den røde Flod? —Adayes var

- fvrst en spansk·Bye, siden en fransk; efter lange og
blvdige Kampe er den igjen bleven spansk Eiendom.
Naar De har gjennemvandretdenneBye og betragtet
de —klinede Huse, de lave Deri-e, i hvilke den dovne

Jndvaaner nyde den friske Aftenluft, vil De besinde
Dem iRcerheden af en lille og gammel Kirke. Taflet
være denne Cathedralkieke, har Byen Adayes ogsaa sin’
Middelalder, ligesom alle de franske, engelske og tydske
Byer. Byen Adayes har sine Ruiner og Antiqviteter,
ligesom vi vore.- Og i Sandhed, hvilken en Lykke at

kunne tsode op i Støvet af disse Oldtidens Monumenterl
Takkec være Kirken, vil Adayes snart erholde sine Att-"

tiavaeet til at beskrive den, og sin Walter Stole-til at .
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skrive Romaner derom. Og hvad Under! Er Kirken ,»

ikke et heelt Aarhundrede gammel? For Amerika vil det

sige meget; i den nye Verden har man Antiqviteter for
godt Kjøb.

Betragt denne Kirke med-Ærefrygt. Tag deres Hat
«

af som en Spanier! Dette er, eller rettere sagt, der
var den ærværdige Balthasar Polos Sognekirke. «·

En Kjærlighedshistorie havde drevet Balthasar pola.
gjennem tusinde Farer til Ry - Mexicm Gud havde ledt
hans Fjed til Adayes, sor at han der kunde bære Omr
sorg sor Judvaanernes Legeme og Sjel. Han lærte

Folkene at læse, gjennemgik deres Ave med de smaae
Børn, helbredte de gamle Koners gule Feber; han gav
de unge Folk Gaader at gjene, og med de unge Piger
legede han om Loverdagen Blindebuk; en gandske ny
Leeg, som han havde forplantet herover tilligemed Mee «

lonkjerner og Solsikker. Balthasar Polo var paa een-

gang Byen-3 Præst, Skolemesier og Læge; —han» vil er-

holde den første Pladsi denne Byes Historie, hvis denne
Bye er saa ulykkelig nogen Tid at saae en Historie.

Han var en fortræffelig Mand, med en om«Same
vittighed og et ømt Hjerte; han sov godt og havde en

god Apperir3 hans Ansigt og Physiognomie var aldeles
—pletfrit, naar man undtager, at han havde et Plaster

over det hoire Øie.

Dette Øie havde imidlertid været det bedste, den-
gang han endnu havde to; af den Grundvar hans Syn

·

nu saa slet, at den lysesie Dag kunsorekom ham som
den svage Dæmring om Morgenen eller som Maanens
uvisse og skjælvende Belysning. Hertil kom; at han
havde havt saa travlt iued at indføre Solsikkerue ogs
Blindebukslegen, at han reent havde forglemt at indforeBrillerne, den gode Præst

—
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Men han var faa god, saa hulnan, og besad saa-
mange sortkaeffelige Egenskaber sorresten,' at Ingen i
Adayes tillod sig at lee as hans utallige Feiltagelser.

Men for at komme tilbage til denne Kirke og til
Otdsptoget om Ægteskaberne, saa skete det dog engang,
at Pastorens Feiltagelse blev Aarsag til mange Bekym-

»
ringer og Taarer-. Paa den Tid, jeg her taler om, var

ti Theresepaccard, Datter af en Franskmand, der havde
ægcet en Spanierinde i Byen, den skjønneste Pige i

-L« Maer Therese besad den franske Gratie, den span-
ske Fyrighed, en Pariserindes hvide Hud, og en Anda-
lnsierindes sorte og brændende Blik. Hun talte fransk
med en spansk Accent; det var et herligt Sprog, naar

; det blev talt saaledes og med saadant et Udtryk. I sit
« sextende Aar var Therese sadert og moderlos, og havde

intet andet Tilstugtsted, end nogle Slægtningers Bolig.
Jkke langt fra Landsbyen levede en ung Mand,

der var Søn-af en spansk Fader og en fransk Moder-.
Vor unge Helt var bleven kjed af at vogte sin Faders
Hjotder paa de store Sletter-, og havde derfor begivet
sig til Byen, hvor han nu ernærede sin gamle Fader
og en heel Flok, as Søstre i et Huus, som han selv
havde opbygger. Richard Alpares var et af de smukt

«

keste Mennesker i« Provindsen. Man kunde sammenlig-
net ham med-Herktlles og Addnis, hvis man havde
kjendt noget til disse Folk-; men Balrhasae polo havde
kun gjort dem bekjendt med Solsikketne og Blinde-
bukslegem

Alvares saae Therese og elskede hende; Therese
slog Øinene ned tor Alparess brændende Blik; hun
blev sllalt wd, snart bleg; og efter en Maaneds For-
lob gik den unge Pige en Løverdag Aften hen, for at
raadsporge Pater pola.

Den gode Balthasar mærkede strax, at hun var

forelsket. »’Ja, tnit Bal-tll sagde han til hende: Jeg

i
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forstaaer Dig. Det er sandt, at den unge Mand ikke
—

—

er riig, og at Du er meget fattig; men J ere Begge
unge, flittige, ærlige, og I elske hinanden. Nu vel!
Jeg vil ikke være Eders Lykke iveien.«

Paa samme Tid stræbte et andet Par, der rigtig3
nok var mindre forelsket, men mere fornuftigt og respec-
tabelt, til samme Maal, nemlig Ægtesianden. Isen
riig og indbringende Plantage levede alt i 18 Aar en
fyrgetyveaarig Madame Labedoyere, der var Enkes
efter en riig Plankeur, uden at have Børn I de sidk
ste tyve Aar var Madame Labedoyere bleven betyde-
ligt forandret; hendes Udseende havde tabt sig, hendes
smukke Skabning var bleven ladsket og feed, og hendes
lette dandsende Fjed havde forvandlet sig til en sindig
og fornuftig Pasgang. -

DenneDame havde i den senere Tid beqvemmets
sig til at modtage en riig, men aldrende Franskmands
Hyldest, der boede omtrent en Miilsvei fra den unge
Richard. Franskmanden, Mr. Dulac, var en lille,
riig Person paa tredsindstyve Aar; hans Ansigt var
gnult og vissen-t, ligesom et LEble i Efteraarstiden;
han var bestandig gnaoen, mørk og indesluttetr sig selv.
Man maatte være meget kjed af at leve alene, for at
kunne beslutte sig til at ægte saadan en Fyr; maaskee
ansaae Madame Labedoyere detogsaa foren Triumph, at
det var lykkedes hendes Yndigheder at gjøre Indtryk paa·
denne Jisbjorm Hun begyndte derfor at opfore sig ar-
tigt mod den gamle Herre, at sende ham sytGronsagO
vise ham nhorte Hosiigheder o.s. v. og det syntes, spm
om hun gjorde det med ønskelige Held

»

Den gamle Herre blev eftertænksom, og begyndte .

at grunde paa, om han ikke her kunde gjøre e'n god
Acqvisiiion. Dette varede saalænge, at han omsider
begyndte at øve sig paa nogle galante Talemaader, som
ban tilsidst kunde komme frem med, uden at gjøre alt-
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let at lokke, saa besluttede hun endelig, efter kort Tids-
Betænkning og med den fornødne qvindelige Undseelse,
at forene sit Hjerte og sine Siaver med Hr. Dulacs
Hjerte og hans Slaver.

-

«
Paa den anden Side førte Richard Alvares ikke

mindre lidenskabeligt-sin Sag hos den smukke Therese,
for at bevæge hende til heller ikke længer at opsættede-
res Forening. Hertil kom, at Carnevalstiden snart var

fordi,« og at der kun var to eller tre Dage tilbage til

Fastens Komme, denne sørgelige, lange Tid, hvori det

er forbudtCatholikerne at gifte sig. Eftersom Tiden var

knap, besluttede de Elskende sig altsaa til ikke at tove læn-

ger, men fuldbyrde Foreningen i Overmorgen, sire og

tyve Timer før Fastem Det samme blev besluttet i Hr.
Dulaes og Madame Labedoyeres Huus. Saaledes

valgte begge dissePar, uden at kjende hverandre, sam-
me Dag og samme Time til at gifte sig i.

Endelig nærmede den lykkelige Dag sig. Klokken
tre om Morgenen aabnedes allerede Kirken ved Klokken

—

nes skurrende Lyd. Den værdige Balthasar Pola, der

havde havt fuldt op at gjøre med at vie Folk hele den

«foregaaende Dag, var den Første paa Plettenp Lidt

efter lidt opfyldtes Kirken af Brudeparrene og deres
"

Venner-, næsten Alle indhyllede istore, mørke Kapper,
i hvilke de havde søgt Tilflugt mod det slette og stort
mende Veir. Thi Luften,» der Dagen iforveien havde
været reen og klar, var nu bedækket med mørke og tætte

Skyer, og truede med Uveir.
»

Fiorten Par knælede i to Rækker, Mændene paa
den ene, Fruentimmerne paa den anden Side af Al-

tret, med en aaben Plads i Midten, hvor Præsten
kunde gaae omkring og uddele Velsignelsen. Bag des-

Rygiste stod deres Venner og Slægtningesr, for strax
— efter Vielsen at modtage Bruden og føre hende til hen-
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des Ægtefælles Huus. Kirken var næsten gandike mørkt
kun Skibet oplystes svagt af et Par Voxlys foran Al-
tret. Udensor truede det» med enfrygtelig Storm.
Himlen blev mere mork·, jo høiere det blev op af Da-
gen; Vinden raste voldsomt omkring Bygningen iog
Regnen pidskede paa Ruderne. ·En Storm i den nye
Verden har noget tilfælleds med Nutidens Dampmastkie
ner, griber den først fat, kan Intet virkes imod den.

,

De kan da dømme om hvor stor Skrækken maatte være
baade indeni og udenfor den hellige Bygning. J denne«
Forvirring indsaae Balrhasar pola, at han maatte«
skynde sig, hvis ikke den hellige Forretning reent skulde
afbrydes. Han nddeelte derforhurtigt Velsignelsen til
begge Sider, og gav sig neppe Tid til at»sætteBrhlt
lupsringen paa den fremrakte- Finger. "Saasnart·detste
imidlertid var skeet, greb Venner og Familie den unge
Brud, hyllede hende ind i en Kappe, sor at faae
hende hjem, inden Stormen brød los med sin hele
Voldsomhed. Dette skete Altsammen langt hurtigere,
end jeg kan fortælle det; Stormen tiltog bestandigt, og
ved hvert Skridt man gjorde i Kirken, fulgte Lyn paa
Lon, Slag iSlag. —

,

,

Under denne skyndsomme Ceremonie laae Min Dulac
og Richard Alvares paa Knæe ved Sidenaf hinan-
den; ligeledes MadameLabedoyere og Therese lige-
over for dem; Begge vare indhyllede i tætte Kapper’;

·

Begge udstrakte, med bøiet Hoved, Hænderne ester Rin-
gen. Balthasar nærmede sig dem hurtigt; han var
mere blind end nogensinde for: fjorten Brudepar, Store «

tnens Larm, Kapperne, hvori Alle vare indhollede, —

hvad Under da, at det gik, som det-gik! Den væk-.
dige Pastor satte den-gamle og torre Dulacs Ring paa
den smukke Thereseo Finger-, medens MadameLabet
doyere udstrakte»· sin efter Richardex Ring, og for at

"

sætte Kronen paa Værket overgav han Therese til»Dn«
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laes Venner, paa samme Tid som —.Madame Lebe-
doyereblev overleveret til Richards Slægtninger. Et

frygteligt Tordenskrald udslukkede Lysene paa Altretz hele
Kirken var indhyllet i Mørke, da den gode Pastor Poslo

— knælede ned, for at takke Gud for alle dem, han havde
gjort lykkelige, dan skynder sig at bringe Hestene frem;
Richards Slægtninge sætte Madame Labedoyere paa
en rask og sikker Hest, som den unge Mand havde be-

stemt for Thcrcse. Theresel derimod blev loftet op
paa en rolig Pasgjaenger, som Me. Dulac havde ksobt

stil sin Enke. Imidlertid vedvarede Uveiret bestandigt..
Therescsankom med sin Escorte netop som Regnen

s begyndte at tage af. I Dæmringen syntes hnn imid-
lertid at opdage i den Bygning, hvortil man sorte
hende, en Velstand, som hun ikke godt kunde-forene
med de Tanker, hun gjorde sig om Richarsds Hytte; men
hun havde ikke Tid tit at hengive sig til disse Betragt-
ninger. Saasnart hnn var kommenind i Gaarden,
styrtede en Mængde Regere hende imøde, der overøste
deres rnye Hersker-inde med en Mængde af Hostighedsbet
viisniitger» Den ’Ene»»fratog hende Kappen, den Anden

sorte hende ind i Værelserne, den Tredie skyndte sig at

give hende en Lænestol, en Fjerde bragte hende etSpei1, for
at hnn atter kunde ordne sin Fristir, som Stormen— havde
fordærvet Den ringe Pige vidste ikke, om hun drømte
eller var vaagem Hnnkastede hurtigt- et VliksiiSpeileU
men hun havde ikke engang Tid til at see sig deri; hun
ggv det tilbage til Slavem og mynstrede Værelset med

megen O«p1ywkskf0mhed» Dette Skuespil var hende no-

» gex nyt. Hun saae store Lænestole med udgraveret Rvn
og beklrrdee med carmoisinredt Fløiel, btede Ottomaner
med Egetroees Guirlandetu Over Sophaen hang et uhyre
forgytdr Speil, hvis Glas nheldigviis var bleven knæk-
ket paa Overfarten fra Frankrig. Ligeoverfor hang

·. gamle Familieportraiter, med uhyre Parykker og gyldne
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Kjæder og Prydeiser. Denne uhorte Pragtdannedeken
betydelig Contrast til et- stort Cederiroees Bord, der stod
i Midten af Værelset, og var omgivet smed Stole af
samme Slags Træ og samme.Arbeide.sp »sj sp

Med et eneste Øiekast betragtede Therese al denne
Luxus; hun saae sig selv siddende i en Lænestol hen-uk-
ket med Damask, med Fodderae paa en Underet-Ta-
bouret, og foran sig et Mai-morbord, hvorpaa derlvar
serveret en fortroesselig -Frokost. "Jntet manglede .ved.

«

denne Brhllnpsanretningt Viin fra Bonrdeanx i lang-
agtige Flaskers, tilbttndne —og med Harpix forseglede-Cham-
pagneflasker, Fachetter af Bjergcrhstal, Porcellainsfra
See-res, der nu for Tiden-er saa sjeldent-,.dg paa-skjønt

,

ndarbeidede Soldsade de forreæsseligste Retter,« som
den unge Pige ikke engang kjendte af Navne ·

«Akl sagde Therese til sig selv, da szhem betragtede
al denne Pragt og Beqvemmelighedt Dette er nok;n·e"vve
min Richards Bolig.« Hun blev snart overbeviist,

«

thi den indre Dør til Værelset aabnede sig sagte, og
hun saae-en gammel Herre, med et gnult og mager-i
Ansigt, at træde vaklende ind. Den Personl, der havde
ledsaget Therese hjem fra Kirken, traadte nu frem. og
præsenterede Mad-aner Dulac for hendes Mand. ·Ma-
dame Dnlac.·kunde ikke røre sig as Forstrtekkelse. Hun

sblev næsten-tilintetgjort ved-« at høre sig--.bencevnt sem
denne Oldings Kone. Hvad Denne angaaer-, da sit
han snarere sin Fatning igjen, og uden Betænkning
greb han den unge Kones Haand, som hun ikke vovede-
at trætte tilbage as Respect sot en Mand,--hvis Udseende
erindrede omhendes Bedstefader;

,

,

Hr. Dulac solte«Franskmanden vaagne op paany-,
da han sit denne-Haand i fin, og saae dette rødmende
Ansigt; han sorglemte de Galanteriet-, han havde lært
ndenad til Enken,’og nærmede sig fortrolige til Therese:

60 B. - (14) .
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»Ah,’ Madatne! sagde han til hende: tilgiv min For-
virring, men det er min Lykke, der foraarsager den;
jeg er sium af Forbauselse og Glæde. Hvilken Foran-
dring er der ikke foregaaer med Dem, siden jeg sidste
Gang saae Dem! Hvor lykkelig er ikke jeg selv, der

faaet en ti Gange saa ung, og tusinde Gange saa
smuk Ægteseelle, som den, jeg havde ventet. Lad mig
takke Himlen og Dem for dette Mirakel!«

Tyerese trak sin Haand tilbage og svarte heftigt-
»»Deter slet intet Mirakel, min Herr-ei Jeg er Den

sont jeg altid har været. Men her er noget Fremmed
i alt dette, som jeg ikke kan forklare mig Det stak-
kels Barn var nærved at groede, idet hun sagde disse
Ord. -

-

»De har Ret, Madame! De har fuldkommen Ret!

sagde den ondskabsfuldeGamle: Det er noget Fremmed
og Forunderligt, at jeg istedetfor en Enke sinder en smuk
ung Pige, med hviid Haand og straalende Øine, som
Herskerinde over mig og mit Huus. Det er vistnok et »

et Mirakel, og jeg takker endnu engang Himlen derfor-«
Ved disse Ord forvgedes den unge Piges Forskrtrk-

keise.-· »·O, min Herreix udbrød hun: Vi ere blevne

Offre sor- en ulykkelig Feiltagelse, De er ikke Richardl
Hvor er min Richard? Det er Richard, som jeg el-

skeel og idet hun vred Hænder-ny skreg hun fortvivlet-
Riehardi Richardl«

· Hun stod op for at forlade Værelset, men den

sorelskede Gamle stillede sig foran Døren. Denne Skjøn-
hed, der strax havde gjort Indtryk paa ham, syntes
ham nu langt mere blændende. En heftig Lidenskab
havde bemægtiget sig dette forstenede Hjerte, ester at

han saa længe havde havt Leilighed til at beskue dette

runde Ansigt, denne smukke 5Pande, disse koscnfawcde
Kinder"jog—·Læhrt.-, og dette sorte, straalende Øie, hvis
Glands sorhoiedes endnu mere af de Taarer, der svøm-
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mede deri. Rei, den gamle Franskittand forstod sig
altfor godt paa smukke Fruentimmer-, tll at han god-?
villig skulde have givet Slip paa saadan en Skabning,
som Hymen havde forenet ham med.

.

"

»Maa jeg tage-mig den Frihed, Madame, sagde
Monsieur Duiac til Therese: at fporgezDem om,
hvad det er for en Person, den Richard, De kalder
paa?« » ’ ;

»

,,Det er Richard,«min egen Richard,, som boer
nede ved Poppelstooen, og med hvem jeg er bleven gift
imorges««·

, «
»

« ,

»

Monsieur Dolan soarte i en noget høiere Tone-
,,Tag Dem iagt for hvad De siger; jeg kjender-ikke
denne Richardl Den, De har negtet iMorges, er mig;
Den, De har lovet Troskab for Alteret, erImig. Be-
tragt, min elskede Hustru, denne Diamantring, De
bærer paa Fingeren,» og læs dens Deoise: For evig!
see, det er, min Ring! Det er altsaa mig, der fra, nu
af er Deres Ægtefcecle, Deres Ven og Deres Fader.
De er min« Ægtefælle, og om De end ikke-er dermed

»Deres gode Villie, saa har dog Forsynet gjort Dem
dertil, ved at forene os med de Baand, som ingen
Magt formaaer at opløse.« «Her afbrød en voldsom
Hoste Hr;'Dulacs lange og høitidelige Tale.— -

Therefe kastede sig grædende ien Lænestol.' Oldin-
gen, der var-meget forelsket, søgte paa- enhver Maade
at trøste hende. Han gav hende glimrende Bytte-os-
prcesenter, et Halsbaand af ægte«Stene, en tyk Guld-
kjcede, Silkekjoler," parfknnerede Rosber, franske Handsker-,
og alle de andre Prydelsek, der vare bestemt for Enkem

Den rige Plantenr kaste om sine udstrakte Besiddel-
fer, Mængden af sine Slaver, og om fin Beslntning
at gjøre sin Kone til Herskerinde over alle’ disse Herlig-
heden Derpaa, da han mærkede, hun noget roligere

»(14«)
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horte paa ham, ledte han Talen hen naa Richards
«

Fattigdom og trange Kaar. Lidt efter slog han paa, at

Richard uden Tvivl allerede i den rige Enkes Arme tro--’’

stede sig over Byttet og forglemte dets stakkes Therese.
Saaledes vedblev den listige Franskmand, med en saa
ærlig Mine, at Therese begyndte at troe ham. Hun
bandt Kjæden om Halsen, tog Lokkerne i Ørertte, og

lidt efter fandt hun sig i at siene sig tilbords medden
Gamle ved det anrettede Maaltid.

" «

Imidlertid bar Richards raske Lober MadameLa-

bedoyere med megen Hurtighed til den fattige Hytte.
Men Damens Forbauselse,— da hun opdagede denne Feil-
tagelse, var langt storre end Thcreses. Den Stue,

hvori man sorte hende ind, bestod assammenfoiedeBwet
der og Plankerz et stort Hul i Midten af Værelset var

indrettet som-et Rogfgng til at modtageRogett; nogle
gamle anferter og et Par store Lænestole udgjorde Men-
blententer. Jngen Slave modtog hende. En ung Pige

«

med blonde Lokker hjalv hende Kaaben af, og da hun «

nu stod der,- i Silkekjolen og bedækket med funklende
Diamanter, bukkede de- to gamle Folk, der stode op,

for ;at omfavne deres Svigerdatter, sig med Æresrygt
til Jorden; .

O

»Hvilken smuk Damel« sagde den gamle Kone til

sin Mand.

-».Hvilket gammeltsFrnentimmerl« hviskede det blonde
« Pigebarn til sine to Brødre.

. Imidlskkid kastede Enkelt foragtelige Blik omkring
sig i Skum »HM er jeg? udbrod hun: J hvilket
Huus, oss-hos hvem besindet jeg mig? Hvor-for har
man fort mig herhen? Det er ikke min MandHHuusl«

«H00k er Min Kone? spurgte Richard, der idet

·samme traadte ind. med glædeftmklende »Øine: Hvor
er mit Kone, at jeg kan omsavne hende ?« Da han

i
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derpaa saae Enken, spnrgtehan sagte og uroligt: ,,Hvem
er da denne Dame7«

.

·

»Denne Dame, Richard, svarte en asBrodrenh
·er Din Kone. Det er hende, Præsten harigivetos til

-
« »Og det er en smuk Datuel Jeg tor veedde paa,hun er den Smukkeste i hele Landetl« tilføiede Richards

Moder.
,

'

»Men jeg er ikke Deres-Kone, min Herre! skreg
Enkelt: Det tør jeg sorerge paa? Bring mig til min
Mandl Jeg vil ikkevrereet Øieblik længer i dette usleHul.«

,

" «

;
»De hat fuldkommen ""Ret! svaete·Richard: De

er ikke min Kone ,» thi jeg har ægtet en langt yngre,
og Gud være lovet; langt skjønnere Kones Therese
Paecard, min smukke Therese. Idet maa sindespen
Feiltagelse Sted, sont jeg skal doklare;— menDetnaa
nødvendigviis opholde Dem her, saalænge til jeg sinder
min egen lille Therese. Førend jeg har faaet—"szThszerese
tilbage, kommer De, det socergee jeg, ikke bort»fra
dette nsle Hul-, om De end har nok saa lidt Lyst til al
blive her.« »

O

,,Ah! udbrod Richards gamle ModerkssiDu skal
sees, at det er Balthasar Poios’s daarlige-T-'Shn, der
har spiit Dig dette Pudss« —»«

-

- «1 l

,;J» dette Tilfælde-, kjære Moder, bliver Hr. Bal-
thasar nodt til at skaffe mig min Kone igjen. Men-
jeg vil ile hen til ham, han skal paa Øieblikket give
mig min Therese igjeul Bevogt imidlertid denne Da-
me-, og lad hende ikke forlade Huset, for jeg kommer
tilbage.«

»
-

,

I
«

Med disse Ord iilte han bort, uagtet Regnen skyl-
lede ned. Hans Moder kaldte ham forgjevestildage3
thi han sad allerede paa Hesten, og«var paa Veien- til

,

Præsten i Adayes. Der havde han en»lang«Konferents



214

med den gode Baithasar ,Polo. Det var forgjæves, at

» Denne paastod, at en saadan Feiltagelse var umulig,
s,:" men dette forøgede kun Richards Forbittrelse. Han

«

spurgte ham opbragt, om han troede, at han ikke kunde

kjende en Kone paa fyrgetyve Aar fra en Pige paa atten.

Derpaa spurgte Balthasar, om han vidste Navnet paa

den Mand,»«de»r skulde have ægtet den gamle Dame,
der befandt sig i hans Huus, da det var rimeligt, at

Therese var bleven bragt derhen. Han havde ikke
tænkt paa at spørge derom,— og maatte derfor vende

tilbage til sit Hjem, for at faae Underretning af Enken.
Ved sin Tilbagekomst fandt Richard Denne siddende

med langt mere Rolighed i Lænestolen, end han havde
» ventet. Hendes Tanker syntes at have taget en anden

Retning, og hnn lod til ikke at være ugunstigt stemt
nrod den unge Richard. Hvis RichardsandtTheresq
var Monsieur Dulac ikke tabt for hende; hvis ikke,
havde hun jo Erstatning i,den— unge, fyrige Mand,
thi hvad det angik, at« han var fattig, saa havde hun

jo nok for dem Begge. Efter at hun havde overveiet
alt dette, begyndte hun at sinde sin Stilling meget taa-

lelig, da Richard traadte ind.

Richard spurgte gandsske aandelos og forpusiet om

hendes Navn og den Mands Navn, hun skulde ægter.
Man blev derpaa enige om, at Richard og hans Fa-
der skulde begive sig til Hr. Dulacez Bolig, for at for-
dre Therese tilbage; hvis dette skete, skulde Enkelt

strax blive udleveret og sat i Frihed.
» Fader og Søn begav sig derefter paa Veien, som

—to Riddere fra Fortiden. Faderen var ikke længer syn-
derlig stærk iRidekunstem hvorfor Sønnen uafladelig
maatte opmuntre ham til at fkonde paa, hvis de skulde
tænke paa at»»naae den lange Vei inden Nattens
Frembrud. - -

, —

m
.;-
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»Vi komme altid tidsnok, Richardl sagde den-
Gamle: Du veed nok, atdet er ti Aar siden, . at jeg
sdst «var ’tilhest, og Du vil vist ikke, min Sov, at

Din gamle Fader skal brække ’Halsen, for at— givre Tsig
til Jockey for-Din Lidenskab. Du skulde være- mere

overbcerende med mig, min Søn Richardz og hvis
Din Hest tager for stærk paa, saa modereer den lidt,og hold Dig ved Siden as mig.«

Hvor denne Reise forekom Richard uendelig lang.
Hvorhans Fader forekom ham at være grusom. En- .-

delig naaede de Hr. Dulacs Bolig i Tusmørket. Den
utaalmodige unge Mand bankede paa Døren. Endelig
lod en Reger sig see, der fortalte ham, at Hr. Dulacsp
nylig var gaaet tilsengs med sin nygisre Kone. ,,Og..
hvad for en Kone?« spurgte Richard heftigt. — »En·
meget smuk ung Dame, som min Herre bragte hertili Morges.« «

Ved dette Svar tabte Richard aldeles sit Mod til at

spørge videre. Hans Fader tog derfor Ordet.— Regeren
vedblev paa hans Anmodning at beskrive sin unge Her-.
skerinde: Hun var fra Byen Adayes; atten Aar"gam-s-
mel, og heed Therese Paccard; i Begyndelsen shavde
hun grædt meget,- men tilsidst slog hun sig dog til Roe,s
og henimod Aften syntes hun meget tilfreds og fornøiet..·

Hvad Richard solte herved lader sig ikke beskriver-»
»

Det franske og spanske Blod i hans Aarer begyndte en(

haardnakket Kamp. Endelig seirede det spanske Hov-
mod: «Lader os gaae bort, min Fader! sagde bak-
Lader os gaae! Nu begriber jeg Alting-· Therese bar
drevet en grusom Spøg med mig. Kom, mm Fader!
Kom, koml« ,

Den Gamle holdt ham tilbage, og sagde til Nege-
ren: »Jeg maa nødvendigviis tale med Din Herre, og.
det’ paa Øieblikketl«—— »Det er umuligt! svarte see-
geren: Min Herre har sorbndt mig at indladeYRogenr
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somhelst paa denne Tid-? ·—— »Jeg siger, at jeg skal tale
kI»- med ham, sorte Satan! skreg den gamle Louisianer"

opbragn Jeg-skal tale med hami Siig ham det paa
Øieblikketl« -

"

—

Regereu gik, men vendte strax efter tilbage med
·den Besked, at det var Hr. Dulacs Bryllupsna«k, at

han derfor bad Herrerne ikke at forstyrre ham Nydelsen
af sin Lykke; men at han i Morgen vilde være meget
glad ved at modtage dem-og høre deres Ærinde.

Strax efter aabnedes et Vindue i første Etage. Et-
Hoved, bedækket med en ulden Nathue, kom frem ved
Vinduet, og Mr. Dulac spurgte med sin hæse, fortræ-
delig Resi, hvad De vilde ham saa silde. Faderen tog
Ordet for Richard, og fortalte ham med faa Ord
Gjenstanden forderes Besøg, og forlangte med høi Røst
Therese tilbage.

»

·

En lang Taushed fulgte herpaa. Endelig afbrød
Hr. Dulac den ,- efter at Richard forgjeves havde ven-
tet at høre et Ord ellet- blot et Suk fra Therese.
»Miue Herrer! sagde han: De seer, at der ikke sinder
nogen Vildfarelse Sted. Jeg er meget lykkelig over det
Partie, jeg har gjort i Mai-ges, og, som jeg-haaber,,

er min Kone det ogsaa.s Hun tilhører mig efter Kirkens
Love. Hun-bærer min Ring paa Fingeren, og- Præsten
har lever-et hende —’den. Hvad Madame Labedoyere
angaaer, da bryder jeg mig slet ikke om at see-hende.
De kan gjøre med hende hvad De behager. Det er en

meget respectactel Dame, og hun kunde være et godt
Partieesor den unge Hr.Richaz:d. Jeg ønsker til Lykke !«

—

Den Gamle trak sig tilbage;· Richard vilde fort
søge det sidste Middel. "»Theresel raabte han: Min
Thcresel Theresepaceard.«

"

Hr. Dulac —lvarte« men denne Gang stemte han
Tonenhoiere: «,,Unge»Ma-ndl sagde hans Det er en
meget upassende Tid, De vælger-, til at ville berøve
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mig min Kone; De burde dog idet mindste give lide Fisk "

De vil have min Kone, og istedet idet-for vil De over-
lade mig Madame Labedoyere. Jeg fkjvtter ikke otri
dette Bytte. Jeg er tilfreds med min Lod, og-,tved den’ »-

Kone, jeg har faaet; det samme ønsker jeg, De.:maa»,blive, og hermed Godnat!" —- Derpaa fulgie en dyb ,

—

og uafbrudt Taushed. «

,

"

-

»

«

Faderen ogSvnnen betragtede hinanden, ubevægelige
af Skræk og Forundring. Den gamle Aivares talte-
om at slaae Porten ind; Richard' derimod vilde for-·’
glemme den Trolose, og Begge vendte derpaa tilbage
til Balthasar pola, der blegnede over at see dem
saa forbittrede komme tilbage.

«

-

,

’

.—

Den gode Pastor modtog-dem med sin sædvanlige "·

Godhed; han hørte meget roligt paa deres Klager.·
»Mine Vennerl sagde han-til dem: Jeg — er meget be-
drover over den Feiltagelse; jeg har sbegaaetz imidler-
tid erkjender jeg Guds Finger deri. Hvad Himlen har-
villet, kan jeg ikke forandre. Richard! Madame La-,

·

bedoyere er Eders Kone for Gud og"Menneskene,"
Therese paeeard er Hr. Dulae’s loontaessige Hustru.
Kom til mig iMorgen med Eders Kone. Jeg skal da-
henvende mig til Hr. og Madame Dulac,sog forsøge
hvorledes jeg paa detbedste kan arrangere denne Sag.«

Dens følgende Middag var-» begge de nye Par hos
den Geistlige. Madame Dulac slog Øinene ned. gandfke
skamfuld; Madame Richard derimod gik med kneisende —

Hoved-, og trykke sig tae«t op til sin tmge Ægtefcelle,som om hun frygtede for en ny Feiltagelse. Richard«

var rolig, og syntes at ville føie sig i Forsynets Beslut-ningt Hr; Dulac smiilte som «en riig Mand,· der ikkek
behøvet-· at frygte for noget. »

" « »

»

Da dengode Geistlige faae disse to Par, der saa-(

lidet passede for —hinanden,- begreblhan hele Størrelsen ’

.

af sin Vildfarelse. »Jeg har gjort mig-.ikpldig «i en
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"

. stor Forseelse, begyndte han: ved hvilken J, chanhem
"»-" vendte sig til de gamle Elskende: ) have vundet, medens

de nge have lidt et ubodeligt Tab. I skylder dem en

ereisning, der rigtignok aldrig kan blive fyldestgjdrende.
Næt- mindre stræng end Loven, Gamle! Og De, Ma-

dame, giør De en stakkels Blinds Forseelse god igjen,
der ikke engang tør græde, for ikke at tabe det Smule

'Syn, han har tilbage. Hr. Dulat bør afstaae Halv-
delen af sine umaadelige Besiddelser til sin unge Kone,
og De, Madame, maa afstaae Halvdelen as Deres
til den unge Mand, der nu tilhører Dem, saa maae

Himlen og de unge Folk tilgive mig, og Ægteskabet
blive som det var.«

Dette Vilkaar syntes i Begyndelsen haardt for begge
de Gamle, men Hr. Dulac vilde ikke mere tænke paa

at afstaae Therese, og Madame Labedoyere kunde,·
ved at see Rithard ved Siden af den Gamle, ikke af-
holde sig fra at anstille en Sammenligning mellem hans
Ungdin og Fyrighed og Hr. Dulacs skrantne og skrø-
belige Figur. En Rotarius blev da hentet, der snart
blagte Alting paa det Rene, og Patrene adskiltes nu:

..Hr. Dulac gik bort med Thcrese, og Richard med

» Madame Labedoyere, hvis smukke Huus nu var ble-

vet hans Eiendom.
Neppe frembrvd imidlertid Aftenen, sor Begge dyrt

maatte bøde sor dette Ægteskab Brugen as Chaiivari,
der nylig igjen er bleven Mode i Frankrig ved Indfø-
relsen af LEreslegionem har aldrig været asskasseti
Rotdamerikas franske Kolonier. Det er den meest lar-

»mende og altsaa den bedste Maueer til at høitidelig-
holde ulige Ægteskabet-. Neppe nærmede Natten sig,
førend man hørte Charivariet rykke frem imod Madame

Labedoyeres Huus. Hornet skraldede, Piben fløieede,
", Kiedlerne larmede, Klokkerne ringede, Dudelsakkeutudede.

"

Protessionen gik tvers over Veien ved Fakletnes Skin-
k

-
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og anførtes af to srygteligt maskerede Personerz« den
Ene as disse var en gammel Kone nied et stolt og mest
Blik, den Anden sorestillede en ung Bondeknosmed et -

eenfoldigt Ansigt; disse to Figurer kyssede og kjarkegnede
hinanden med en burlefk Varme og Kjærlighed.; Bagefter dem kom en en lystig Person,»der besang i enslang
Ballade denne Ægteskabsh«isiorie3 hele Choret gjentog
brolende Resrainet, hvis første Linier begyndte med» kcsikz

, Richards og hans Bruds Navne, som omdisse Con- «

—plets kunde være arrangerede as et Selskab Vandevillek
digtere i Paris. Imidlertid sorberedte den modige Ma-

«

dame Richard sig til at tage imod Fjenden, der, saa-
snart den naaede Huset, opstillede sigi en langRcekka
En Spogefugl as Troppen traadte frem og bankede paa
Porten med en Knippel, han havde med-sig.- «Dette
var Signalet for de Beleirede til ’at gjøre Brugsas de-
res Forsvarsvaaben; ved det sorste Slag paa Porten
blev Banden overost med en Masse as skident Vand,
raadne Æg, forsdoervede Æbler, og andre Ting as sam-
me Kaliber. Længe var Kampen tvivlsom, endelig syn-;
tes Æggene og Ædlerne at seire, thi Musiken bortfjer-
nede sig. Charivariet retirerede i god Orden-tvers over
Marken, ikke uden at have efterladt sig adskillige af—

deres Trophceer paa Kamppladsent «»
-

Nu gik Toget med fuld Musik til Hr. Dulaes oghans unge Kones Bolig. Den gamle Herre vovede ikke
paa at for-svare sig; Musikanterlne trængte ind i hans

»Bolig, idet de loe ham op i Øinene; de drakhansbede
ste Vine, og gjorde sig tilgode med hans Kielder og
Spisekammetz de bemægtigede sig hansbedste Klæd-
ninger, og en af dem, en ung og dristig Galnings,’« var
saa forvooen at tilbhde den nygifte Kone et Kys, som
hun ikke turde asslaae. Hr. Dulac kunde slet ikke sinde

—sig i dette Verset-. Han tabte reent sit Galanterie, og
Elev- geov og brutai. Han sorbandede hele Verden,

R
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Charivariet, sin unge Kone, sin smukke unge Kone, ja
han gik saa vidt, at han beklagede Tabet af Madame

Labedoyere. — Den smukke Thercse græd ikke; hun
havde allerede længe beklaget Tabet as sin Richard.

Fra den Dag af blev 'Hr. Dulac igjen den Gamle; ;
hans blev nu syg, barsk, vredladen, bister, gnaven og

utaalelig. Dette varede tre Aar. Therese blev bleg,
mørk og taus; hun ovfyldte i hele tre Aar sine Plig-

ter som Sygevogter;ske endelig døde hendes Patient, og
eftetlod hende alle sine Eiendomme.

Hvad Madame Richard angaaer, saa forsogte hun
sorgjeves paa at bringe-sin unge Mand under Tonen,
somhun havde onsker. Han sblev kold, tilbageholdende,
og gjorde hvad han vilde. .Som god Søn og Broder,

forsorgede han sin; Familie paa det bedste, til sior
Sorg for Madamen, der var nødt til at bide sin Ær-

«

grelse isig, indtil endelig Himlen befriede hende fra
denne Byrde, ved at gjøre en Ende paa hendes Liv.

De veed nu Enden paa Historien. Richard og

Therese vare nu Begge frie, rige, unge, fyrige, og

behøvede ikkke at frygte for nogen Feiltagelse ved at

indgaae et nyt Ægteskab Denne pragtfulde Høitid
sandt Sted i den lille Kirkei Adayes, der aldrig til-

sorn havde været saa festlig smykket, som ved —denne

Leilighed. Balthsasar Polo var endnu Den, der sorreis
tede Vielsen. Da han velsignede Ægteparret, skjælvede
han næsten af Frygt for at begaae en ny Feiltagelse.
Men dennegang havde han taget sine Forholdsieglert

B

han havde nemlig Stangbriller paa Ret-sem som han-
alene for denne Ceremonies Skyld havde ladet hente fra

Nye- Orleans«
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Jomfruen paa Enkelexu
Et Folkesagn.

—

Paa Lureleh lod sig i gamle Dage saare oste ved As-
tenstid»— og i Maaneskin en Jomsrue tilsyne, soni sang
med en saa henrivende Stemme, at Alle, som. hørtedet, fortrylledes deraf. Mange, som feilede forbi, gik
til Grunde paa Klipperevene eller i Hvirvelen ,"-" scrdi de

" ikke agtede nok paa Fartoiets Lod, og fordi deres Sjel ligezr
som løsrev sig fra Livet og svævede høit paa den vidunder-
lige Iomsrues himmelske Toner, saaledes som Bloms-
stens·sineste Plantelio udaander sig i den sodeste Duft.
Ingen havdeendnu seet Jomfruen i Nærheden," und-—

«

Id
tagen nogle unge Fiskere. Disse nærmede hun sig un-dertiden, naarAstenwden medsit Guld og Purpur
farvede den vestlige Himmel, og viste dem de Steder,
hvor de skulde udkaste deres Garn, og aldrig slog det
seil, at de gjorde en rigelig Fangst, naar desulgte
Jomfruens Raad. Hvor de kom hen, sortaltenu disse
om den Ubekjendte-3 Skjønhed og Ynde, og Historienherom udbredte sig over det hele Land. ·

s En Søn as Psaltzgreven, som dengang holdt sin
·

Hosieir i denne Egn, hørte dette vidunderlige Eventyr,
og hans Hjerte opstammedes as Kjærlighed til Jomfruen.
Under ·Paasi«ud as at gaae paa Iagt, tog han Tjeientil Wesel, satte sig der i. en Baad, og lod sig roe ned
af Strømmen. Solen var-, just dalet ned , og de sør-
ste Stjerner traadte frem paa Himlen; da Fartdiet nær-
mede sig Lureley. »Seer J hende hist, den sordandede.
Troldqvinde, thi deter hun sikkertl« raabte Soefolkene. -

Men Ynglingen havde allerede seet hende, hvoisledjes·
,hun sad i Aftenrodens Glands paa Klippeskroenten ikke
langt fra Strømmen, og slettede sig en Krands til sine
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gyldne Lokker. Rn hørte han ogsaa Klangen af hendes
Stemme, og snart var han ikke mere sig selv mægtig.
Han tvang Seefolkene til at sætte tilland, og endnu i

nogle Skridts Afstand vilde han springe over paa Klip-
»pen, for at Jomfruen ikke skulde undsiye ham, men

han tog Springet for kort, og sank ned i Strømmen,
hvis skummende Vover sloge sammen over hans Hoved.

Efterretningen om denne sørgelige Begivenhed kom

snart Phaltzgreoen for Øre. Smerte og Raserie sonder-
sled hans Ssel, og paa Stedet nddeelte han de stræn-.
geste Besalinger til at bringe Troldqinden død eller le-

vende.’ -C:n af hans Hovedsmoend paatog sig at fuld-
byrde Phaltzgrevens Villie, dog udbad han sig Tilla-
delse til strax at turde styrte hende i Rhinen, for at

hun ikke maaskee ved Trolddomsknnster skulde befrie sig
fra LEUkek og Baand. Hermed var Phaltzgreven til-

freds, og Hovedsmanden drog nu ud henimod Aften, og-
omringede Bjerget lige ned til Rhinem Han selv tilli-

gemedxdetre Kjwkkeste af Skaren bestege derpaa Lurelep.
Jomfruen sad høit oppe paa Skrænten og holdt en Betin-

steenssnoer i sine Hænder-; Hun saae allerede langt borte

Mændene komme, og raabte ned til dem, hvad de.søgte?
f- »Dig, Troldqvindel svarte Hovedsmandem Du

skal forsoge et Spring ned i Rhinenl«—’ «Eil sagde
Jomfruen smilende: Rhinen kan to hente migl« Med
disse Ord kastede hun Beknsteenssnoren ned iRhinen l

og sang med græsselig Stemme:
»Faders, Fader, Du sende mig ·

To skumhvide Heste- Snelt skynde de sig! »

Med Vind og med Volger da rider jeg til Digl«

EsxxStorm reiste sig pludseligt. Rhinen bruste,
saa at Bredden og Klipperne vidt omkring bedækkede-3

"

as det hvide Skum. To Bølger, der i Skikkelse næsten
lignede etPar hvide Heste; sig-i med Lynets Hurtighed

·
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fra Dybet op paa Klippem og bare Jomfruen ned i
Strømmen, i hvis Skjød hun forsvandt. .

Nu mærkede Hovedsmanden og hans Skare nok; ·

at Jomfruen var en Undine, og at menneskelig Magt ·

Jntet formaaede imod hende. De vendte da tilbage
med denne Efterretning til Phaltzgreven,. hvor de fandt-,til deres Forbauselse, den dodtroede Søn, hvem en Bølgehavde baaret til Flodbredden.

,
p-

Fra den Tid af lod Lttreleyjotnfrnen sig ikke mere-
tilsyne, uagtet hun endnu længe vedblev at beboe Klip-
pen og gjække de Forblfeilende ved lydeligt at gjentagederes Tale.

A.-«Skhreiber.
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Den Stamme i Portici

Auiiers: ctmnme i. Potiici vakte Alles Forvent-
«»ning og Nysgjerrighed Jeg sad idetptopfyldte Parter1e,
og stolinede over-den grwsselige Hede. «-Den lykkelige
Tanke-: shos eet-Sinai -at.«oplo·se.Følelserne i mildt sin
sende Toneiitzs jeg tilstaaer det, den overraskede-mig
Den Kunstnerindesum tidfottesxFene-.llas Rolle,« ndfoice
de «1nesd saamegen Sunddtiihed, at den henrette-stille
Til ueine. Ledsaget af Jubel forlod hnn Skliepladsen
ved Slutningen af fotste Att.

Da Jomfru Lindenan, Usaaledes hed Stiiesoilletitn
den, ,forlod Scenen; hørtes et ængsteligt Sukbagved
den Bænk jeg sad paa. Mange saae did,»«ogsiia jeg
kunde ikke afholde mig fra at vende mig om,—’ skjøndt
det var intet mindre end Nysgjerrighed-som bevægede
mig dertil. En ung Pige, i en meget simpel og reen-

—lig, men otensynligen fremmed Dragt, sad iblandt Til-
,skuerne, og hvor dybt hun maatte være rystet, skjønne-
des ogsaa deraf, at hiin ingenlunde søgte sat dølge-sin
Smerte. Enhver sandt Behag i det indtagende Ansigt,«
der vel var blegt, men dog udmærkede sig ved-de meest
levende Øine, ved sjeldne og skjønne Trgk, og swxxggd
Udtrykketlof M dyb- Bedrvvelse. Solstes kunstlkosocsLokkstt
volgede sig om hendesNakkeogSkuldre, ogsdensnle
stemme-Dragt svarede til hendes-hele Skikkelses-og Op-
trædelsltz -.-Jng«en af de sOmsiddende Tjcndccschegdg «—Ek
Par galanteTHerree talte sletegunge til hende,:s2inen hun
rystedebestandigtmed Hovedet, og smitte ikke.

,

-·
"

AUMVVsekylmede sig Ingen meneoiti hende;an-

den Actbegyndte, ogjeg stiilede endnu bestandig hen
tll hende, indtil mineNabontvang mig tll at sidde

sz

ned, og malede-3 uno-drogom: Hinde fra mine Blikke,
men ikke fra miiisopbldsedes Jiidbildniiigsktaft. »Hveni
et hun? tænkte jeg: Skulde ikke denne Dragt fra en



« mildere Himmel være mig bekjendt-? Slog ei tidligere
mit Hjerte-i den første og saligste Kjærlighed, for

·

Kunstbetiderinden Demoiselle 2Narlt«·7 Var hun ikke satte-»
me Dragt som denne Pige? Og modtog jeg ikke for
mine standhastige Besøg i Ridebanens første Pladsden
skjønneste Lon? Bat- jeg ikke Beviser for hendes Gjen-
kjærlighed hjem med mig, som en halvoaben Rose, i
-Knaphullet? Og talte hun ikke altid med Ømhed om
Reapel, otn Pottici og Vest-M Den ubekjendte Pige er

ingen Anden end Marli3«
-

Denne Tankegang, der naturligviis først endte da
Tæpvet faldt, virkede saaledes, at jeg strax og uvil-.
kanrligt vendte mig om efter den Ubekjendte,. i hvem

"

jeg nu søgte en kjær Veninde« Jeg var halvt overbe-
viist, halvt tvivlsom. De italienske Øine vat- » artig,
men Munden-! Hun maatte jo dog ogsaa kunne
kjende mig, jeg nikkede lønligt til hende, men forgjæves
Hun slog Øinene ned, og jeg maatte, i min Forvir-
ring, holde op, for ikke at blive til Spot fol; hele Par-
terret. Detnoiselle Utarii havde jeg kun seet om Dagen,
.ogblot til Hest, i Pynt og Stads; jeg søgte derfor
»at tænke mig den Ubekjendte saaledes, smen forgjæves-
stræbte jeg at ordne hendes Træk, saa jeg ængtxligett
selv begyndte at holde Att: Ltighed, Erindringog For-
tid, for en afsindig Indbildning

Den tredie Akt begyndte med Folkelivet paa Meer-
kedeti Reapel. Jeg vedblev, til Ærgrelse for mine Rge
boer, nu og da at see mig om, og oinede da idag Pi--
gens Ansigt et smerteligt Smiil, liig en vemodig Ere
indring. senella blander sig, som bekjendt, idette
Tableau, blandt Markedssollene. Hun spillede ei medt
Begyndelsen, hendes Aashtt var tungsindig og roligt.
Og nu —- ntt blev jeg reent forstyrret —- jeg sandt nu,
at hun og den Ubekjendte havde en overordentlig Liighed

60 B. - (15)
»
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med-hveranden Hvorledes kunde dog dette hænge sam-
men? For dessikrere og tuete ufotsiyrret at kunne gjøre
mine Iagttagelser forlod jeg min Plads for fjerde Alt

begyndte, og lænede mig paa Siden op til en af de

Piller, der som Stotter for den udgaaende Logetoekke om-

give Parter-ret. Af Operaen saae jeg kun Lidet, og

med mine Sammenligninger var jeg endnu ikke idet
Rene, da seneste-, ved Efterretningen om Masaniellos
Død, lægger sin Elskers Haand i den misundte Ægte-
fcelles, iler op paa Terrassen og styrter sig ned. Her

Ti bedækkede den Fremmede med begge Hænder sine laae-e-

iT syldte Øine, og sank tilbage i sig selv. Vesnv kastede
meget skuffende sin gloende Lava mod Himlen. Jeg

·
skjælvede af Utaaltnodighed. Publikum klappede og

? raabte Ozraoo. Flammerne toge til, jeg haabede Tæn-

pet skulde falde, da hørte man gjennem Orchestrets og
Chorenes Buldee en Støi paa Scenen —- Sangere og

Statister flygtede endnu for Choret var tilende — Ca-

pelmesteren stampede, Publilutn knutrede — men paa

eengang hørte man det grnsselige Raab: »Brandl Brandc«
«

lode over Skuepladsen — og Vesuv brast. »Theatrets
brænderl Teeppet ned, Jernteppet ned! ——— Rolighed!
Stille-l — Hjelp! Vagten bort! Orchestretopl —- Vand
ind!-«— Brandl Brandl« Saaledes larmede og hente-«
tusinde Stemmer imellem hverandre. Orchestret blev

først tomt, og Alle stimlede nu til Rækværket, men kun

de Foiskeste slap lykkeligt over. Ved Udgangen af Par-
terrei var man færdig at trykke hinanden ihjel, og da

Alle vilde nd paa eengang, kom Ingen af dem ud.

Bag det Jerntceppe, det- aisondrede Sluepladsen, rasede

Flammen, uden at ændfe de Vandstraaler fra Rodsproit
ten, sont hoislede gjennem Rogetn

—

Det er mig selv ubegribeligt hvorledes jeg kom hen
til Døren , og endnu mere hvorledes den ubekjendte Pige

’«
var kommer til at hænge ved min Arm J Dodelangt

'
.

»



sten havde han klynget sig-til mig. —«Jeg haddeissTraengse
len baaret hende tid, «og var komneetlhkkelig ud med
hende i Forfalem Endnu havde jeg ikke hertTenTLvd af
hendes Mund; skjælvende holdt hun fast paa min-Atm.f ;
»Hvor lykkelig føler jeg mig,’ begyndte jeg ende-lig: at
det lykkedes mig, at udrive Dem af denne Farel See,
hvorledes Luerne alt angribe Taget. De Smilet-tom
Ilden har overrasket paa Theatret, hvorledes vil- det
gaae«demi« ;

" «

-

- Y
— Som jeg sagde dette, red den Ubekjendte sig løs fra

mig, og iilte voldsomt- hen mod Skuespkillernes Gru-de-’
robevaerelse. Vagten stødte hende tilbage. Jeg—greb
igjen hendes Haand og førte hende ud af Trængselen.
Men endnu bestandig var hun Itaus." »Da faldt mig
den Tanke ind, at maaskee den pludseligek Skræk havde
berøvet Pigen,’ hvis Nerver desuden vare angrebne af
de rokende Opttini Operaen, hendes Mæle; at det
kunde være farligt for hendes’Liv, om hun ikke snart-
kom i Huus. Jeg spurgte hende derfor-, som jeg maatte
følge hende hjem, men istedetfor at»svare, trak hun mig
afsted gjennem de nærmeste Gader-. Vi kle til Dom-
kitkenjsfra hvis Taatslt den frugtelige Stormklokke lød.
Deanei vi toge, gjennemstjar saa underligt stere Ga-
der, at jeg næsten formodede, Pigen var faren vild,
eller havde, ssom Fremmed i den store Stads, glemt sit
Huusnummerr — Dog stod hun tilsidst stille ved et hoic
Huus, ogsringede paa Klokken.« En gammel-Pantser
lukkede forsigtigt opksvitraadte ind i Stue--Etagen, den
Gamle tcendte Lys, hilsede-venligt, "

og gik bort igjen-,"

Min —Ubekjendte havde nn taget Kaabensafxi og .

forekom mig endnnelfkvteedigere og indtagende, saa-fat
jeg ei kunde dølge den Forvirring, jeg hele Aftenen-«
havde været betaget af. L’’Hun Itfad «ved Siden af Hznig
paa Sophaen, hiin bed-mig Viin og .Kon;ectk«il«elt,’ men

«

'

(15«
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jeg kunde ikke nyde noget, thi«saa ængsteligt havde mit

Hjerte endnu aldrig staaet, og hvormeget end det hnlde
Væsens Nærværelse behagede mig , havde jeg dog gjerne

ønsket mig tusinde Mile bort fra hende, saaledes tiltog .

min Forlegenhed-. Da greb hun et-Blad, og skrevi
Hasl nogle Ord derpaa; hun rakte mig det, og jeg læste:

»Ev·ig, uudsigelig Tak, min ædle Frelser-! Jeg er den

Stumme i- Porticil« Bladet faldt mig af Haanden.
Jeg troede at sidde hos en Vanvittig og sprang op.

Hun stoi mig om Halsen og kyssede mig. Udenfor
Vinduet-ut hørtes nn Tumult, en Mandfolkestemme for-—

langte at blive lukket ind. Min Ubekjendtes hele An-

sigt-« udtalte ængstelig Nysgjerrighed, der« strax gav ·

Plads for dyb Kammer-, da en qvindelig Stemme lod
sig bore i Gangen: »Modtag, ædle Fremmede, den-

rorte Tak, der stedse vil gjennemtrænge mit Hjerte.
Men De veed vel, det er mod Skik og Brug om jeg,

som Pige, betrceder et ubekjendt Hrius.« Idet samme

gik Døren op, og en fremmed Mand, indhyllet —i· en

i s Kappe, som Jlden allevegne havde angrebet, og med
" Maske forAnsigtetjsvrte Damen ind. »·Hvor er jeg,?«

spurgte hun, men aldrig saasnart blevhuis min tause

Skjønne vaer, før hun, med Skriget: ;,Laurett»a!«
styrtede hen igjen tit Døren, som om hun i Hast vilde
undsthe et .Gjertfærd. Med stille Smerte saae den An-
den paa hende, og gjorde derpaa, idet hun pegede paa

mig, Manden nogle Meddelelser i Gebærder, som vare

mig uforstaaelige. « Han kastede Maske og Kappe jeg
sig. Hans Ledsagerinde raabte nu, end mere fortvivlet-
,,Franccskol« og sank, med tilhyllet Ansigt, ned paa

»

Sophaen. Nu først kjendte jeg i hende-— Jomfru
Lindenau.

« »Skjælver Du f0k"Din Dom, Elendige? sagde
Francesko, medntandigStemme: See,««her staae for
Dig To, som Din ubetcenksomme Forfængelighed har

«
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skilt ved Troen paa menneskelig Dydespden forladte
stumnle Søster, og den forstnaaede ·2’)t·udgom.«v Dine
forblindede Forældre have anvendt en sidriDeel af deres
Formue paa Din Dannelse; hvorfor niidslvede Du med
Resien, og lod den Ulykkelige blive tilbage iMangel og
Rød?« Han taug et Øieblik Skuespiller-inden opløf-tede sit Ansigt, hvori jeg saae alle den angrende S
vittigheds Qvalets, og saae forsagende paa ham. Ære- -

han vendte sig til mig og sagde: »De er tnig rigtig
ubekjendt, men De ek den Forskudtes brave Frelser-, jeg
skylder Dem Fortrolighed-. De seer her to Søstre, Børn

»

af en italiensk Fader og en tydsk Moder-, Begge sudie
p«aa Forældrenes Landsted i Pottici. Forældrene døde
for tre Aar siden , idet de anbefalte den stiimtne Latt-
retra til denne Elendige-. Men Forfængelighed og Liisi
til at glimte bragte den umenneskelige Søster paa Skue-
pladsen; i Jtalien gjorde hun ingen Lykke, fordi hun
havde mere Færdighed i Moderens Sprog end i Fade-
rens. En Nat forlod hun ikke blot Hjentmet og det
fwdrene Huus, ikie blot mig, der ved Kjærligheds søde
Baand var knyttet til hende,ikke blot den sttimnteSø-
stet, men hun frastjal ogsaa Denne sit Arvegods, for
med den Faderlofes Taater at smukke sig iTydskland.
Skjøndt selv uden Midler,har jeg erncereti1anretta ved
min Violoncel For to Maaneder siden erfore vi i
Hamborg Flygtningens Opholdsied Vi ere nu her,
Guds Havn og den strassende Retfærdighed ere med osl«

Den Stamme groed. Jomfrtte Littdenau stodov.
»Ieg fortjener begge Dele, sagde hun- fordi jeg forlod
Eder, for at tilfredsstille den tilhksalige Tilbøielighed

-

der fra Ungdommen af har behersket mig. Men Gud ’

er mit Vidne, at jeg ikke medtog noget som ikke til-
hørte mig. Et Brev til Laurerra, som jeg efterlad
mig, angav hele hendes Eiendom, og uden«·Pralerie
siger jeg det, jeg tilføiede endnu mit eget Smhkkej somi



.·»».

230

han skulde bære til Erindring om mig. Blev hnn plym
dret, var det Tjenestetnendets Skyld. Ak, min El-

skedel Du har nn straffet mig mere, end Gud vil det.—

Vid«»dess’sbøigende Flammers Rasen var mit Haab om

Mednings forsvunden Jeg badi ntin Rod til Gud; jeg
tænkte paa mine Forældre, og paa Eder; een bræn-

33 dende Bjelke faldt ned efter den anden. Alt knagede og

".;» bragedesLofteU jeg vilde vove mig Ud. Da traadte

Du hen til- mig, ved Din stærke Haand steeg jeg hen
over de vaklende Stilladser; jeg er frelst til nyt Liv, o

lad tnig hellige Dig det, tilgiv Din angrende Rosai
Ak, folg tnin dyrebare Laurettas Exempel, hun kan

kek ikkexhade mig! « ’·

·«·«»Det var et høitideligt Øieblik Med bange Lytten
efterTSrancesko kiemvede Lauretra med sig ielb, hvad
hun skttlde gjorez men ogsaa kun et Øieblik, da seirede
ESosierkjcerlighedem Hun sank til Rosas Bryst og græd.
»Hnn har- tilgivet migl« jublede Rose, og trykke hende
til sig-, sont om begge Hjerter skulde flyde sammen. -

Jeg bortvidskede hemmeligt mine Taarer, og harmedes i
sover den- unge-Mand, der kunde være saa ubevægelig
ved den Piges Smerte, han engang havde elsket som
Brud-. sStist saae jeg paa ham. Han opløftede sineAn
me,— Skyerne forsvandt fra den frie, tnandlige Pande,—
og et roligere Btik prwgede sig i hans Øine —s men Ak-

«

mene sank igjen tilbage, rask vendte han sig om, knyt
tede Haanden for sin Pande, trykke Hatten dybt nedi
Ansigtet, og —- styrtede ud af Huset.

«Vee, vee mig! jamrede Rose: Jeg har mistet
"

. ham foraevigti« ’«
-- -

A. Stillq—
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Den gaa detulde Advarsel

Det traf sig i Aaret 1819 at jeg blev nødt til at fore-
tage en temmelig langvarig Reise. Jeg havde allerede
truffet de nødvendige Forberedelser og forsynet nnn Man-
telsoek, da min Kone, yait Grund as en besynderlig
Dronn, bad mig at opgive mit Forsæt og blive hjemme.
Men mine Forretninger vare vigtige, jeg havde Hast, og
kunde derfor ikke give efter sor hendes Bønner-, hvor
ondt det end gjorde mig at see hendes Taarer. Jeg
vilde nødigt forlade hendeidenne Stemning, og begyndte
derforat forestille hende, hvor absolut nødvendigt det
var, at jeg »soretog denne Reise. Tilsidst blev vi enige
om, at jeg først skulde afreise om Middagen, istedetfor
om Morgenen, hvilken Forandring imidlertid var mig
meget ubehagelig. Under denne Opsoettelse sik min Kone
Tid til omstcendeligt at fortælle mig sin Drøm, der rige
tignok var meget foruroligende. Hun havde nemlig seet«
hvorledes jeg i en mork Skov blev angrebet af Rvvere,
der reve mig af Hesten og slæbte mig hen til en Perle,
for at myrde mig. Jorden var rundtom bedytkket med
Liig, der ligesom udstrakte Armene imod mig, for at
byde deresnye Staldbroder velkommen, og dog var der.’
mellem samme en skrækkelig, hvid Skikkelse i en Siig-.
dragt, der søgte at befrie mig af Mordernes Hænder
Om det lykkedes, eller ikke, kunde hun ikke sige, thi
Scenen forandredes Plitdseligt»og afløstes af nye Syner
og Phantomer, der endnu mere vare indhyllede iMorke.

Da Ingen i Verden kan bryde sig mindre-om
Drømme, end jeg, saa greb jeg denne Leilighed til at

betyde min Sophie, hvor taabeligt og latterlige det

var, at lægge saadant Narrerie paa Hjertet," dog kSor
phies Urolighed formindskedes ikke derved. Ikke desto
mindre brvd jeg op ester Middagsinaaltidet, thi mine
Forretninger taalte ingen Forhaling. Mangel paa rede



Penge tvang tnig denne Gang til at besege slere Smaat
sin-der, hvor jeg-havde ubetalte Regninger, og haabede
at erholde videre Anviisnitiger. Jeg havde rigtignok
kunnet betjent mig as min Kones Vogn til denne Tour,
men min Læge havde indstjoerpet mig at ride saameget
som muligt, og saaledes greb jeg da Leiligheden til at

solge hans Raad, saameget mere som mine idelige Con- .

toirsorketninger gjorde mig lidt Bevægelse nødvendig
— llndetveis kunde jeg ikke nægte mig den Fornøielse

l at see ind til min Ven Nicolai W., da jeg dog stulde
hans Huus forbi. Vi havde været Skole- og Legetamt
meratetz ogbleve Begge paa samme Tid opdragne til
Handelsstandem Imidlertid syntes han ikke at være

heldig, thi han drog sig snart tilbageyog levede nusas
Judkomsterne af et lille Gods, som han havde kjøbt
sig for Resien as sin Formue. Da han aldrig kom til
Byen, saa havde vi ikke seet hinanden i flere Aar-, og

»« uagtet jeg tidt havde sat mig for at besøge ham« var
«« "

der dog altid Et eller Andet kommet i Veien, saa at jeg
aldrig kom til at udføre mit Forsæt. Tiden havde næ-

sten udslettet ham as min Erindring, meu nu fornyede
«sig alle de gamle Minder paa eengang. W. modtog
mig venligt, bevertede mig forttesseligt, og paastod, at

«

jeg-— endelig ikke maatte reisevidere den Dag. «Jeg kunde
imidlertid ikke saae Tid til at blive Natten over hos
ham, men jeg lovede paa hans indstæudige Vonuek, at

blive længere hos ham paa Tilbageteisen.
Sandt at sige, var jeg bleven meget skuffet ved

dette Besøg Jeg talte om de gamle Tider, da vi
·

med tmgdommelig Munterhed smedede Reiseplanet, hvor- (
ved vor Fremtid blev udmalet med de meest glimrende
Favver. »Jeg ønskede ogsaa i min Veus Bryst at frem-
kalde de samme sværmerisk-: Erindringer, men sandt
snart, at de laae gandjke udenfor hans Horizont. Saa

—oste«je«g berorte disse Gjenstande, afbrød W. hurtigt-

—.

«s:———-7«·-««-.Fz--
.
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Samtalen, men erkyndigede sig dog med Deeltagelse
om min netvcerende Stilling og syntes at nære- levende
Interesse for mit Vel, skjøndt det var let ea- bemærke,
at hans Deeltagelse kun —var skronetet og«fs·tortatagrerl—
Dette kun-de ikke-havesin"Grnnd i Antioathie·ijttodrntigj
da jeg jo slet ikke foraarsagede ham nogen Utei«lighed, ,

uden den, der fulgte med-det korte Besøg; detbevislck
kun, at en ulykkeiig Skjæbne maatte have Massers-ham
og fremkaldt denne Kulde, som han ikke engang kunde

— aflægge i Nærværelsen af en gammel og fortrolig Vent-
Hans Pande var virkelig ogsaa bedækket med- Rhnkers
og hans Øine slinklede anden-saa morkiogsnbehsagelig »

Jld, og kastede saa mistænkelige Blikke, at jeg nepveskinrdcs
taale at betragte dem. Hans Kone, der ottttrenttksrsar’
et halvthundrede Aar, havde bestandig et- stygt Smiil i
sit Ansigt, der skulde gjelde for- et-""’Udtryk af gddrgiinef
men som snarere gav hende Udseende alf en gammel Hess
end as en gjasstfrie Veninde. Hun havde to Sønners
den Ene—22, den Anden 23 Aar gammel, mit-— Uagtet
denne deres Ungdom og deres virke-lig smukke-Ansigts-
træk, manglede dog Begge aldeles den Munterhed ong«
denindtagende Fortrolighed, der pleie at ledsikge denne

- Paa mit Spørgsmaal om, hvad deres tilkommendeBestemmelse var, ersoer jeg; at de Begge ·lagdes3slg
efter Landvæsenet. Jeg kunde ikke-1ga"ndske billige«dette,s
da jeg tydeligt saae, hvor skadeligt Ovholdet paa-Vane
det« havde virket paa deres Faderz«s hans Hunssvars
rigtignokret godt indrettet og forsynet; men hans mørke
Blik forraadte ,«hvorm"egsen Umagesdei havde kostet ham.
Jeg ndtalte derfor min Mening, at detkvistspvildes’ være

·

dem mere tjenligt at blive Kjøbmænd , og«jeg sorestog
den yngre Broder ·at antage ham som SkriverpaamitZ
Contoir. Dens unge ’’Mand syntes at være-særdeles
glad over mit Tilbnd, men jeg lagde Mærke til, at
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han allerede selv havde været ulykkelig nok i sine Han-
- delsspecnlationer, iil at han skulde tillade nogen as sine
3 — Sønner at indlade sig derpaa. Overhovedet syntes den

’

hele Samtale at være ham piinlig; jeg afbrod den der-
) for hurtigt og tog Afsked, idet jeg endnu engang for-

nyede mit Lovte om at besøge dem paa Hjemreisen og
idet mindste forblive een Nat hos dem-

Under denne korte Sammenkomsi havde jeg samlet
Stof nok til Eftertanke. Vore Moralister og Digtere
beskrive med saa henrivende Farver Landlivets Lykke og

,. Landmandens Tilfredshed, at man maa undre sig over,’

i: atf ikke enhver Dødelig, der kan forlade Staden, løs-.
"

river sig af dens Frengsel. Min Vens Skjæbne er et

mærkeligt Beviis paa det Modsatte. Hans iidligere
Munterhed var forsvunden, hans Sønner havde arvet

Faderens mørke Væsen, Haven varet fuldkomment
Vildnis« og. Markel«ne laae forsvmte, Huset og Meie-
riet var forsaldet, kort: det Hele frembod et solgt-ligt

- og beklageligt Skue. »Herhen, sagde jeg til mig selv: f »
» skulde man bringe Landlivets romantiske Panegytister,

her vilde de sinde den fuldkomneste og uomstodeligste
Gjendrivelse af deres Hyrde- og Arkadin Theorier«

Den Egn hvori jeg nu befandt mig, syntes iVer

gyndelsen slet ikke tiltrækkende, men da jeg var kommen

op af en steil Hvi, udbredte sig et i Sandhed fortryl-
lende Landskab for mine Øine. De tige Kornntarker

« straalede i Aftensolens Guld, Bonden vendte hjem fra
s’ sit Arbeide, Hjorderue fulgte med munter Klokkeklang,

alt dette, og Synet af de hvide Seil, der dukkede
"

frem af Havet, og as Kirketaarnene i den Stad, hvor-

jeg skulde tilbringe Natten, kunde næsten bevæget mig ,

— til at tilbagekalde Alt, hvad jeg for har sagt imod Land-
f

Livet, og til selv at udbasnne dets Roes.
·

—

J denne By begyndte mine Handelsforretninger,
og derfor forsvandt snart den muntre Stemning, hvori

,«-.,».s,·—-.-,»—.-
t-
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»

«
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jeg var reden ind af dens Porte. En Grosserers Af-
regninger med Krammerne paa Landet ere undertiden
af en meget forvirret Natur-, og forbundan Med ikkelidea
Besvm·ligljed.f

’

) » .

Jeg havde saameget desto mere Grund til at være
fornøiet med min Reise, fom jeg saae, at min-egen

"

Nærværelse var- det«Eneste, der kunde sætte en Dæm-
ning imod deres ublne Forlangende af Terminsforleem
gelser, og forhindre mangt et Tab, der ellers vilde virke
uundgaaeligt. Ved anvendt Flid lykkedes det mig sende-»
lig at erholde flere større Udbetalinger i Onkater og Fre-
deriksdorer« hvorpaa jeg fortsatte min Reise. De sam-
me Besoaeriigheder mødte mig ogsaa i flere andre-Smaat
stæder, men jeg overvandt lykkeligviis alle Hindringer,
og fuldendte mine Affairer endeginden det Tidsrum,
jeg ved min Reises Tiltrædelse havde betegnet.

J en af de smaae Kjobsttede«r, som jeg var nodttit ak besøg-, foeefandk jeg, tit-min Skræk-, ea af
m·ne Betjente—, der allerede eengsiligt ventede ·vaa mig
med et Brev. Jegaahnede det skjælvende, fordi jeg
frygtede for at det skulde indeholde en eller anden ube-
hagelig Efterretning; men deri.blev jeg skuffet. spMin
Kone skrev mig til, at hun siden min Afreise var blev-
ven plager af de ængsteligste Bekymringer, som kun lod
sig formindske, naarjeg feiede hendes Ønske, at lade mig
ledsage afden Handelsbetjent, hun her havde tilsendt mig.
Den omtalte Drøm havde piint og plaget hende i flere
paafølgende Nætter, og hun ansaae dette for et Var-sel,
om en Ulykke, der truede mig. Tilfældigviis varjeg
ovvragt over en Strid, jeg havde havt med en as-;’
mine Skyldnere, og over tuinKones barnagtige Overtroe;
jeg havde derfor ingenlunde isinde at rette mig efter hen-
des Lunet. Jeg Ottrede tvertimod mit Mishag overatY
hun havde bortsendt en af Betjentene, hvis-Nærværelse
i Varelageret var nødvendig, og bod ham jirax vende
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tilbage til min Kone med et Brev hvori jeg lod hende
vide, at hun ikke mere skulde lade sig fornrolige af
saadanne Daarskaber-, idet jeg tillige etindrede hende
om, at enhver Reisendes personlige Sikkerhed var til-

mærkelig betrygget i denne Egn ved Politiets Aar-

vaagenhed.
Endelig havde jeg endt alle mine Forretninger, og

jeg besluttede nii at vende tilbage ad en anden og kortere
Vei. Men jeg kan ikke nægte, at jeg allerede nu
maatte fortryde, at jeg ikke hellere havde beholdt Be-

tjenten hos mig, thi jeg sorte nu en betydelig Sumnia

·i rede Penge med urig, der- ikke kunde andet end blive
bemærket, naar Vadstekken toges af Hesten. Det lod

sig vente, at Rovbegjerligheden derved kunde opvækkes
hos En eller Anden, og jeg havde altsaa det Vcetsie
at befrygte. Dog stolede jeg paa min gode Hest og
paa et Par ladte Pistoler, hvormed jeg agtede at sort .

svare mit Liv og min Eiendom.
Jde første Dage af min Hjemreise fulgte jeg Lan-

deveien. Min tro Hest deelte med mig Hunger og

Strabadser, indtil jeg endelig henimod Natten naaede
den«bestemte Station. Men hvad for en besynderlig
Modtagelse ventede mig der! Verten og Veltinden be-

sad Begge de meest afskrækkende Physiognomier, jeg har-
seet i mit Liv. Det er umuligt at beskrive den Forening
af Vildhed, Ondskab og Raahed, der udtrykte sig deri.

De bestrtebte sig for at synes artige og forekommende ,

men netop dette gjorde Synet af dem endnu modbyde-
ligere. Jeg vilde strax have begivet mig til Hvile, hvis
ikke Hungereto havde tvunget mig til at oppebie Aftens-
madens Tilberedelse. - Imidlertid viste man mig indi
et Værelse; hvis afsides Beliggenhed kjedede mig. Jeg

undersøgte derfor omhyggeligt Væggene og Gulvet, om

der ikke skulde være Faldnapper eller hemmelige Døre;
men» da jeg var bleven beroliget i dette Punkt, begav ·
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jeg mig ned i Gjæstestuen, hvor jeg indlod mig i m
Samtale med Vertindens Datter-, en beundringsværdig

smuk Pige. Jeg blev overrasket over hendes·Dannelse
og Maade at udtrykke sigs·paa,——og minDeeltagelse for
hende voxte, da jeg bemærkede det Udtryk af Tungsin-
dighed, der syntes allerede at have slaaet Rodxihendes
Hjerte, og som afprægede sig ihendes Miner. ssJeg «

-folte en levende Interesse for hende, og vilde netop
indlade mig nærmere med hende, — da Moderen plud-
seligt kaldte mig tilbords. Retterne vare saa siette, at
jeg ikke kunde nyde en Mundfuld. ,Sovnen. drev mig
snart op paa mit Værelse, der laae i anden Etage-."
Stormvindens Brusen, Regnens Pidskenpaa Ruderne,
det Skumle, der hvilte over hele Herberget, Alt tjent-
til at opvække min Frygt. At de Folk, jeg var-under
Tag med , ikke hørte til de elskværdigste, deromvak
jeg allerede overbeviist, men om de kunde være slette
eller nedrige nok til at ville plhndre eller»»mhrde deres
Gjæst, var et Spørgsmaal, jeg ikke kunde besvare.
Jo mere jeg overtoenkte denne Gjenstand, desto klarere 3

blev det mig, at jeg her slet ikke var sikker, ogj mange —

Historier om hemmelige Mord trængte sig srem·i»min—
Erindring og ængstede mig med den Vished; at selv
det-bedst organiserede Politie ikke kan sikkre Nogen imod
Snigmorde —

- —

— «

—

Endelig hørte jeg Porten dreie sig paa sine Hang-’
sler og slaan til med Magt, Det forekom mig nu, ’at
jeg var adskilt fra hele Verden og indsluttet i enszor
vel-hille. Jeg gik endnu engang til Vinduet,·for at sje,
om jeg«ikke i Rodsfald kunde springe ned, men detvar
umuligt. Nu sorogedes min piinlige-Forfatning ved
Tanken om min Kones Ahnelser og Drømme. Jegluks
kede endelig Døren omhyggeligt til, forskandsededete
med flere Stole, for-at jeg, hvis Nogen skulde trænge
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. ind; kunde vækkes af Larmen, lagde mine Pistoler til-
s-) rette, og begav mig til Hvile.

Udmattet af alt dette slumrede jeg endelig ind og
sov fast. Jeg havde omtrent hviilt en halv Times Tid,
da en Larm i mit Værelse vækkede mig. Jeg reiste
mig op i Sengen, -"— men hvilket Sprog beskriver min
Forfærdelse, da jeg opdagede en hviid Skikkelse, indhol-
let i en Liigdragt, der stod ligeover for mit Leie.’ Mit
Haar reiste fig, Tænderne klavrede, og jeg tabte et Øiet

«

blik Brugen af mine Sandser. Endelig kom jeg til

mig selv igjen og greb mine Pistoler, hvor-over Skik-
kelsen slet ikke blev forskrækket. Den hævede Armen
truende og sagde med en huul Stemme: ,,Forjag al

Frygt, thi jeg kommer kun, for at advare Dig. Hvis
Dit Liv er Dig kjært, saa besøg ikke mere w’s Hunsl«
Skikkelsen stirrede nogle Øieblikke stivt paa mig, derpaa

tilføiede den: »Har Du forstaaet mig?« Og da jeg
533 skjælvende-istammede· »JaL« var den forsvunden isatn- »

me Øieblik
Som forstenet fæstede jeg Blikket fast paa det Sted

hvor Synet havde viist sig, uden at være istand til at

bevæge mig, —— endelig gjorde jeg Vold paa mig selv,
tørrede den kolde Sveed af-, og var nu fuldkommen
overbeviist som, atss det · ikke var. en Drvm, der havde
skuffet mig. Jeg troede hverken paa Aander, eller gav
mig as med Grublerier over deres Existents eller Ikke-
Exisstents,«men nu blev mit Øie og Ore overbeviist om

deres Virkelighed, i-Scerdeleshed da man ikke kunde
tænke sig Muligheden ai noget Bedragerie, faavelvaa »

Gkund af Synets gaadefuide Komme og Forsvinden,
’

som af andre OTMstOUdishedeky Vertenknnde ikke viere
"

med i Spilley thi han havde jo selv raadet mig-til at

tage Veien forbi W-s Gaard og eovernatte hos hani·.
Hvilken Anden kjendte minePianer eller ønskede at have
Deel deri? At jeg’i min Vens Huus svare-co- iLiosr
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fare, var mig en ny Gaade. Jeg overveiede altid-dette,
og blev endnu længe vaagen, efterat Oprvret i utit
Indre havde fat sig. Endelig besluttedes jeg at følge
Advarselen, der stod i Forbindelse med min Kones
Drøm og rasilose Frygt. Henismod Morgen slumrede

’

jeg ind, og vaagnede forjk ved en tydelig Banken vaa —

min Don Jeg aabnede den og faae Verten, der ven-
ligt lod mig vide, ak det alt var høit op paa Dagen,
og at han havde troet, jeg var syg,« liden han endnu
ikke havde seee mig. Jeg takkede for hans Efter-spørge
fel, klædte mig hurtige paa-, beealte min Regning for
Aftensmaden og Frokosten, hvoraf jeg heller Jnket kunde

—nyde,n og red hurtigt bort, for at indhente hvad-jeg
havde forsømt "

»

Om Middagen gjorde jeg Holdt ved-et venligt lille
» Vertshuus, hvor et fortræffeligt Maaltid oederqvaegede «

mig. Da jeg nu maatte vælge en anden Vei, end-
den,· der var mig bekjendt, faa forefpurgte jeg mig hos
Verten, og erholdt af ham den nodvendigeunderrete
ning. Denne var en munter, jefaksotn Mand, der var
beredt til at indlade sig i Samtale om enhver Materie,
jeg vilde begynde paa; Af den Grund spurgte jeg ham
ogsaa, om han kjendte min Ven W., der boede heriRadoe-Egnen. Mandens muntre Mine formarkedes plud-
selige, —- han saae mistænkelige paa-mig, taug nogle
Øieblikke; og svarte derpaa gandske tørt, at han kjendte
ham. Jeg ønskede ae faae mere at vide, og bad ham
derfor at give mig en Skildring af hans Casraeteersog
det Rygte-, hvori han stod. Min Vers rystede paa Ho-
vedet og forsikkrede mig, at han ikke kunde gaae«i—Dee
tail hermed; kortsjeg saae, at han ikke vilde give
mig nogen nærmere Underretning.: Men dassjegisinde —

strenvigt trængte ind paa ham, erklærede han-, at han
hverken vilde-svare for nogen god eller ond Handling
af min Ven-, men at Lhans Levemaade var uforklarlig
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forAlle. Hvad hans Marker indbragte ham, var ikke
’engang tilstrækkeligt til at betale Ploiningem men ikke

desto mindre havde han tnange Hultsfolk og levede me-

cget odselt. Forlesten holdt han slet ikke Selskab med

Nogen, kom aldrig i Kirken med sin Familie, og levede

med alle sine Folk saa indsluttet, atJngen af Raboerne
kunde rose sig af nogensinde at have talt nted ham.
Dette forvirrede mig saameget mere, som det aldeles

ikke stetnmede overeens med min Vens forrige Liv. I
ethvertTilfælde var Folaudringen ikke til hans Fordeel,
og jeg blev endnu mere besthtket i mit Fotsæt, ikke at

.tage ind til ham. Verten billigede hoiligen denne Be-—
slutning, og bad mig indstændigt ikke at forandre den,
idet han tilføiede, at der var sælsomme Historier i Om-
lob om disse Skove, uden at han dog, trods alle mine
Venner, vilde indlade sig paa nogen nærmere For-

f

klaring.
Saaledes adskiltes vi. Jeg maatte ile fremad, for

ikke at blive overfalder af Natten, thi jeg havde endnu

,
en lang Strækning tilbage, og as de sorte Skyer, der

formorkede Hotizonten, kunde man med Rimelighed
slutte sig til et overhoengende Uveir. Jeg red derfor
saa hurtigt sont muligt, uden dog at overile Hesten.
Erindringen af Synet om Natten, min Kones mørke
Ahnelser, Vaarens gaadefulde Ord om W’s Characteer
beskjæftigede vexeloiis min Opmærksomhed, skjetndt ikke

paa den behageligste Maade. Imidlertid tog Mstket
til, og det var øiensynligt, at det snart vilde blive
nigiennemtrwngeligit Tordenett rullede allerede langt
borte, Lynene glitntede, og Natten begyndte at nærme

jia. Skoven syntes aldrig at faae Ende. Jeg sooeede
min Hest dygtigt , blot for at sinde et Lo, men jeg

blev snart nodt til at holde den an, thi Veien blev

stedse smalere, og Træernes nedhængende Grene lærte

enig med laa staaende Beviisgrnnde at ride sagte« at
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I

jeg- ikkekunde andetsendgioe efter-. »zMin Stilling-pal-
saameget mere mislig, som jeg ikke engang vidste-» —orn
jeg var paa reltesVeic IVU erkjendte jeg-min Ubesindig-
hed i at sende Bekjentenk«tilbage» og ansaae minsnuvay
rende ubehagelige; Forfakning for enl fortjent Straf. «

Mørket-, del- stedse-« tog «til—,» tvang mig til at stige af;
og til at føre minHestdedToileuz paa anden Maadekundeieg ikke undgaae-Grenene, der allerede havde givet
mig. mangt- et. droil Slagrk Jdet»je·g saaledes maattestride langsoan frem, ablev»mit HaabxvmYatz sinde Lystedse-svagere. Endelig varjeg igjen paa aaben» Mark-,
og ;—de"t forekom »ntig—, sont om jeg .oa.»r—c-»-undloben fra,—et
Fængfe,l, Jeg kunde net-igjen sæt»t·e«tnig,tilhest,» uden at
frygte for at slaae-Hovedet- itnpaa en sTrteliatnnzeMen Uveixsskyerne trak’ sig meer-og mere sannnen« Ly-
net blændede mig-med sit Skjær, Stormen tudedexgj den-
tilgecendsende Skov; derpaa fulgte en ·sfedkesd«sstilhed»f k-»-Jeg faae et Lyski lang Frastand, ogsntiskpaad begyndteat leveop paany. Endelig kont jeg det iaa-.ncer« at
jeg kunde see den Bygning, ,l)vorfta·« dest, udstromlnede,
og faae, at jeg havde forfeilet Veien, —.—· thi jeg holdt
indenfor W’s» Port. »——— ; (

»

(

Varmhjertige Gud! Hvad skulde jeg nu, gribe ;ti»l?Min Hest var udmatte.t-, - Stormen;—·«raste; frygteligt,»-..-»—jeg; selv trængte til Hvile, hvortil en.——gammel»Vens Bo-
lig indbedmig« medens igjen den frygteligsteogsrefork
klarligste»Advarfel»lod mig zpide« at jeg-allermindst hen-
paa dette. Sted, var sikker-paa ,lnit Liv. ,M—aaikee vilde » fmin Trang til Hpile «og Vederqocegelsk»ha«oe formaaet

·

enig; til at trodse alle(-Farer,·kmenxsselv mintroxsgestfølte-en heftig lllvF»sxil-gtss»gage" fremad- den strikket-
og kastede sig uorzhoqrligt tilbage. Dette, »hlxoroel det .lxar
en ubetydelig Omstændighed, gjorde-Masser- og jeg be-—
nytteoe derfor-, Alles-at LtllbricngesRateen j-;Skoo.e«n— end
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; » ienxMands Hnns, hvis Cararteersog Leoemaadesoar
sx illæ-tvetydig

«· ’« '-
,

«

; Jeg-begav mig-derfor igjen paa Veien til Skoven-,
Iidet jeg overlod det til Tilfældet, omjeg atter skulde
komme paa Landeveien, eller-maaskee stnde en Hytte eller

en Plet, hvor jegkunde faae Dy mod-den heftigesRegnz
Jeg var derfor glad, da? jegsnaaede Træerne, men i

den-yderste Skovkant var jeg-ikke- tilstrækkelig jikkerfok
w’o7 Folk, og Krattet var faa tæt og fammengroetc,

—1 at jeg neppe funde- forelmin-Hest—·derigjennem’. Jeg
k;" banede mig selv-en Vei gjennem-' Grenene, der sbestanx
i. dig bleve tættere-, faldt ofte over Trærødder-,’ blodte paa
»’ ’ paakHdenderUogsAnsign og folte,· hvorledes mine Kræf-

·1e·r«forlod mig.l Endelig hørte-jeg Larmen af en Mølle-

"bæ·k. Deraf flnttede jeg mig til, - at jeg maatte være i

Nærhedenof· en Bolig,— og jeg fordoblede mineAm
strængeller, for at naae den, —- men min Hest steiledej
og ethvert Forsøg paa at bringe den videre var forgjes
ves. - Jeg handl den derfor ved et Træ, tog Vadfcelken

"

af og·-kastede den paasSknldrene, og vovede mig fremad.

Jeg fulgte Bækkens Lob, og fandt snart min Formod-
ning om, at her maatte være et Huus, bestyrket. Et

Lyn viste mig en betydelig Mollebygning, men den fort

faldne Slusefagde mig,- at denne ikke længere blev brugtx»

·

Efter iangSogen opdagede jeg en gammel,·kai
sz falden Bro; det-« førte hen over Møllebækkem Jeg iilte

Hs · henover den·, thi Regnen pladfkede heftigt, og traadte

ind i den store-, øde Bygning, hvis Port stod aaben.

Jegfolte mig for i—Mørket, sindtil jeg naaede det indre
« «M—ollehjnls øverste-Rum, hvosjeg lagde mig ned-i en

’

Krog, forat oppebie Dagens Frembrud.« Min-famle-
lige Udmattelfe blev overvældet saf Skkakken for paa

dette Sted, sder kun fhntes at være Bolig for Retten
og«Banditer-, sat blive-opdaget og plhndret, hvorfor jeg

· heller ikke kunde tillnkke el Øie.
'"
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»

J denne Angststilbragte jeg en piinligjjTimek da .

jeg hørte Stentmer ved Porten.· Rn ansaae-jeg mig-for redningslos forlonnz thi hvem kunde det vel—være,uden Modere, der brugte dette Sted til deres Morder-
grube! Forsi horte jeg dem trættes om, hvorforPortenstod aaben; derpaa traadte sire tændt-ind med Lantets
ner; de bare en Sæk og en svær Byrde. Sæt ved migstode de stille, uden at bemærke mig, løftede nogleBtædder op af Gulvet og aabnede Sækken. »Den inde--
holdt det blodige Liig af en Mand, hvilket de kastede
ned i Aabningen, sont de derpaa omhyggeligt tillttkkede.V

En Feber-kalde gjennemfoer mig-, thi, sor at fort
sge det Skrækkelige i denne Scene, faae- jeg WI æld-
ste Son imellem Mederne." ,;Med ham ere vi færdigel’sagde han,— da de styrtede Liget ned: Var blotStkz .«»,han nævnede mit Navn: ogsaa faldet os i Hænderne!
Det vilde bedre lonne sig at befordre ham dernedl««« «—»——
»Jeg troer ikke, vi træffe ham idagl««sagde en Anden.
»Kommer han ikke idag, saa kommer han nokiMorgen;han undviger os ikkel« svarteen Tredie;

«

Maaskee gjorde jeg tilfæld·igviis lidt Støi, thi
Skurken W. sagde pludseligt: ,",Doren stod aaben,«lad
os gjennemsoge Huset, for at være visse paa,;«at«·Jn«t
gen belurer os. De Øvrige vare derimod, og vilde ikke
længere dvæle paa dette afskyelige Sted. DenneFeigshed reddede for denne Gang mit Liv. De forlod ende-
lig Mellem og tillukkede Døren omhyggeligt.

·Idet vilde være et forgjæves Forsøg at beskrive mine
Følelser-i dette Øieblik --Hvorss nær stod jeg ikke vedTitintetgjorelsenl Et Offer var allerede besørget, og den
samme Skjæbne ventede mig. . Endnuvar jeg ingen-
lunde sikker, thi hvis de tilsældigviis opdagede min
Hest, vilde deres Mistankesvaaglm — de Bildkaude
tilbage og undersøge paany. Det vax«ligeledes uvilk,

.

. 16«)« ,
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. om jeg kunde undflye ved Dagens Frembrud. Jeg hørte
l endnu under mig en grueligRallen og Stonnen; det

"

var den Drtebte, der opgav sin Aand. —-

»

Den kolde Sveed stod paa min Pande, mit Hjerte
bankede herligt, og Natten syntes at vare evig. Jeg
tabte næsten min Besindelse. ,

» « Endelig begyndte Morgendtemringen at trænge ind

»»3 gjennem Sprakkerne i Taget; jeg levede op paany, og

Haabet om Redning tillige med mig. Saasnart jeg
kunde skjelne Gjenstandene omkring mig, gik jeg ned

til Porten, men den var altfor vel tilspterrey til at jeg
kunde tænke paa at aabne den. Idet jeg søgte en anden

Udgang, snublede jeg over Falddoren, gjennem hvilken
det stdste Offer var nedkastet. Jeg løftede Bradderne

op, og opdagede med Gysen elleve Liig, hvoraf de Fle-
ste allerede vare forraadnede. Jeg skulde forøge deres —

(
Antal",«hvis det ikke lykkedes mig at frelse mig. Efter

lang- Sagen fandt jeg en anden Dom der gav efter-

for et.kraftigt Stød og sprang op; den førte«til etVa-

—relse, hvori der hang blodige Kladningssisykker paa Vægt
gen. Dette-Værelse oplystes af et smalt Vindue, som

jeg brød op, -—og igjennem hvilket jeg sprang ned, med
« Fart-for- at strække min Hals. Nu var jeg fri. Rig-

’

tignok havde jeg endnu ikke min Hest, og vidste heller ikke,
" i hvilken Retning jeg skulde ride, for at undgaae Mor-

derne, men jeg søgte tilbage, saavidt jeg kunde erin-

,-Jsz dee, ad samme Vei. sont jeg var ·komnteu, og be-

:-». gunstiget af Daglyset opdagede jeg nu« snart — hvad
sks beskriver min Frydls — min tro Hest, — der modtog mig

med glad Vrinfken. Tillige frentbod der sig en god
Vei for- mine Blikke; og jeg red hastigt bort.

f

Efter nogle Timers Riden naaede jeg en Poststation,
—

hvor jeg indtog nogle Forfrifkninger. Derpaa satte jeg

mig i en- for-spændt Kalesche, og kjørte saa hurtigt ile

muligt, til B.. Endnu samme Dag ankom jeg til mit
»
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Hjem, hvor jeg strax henvendtemig til- Politiedireetem
ren, hvem jeg gav en omstieudeligBesktivelset af mit
Eventyr-. Han indledte strax en Undersøgelse, og afsendte
endnu samme Aften en as sine Ofsiciante—rj«med eet Antal
Soldater, til W«s Opholdssted» —

’ «

Min Ægteftelle var henrykt over min lykkelige An-
komst. Men mine Lidelservare endnu ikke ·forbi«." Jeg
blev angreben af en Feber; der havde en haardnakket
Sygdom til Følge. Min Kraft var borte; mine Nerver
vare fladvede« og kun min Læges utrcettelige Flid og
min Kones ømme og omhyggelige Pleie fknude jeg takke
for, at jeg endelig gandske var helbredt efter sejt Ugers»
Sygeleie. Saasnart min Sundhed tillod det,« besvgte
jeg W. i hans Fængsel. Uagtet hans Forbrydelse og

— hans Hensigt at myrde mig, kunde jeg dog ikke-andet
end føle Medlidenhed med-ham, og jeg ønskede at for-,
bedre hans Stilling saameget som jeg formaaede.
Men aldrig saasnart sit han Øie paa mig, for han«

- foer op som en Vanvittig, begyndte at rale ogudstvdte
de grueligste Forbaudelser imod mig,ssom om han
havde besinttet at vise mig,. at han ingenlunde fortjente ·

den Deeltagelse, jeg viste ham. Efter nogle Minuters
Forløb forlod jeg ham med Afsky, og bad Fangevogkeren
at føre mig hen til W’s yngre Søn, as hvem jeg haa-
bede at erholde Oplysning om Faderens Forbrydelsen
Den unge Mand blev fdplig rystet ved min Jadtrcedelle
og kort indtil Taarer; han besvarede mine Spørgsmaal
saa aabeuhjertigt, at jeg strax ved min Tilbagekomst
var istand til at uedstrioe følgende, med Acterntnoie
overeensstemmende Meddelelser:

, ·

«· —

- Nicolai W. begyndte sineHandelsforreeninger med’
Virksomhed og Held. Hans Levemaade svarte til hans
Judkotnster, og hans Formue og Credit steeg med hvert
Aar. "

-

·

—
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sPlndseligt skete det, at nogle nventede lykkelige Vee
givenheder satte saavel mig , som nogle Andre as hans
Handelsvenner istand til betydeligt at udvide vor Virke-
kreds og føre et større Huus. Dette opvakte i høieste
Grad W’s Misundelse. Tilstyndet af sin Kone, der

J; betragtede vor Lykke med skelende Blik,. og plaget af
’ Bebreidtelser, sorterede han sin Credit, og tndlod sig paa

de voveligste Specnlationerp De mislykkedessog hans
Ruin var ttundgaaelig

ham Rigdom, havde bragt ham til Bettelstaven, var

ham saa utaalelig, at han fattede det syndige Forsæt
atstage sig selv af Dage. Paa den Dag, han havde
bestemt til at udføre sit Forsæt, vandrede han i mørk
Fortvivlelse omkring paa Marken ved det lille Landsted,
han havde leiet, for at ndsoge sig en eensom Plet.
Pludseligt ’følte han sig greben ved Armen, og seer en . ,

smuk Dreng, paa omtrent 14 Aar, for sig," dermed
— megen Artighed spørger ham om Veien til en Kjobmands

Polig«,’ derstnise vaere her iRaerheden, og hvem han
havde nogle Breve at overlevere. Denne Kjøbmand
var W. selv, og paa sit Spørgsmaal erfoer han, at

Drengen var en Søn as en af hans Corkespondenter,
der ikke blot sendte ham Breve, men ogsaa en betydelig
Sum i rede Penge, der skulde anvendes til bestemt an--

givet Brug.« Drengenvar taget bort med Diligenren,
men forlod den paa den sidste Station, fort det smukke
Veir at gjøre sig en Spadseretonr omkring paa Mark «

kern«e, der omgive Byen. Da indgav Satan selv w-
—en grcesselig Tanke, der saameget lettere sik Rum hos,
ham .«- som hans hele Sjel var opfyldt med Planer til
Mord. Af den Aarsag førte han Drengen ad Omveie,

sfor ikke at blive betnterket, til. sit Hjem. Der myrdede
«" han-sit Offer i et afsides Værelse og fratog ham en be-

k; Tanken oin at de Foretagender, der skulde skaffet
;
i
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tydeligSum i Verler og Dukater, somhan sorte med
sig i en-Jagttaske. . .

- Rcvpe var denne Gjerning fuldbragt, førend Do-
ren aabnedes, og W’v Kone og begge hans Sønner
traadte ind i- Værelset.·c «Fors—krcekkelse og Afsche bemæg-
tigede sig d;em,- —»ogxsom—ksoestenede betragtedes de dette
Skuespil. Da forklaexede W. dem,-—»at han havde kneex
reft nødt til at begaae denne Misgjerning,—.cor at redde
dem fra. envanærende-Undergang» derpaa-skildrede han
dem deres Elendighed med de sorteste Farvel-, og gjorde
dem sved en aftvnngen .Eed»!·til— sine ——Medskyldige. Til-
lige tvang han dem til at- hjelpe sig med- at skjule Liget,
og nede-— dem til-« endnu sammes Aften at gaae med sig-i
et-Selskab, hvor de vare—·inviterede,sx for-sat undgaae
Mistanken« Med »-d·isse-—Penge ophjalpkhan snart sin
Tredie-Men hans- Samvittighedsnag tvang ham endelig
til-at opgive Handelem Under mange SlagsPaasknd

—

trak han sig derpaa bort fra den Verden, der ellers

omgav»hane,·sog kjøbte sig den ForpagtergaarQ som
han beboede,k da kjeg straf ham paa-min Reise..

Da han ikke»forstod sig paa Landvcesenet, saa ind-
saae han snart Umuligheden i at leveaf denne Eien-
dom, der, om den endog var bleven godt bestyret, dog
altid kun vilde indbringe lidet. En piinlig Trang be-
gyndte allerede at—:trne W. igjen, da han, naa en
stormfnld Aften, saae enk Reisende ride henimod sit
Huus, som strax derpaa indstændig bad ham om Rat-
tely og Forfriskninger. W.T gaaer den Fremmede imod.e,"«
hvis Udvortes, ligesom ogsaa den ssvcere Vadioek, det-»
blev loftet af Hesten med megen Forsigtighed, kun alt-
for tydeligt forraadte, atshan vistnok førte en stor Sum
Penge eller andre Ting af Værd med sig-. indbyder ham
paa det venligste, og—- beslutter i den meste Time, ef-
ter en Aftale med sin bione og sine Sønner-, at morde
ham. -—

. ,
«
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«

Det Græs-lettere skete. —4« Samme Nat bar w til-
ligemed hans ældste Søn Liget ind i et nærliggende Krat,

- for at begrave det der, da han pludseng blev afbrudt
"·

s i dette Arbeide af en Mand, der dristigt traadte hen-
imod ham, dg haanligt spurgte ham-om, hvadhandee

sj —stilte? W. styrtede-øieblikkeligt løs paa ham, for at

gjøre ham stnm for evig, - men Denne slaaer med sit
; sgode VaabenkAngrebet tilba·ge.«··" s,,Vælg; Skurk! til-

raader handhamsfEnten at opdages;»eller —- Saadant
gjør man ikke for Jntetl —«a«t dele Venten’ Saa vil-
jeg være Din Kammerat og«s—blive hos Dig saalænge
det skan lonne sigl« W.·maatte samtykke· Denne nyt
Skurk var Verten-i det Gjæstgiversted, hvorsSynek
havde-viist sig fors mig. J kort Tid-bleve Begge de fori
troligste Venner. Verten forsynede —Wy« med Hjelverej
og tog ostes selv-Deel"med, naar Bandenkikkevar stor
nok. Men for-at-»nndgaae Mistanke-gjorde hansaldrig
sit eget Huus til Skuepladsen for disse Myrderier, liden-
tjence kun som aarvaagen Spiom sor«at giveW. Uirt
derretning om,’ naar formuende Reisende passerede
Veien. Hans Kone var Medskyldig, men Datteren,
der var opdraget hos en fortræffelig Tante, vldsieikke-«
noget om disse Forbrydelse-3 -

-"-

J et Tidsrum af«8 til 10 Aars ere mere end 50

Personer faldne i deres Hænder-. » Den Melle, hoorisdes
udøvede deres.vlodige Vært-, havde tilhøre eet-ærlig
Møller, hvemde sik indbildt-ved en sMaengde Knev og—
Underfundighedel73 at det spogedesi Mellem Dens een-

sdmme Beliggenhed begunstigede deres Forehavender·, sog
de vidste saa ofte og saa grusomt at forskrække denover-
troiske Mand, at han paa Ws Opfordring solgte

"

Mollen for en Spotpriis Rygtek, ak der hnseredeSvo-
gelset der, blev oiitbyggelig vedligeholdt, hvorfor heller?
Ingen tindrede sig over at Møllen stod gode og ubeboetxs
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MinRedning ved Aandensgaadestlldd Advarsel »havde jeg hans yngste Son at takke sor.dDeiilfe Yng-
- ling, hvis Hjerte var ufordærvet, og som ikkehavde

havt nogen Tindett Deel i de Øvriges Grttsomheder, end
den at han, hvortil Eeden tvang ham, jortattg dem,
havde faaet en vis Forkjærlighed for mig. Mit Tilbttd
at tage ham med mig fom Skrivet, glædede ham in-
derligt, og dei han hørte mumleom Anslckget mod mit
Liv, besluttede han at frelse mig. Men hvorledesi
Ligefretn advare mig kunde han ikke, uden at sortaade
sin Fader. Da hjalp Tilfældet ham. Hans stod i en

Kjærlighedssorbindelse med den sorbryderske Verts Dat-
ret-, og saaledes traf det sig-, at han netop var hosk
hende sammeDag, som jeg ankom dertil Hans-· Be-’’
slutning var snart fattet. Da han var bekjendt med
Huset, vidste han, at en gandfke stjnlt Dør ledte til
mit Værelse. Medens jegsad i Giastestnen tog han,
for at viete sikker, Ladningen ttd af mine Ptstolee, og-
skjnlte sigderpaabag-Deres ISaaledes blev han- min-
Frelser, og vedForsynet3 Villielagdes den heel-akade-
Nemesis Sveetsdi hans Haand. --

hg, Wkttnde ikke gjendrive noget af de ftemlagte Bet; lviser, d·v·g faldt sorst hansDom et Aar efter,da man «

havde indhetttec alle nodvendige Efterretninger. » Ysolge sk-.hoiere Stadfæstelse blevden derpaa fuldbyrdet. — j— W.,-Verten, deres Koner og W s ældsteSen; lableve radbratkkede, og detskyldige Hunstyeltde hentettekt gik
med Sværd. Vertens Datter blev aldeles stistinden.

»

HendesElskerj Ws yngreSolt, der xim ved fin Tslse
hed var skyldig, slap paa min Forhen med en kortAw

,

i«
resl. Saasnart han blevskri, lod jeg ham komme- til - !

kzzz mig, og sluttede min Rednittgstnand i mine Arme. Jeg? i·"

kjøbte ham e-t Embede, forsynede ham rigeligt med alt-« i

Rodvendigt, og gav ham sin Elskede til Kone. Snart
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hnvdexsseg Leilighed eil at see de stionsmäe Frugter af
Vink-Værks-thi W« bleven braosog reeskassen Borgeei-—-State«n; '—-» » , .. .

szssI— - Stelzer.’
. ,«.«L

Napoleon som Digter-.

Deter ikke bleven almindeligt bekjendt hvilken Fordring
ksp Napoleongjorde paaat nævnes som Digter-; Imid-
C «» lertid er det dog sandt, at han allerede i sin tidligste
,

Ungdom gjorde franske Vers og lagde. Planen til er

Sorgesvilx Da han efter Toulons Veleiring blev afste-
digee, og uden Ansættelse eller Beskjcefrigelseopholde sig
i Paris, sindgav hans Forbindelse med-nogle,-Sku.espile
lere oedsTheairessrancais»»ham· den Idee , al forsøge om

han ikke knnde aabne sig sn ·Hse·«lpekilde ved( sit.drama-,
reise Arbeide- Paas Grund-deraf tog housmtekssfitSoki
gespikcsrenyksog begyndte-efter Evne or smedde det«·i»Aler·
andriner. Men Himlen, der ikke vildegjøre nogen

szj Digteraf»»hat»n, kaldte hant aner under Paaben, og
ski- Tragoedien blev igjen lagt paa Hylden. Hans stedfk

tilragende Bryder tillod ham ikke at tagefatpaa den

»

igjen, dog kunde han ikke gandske for-glemme den. Da
’

han nu var bleven første Consnl og Keiser, falde det
-hanez·plnd·selige ind at lade sin Tragoedie ooserez men da

han ,;,dog sonstede ak .·.see—:den slonnee medszifa»ld, ziss
» henvendte-· han sig ril en. aandrig Mand-der eillige

strax-flette og flydende,Vei-ss:— han skulde».lægge—den
sidsteHaand paa Mester.vcerket. Denne vendte ;-og—-dreiede
der saa gode-og smykkede det med en saa glimrende Co-
lorik» at Sorgespillet, om derend ikke blev forkrkesseligy

. dog i enhverHenseende kunde maale sig ’med de flest-.
andre, der dagligen opforless ,

, .

· -

·
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Da det nu saaledes var ndsttiretkz Ekgialdt det om
at faae det frem paa Theatretfraneais. Her begyndte
forst Vanstelighederne, da Skuefvillerne næsteneenstem-
migen vcegrede sig ved at spille det. Dets Bearbeidels, Ti
hvem man naturligviis ansaae for Forfattetett, fordrede L;det derfor tilbage;han stak med megen Rolighed Ma-
nuscriptet til fig, og begav fig til Thnillerierne« for vekd

’

Frokosten at berette Keiseren Udfaldet af fin Misfion.
Nu brød et Tordenveir løs, der dog snart tog etf

forunderlig Vending. Den folgende Dag, da Skaefpile
lerne netop vare forfamlede, bragte en af Keifetens
Staldkarle en Rolle Papiie og et Brev. Dette Brev
lod saaledes:

(

sp jY»Skuefpillerne ved Theatre- franeais spille en Maaned fra Hans
det Stykke, som de have havt den Dumhed at- forkastes

— Nape«· » »»»

o Denne skrækkelige Billet; og det endntt skrækkeligere I
Rap. vakte den høieste Bestyrtelse blandtSkttefpillertte.s 3
De ahnede nnSandheden, og skyndte fig med ved hier-»
tig Lydighed at gjøre deres Misgreb godt igjen. Stykliket blev nfortevet indstnderet og spillet, efter at man
havde fordeelt Hovedrollerne mellem de fortrinligste Skue-I

"

fpillere. Det lvnnedes nted fortjent Bifald, og alle: iil
Journaleene roste det, med Undtagelse af den, der ree! '«-.ijl
digeredes af Hr. Geoffroi, der stod i specielt Uveir-«- ’ i
stad med Forfatteren, d. v. s. Bearbeideren. Denne » i

l
blev overost med Hcedety og sik en betydelig Pension-i
Lykken begyndte netop at tilfmile ham, da en tidlig;Død bortteo ham paa fin Hæversbane.

( '

Det er paa Tide at underrette Læseren om, at det iomtalte Sorgespil er: Hectors Død, af Luee de?Laneici sj;val. Dette Factum forklarer den Deeltagelse, som- IJJ
Napoleon altid vistedette dramatiste Arbeide, og de ’ i-
Hcedersbeviisninger, hvormed han overøste dets Forfatters Ik;

ill.t
,

s

. »

,
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«-,.«.» Ii- gs net t- r er « l e tr.

«««Q’Jdunna, sonsndgives af Amalia Scbovpe i.· Weise-
—

meddeler følgende, hende fra høist agtværdig Haand med-

« » »
deelle Prioatskrioelse fra Stoekholtm som fortæller en for

»37»
·

»
nylig ved bemeldte Hovedsiad sorefalden mærkværdig Begi-

5 - velthed, der sogsaa vil kunne interessere dette Skrifts Læsere:)

. I Dyrehaven ved»Ry-Haga (et Forlysielsessied i Nær-

heden af Stockholm) sad paa en«af dette Aars første
k-- Sommerdage en fattig blind Mand, som, ledsaget af

en tro Hund, ved at sjnnge svenske Rationalfange, ind-

I samlede lnilde Gaver hos de Svadserende. Den skjønne
« Maidag havde lokket mange Tusinde nd i det Frie," og

alleredestgsset den nh Orpheus en sjelden god Indtægt,
daxvludieligt, til hans Forfærdelse, en.fl·ern Tordens hnle
Dron forkyndte et sig varmende Uveir-. Sorte Skyer
indhyllede snart den venlige Soel,« og store enkelte Regn-
draaber bevingede Mængdens Skridt, idet den, flyg-
tende for et focere uveir, søgte Lo i det nær-omringende

Qs store Slot. «Men Ingen tænkte paa den blinde Mand

737«3han»· blev eensom og forladt tilbage i Skoven — end-.
. ,og den troe Pudel , som i mangen Foraarsmorgen havde

ledsaget ham herhen, laae ængstelig pilsende paa Jorden-
medens Lynet, som han ikke formaaede at skue i al dets

Herlighed, knittrede omkring, hans fugtige Hoved og,
kommende stedse nærmere og nærmere,· ved de medfoli
gende stærke Tordenskrald bedovede hansSandseln Plud-
selige foer- en Lvnstraale ned ttet foran ham — det fore-
kom ham, som om han saae ensZikzak af Ild —- og-

, uhorte Mirakel —- banhavde faaet sit Syn tilbagei En
"

mørk Fugtighed trænger sig ud af hans Øienlaage, og
atter seer han, som ishans Barndoms første- Dags-
Verdens skjønne Vaar. Men ’det- forste Blik han gjorde-
varzrettet paa den-ved hans Fødder samlnenkrympede
Hund —- han kaldte paa den med de kjærligste Navne-



-

han fjernes-rede den med Hænderne———ekl’· den samme
Lys-straale som havde bragt nyt Liv i dens Blindhed,
havde dræbt den iroe Ledsager ved hans Stde.

keitet-Hinden
Sneeblomsten fyger i forken Nat-
Saa foell det stormer det-ude-
Mens Stiernen blinker paa Himlen mat

De Lilier prange paa Rude- «

Sneelagenet deekker i» Maaneglands
Saa sælsomr de frosne Grave,

.

—

Og yTrakerne ligne en bladcos Krands-«
"

Naturen en Dedninghavr. -

(

Mundtom er Alting saa stille, kyst-
Kun Stormen suferi Virken -.

Da tyde Suk fra ek qvalfuldt Bryst-—
’

Mens Klokken toner i Kirken-

Christ skete-os! Hvo sidder ved Graven hist x

,

Saa silde isNatten sdeZ

Ved Midnatsklokken jeg troer for-vist,
. Opstaae as Graven de Døde.

Dog er den Lille ei DedensBkndJ sz

Skjøndt bleg er Hinden og Læber-

Skiendeielen synes-at være hos Gud-
Og Blikket mod Himlen stræber-.

Men store Taarer si Øiet staae ’

.

Og trille saa ned over Kinden- -

Meni Maanen straalek i Øiets Plane-
Og Lokkett·flacker for Vinden.



. Nu knæler.l)nn skille ped Grenene- Rand-
—

, Saa stride Taarerne rindexd
’IE ,·

·

—Af dem i Himlen jeg troer forsand
En Perlekrands Engle binde.’

"

Men som hun beder med barnligr Sind

TilGnd "om Vist-ind nr give-
« Flnx sort-en’ Graaden as blege Kind-

s Til Roser de Liliek blive.
—

Paa Bonnens Vinger neddaler Trøst-
Jpnn er ei længer bedrøvet-

Men hoidsker sagte med Engleresip
Som Zepbyr i Rosenlooen

»«Ak Moder-! hoi tog Du ei Minna med

J Gravens det stille Gjemme.·
Den-— sagde Du jo — spirer Blomsten Fred-
Som ei paa Jorden har hjemme.

»Nn spirer her slet ingen Blomster sim-
Som forhen i Solens Lnes

Og dog fan gjerne dem MiFnna seer, —

Naar skal hun aner dem skue?
·

"

»Forlndt jeg staaer i den store Bye, —

Dee Ingen den Arme kjender;
Og beder hun venligt om Brød og Tve-
Mnn koldt sig fra hende vender.

«

«

»ipcq Jord Du havde ei heller Fred-«
Men nu Du slumrer faa roelig, —-

Hoi maae jeg da, Moders ei komme ned
Til Dig i Din lune Voeligx
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»A!, hat-er Du ei Din--Misnna:s«Bsi-ue
Skal end ivrgieves hun bede? —·

»—

Skal stedse Taaren da flyde ilon -..«":

Og aldrig standse hernede? -

»Dog nei! jeg føler en Himmelik Ill-
·

Jgjennem mit Hjerte steginmerL« -

«

Mig Døden vuggek i Armen mild,
«

.

—

Mens blidt om Engle ieg drdmmerk "

«O seet nu er han enig gandjie nær

Den Menne, blide Gudsengeh ,

Om Panden straaler et himmelst Skjær-,
I Haanden en Liliestengelt

l

»Med den han vinkeks O- hvilken Glands! »

Hist smilee en evig Sommer, -.- .

Og Stjernerne danne en draget Krands! -
«

—- Jeg kommer — Moder! - Jeg kommekx«« s-

Forklaeet hun segner paa ’Graven ned’ —

»»

Med Blikket mod Skjeknevxjmlem
—

» L;
I Graven fandt hun den stille Fred-

v

Sin Medek sandt hun i Himkenx

deHolln

Kom-ned
"

· Nakken synkee over Dann-
Morket deekkee Fjeldets Iis;
Rinelenc aviddrer Nattergalen »

Om sin Elskove- Paradiis.



256

» sAie er Taushed ,
«

"Ai·ts er Hvile-Vi
sovnen qvoegek Støvet- Brystk -

-Liig Seravher chiter smile ·«
- ’—

Huldt i søde Drommes Lyst.—

Pigenitfit stille Kammer
Vandrer med uroligt Sind.

; Ha! hvo skildrer Øiets Flammer-
·

Rosen paa den varme Kind?
Nu iil Vinduet hun træder-

Scikker stivt i Mulmek hen;
(

Snnrt hun smilet-, 1’snart· hun græder--
Venter bange· pan««sin Ven.

Lindetræer sine Grene
Breder over Husets Tag. »

»Clara! Ipsti Er Du alene?« -
»

Lyder det som Leer-dens Slag.
Grenen gyngek",· Lsvec hæves-,

. . Pigen blusfer ivrig mild-;
»

« -

Hoit i Træet vp sig hæver
Let en Yngling skjøn og fnild.—

»Skjeimste Fugi« som sagte qvæder,
«

Kom! Din Mage venter Dig.«
« !

Og fra Grenen rask han træder-,
, Gjennem BzndEvei svinger sig.

Han til Hjertet Pigen trykker-
— Han ham knugerstiksik Bryst.

Mindet dem endnu benrykker
Om den svundne Times Lyst.

F C. Hillserup. «
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Sorgedigeets
Af Michel Raymonds «S t ee n s kj E r er e n.«

- 1.

Boghandlerem
Det var Anno — jeg kan ikke saa lige sige, hvad Aar, "

men jeg veed, det vat- paa samme Tid jeg blev sat paa
halv",Sold, da sysselsatte en mærkværdig Begivenhed
Paris ihele to Dage: Bjsrnen Niarrin var dat-.
Jngen smile herover-! Den Popularitet, som den kunde —

glæde sig ved, havde den ««·kke tiltrodser sig; den skyldte !den kun sin egen barnlige Ynde, naar den kiggede Kat’
ger, sin Behændighed, naar den, omringet as Tilskuere,
maatte klavre op i Træet, for at kunne gribe Kagerne. —

En Veteran havde den engang opslngt,« et Barn; soin 3—en uforsigtig Amme engang lod glide af Armen, havde i
s
l

Mai-tin, i mere end tusinde Tilskueres Nærværelse,· revet
sender med sine Tænder —·— Alt mere end nok, til at-

«befaeste dens glorvaerdige Jhnkommelse;" mens den levede, Y
·

J!
gav dens blotte Syn Folk et Anstød af Skræk, ’net,den var død, kaldte den Tanken om Mord og Blod i
vor Hu. Er det ikke heri, saare mange Heltes Udddet
lighed stikker?

»

9

J Salonetne, i Vært-stemme blev talt om Mai-tin;
«

ja endog i Rormannen Ritters Boglade, hvor jeg i to
Timer nit havde opholdt mig, sysselsat med at see et
CorrektnrxAkt igjennetnaf min »Knnsten at erholde de
hoie «Embedsposter.« Kirker skulde udbetale mig 50 "·

Daler; naar det første Oplag var solgt; til min Ulykke
begyndte han allerede paa det tredie, ogtrods Livet-tig-
sementerne i Constitutionel kunde vi ikke faae det sorste

’

udsvlgt. ,

«

·

»For Pokker, sagde en Tilsiwdevnrende: det vilde
vare yppetligtat venytte denneDOmsicendighed til at
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bringe lidt Roeei detOsfentlige Kirker, der«kunde
De gjøre Deres Lykke, naar de af Hertugen af «-

--’ sik hans Mannskrivt: ,,Sørgedigrer over Martins
«

sidste Oicblikke«; det blev igaar sjunget hos Bank

queur A, og en af mine Venner-, en Kammertjener,
som opvartede ved Bordet, har fortalt mig, at det
gjorde uhyre Virkning. Det lader til, at det indehol-
der en meget skarp Satire mod Regjeringen3 synes De
ikke ogsaa: ,,Martins Farvel til alle-t.Dyrene i Janlin

der Planets-«-

,,Det maa jeg have! sagde Ritter heftig, idet han
med inderlig Taknemmelighed trykke den Talendes Haand:
Viser De forsikkret om, jeg skal bevise Dem min Tak-

nemmelighed; jeg skal lade et Exemplar aftrykke paa

Belin til Deres Bibliothek! Ja, jeg vil tilstaae Dem
Commissions- Salair for hvert Dusin De faaer anbragt

«

blandt Venner og Bekjendte.« 4

,
Efter at Ritter saaledes havde overladt sig til den

forsie Opbrusen af hans Ædelmodighed, regnede han
efter paa Fingrene hvad Trykningen af Sorgedigtet vilde

koste, og lod sig nøie med 25 Procent Gevinst. Rnlod

han sin Betjent slaae følgende Veijendtgjorelfe op paa

Dorren: »Under Presfen og udkotnmende om to Dage-’
Det virkelige Sørgedigt over Bjvrnen Martin, eller

pore-Riap som Afsked til Dyrene i Jskdiv ds-

j:·. Planets-. Satirisk Potpourri over Dagens Begivenhe-
"

der og Mennesker, af Hertugen af Nik Koster 1 Fr.«
s

—

»Men, kan man ikke kalde det at sælge Huden
,

for Bjornen er slaaet ihjel? indvendte den Anden, idet
«

. han kastede et Sideblik paa de Nysgjerring som slob
"

kede sig om Avertissementet: De har endnu ikke Her-
,tugens Manuskript, og naar han nu ikke vil give
Dem det?« »

«Jh nu, saa lader-Jeg en Anden skrive Sorgedig- »

ret; Pnbliciun bliver narretz desværre for Piiblicnml« i
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»

,,Saa maa De dog sotsandre"Avertissementet, sat
de tillægger Forfatter-en en Rang, som — —-

«

»Jeg nævner jo Ingen; Ordet: Hertug, khar Ja-
tet at betyde;

·

vil Nogen gjore,"mig noget iotk det; vil
jeg svare: Forfatter-en er en Pseudonym af Fugleeiget:
En UglekJ kan jo vel nedskrive, hvad en Bjorn har sjunget.'—'.

Den piquante Bekjettdtgjorelse om Sorgedigtet-"gjotde
megen Opsigt blandt dem, som spadserede i Hobe om- »

kring ved Palajs koyals Ttaegalletienz thi idisse lange
og uhyggelige Mælk-er af Træboder, som nu ere for-
svundne,

·

befandt RitterssBoghandel sig.
Medens han giennembladede Almanakkens meer

end 25000 Adresser«for« at sinde Hertugenek hvilket kun
gik langsomt fra Haanden, vare adskillige Folk, hid-
dtagne af Avektissementet, traadte ind —for at tegne sigtil det oprorste Flvveblad. Ritter havde alt i Forveien
solgt over hundrede, før han havde fundet Forfattetens
Huusnummer og Gade.

—

—

,

»Korsl sagde han: Det vil gaae som det var et
Flhvestrift af Chateaubtiandl« Og fanget af Gevint

-stens Lokkemad, besluttede han at trodse den dobbelte
Fare: enten at blive kastet ud af Vinduet af den adelige

,

Satitikers egen Haand, eller at blive jaget paa Porten
med Stokkeptygl af Høisammes Betientet.

Ritrer gned med Albuen Støvet af sin Hat, over-
strog sine spidsnaebbede Sko med en siteetPensel, stræbte
at gjøre de hvide Shtraade i hans slidte Frakke lidt
usynlige med Vorsten, og iilte efter fuldbragt Toilette-
til Forfatterens Hotel. Men Hest-ingen lod sig nøie med —

simpelthen at lee Boghandleren lige iØinene,s-og raadte
ham en anden Gang at fothvre sig bedre, førend han
løb vild ind til en Adelsmand, somKongensgandste
nyligt havde kaldet til den Ære, at tage Sæde i det

O) Sombeljendt betyder det franske Due-baade en Herlng og en Usle.
-

(17t),,



»
. .

260

.
fetstechammer. » Iaar De kan læse, sagde den nye

·’. Pair af Frankrig til ham: saa ——.«
«

»Herrel Jeg er Voghandler.«
,

,,Ja,· det gjør Intet til Sagen! Naar De kan
.—læse, saa kast idag et Blik i Moniteuren, iden ofsie i
eielle Afdeling, og saa vil De indsee, tænker jeg, at

man ikke tidvælger Den,’ som skriver Spotviser mod Re-

gjeringen, til at afsatte Love... See til atovdage IForfatteren, skaf Dem Sorgedigtet, og send mig saa 50

Exemplarer, saasnart det er trykt.« ,

»Trnffetl sagde Rirter til sig selv, da han gik
bort: Han har gjort Regjeringen bange, man har gi-
vet ham en Plads for at tie, og nu vil han ikke mere j«s»« kaldes Forsatteren as Digtet. Men det vil dog glæde

·- ham , at det kommer ud blandt Pnblienm;· dog, for at

kunne trykke det, maa jeg jo have en Cooie "as det, og
-—· for Polka-, ieg «ma·a hen til Banqueur A. — han er

en Mennesteven, jeg vil bede ham paa den Maade at »

ophjelve min Handel; halter en Liberal, jeg vil vo-
vaetke hans Patriotisme og jeg saaer da Maane-
skrisptet.« —

A Boghandlerens Slutningsmaade var meget rigtig, «

k:;» og hvis det ikke havde været umuligt at blive indladt
i

hos Banquenren, vilde han uden Tvivl have faaet den ;
E kostbare Covie; men en Barikade af Tjenere hindrede ?

ham fra at trænge længere ind endiForgemakket. Hans
hesnæ«rende Smiger-ved glede ned af det Alvorspandser,
disse Herrer havde isort sig, uden at bevæge deres

Hjerter. Han tilbod dem en Daler, men dette opbragte -

Finantsmandens" egenkjcerlige Folk endnu mere. Han
sneg sig med Hatten i Haanden og krum Ryg derfra,
skjælvende for at han-hos den menneskekjcerlige Ban-

queursknlde saae de Stokkeprygl, han havde ventet

sig, da han gik til Hotellet, hvor Versemageren med

den hoie Rangttboedek
-

.

oss-—
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Paa hans matte-Ansigt, paa-«"hansrodestyndeglse
enbryn, der snart trak skg sammen, snart skjooe sig
iveiret, kunde vi strax see at Anslaget var mislykkede3·
den arme Djævel af Voghandler.- »Ligemegeti sagde
han: Om jeg ogsaa selv maa sabliqnere Sorgedigtet,
komme for Lyset, skal dets Min Commis forstaaerOr- .

thogtaphien, jeg skal dictere det.-«
Det var et Fortvivlelsenosudbrud, en af hine hef- ·

tige Trudsler, der undertiden nndslipper En i Vrede,
men ilke kunne gaae i Opfyldelse. Rirrer kjendte sin-
Fordeel alt for noie, til at han skulde besatte sig med
at skrive de Bøger selv, sont» han udgav. J sin Uro
og indvortes Gjæring havde han ved Indtrædelsen i sin-
Bod ikke lagt Mærke til et magerr og blegt nitgt Men-
neske paa 25 Aar-, hvis lidende Udtryk, santruenligner
med hans omhyggeligt udberstedeKlcedning aabenbarede
Fattigdotnmen, der skjuler sig undersReenlighedem Den
unge Mand havde allerede ventet meer end en Time paa
Boghandleten· Det lod, som omsden Besked, at Rirx
ter ikke var hjemme, havde sat ham i en piinlig Stil-·
ling. Jeg havde læst Angst ihans Blikke; der-han
spurgte, om Boghandleren blev længe borte. Commissssen
kunde ikke give ham bestemt Svar derpaa. - Han strev
da nogle Linier-, men rev Vladet igjen im, og·tog den

Beslntning, at sætte sig hen i, den nwrkesteKrog i Bo-
den og vente. Jeg mærkede tydeligt, at han forgjæves
søgte at tmdertrhkke sine Suk, og fra Sidevtelselset af,
hvor jeg havde sat mig hen, for at læse mit Som-eftert-
Ark, saae jeg mere endeen Gang, hvorledes han
tog Haanden til Øinene, for a·t aftvrte en Taare.
Der laae megen Ulykke i disse Ansigtstræk, som havde
fravperet mig, og endskjøndt jeg jnst var i det vigtigste Ka-
pitel i min »Kunst«ar erholde de høie Embedspo-
ster, nemlig i Capitlett Om Skrifremaal, kunde jeg
dog ikke lade være, hyppigt at slaae Hovedet ivtiret,
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sorxatcsee den unge Mand i Øiet, som havde gjort et

»
saa piinlige Indtryk paa mig. »Jeg er ikke lykkelig»l«

"!, —— syntes mig hans hele Holdning at udsukke, det var den.
tiltrækkende Krafts mystiske Virkning jeg følte. Da
Ritter havde givetsin Vrede Luft, deels mod Forfat-
teren, der havde ttdhedt sig 50 trhkte Exemvlarer as
sit Manustript, som han ikke vilde give iTrykken, deels
mod den liberale Varigueurs aristvcratiske Tjeneres Ad-
scerd — saldt hans Øine paa den unge Mand, som
havde ventetpaa ham, »

«

,,Ak, det er Dig, Paull raabte han, da han
gjenkjendte ham: Hvad Pokker vil Du gjvre her? Jeg
troede,’ Du var allerede død, for det er jo meer end
tv Aar siden vi saae hinanden. Det er ikke fordi vi
længes efter hinanden; for den Sags Skyld .kunde«
hver gjerne hlive hjemme hos Sit.« —

,,Min Cousinl svarte den unge Mand: Jeg maa
uden Opsaettelsetale med Eder under sire Øine.«

Med disse Ord trak han Riteer hen. i Baggrun-
den; Denne fulgte ham halv godvilligt« halvt tvungen,
med et intetsigende Smiil og mistceuksomt Blik.’ JBe-
ghndelsen hørte jeg Intet; den unge Mand talte sagte
med Ritrer, som fra«Tid til anden rystede paa Hove-
det, gned Panden, og saa igjen faldt hen i sin gamle
Maneer, svm bestod i, liig gamle Koner i Solstim at
solde Hænderne og dreie Totntnelsingrenes omkring hin-
anden-; Efter at den unge Mand havde talt nogle (Ord, sotn ikke besvaredes, hævede han i sin stigende
Heftighed Stemme-i saa meget, at jeg kunde benrcerke
nogle Stavelser uden Samtneuhcengt »Vvr sidste Tilflugt
— Medlidenhed — min Fortvivlelse L- hun ligger for

- Døden —-

« Paul csaaledes kaldte jo Rirter ham) ven-’
tede endnu nogle Secunder paa, hvad Virkning denne
hans sidste Bøn havde frembragt. —- Faekkckcnjod til
at over-lægge noget, og endelig hørte jeg et—.tneget tvkt

N



og meget tydeligt: Rei! fra Boghandlerens Læber-. «

paul sank som titintetgjort ned paa en Stol.
—

,

— Ritter syntes just ifærd med at oende Fatteren .

Ryggen, da han igjen hurtigt vendte sig hen til ham;.·
paa hans honningsode Tone, hvori han talte, mærkede
jeg strax, at det nu var Boghandleren, der havde noget
at bede den unge Mand om. Denne hørte et Øieblik
opmærksomt til; men, da han holdt op, kom nu Tone
een til Pnul at sige Rei, og »det endog med forbitttet
Tone »Der hører elendig llsselhed til i et saadant
Øieblik at gjore mig siigt et Forslag! sagde han:
Skal jeg gjentage det for Dem, at hun et nær ved
Døden?«

»Men betænk De, vedblev Ritter: at dette ee et

Middel for Dem, til at afdrage Deres Gjeld til mig.«
»Men——— bandsatte Menneske, jeg er i Fortvivlelsel« »

»See, det er jeg tttedl Seee De da ikke, det
komme endnu stedse Folk og bestille Exemplarer hos mig
af det Pokkers Sorgedigt. — Mine Collegaer ele mis-
undelige. De vil sætte Himmel og Jord i Opm, for
at faae en Topie af det .. . . For Fanden, etDe ulnkt ,

kelig, er jeg det ikke destomindre«
»Jdet mindste er det ingen Hjerteqvah iom om-

spænder Dem-
»Synes De detl Troer De ikke det gaaer til Hjertet

naar jeg maa see, at en Anden drager Fordeel af min
Idee, og jeg stet ingen Ting faaer af det«. Flink,s
Pauil bare lidt Modl«

«

»De kan sige mig nei, men De skal ikke have mig
tilbedste." ,

«

»Ad H. » .. til med den Stoltheds« brnmntede
Ritter og gik fra ham.

»Ad H. ,«. til ined de iiedrige Slægtninger.
. svarte Paul, tog fin Hat og forlod Boutiqnen.

'

»Han iilte med stærke Skridt hen mod Haven; da

»-
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kaldte Ritter ham tilbage. »Endnn et Ordl Jeg giverDem Fortrinet !« raabte han efter ham. —- Timen-net-
’»Ic’ederdeaegtigel« var Svaret, for Ricter sik udtalt.

-—· paui fortsatte sin «Vei, og Fætteren gik tilbage i sin
’Bod.

Mit Correkturark var imidlertid færdigt,f og jegstod i Begreb med at gaae bort, uden at have erfaret
Aarsagen til Striden mellem Fætterne. Jeg vilde ikke
spørge Ritrer, men han tog selv til Orde, for at ret-
færdiggjøre fig; thi han troede, jeg var meget bedre
Underrettet om Sagen, end jeg virkelig var. —

»Ieg er overbeviist om, begyndte han: at hanvil beskylde mig for, at jeg ingen Følelse har, og der—
er De nu dog selv Vidne til , at jeg ikke bar asstaaet
ham de—20 Daler-, han bad mig om; det eneste er, atjegiike vil tage Renter af mine Benge.« «

. »Var det Grunden til Striden ?«
»Raturlig, slet ikke Andet; jeg er, jo ingen Aager-

'

farl. Naar jeg gjør En en Tjeneste, skeer det ikke for
at have Fordeel deraf, og derfor vilde jeg have ladet
ham fortjene de Penge, han trængte til.«

,,Men, jeg kan ikke indsee, hvilket Forslag De-
maae have gjort ham?«

,,Jh bevaresl At skrive mig mit Sorgedigt. Saa-«
·

dan som han her stod for Dem, er Paui Christian
en vittig Knaegt, skjøndt han ellers kun arbeider iMeek
chaniken. For, tre, sire Aar siden gjorde hans Viser
Furore ved’Selskabsbordez de blive endnu gjentagne i
Værkstederne og i Lit·ekasser; jeg har endog udgivet en
Samling af dem, hvorved jeg fortjente mig omtrent et
trisinde«Franketn Dengang blev vi Uvenner, fordi hans
paastod, at en Skribent har Ret til at drage Fordeel
af den Gevinst, som Forlaeggeren har ham at takke for,
og det, naar Skiibenten er en Begynder! For spottet-,
hans Person kunde jeg dog kte fortjene noget ved, og
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saa har jeg jo dog grundet hans Nye detker ikke min
Skyld, at hans første Fremtræden ikke hengivet ham—

·mere Mod. Kort sagt, vi havde hørt op tit-see hin-
anden, saa kommer han idag og vil laanetnkigxmine
Penge as; jeg forlangte Arbeide det-sor, som kundtckope
vnrdere Snmmen; jeg skal dog mene, jeg dervedHaPI
udviist, at jeg ikke bærer Rag til ’ham.«

»

.
»

Paul Christians Navn frapperede mig- Jeg husk
skede vaa, han var Forfatter til nogle patriotisteSan»-J-
ge, jeg havde sjunget, da jeg var ved Regintentet, Tag —

der i Easernen vedligeholdt Mindet om vor gamle Mi-
litair-Bersmmelse:s man er altid tilbøielig til at gjøre
Den vel, som har trøstet os; derfor tog jeg kstor An-
deel i, hvad min Fo«rlægger berettede mig-. »,,.Men,1
sagde jeg: det forekom mig , som om jeg hørte ham
tale om en Døende?« —

.

—
»

"

»Ja, det var otn hans Konet«
»

»Hans Kone! Han er altsaa bleven meget unggift?« —

-

»Han er slet ikke gift! vedblev Boghandleten med
sit dumme Smiil: Det er en Pak, at see en forstan-,
dig Fyr tænke sig til en Skabning, sordi hun hat-gi-.
vet sig hen for-ham, og idet mindste i et Aar at gjøre
Tjeneste som Sygevogter hos hende. Der er-Jngen,
som tvinger ham til det; men forsog De engang at
lade ham høre, hvad fornuftigtser, saa vilhansvare
Dem,· hvad han har svart mig , at De er en·Elendig,
en Skttrk.- — Lykkeligviis gaaer saadant noget smigs iil-e!
nær-. . . . hvad mig anbelanger, maatte man gjernexsige
mig, hvad Varre var, naar blot Boghandelen ,.gik..sb·edre,
saa vilde Zjeg snart trøste mig, naar jeg om Aftenen
overregnede mine gode Indkomster.« -· ,

»

«Men, forigjen at tale om Deres Cousinz hans
Haandtering bringer ham altsaa intet Tilstrkekkeligt ind,til at leve sort-« , ,-, » .s

»

—



-«,Det- lader til, Mechaniken ogsaa bringer Ban-
kerot med sig. Ru, hvad veed jeg —- han fortalte mig,
at de Begge i et Par Dage intet Brød have smagt.
Ja, det et en Ulykke, men han har ikke villet havt

- det bedre. Som sagt, hvorfor vaager han over en syg
Kone, naar den Kone ikke er hans? Det et nok
man maa plage sig med den, man har ægtet«»

gjør De, som jeg, tilføiede han fnisende: Tgift dem al- «

drig .«.. at føde to Personer i Huset er for meget; man

lever ret godt alene«
«

Jeg gyste over Rirrers Lune, og for første Gang
følte jeg Lyst til at gifte mig. Jeg sagde min Bog-
handlet Farvel, og var i Begreb med at gaae bort; da

·

holdt han mig tilbage. — ,,Paul, sagde han: forud-«
der uden Tvivl nn’, at han har afslaaet mit Tilbud, og

jeg svr min Deel veed ikke saa lige, hvor jeg skal sindes
En, som kan skrive mig Sørgedigtet overfBjvrnem
Vildikke De have den Godhed at gaae til min Cousin
og sige ham, at jeg’ikke’ et vred paa ham, og atljeg
tilbhder mig at give ham ti Franker til, naae han vil

gjøre Digtet. De kan jo endog sorsircekie ham med

disse, saa har vi Manden vissere.«
»Og dermed gjør jeg Dem en Tjeneste?«
»Rn ja, hvotior skulde jeg ikke tænke paa mig

selv?
»Ratnrligviis, Hr. Ritter.«

«»De overraekker ham altsaa ti Frankeri mit Ravn;
det vil sige, ifald han imorgen tidlig overleveret mig
Manuskripten Raak De bringer mig hans Svar, vil

jeg igjen betale Dem det lille Fotstudz men, for Guds
Skyld, giv ham Ingenting, før De har hans vate,
ellers ere Pengene saa godt sont kabte.«

Jeg var sorhippet paa at gjøre paul Christian-3
nøiere Bekjendtskab, og gjorde derfor ingen Ophævelser
over Ritters Fornærmelse, da han ikke torde betroe
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mig de ti Franker, som jeg skuldeover-give hans Cousin;
men jeg neiede-3 med at: sporget »Skal jeg tage Pe-viis as ham derfor?«

«

»Det var ret passende, o ja, sor atundgaae at
Strid! Ja, ja, imit Navn, forstaaer-Del« s

Voghandleren satte sig ved sin Pult, og jeg iilte?
til Arcise Gaden, nyntsende for mig lelv nogle af dets’’
Kriger- Sange, jeg havde lært af paul Christians-Samling. -

11.
Kjærlighed

Ville J gjerne kjende Priset, hvori dengang San-.
gertKunsineren boede, saa gaaer ned ad St. Martinsess
Gaden, henad Seinen til, standser foran den tredie
Htufsovgang forbi Gaden la Vensijder er det-,-
Ro. 54, hos Gttldsiager Hr. Deriequebourg, tredie—
Etage i Forhttset. To smaarttdede Vinduer er der i en sz
Mater, snld af Midler, der ere blevne sorte af dens
thkke usande Damp, der stiger op fra Smedierne , sont-;
ere rundt omkring.

Længe opholde jeg mig ikke med Betragtninger i en-

Gade, hvor Hammer-slog bedove Ørerne og en biylttng
Luft falder for Brystet, mens Surlen af forskjellige
Stentnter og Rumlen af Vogne frem og tilbage bringe
Een Hovedpine. »Det er til at blive gal over, hvis
man ogsaa slipper derfra med Livetl« sagde en Bonde-
mens han søgte at trænge lig gjennem Mængden, som-
standsedes, da flere Karrer vare kjørte ind i hinanden.

«Kammerati svattes en Haandvaerkstnande J40,
Aar har jeg nu boer i dette Qvarteer, og det har altid-
været saaledes, men derfor besindet- isg mig ikke være-ei
Alting kommer an paa Vanenz« Med disse Ord ba- ·-

nede han sig Vei mellem Folk, Heste og Vognhjuk, og
var allerede paa den anden Side af Gaden, lidt mit-
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Tilraab: «Stands, stands, I bliver knnstl« var ret
til-Ende. Hans Dristighed satte migi Skre·ek,—’ ener-.

"k forundrede mig ikke. Det er Mandenen Fornøielsen
"

byde truende Fat-er Trods. Imidlertid ventede jeg »til
Gaden blev lidt friere-, da gik jeg overs, steeg op til tre-

"« die Etage, trak i den Stump Seglgarn, som hang ud

af et Hul i Ka-mmerdoren. Klinken gav efter, og jeg
var hos paul Christian. (

Jeg stodi en mørk Gang, med en Der i Midten, i

i Baggrunden var Mechanikerens Værksted paui traadte
ud af det første Kammer og nærmede sig til mig, sagte
hvidskendet »Sti Der er en Syg, som sover, vaer saa
god at følge med til Enden as Gangen, og sor Alting
sag·«te. «

Jeg skred forsigtigt videre. paal, som fulgte mig,
trak Glasdorrene for Varistedetsagte til ester os. ,,Nn,»
sagde han: kan De tale gandstfe frit; Muren er thlz-
hun vil ikke kunne mærke-noget,· tillad mig blot at

ladet Vinduet gaae op. . Hvis hun stulde vaagne, saai
jeg ikke gjerne, hun ringede lcenge, uden at jeg kom-«

Jeg kastede —et hurtigt Blik paa Alt, hvad der om-

gav mig. Mechanikerens Skrnestiiker og Dreiehcenk
skinnede prøvet-i og nær. Ikke et Gran Kobbee elltr

·

Jern paa Gulvet; ’paa Borde-anden var Vterkroiet stillet
op,c hvilket vi ivore Værksted-er kun see om Festdagem
ogshdog var der ingen Fest hos Parti Christian. »Kjentx
der De mig igjen.7« spurgte jeg ham, efter at hanhavde sat sig ned ved mig. —

»Rei, min Herr-ei svarte han, og betragtede mig.
uoiet Jeg erindrer ikke, at jeg har arbeidet for Dem;—
nren ligemeget, vaer velkommen; jeg trænger hoiligst til
Arbeid; i to Maaneder har jeg Ingenting bestilt.«

»
»Fordi Deres Kone er syg, ikke sandt?
«O, mine Sorger og Mangler vilde jeg agte for. i

Intet, naar jeg-kun havde Haab om at see hende kom-»
«
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me sig igjen af denne Sygdom . . .»

"

men sneil jeg maa

opgive det. Hendes Moder og hendes Søster have øm-

trettt i samme Alder maattet ligge undev for den sam-
me. Et og tyve Aar gammel, og døe . . det «er«skræke«
keligtl«

,,Hvad er da hendes Sygdom?« spurgte jeg med
Deeltagelse.

»Blystsyge—’ svatte han med svigtendes Stemme-
Jeg tøi- ikke skusse mig selv; kun en Krisis endnu-«
og det er ude med hende » .. Forlad mig! vedblev
han: Tilgiv, at jeg iDeres Nærværelse græder-l Jeg veed-
vel, at jeg ikke skulde bedrøve Dem ved Synet af min
Smerte. Hvem har med sin egen Kammer Tungt nok .

»

at bære; men mit Hjerte er bknsten. . Øinene snlde as
Taarer —- og om jeg ogsaa vil tilbageholde dem, saa kan
jeg ikke.«

Jeg greb hans Haand, ssom han hævede op mod —

Øinene, for at skjule mig nogle Taarer-; jeg trykkede
den heftigt! Jeg var inderlig rørt; han ydede mig Tak

i Tii
!

, for min Deeltagelse, thi jeg følte hans Gjentrhk istnin’
Haand. —»De er idet mindste et Menneske — De- z
jeg seer, at De forstaaer mig! vedblev han: De er ikke Tzjssm———-« · s

Han holdt inde, men jeg gjættede Navnet, soms Eg
svævede paa hans Læber, og snldsortee ,,som DeresCon- ;-
sin Ritter? Det er imidlertidi hans Navn, jeg kome

«

mer her.« »

· »J hans Navn? gjentog han forundret: Men,
sandt nok, det er ikke første Gang vi sees idag; De
var hos ham i Morges. Hvilken fattig Sjæls-— min
Herre! Hans Hjerte er kun en Kjødklnmp. Kun en

kold Handelsberegning . . . Det er et jammerligt, usa-
ligt Menneskel« Han tænkte et Øieblik efter, da vedblev
ban: »Hvad kan han nu ville mig! Det er dog ikke for
at sornpe sit nedrigeForjlaglP Anmode mig om at dixgte .-—'—.«-»
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mig, med det bort-stammende Liv sor Øine, medens
jeg fast kan tælle de Pulsstag, der endnu ere tilbage

s!
·

sor et inderlig eliket Hjerte; medens jeg med Angst lyt-
»»·" ter efter den Doendes sidste Suk. Det er jo grusom

«": Haan! En Krænkelse, der maa bringe hver Blodsdraabe
i et Menneste til Opror... en Vanæren! En Gudsbe-
spottelsei« »

»Han har ikke destomindre overdraget mig at spørge,
out De bliver ved med Deres Vægring«2«

«

»Out jeg bliver ved!— Men om jeg og havde Lyst
at fortjene Penge paa den Viis, troer De da ogsaa,
jeg kunde det? Hvorledes skulde jeg kunde hæve mig
til et Slags Begeistring . . . blot kunne rime » . naar
Døden er her, naar den langsomt drager min stakkels
Francine med sig? Tbi der er» ingen Grille as min sor-
sinrrede Phantasie--— jeg seer ham, Doden; jeg følger
hans Fremskridt —’—— de ere fri)gtelige! Han leger med
sit Bytte, slipper det et Øieblik, blot for snart at gribe

g’ det igjen, og naar han vender tilbage-til den Syge,
-

træder han altid et Skridt mere nær —— Himlens Gud
veed, hvormange Skridt han endnu har at træde, for
— Han taug nogle Secunder, sont om han skrækkedes

ksi - for Billedet as en nærforestaaende Opløsning, da sagde"

han, idet han betragtede mig med et bittert Smiil: »Der
hører særdeles Mod til, at jeg skulde paatage mig saa-
dant et Andragende, som dettel«

»Jeg er ikke kommen her, for at overtaleDem
til at fortjene Deres Fætter-I Penge, tog jeg hurtig tii
Orde: men for at dele mine med Dem. Naar mit
venskabeligeTilhud at understøtte Dem, ikke er Dem ube-

, hageligt, saa tal aabenhjertigt med mig . . . De vil i
mig sinde en Mand, der har stor Lyst til at tjene Dem.«,

« ,,Men dog kjender De mig ikke; De veed ikke, ont
jeg nogensinde er istand til at asdrage min Gjæld.«
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»Jeg veed, De er Paul Christian.«’— .o

,,Ia, en fattig Mechaniker.« —

,,En Mand med Genie, som ofte med fine Sange
for-drev os Kjedsommeligheden paa Casernem -J Regie
mentet shnger man meget, smen især Deres Vers.
Hvor ofte havevi sagt til hinanden: Ha, hvor vilde
det være en Fornøielse engang at udsiikie et Glas med

-Den, der saa skjønt taler om Marengo og Friedland.
Det maa være en brav Ungersvendl Kort, jeg, der
saa meget har længtes efter at gjore Deres Bekjendtskav,«
jeg har endelig lært Dem at kjende, og lært Dem at
kjende sotn en Ulykkelig; men Ingen skal sige, at jeg i
det Øieblik,- vor Digtet-, vor Ven panl Christian ve-
hovede en Ven, ikke har gjort Alt, hvad der stod i
min Magt, for at drage ham af itd Forlegenheden.«

Den Tanke, at han ved sine Aandsoaerker havde
erhvervet sig en Ven , syntes at skjænke paul en Glæde-;

en elskværdig Rødme overfoer hans Kinder. Det var
Forfatterstoltheden her robede sig; det fandt jeg gandske
naturligt, jeg var jo selv i Begreb med at udgive
en Bog. -

»For jeg modtager Deres Velgjerninger —ja Vel-« ,

»

gjerningeri tilføiede han: thi jeg veed ikke, naar jg
bliver istand til at elstatte Dem, hvad Deres Ædel-
modighed tilbhder mig —- saa maa De dog vide, hvem
jeg er, og hvorledes jeg er sjunken i denne Elendighed-
Man dadler den Kjærlighed, som knytter mig til Fran-
cine — man paastaaer, jeg har fortjent min Ulykke;
men naar jeg aldrig havde elsket hende, havde jeg hel-
ler aldrig erfaret, hvad det betyder: at være lykkelig;
og desuden elskede jeg hende nu engang; herimod kan
Intet indvendes; jeg elskede hende, ikke fordi jeg vid-
ste, om hun var god og tro, eller fordi hnn var
Francine og jeg Pant, og jeg veed ikke, hvilken Mag-
net, der drog os til hinanden, en Magt, som sicms



--s«7s-s:--w.;.»
.

s-

-·-»,

s

!

«

272

kere endtnin Villie-, sorte mig til hende. OvsogDe,
hvis De vover det, Kjærlighedens Aarsag i den Ynde, ,

Skjønheden udbreder om sig, eller den Magt, Hjertets
Skatte udøve — dog-vil hnndredtnsind Forbindelser gjen-
drive deres Raisonnenient. Hun —- jcg —- det er Kjære
lighed; vi fole den ; men den er ikke ndsprungen af
gjensidig Agtelse; denne hæver sig aldrig til en Liden-
skab, tom Kjæk.ngheo.«»

.

·

Jeg betragtede Paul, men jeg vovede ikke at for-
lange en nøiere Forklaring over et Udtryk i hans Tale,
som jeg kanskee ikke havde forstaaet rigtigt; han-fore-
kom selv mit undtalteSporgsmaal med de",Ot»d: »Saa
hpk da —— jeg har ikke været Francines forsie Elsker;

. mi, jeg vidste, hun havde tilhøre en Anden, for hun
blev min; men derfor elskede jeg hende ikke mindre. ——«

Og endnu idag, uagtet min første Indbildning maatte

være forstyrret —- sinder dog den samme Kjærlighed Sted,
eller rettere, den synes at blive større, siden jeg seer
hende lide. Jeg sinder min Lykke i at vaage ved hen-

«d’es Leie, opvasse hende»paalægge tuigs selv Bordet-, for
at tilfredsstille hendes Luner (thi alle Dodssyge have jo
dem.) Et .Haandtryk, et Kjærligheds-Vlik, et taknenn

meligt Ord opveier alt dette rigeligty Dog lys! Rint
gede hun ikke?«

'

Vi lyttede Begge; ingen Lyd hortes. Den nnge
Mand blegnede, stjælvede.— »O Gud! hvidskede han
til sig selv: Hvor dog den Taushed er gyselig.« Han
stod op og aabnede forsigtigt Værkstedets Der og gik
ind til den Syge. Hans sidste Ord havde gjennemfak
ret mig med Jisnen, jeg vovede at følge ham med sagte

"

Trin, og kastede et nysgjerrigt Blik ind til Kammeret,’
han gik indad. Jeg saae, hvorledes han bøiede sig
over Sengen, hvori den unge Kone laae, med Øret
til hendes Mund. Han lod til at lytte efter Fra-iti-
ne- svage Aandedrag og blev et Savnets-stedse staaende
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,,Hnn soverl« sagde han hvidskende. Han hævede den
Syges Haand, som- hviilte paa helldes.Bl-hst, sorte
den til sine Læber og lod den igjen synke ned paa Pu-
den; da saae han mig, og jeg stammede mig over at

«-

blive overrasket ved Doren.- »Traed De kun ind! sagde
han saa sagte, at jeg mere gjettede end hørte-hans Ord:
See, det er hende! vedblev han i samme Tone: Skin
De seer hende i Dag, kan De ikke soresiille Dem, hror
blide, hvor ,rvrende disse Træk vare.

i

Det er blot —sor
mig, at hun her «»er Francine. Hendes Moder selv
vilde ikke kunne kjende hende igjen.« .

f

«

Virkelig kunde man, efter min Mening-, ikke sinde
det mindste hos- den stakkels Syge-, der knnde »vise Grun-
den til min nye Vens Lidenskab. Gnstengunl Farve be-
dækkede hendes Ansigt og lange magre Arme.·« Hendes-
fortrnkne Mund og indsaldne Kind gav hende etHaam
smiil i hendes Ansigtstræk som gjorde et smerteligt Jnde
tryk; men panls Blik hviilte snldt af Ømhed paa hende.« -

»Det er et skrækkelige Syn, ikke sandt? tilhvidskede han
mig: Jscer for Dem som ikkehar kjendt hende, da hun

f

straalede i Snndhedsog frodig Livsglands. De kan næ-
sten ikke see Andet i hende end-etCadaver — lnen jeg ·—

jeg moret-. mig med at bringe Liv igjen i dette næsten
afsjelede Liig. Naar jeg længe seer paa hende-,’ synes
jeg hun faaer sine rene hndefulde Former igjen; denne
Beenrad skjuler sig under det bolgende Kjød, som Sund-
hedsblodet farver let og skjønt »Disse gule, visne Ar-
me, hvis Magerhed nu skreemsmerj desasrunde sig igjeti—for mine Blikke, og de blaa Aarer forhøie mig deres
Hvidhed. Kort, et sødt Bedrag omgiver mig, blæn-
der mine Øine, forvirrer mit Hoved, saa jeg ikke mere
seer, hvad der existerer, men hvad jeg selv saa gjerne
atkraaee at see — Livet i hendes Øine, paa hendes
Læber,«det unge, sniilendeLiv med dets mange haabkige

60 B. -
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Dage og den saliggjorte Kjærlighed, som hun forskjøn-
nede med sine usigelige Yndigbeder.· Hele Timer fængs-
les jeg idisse Tryllebaand« da betorer en kold Haand
min Pande, og

—- mit Blod bliver Iis, mine Blikke,
blændede i bine Øieblikke as Phantasiens Tisyllerie — de

aabne sig paa ny for den kolde Tilværelse; jeg træder

tilbage til Virkeligheden —- og Virkeligheden —- ja, det

veed De jo-, den er Døden. —- Folg med, lad os sor-

lade dette Kammer —- vaer saa god , at komme med —

jeg var for et Øieblik siden altfor lykkelig. Jeg fryg-
ter for hun skal vaagne ——jeg maa unddrage hende Sy-
net af min Fortvivlelse, jeg vil ikke, hun skal, høre

mig græde. Folg med.« Med disse Ord drog Paul
mig tilbage -i Værkstedet· -

-

-

·

« Jeg gati Stakkelen et Øieblik Tid til at komme sig.
Mit eget Hjerte var for beklemt til at sinde Ord. Pani
soer en ellet to Gange med Haanden over Øinene, tid-

stodte et trangt Suk, og saae bonligt paa mig. »J89
vil' vist volde dem Kjedsomhed, sagde han: hvis jeg
taler endnu mere om hende, og dog føler mit altfor

fnlde«—Hjette Trang til at ndgyde sig i et, som fdlikaaci
mig.

·

.

,T,,Rn,’ saa gjør De dee, min Ven! Tag ikke i
»

Betænkning at gjøre mig fortrolig med Deres Lidelser-.

--Den Deeltagelse; De indgyder mig, er sor levende, til

at jeg skulde blive troet af at høre Dem. Jeg havde

just selv i Sinde at bede Dem fortælle mig endog de mind-

ste Omstændigheder, hvad Dem og Deres angaaer; men

faa sagde jeg til mig- selv:« »Broder Paul vil sinde

Dig paatrængendel« Og derfor turde jeg ikke komme

frem med Ønsket —- menel da det ntt gjør Dem Glæde,
saa-lad Dem ikke forstyrre, De vil imig sinde e»lt,Mand,
der ønsker Deres VedsteJ og — jeg skammer-» mig ikke

over at sige det —- er Deres Fortrolighed vaerd.« Panl
takkede mig med et Blik, jeg trykkede·endj1n engang
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hans Haand og tilføiede: »Ru» d«a,,lad.mig erfare Alt, .

«

17-
saa kjender oi hinanden herefter ’bedre.«7 ;

Disse sidste Onsd satte Mod i hamz og han be-
gyndte: »Jeg var 12 Aar da jeg blev sat i Lære; jeg
havde alt lært Læsning og Skrivning, og en gammel
Bogholder, der boede sammen med mine Forældre-,
haode endog givet mig nogle Timersllnderoiisning i Gram-
matik og Tegning. Han sagde saa jevnligt til mine

»·Forceldre, at det var en blodig Synd, at stille mig —

«

blandt Værkstedets’Paddehakte, da jeg dog kunde blive
en Lærd. Derpaa soarre min Fader, at hans Omstæn-
digheder ikke tillode ham afholde mig en Lærer og betale
Kostpenge for mig: Jeg var en Haandocerkers Sen,
og skulde som mine Fædre vcere Haandocerksmandq ,-,De-
sto bedre, tilføiede han: naar min Dreng kan mere
end hans fleste Kammerater. Det er ikke sagt-,k.--at
Dagdrivere blot skal give sig af med Videnskaberne-.
Jeg har seet Haandoaerksfolk, der vaw,klogere end min
Sem, men derfor ikke mindre vare veielige Arbeider-e;
de høstede dobbelt Gavn af deres Knndskaber»de sik
mere Agtelse end deres Kammerater-, og paa Frida-
gene havde de bedre Middel mod Kiedsommelighed, end
Olhusene.«

,

-

-

« I«Jeg blev derfor anbragt hos en «.Mechaniker. Jeg
kom til ham lidt tung om Hjertet over Skilsmissen framine Forældre; men«jeg blev modtaget saa-velvilligt,

.at Taarerne i mine Øine snart «torredes. Huusmode-
ren fortalte med sin blide Stemme om Lositourene, »svi
skulde gjøre om Sommerenz Mesteren sagde, men-3 han»kneeb mig kjær-ligt i Kinden: ,«,Bliver jeg tilfreds med
Ham, paal, skal Han ikke fortryde det; saa skal Han
ugentlig faae sit 12 Skillingssthkke, og begynder han
først paa at arbeide, foedobble vi Summenx... men,
der skal soedes, misBarm for at fortjene)det. Dovne

(18ik —



Krabatetfkal vi ikke have noget af; men de Læredrenge,
ssom gjøre sig Umage for at lære, ,dem,belønne vi, —«og

seer ikke paa en halv-Snees Daler, for at stikke dem

et Uhr i Lommen og saadant noget.« .

Saaledes søgt-C man ved Lovter om Fornøielse og

Belønning at skjænke mig Lyst til Arbeide. Heller ikke

nolede jeg med at bevise min fortræffelige Mester, som

kom mig med saadant Venskab imøde, al min mnelige

Iver." Min Moder havde afmalet mig et gandske an-

det Billede as Livet mellem fremmede Folk; «n1en disse

..,- havde noget saa godlnodigt og oprigtige ved sig, at

1; jeg ikke engang groed, da mine Forældre, efter at have
« over-givet mig til. Mechanikeren og hans Kones Pleie og

Omhu, endelig gik fra mig. For første Gang skulde-
jeg leve otte Dage uden at see min Moder-, men den

levende Forrnoielse over det Rhe, og den Vished, at

mine Foresatte vilde behandle mig lige saa godt som

jeg før var bleven i min Faders Huus, dette bidrog til, !

atjeg ikke følte nogen Sorg over den Skilsmisse, som

Aftenen før var forekommer mig at være den størst
- Ulykke, der knnde møde mig. .

»

Det blev paa Tiden, vi skulde til Bordet; Som-

dene havde lagt Arbeidet tilside;.min Mesters vilde- have

jeg skulde sidde hos ham ved Bordet» Jeg havde ingen
,

Avpetit; han tvang mig til at drikke et GlasViim og

gav mig Tilladelse til at besee Værkstedet interes, som

jeg«endnn ikke havde vensaadt. For han lod mig gaae

ud af Spisestuen, sstak han mig to Haandfnld Kirsebar
» .

ivLotnmein ,·,Mnnter, paull Mod os skal Du ikke

være undseelig. Du Iskal betragte os som Din Fader
og Moder; her komme Børn ikke til at mangle no-

get,. seer Du.«
«

»

«

Hvor gjerne vilde jeg have faldet den fortrcesselige
;«Mester om Halsen; Sjeleglad over min nye Stilling,
iilte jeg nynnende afsted, og pustede omkring ·i Værkste-



det, lod Skltiesiikken gaae op og i, dreiede Dreier-
hjnlet omkring. Alt onr mig Ryk, og syntes mig Skjonic
Jeg havde alt i et Qvarteerstid ret med al barnlig Rys-
gjerrighed bekigget de Sager og Kobbelplader, som om-

gav mig, da saae jeg, at to store blaae Forhæng, som
skjulte en mørk Afkrog af Værkstedet, bevægede sig; jeg

—

gik nærmere, for at undersøge, hvad det vel kunde-
vaere. Da kom et lille Pigehooed tilsone mellem For-«
ljængene. Det saae paa mig med Forundring. Jeg
for min Deel blev lidt bangesor dette Væsen; men-
Frhgten forsvandt snart, da den lille Pige gav mig et -

Tegn til at komme nærmere og tie. »Hendes forsteOtd —

vare: »Dn Lillel Gio mig lidt af Dine Kirsebcerl«
Medens jeg krammede op af min Troielomme, be-

tragtede jeg den lille Pige; hendes Øine vare rode, og
jeg bemærkede Spor af Taarer paa-hendes Kinder. »Du«
har nok havt megen Fortraedelighed«3« spurgte jeg.

,,Ja, det, kan Du trol Jeg tjener hos Madamen.
Hun er næsten ligesaa hidsig som hendes Mand; det er

ligesaa godt som at sige Dig, at hun har slaaet mig .

dhgtigk. "

»Hvordan, saa «man faaerlPrhgl her?«s
«

,,Ia, det skulde jeg teoel Der forgaaer ikke een

Uge, uden jeg faaer Prygl. See bare selv.« Dem
«

- smøgede Ærtnet op paa sin brune Kjole, hendes Arme
vare gandske fulde af blaae Striber og Pletter-. ,

»Saa har Du da ogsaa været uartig-.«
»Hert«e Gud-, naar man er bange, saatysier

man, og naar man raster, saakaldet Porterne En ud
af Haanden og gaae istykker;

’

det er just derfor jeg al-
tid er saa uhaeldig med mine Hænder-. Men Du vil
faae at see, da Du nu ogsaa hører til Huset, (tl)i jeg
har hort Alting gjennem Døren) Du vil faae at see,
om Du er mere behandig end jeg , naar Herren setsl
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ret har fager Skrakken i Dig ved sin Banden og sine
Trndsler.«

»Men giv mig nu nogle Kirsebær.«
Jeg gav hende alle dem jeg havde tilovers. »Har

Du ikke ogsaa lidt Brod?« spurgte hun-.
-

»Gaae hen og bed Din Madame om de«t.«
»Troer« Du, jeg tør det?«

««Vil Du have jeg skal bede hende om noget til
Dig?«

«»Bevares, nei, det gaaer heller ikke an, thi jeg
staaer hertil Straf, og maae i Dag ikke nyde Midi
dagsmad.«

»Hvorlede87 Saa der gives ogsaa Dage her, hvor —

Lærlingerne ikke faae Middagsnad?«
«

» »Det hænder mig oste. De Selv ere saa stemme-«
»Det er kuriostx De have været saa venlige mod

«- »Det troer jeg nok, fordideter den første Dag-. De,
sagde ogsaa til mig, at jeg ret skulde blive lykkelig her,
og nu seer Du, hvordan de behandle mig.«

" »Men, naar Din Moder vidste det«2««
»Min Moder er død. Fader med; — jeg har kun

min store«·Søster, og hun er oven i Kjøbet altid syg.«
»Stakkels lille Pige! Du maa rigtignok føle Dig

ret ulykkelig, men trøst Dig, naar Du igjen skal sulce
rjl Straf, skal jeg give Dig det Haloe af min Mid-
dagsmad.«

»Ia, ja — det er meget godkl Men, hvad vil Du
gjøre de Dage, Du selv ikke saaer noget at spise?«

Denne Indvending bragte mig til at gyse; jeg
vilde saare gjerne igjen været langt borte fra detkc Huus;
endnu havde jeg imidlertid ingen Anledning til at klalze
over mine Foresatta

«

«



»Hvad hedder Du?« spurgte den lille Tjenestepigej
og puttede Kitsebaersteneue, som let kunde have forraadt
hende, i sin Lomme. .

.

»paull« soarte jeg.
,,Raa, og jeg hedder Scancine.« —- Jasaaledes .

har jeg lcert at kjende hende. Hun var dengang 8til9
Aar. Jeg synes, jeg seer hende endnu med hendes lille

Hvergarnskjole, der var lappek med Stykker af forskjel-
lige aistikkende Conleurer3 med dets-sorte Tørklæde, vik-
let som en Turban om Hovedet, og det store Kjøkken- «

forklcede, som var bundet hende høit op under Armene,
og naaede ned til Hælene. Med alt dette var hun
munter, livlig, naar Huusmoderen ikke var tilstede, ja
endogsaa, naar hun ikke brød sig meget om Middags-
maden;· den lille Pige loe, men8· hun blevMaaet, saa
usolsom for Slag havde Vanen gjort hende. Jeg for
min Deel fandt stor Lyst til at gjøre mig opsaetsig,nnaar

jeg saae den stakkels Francine udsat for Mesterindens
Viede. Mechanikeren vor just ikke blidere end, hans —

Kone, men ved han-3 første Trudsler var jeg sløben til
min Moder og havde klager derover ," og da»jeg var me-

get paapassende i min Vestilling, lod min Meste-: sig
nøie med at trække mig mine 12 Skilling af, naar jeg
’i Ugen havde givet ham Anledning til Misfornoielse. Jeg
vil ikke fortbelledem onumine smaae Fortrædeligheder i

sLoereaarene, kun svaneine gik mig til«Hjerte. Hun
skulde blive til sit lsde Aar i Mechanikerens Huus-,
men da hun-havde faaet en streng Straf, som hun
ikke fortjente, og som jeg forgjeves havde sat mig imod,

,——forsvandt hun pludselig og vendte ikke mere tilbage. Mee-
sterens Kone holdt Klager over Børns Utaknemmelighed.
»Vi ere for gode mod de smaae Bæsteri« sagde hun til
sin Mand, og ifølge et meget siint GodgjorelseseSyr
stem, fratrak han mig den høi-ere Lærlinge»-Lon, som jeg
nu kunde gjøre Fordring paa; det vai- en forunderlig



Maade at straffe Francine paa; men det havde dog
virkelig været lende en Straf, om hun havde vidst, det
stakkels Barn, at jeg maatte nndgjoelde for hendes
Flugtz hun vilde da have været nttostelig. Man vid-
ste i Huset, at vi bar Venskab for hinanden, og maaskee
gjorde man Regning paa, at llretsærds«gheden mod mig
vilde jage hende tilbage. Men hun sik Intet heraf at

vide, og jegvidste ikke, hvad der var bleven af hende, og
fuldendte mine Læreaar, uden at hore tale om hende.

Jeg har allerede sagt Dem, jeg var min Mesters
for nyttig til, at jeg behøvede at frygte for slet Be-
handling, men havde jeg ved Fremskridtt min Haand-
tering beseiret hans nblne Grovhed, stod jeg dog ndsat
for en anden Slags Voldsomhed, som tnere end een-

gang voldede mig Anfald af Fortvivlelse. Med bræn-
dende Længsel efter at—blive belært, slugte jeg alle Bo-
ger, som kom mig i Hænderne-; disse vare rigtignok
ikke alle ypperlige, dog læste jeg, og var lykkelig. Efter
-at jeg—hele Dagen havde været tvunget til at opoffre
mig for Arbeider i Værksted»et, tnrde jeg. først silde om

Aftenen, naar Svendene vare gaaede bort, og jeg havde
—

lagt min Madrasse hen mellem Ambolten og Arbeidse
bordet, træffe den dyrebate lille Bog —- sont enten en .

medlidende Naboetske, eller Boghandleren som boede i
Stuen, havde havt den Godhed at laane mig —- frem
af mitt Kiste. Jeg ventede til Alle vare gaaede iSeng,
for at gjennetnltese iHast den ofte ubetydelige, undettl-
den endog farlige, men mig altid velkomne Bog; da
tændte jeg Lampen igjen, det var udslnkket, dasArbeie
det horte op, og undertiden fandt Dagens sorsteStram l

ler mig endnu vaagen. Man om Morgenen sagde da
Mesteten, som flere Gange overregnede, hvormegen Olie
der var brugt otn Aftenen, ofte til mig med sammen-
rhnkede Ø«iebehm ,,Paul, Dn har læst, Du har odt
min Olie-« Saa gav han sig til at snnse omkringi
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alle Kroge i Voeiskstedet, og naar han da, som Rov-’
dyret sit Bytte, havde opsnnset min Bog i ·Gj«emmestex
det, saa blev den, hvad det saa var for en, revet i
tusinde Stykker og kastet ud af Vinduet; han kunde ikke

begribe hvorledes»man ·i samme Stand kunde holde as
Læsning og sit Haandvasrld Han var en,god Arbeider-,
men, han kunde Dikke læse.«

»

"

-

·

Denne Kamp mellem raa Uvidenhed paa hans
Side, —og« fast Villie til at lære noget paa min, vedvax
rede lige til Enden af min Leer-end Jeg var 19"Aar,«
dg jeg gik fra ham. Endnu Aftenen for min Opm-
gelse i Soendelauget havde min Mester opbrcendt en
Bog, som ikke horte ham til. Jscer«blev jeg opbragt
over den Haan, hvormed han begik denne vanhellige
Gjerning; det var altid som om han udøvede en Hævndermed. «Saa»dan . har Stiluors Glæde været, da han
opbræ11dte de sibhllinske Bogen — Menjeg har alleredetalt for meget om mig selv, medens hun ligger saalidende der. Jeg vil helleresfortaelle Dem, hvorledes
jeg fandt hende igjen, for aldrig mere at forlade hende —

indtil hendes sidste Suk.
Jeg sad i Parteisret i et Voiilevard-Theater. Man Y

ventede paa Opløsningen af et Tryllespil, som var ble-
ven modtaget med misbilligende Hyssenz men-da jeg
i det sidste Tableau saae den af Guld og Straaler funk-
lende gode Fee komme ned i blaa og rosenrode Skyer,
for- at forandre to ulykkelige Elskendes onde Skjæbne
med sin Tryllestav, da følte jeg mig greben as en over-«
ordentlig Skjælven, jeg kunde endog ikke tilbageholde et
Glædestlldbrud —»jeg stampede med Foden af Glæde.
Anforeren for Partigjaengerne tinderslottede min Begei;

«

siring behaendigt, og utallige Bifaldsraab gjorde Udsig-
get til Stykkets gode Modtagelse. Men mine Bravoraab
havde ikke gjældt Stykket Min Begeistring opstod blot
ved Feens Fretntwedens thi hendes Ansigtstræk, der sor-



stjonnedes asdet glimrende Costnnie, mindede mig om

den lille Pige , der havde deeltaget i mit Slaverie hos

Mechanikeren. Det oat Francine, jeg saae, omgiven
af Fruentimmer, der straalte i ungdommelig Skjonhed..
Med den straalende Glinnnernaal, som veiede Paa hen-
des Hoved, med de glimrende Stene, der pralede om

«

hendes Hals, og Flaggerguldet der fnnklede fra hendes
GageskTurbam saae jeg hende igjen endnu mere straa-
lende end hine, Piger. I den Stund, jeg maatte dvæle

med clt komme ud as Skuespilhuset, troede jeg, at jeg
var blændet as et Bedrag, thi jeg havde aldrig drvmt

om, at "den« lille Tjeneste-vige skulde træde paa Skue-

pladsen. Men da jeg nu var udenfor, og ved den matte

Lampes Skin fik Franeines Navn bogstaveretud blandt

Skuespillertres Navne, da fyldte en Følelse, blandet med
Glæde og Sorg, mit"Sind. »Der er· hun da! sagde
jeg til mig selv: Men har jeg kun seet hende igjen, for
at forvisses om, at jeg aldrig tor nærme mig l)0nde...

som Theaterdame vil hun foragte Haandvaerkeren3 det

» er« en Gjengjeld for den Foragt, som man i Værkste-
derne udviser mod hendes Lige; i al Fald føler jeg Trang
til endnu engang at see hende og tale med hende.«

Jeg maatte hjem igjen, men besluttede, at forsøge
alle «Midler til at saae hende at see. Den forvovneste
Plan synke-3 mig den bedste. Lysten til at læse, havde
opvakt Lysten til at skrive hos mig. J de sidste tre

Aar havde jeg smeddet Vers til alle Navne og Hoitids- «—

festet i min Mesters Familie; thi hvor stor Fjende han
eno var as hver litterair Beskjcestigelse, var han dog

godt stemt «for mine Bordsange; de rokke ham endog

undertiden til Taarer. ·-—— De bleve da rigtignok ogsaa
først assjungne ved Deserten, og paa den Tid var min

Mesters gjerne beruset, og i den Tilstand var han over-

maade følelsesfuld. .



Jeg ndfvrte et nklogtJndfald, der imidlertid skulde
lykkes mig. Jegudkastede en Plan til en Vandeville3
om Natten blev Stykket og Syngestropherne nedskrevne;
jeg mistede min Daglon den følgende Dag, men jeg
havde den Lykke at blive bragt paa Scenen. Secretai-
ren for Selskabet antog mit Arbeide, men lod mig sor-
staae, at jeg ikke maatte vente mig nogen YEre af Op-
forelsen, naar jeg ikke skaffede mig en Medarbeider i
Compagnie, hvis Talent var almindelig erkjendt. »De
maa soge Støtte hos en Mand as Geniel« sagde han
til mig. — Jeg bad ham om, at maatte støtte migtil
ham. Han gjorde i Begyndelsen nogle Indvendinger-.
—"—' »Jeg bryder mig ikke stort om at saae Honorar for
Stykketl« sagde jeg.

—

,,-Og jeg ikke stort om LEren at blive nævnt»med
paa Placakem Deskal faae hele. Berommelsem«

»Og fri Adgang til Theatret?« spurgte jeg.s
»Fra den Dag i Dag, uagtet det ellers ikke er.

Brug at give den for Stykkets ossieielle Antagelse; men
jeg skal nok gjøre det af med Ditettionen«« ——

-,-,Jeg havde opnaaet mit Maal, det øvrige var
mig ligegyldigt. Endnu samme Aftensaae jeg Fran-
ctne mellem Couilisernez hun smiilte, da hun kjendte
mig igjen, men hun talte ikke et Ord med mig, hun
vendte mig endog Ryggen» naar jeg havde isinde at
nærme mig hende. En ung Mand veeg ikke fra hendes
Side, saasnart hun traadte fra Scenen. Jeg saae snart, —

at paa Skuepladsen var det ikke muligt at saae- hende i
Tale, men ieg skaffede mig hendes Adresse. —- ,,Paull
sagde hun til mig: Du er-ubesindig, at komme saale-,
des til mig i Huset, Din Nærværelse her kunde bringe

4mig stemme Følger, hvis han kom.«
Jeg maa bekjende, denne Modtagelse gjorde mig«

ondt, jeg forlod Franeine med Taarer i Øinene«og
Raserie i mit Hjerte. — Hun kaldte mig tilbage. «Akl

i
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sagde hun: Du vredes paa mig! TroerDu da virkelig,
at jeg ikke glæder mig, ved at see Dig igjen? Dn
taeer Feil, min Ven; skjøndt jeg kun er en stakkels
lslle Pige, uden Tilflugtsted i Verden, er jeg dog ikke

utaknemmelig mod Den, som undertiden reddede mig fra
den haarde Haand, min Huusmoder hver Dag lod·
mig føle— vi ere og blive gode Venner; mensz han er

skinsyg, og jeg trænger til ham; kom derfor ikke mere

her . .. Jeg skal besoge Dig; i Morgen i det senestel«
Jeg forlod hende i den Overbeviisning, at hun

knn havde gjort mig det Lovte, for at slippe fri for mig.
Den følgende Dag, Klokken 7 om Morgenen, bankede

lmn paa min Der. Hvad skal jeg sige Dem mere?

Hvert Minde om vort Venskab vendte tilbage i vort

Sind. Ikke heller denne Dag tænkte jeg at gaae paa
Værkstedet» Srancine saae sig om i mit Tagkalmner
og udbrod: ,,Det er Skadel-!

Jegsoisiod hende. »Men jeg kan arbeide hjemme!
svarte jeg: Have en smuk Bolig . . . vi vilde have det

saa godt sammenl
«

Hun smiilte, slog Hovedet iveiret, som om hun
vilde sige: det er en smuk Stilling, Du der tilbhder»
mig. —- Jeg følte min Egenkjærlighed saaret, jeg lod
hende indsee, hvor piinlig hendes nnvcerende Forfatning
rar —- hun græd.

,,Hvad vil Du? sagde hun til mig: Jeg var saa
ung; saa kjed af at faae Orig, og jeg havde ingen an-
den Tilsitigt.« Kort sagt, hun forlod mig; uden at

det var lykkedes mig den Dag at faae hende til at op-

offre sin nuvoerende Beskytter for mig. Hun besøgte mig
flere Gange i min Bolig, jeg saae hende hver Aften i

«

Theatret. Hendes Tilbeder mærkede vort Forhold. En

Dag sagde haa til hende: »De er mig kjær, men jeg
vil ikke længere være gjække-as- Værg mellem os To.«
Jeg var tilstede; hun saae eftertænksom paa mig



»Kom til mig, hvis Du vill« svarte jeg. Fran-
cine hængte sig ved min Arm, og jeg førte hende i«
Trinmph til mit Tagkammer. — De tænker nu vist, at

jeg just ikke behøver at være stolt over denne Erobring.
Ligemegetl'Jeg folte mig ligesaa lykkelig som Brudgom-
men, der fører sin elskede Mo- til sit Brudehnns Han
havde jo foretrukket mig.

Efter nogle Dages Forløb leiede jeg denne Bolig;
seancine vendte ikke meer tilbage til Skuepladsen; mit
Stykke blev spillet, jeg«tænkte ikke-mere derpaa; jeg havde
vundet en saa smigrende Seier over min Medbeiler-, at

jeg ikke satte Priis paa min VandeviclesLykka ·— Fran-
cinc har gjort mig til Fader — det er nu etAgr siden
— strax efter hendes Redkotnst udviklede sig-den Syg-
dom, som nu opløser hende. Fra den Tid af har intet
Arbeide været mig for tungt, naar jeg kun"kltndes-til-
fredsstille hendes Ønsker, thi jeg vil- have, at hun ni·Dth
den idet mindste skal kunne sige til sig selv: »Ieg har
været lykkelig med ham.« Men for 134 Dage siden har
jeg ved en Bankerot mistet Frugten afstere Maaneders
Arbeide. Siden den Ulykke har jeg Intethavt at for-«
tjene. Francine veed ikke, i hvilken Elendighed-vi ere

—

sjankne. Een eneste Tanke opfylder hendes Sjæl, lthi
hun ahner allerede Doden· Hun ønsker-at vort Ægte-
skab skal erklæres lovligt. Hun vil, for hun deels bære
mit Navn, og Pengene, som jegk idag har ansogt min
Fætters Medlidenhed ’om, skulde været til at kjohe en

Brudeklaedning, som hun inderlig hat-forlange imorges-s!"

paul holdt inde her, thi dennegang havde svant —

,

cine vilkelig tinget.
»Folg med mig! sagde han: Jeg vil da foiestille

Dem for hende, som en gammel Ven.«
»Jeg er Deres i Liv og Død, Hr. Christianl«

var mit Svar, og andengang traadte vi ind i den Sy-
ges Kammen



285

—Jll.
« Brudekjolen

og s

den 63de Artikel i den borgerlige Lovbog.
»Min Gud,» paull Hvor Du lader mig-vente!«

sagde Francinesmed et Udbrud af ondt Lune. paul
var ved Klokkens første Lyd ilet ind.

- »Vliv ikke ntaalmodig, min kjære Veninde! ved-
blev han: Jeg sladdrede med denne Herre; jeg forestiller
Dig ham som en Ven af mig.« Hun kastede sine Blik »

paa mig, og da jeg saae, at hun anstrængte sin Hu-
kommelse for at udfinde, hvem jeg var, sagde jeg hende
hurtigt, at jeg først i Dag havde havt den Fornøielse at

I gjore Paul Christians Bekjendtskab, men at jeg alle-
rede i lang Tid havde næret Venskab for ham.

. »Dertil——shar De ogsaa Aarsag, svarte hun: thi
han har et fortræffeligt Hjerte. Min paul horer rig-
tignok ikke altid Fornuftens Stemme; han er underti-
den- bedrøvet for ingen .Ting, ja ofte kunde jeg fristes
til at troe mig mere syg end jeg virkeligt er, hvis jeg
ikke følte min Bedring Dag for Dag. Ja, der kan
De blot-see: betragt ham kun i dette Øieblik; hvor

snedstaaet er han ikke, skulde man ikke sige, han er nær
ved at groede, og jeg har dog aldrig befrindet mig saa
vel som idag.«

Jeg kastede et stjaalent Blik til den stakkels! unge
Mand, og jeg saae virkelig , at han vendte Hovedet bort,
for at skjule en heftig Sindsbevcegelse.

»Rn da,, min Herre! vedblev hun til lnige Vil
De vel gjøre mig ængstelig, naar jeg selv troer, jeger
uden Fare? —- See dog, hvor jeg er opromtl Jeg troer

vist, mine Kinder have faaet deres Farve igjen —- min
ctemme er ikke mere saa svag ——.— jeg har endogsaa Ap-
netit— jeg vil staae vp —- gjor mig den Tjeneste at

gaae ind ved Siden af —- jeg kommer strax bag efter.«



»Bie et Øieblik, FrancinelDu veed, at den mind-
ste Uforsigtighed kan skade Dig saare meget; biedog

«

til Lægen har været het..«
»Jh, tie stille medDin Læge! Ham vil jeg ikke behøve

mere . . . da jeg nu allerede besindet mig bedre, sag. . .

hvad behøver jeg nu vel? Værende Spiser og den friske
Landlnft. Jeg vil forlade Paris, saa snart det er4

j«bragt i Rigtighed, Du veed nok
,,Ja! svarte Par-l: Dn mener vort Gifterntaall

Undsee Dig ikke for Herren her, jeg har sagt ham Alt.·«
,,Ru da! vedblev hurt:’ Har jeg ikke Ret til at

skhnde paa han-? Rtr sætter jeg,"—at jeg-var død i denne
Sygdom, saa havde vort Barn ingen Familie. Jeg
vil ikke længev opseette det, at give Barnet sit retmcrse
sige Navn. —- Raa da — saa viis mig Tøiet til-den
deilige Brudekiose, som Du havde isinde at hente i Mor-
ges« det vil gjøre mig glad hele Dagen iDag.«

Jeg bemærkede Pauls Forvirring; den Syge svurgte
sham med glædestraalende’ Øine; jeg frygtede for hvilken
Virkning, min nye Vens Svar vilde frembringe, og tog

»

derfor hurtigt tilorde: »De skal strax faae Deres Kjole
at see, Madamel Jnden enTime skal jeg faae den hen- »

let fra Voutiquen.«
»Hvorledesl sagde hun med en bebreidende Tone

»

.

til Pauc: Ihele to Dage har jeg længtes efter den, og
endnu har Du ikke-bragt mig-den, og Du veed dog;
at jeg maae have den . .. paa Timen . . . jeg vil have
den-. . . Du besidder undertiden en Skjødesloshed . . .«

»Giv Dig tilfreds, srancine, da Dn dog faaer-
den inden en Time.«

«Endnu for, afbrød jeg ham: thi jeghar Æres-
sen til Boutiquen, nogle Minuter ville vaere tilstrække- .

lige til at hente den i.«
,

«Det er altsaa ikke langt herfra?«.
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"«»J ViolenneGtden’l« gav jeg tilfældigviis, uden
at tænke derved, til Svar.

»O fra det Sted maae det bestemt være snniktl
sagde hun: Kjære Veed Jeg veed det nok, han sinder
Ingenting for smnkt til mig! Du er maaskee vred paa

·

paa mig, fordi jeg sor lidt siden skjændte noget...
Tilgiv mig — man er saa utaalmodig, naar man lider

saa meget . . . og saa vil det ogsaa glæde mig saa sær-
deles at være Din Kone... Saa maae der da siden
skee, hvad den kjære Gud vil.«

·

»Hvad vil skee? afbrød jeg hende munter: At vi
vil dandse og være lystige ved Deres Bryllup, og hvert
Aar feire en Fest sor den Dag, der bragte Dem Deres

Sundhed igjen. Deres Mand skal skrive os smukke Vi-
ser til den Dag.« »

Disse opmuntrende Ord aflokkede svancine et Smiil.
,,Det har jeg intet imod! Men see, see, De siger mig
jo der sorugielige Ting; ikke saaledes som han —- skulde
man ikke tree, at han tvistedes med mig?«

«Du kan ikke troe, Francinel vedblev Christian:
hvilken piinlig Urolighed, der lige indtil dette Øieblik har
standset min Tale. Medens Det snakker der, grundet
jeg paa et Middel til at paaskynde det Giftermaal, som
jeg ikke længes mindre efter, end Du.« ,

»Virkeligi Rn saa giv mig Din Haandl« panl
takke hende sin bævende Haand, hun trykkede et Kys
paa den, og sagde: »Jeg skammer mig slet ikke ved,"
i Deres Nærværelse at bevise hammin Taknemmelighed,
thi De veed jo, hvor kjærlighedsfulde han pleier mig.
Der gives ikke To som han paa den hele Jorden. Det
er min paal, min egen — for hele Livet —- naar det

’kan ikke varer altfor siakketl« tilføiede hun med et

Denne Asvexling mellem Glæde og vemodige Tem-
ker spaaede en nær Krisis i srancines Sygdom.. Jeg
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betragtede snart Paul» snart Fraucine, og jeg maa til-
staae, jeg kunde neppe modstaae den piinlige Folelse,
som opsteeg hos mig, ved at see hendes fiodige Livs-
haab, hendes Drømme om Ftetntidsliv blive besvarede af »

Paul med et kunstletSmiil, der kun daarligt kunde skjule !
de ulykkevarslende Tanker, der fondersled Pasuls Sjel ,

3

og, som han, trods al sin Bestræbelse, ikke kunde til- ;
hylle. Den skrækkelige Tvivl, Francine fremsatte i sine i

sidste Ord, bragte ham til at gyse. Han iilte hen til
.

1s:

hendes Seng, som om han havde isinde at tilbageholde sx
et Suk, der truede med at være hendes sidste; men

»

Franclne, der havde faaet sin hele Munterhed tilbage, -:
sagde: »Barn! Du troer nok jeg spøger-, fordi jeg sagde ;

Dig, at jeg nu føler mig fuldkommen vel. Godtl Vil ;
Du ikke troe mig, saa sporg da selv Lægen, nu kom- i

mer han just herop. Jeg hører Lyden af hans Trin. s
Det er virkelig allerede i saa lang Tid, han har gjort YFos sit Besøg, at jeg kan kjende ham paa hans Gang ss
op ad Trapperne.« sj-

Francine havde ikke taget Feil. Det var Lægen.
Hans Besøg var kort; han undersøgte den Shges Puls,

;og gjorde to, tre Sporgsmaab »Jkke sandt, Hr. Lægel
spurgte hun: Jeg kan snart forlade Værelset?«

"

,,Ia, bedste Konel Om faa Dage vil De for-
lade det.«

»Saa inviterer jeg Dem til mit Bryllupl« svartehun opremt.

»Til Deres Bryllup?« spurgte Lægen forundret, og
lagde en egen Vægt paa disse Ord. —

»Ja vell« vedblev FrantinetDeresForskrifter for- »
byde mig jo ikke at gifte mig.« sizzjk

»Rei, mit Barn! sagde han, idet han hurtigt «

fattede fig: Held De kun Bryllup —- jeg forbyder det kaf60 B
,

, teg) s sijz
« l

-
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ikke — jeg skal bestemt bivaane Hoitideligheden --·— for-
«

lad Dem derpaal« Med disse Otd vilde han gaae bort

»De skriver mig Ingenting op idagl« raabte hun
efter ham.

«Intetl sagde han og vente sig om: De er i den

Tilstand, hvori jeg formodede at sinde Dem.«
»Kan Du nu see, paal, saa er jeg fuldkommen

helbredet, og Lægen har taget Feil i sin Beregning, da

han endnu i Forgaars sormodede, at det vilde blive

saaledes ved længe.«
«Det er sandt! sagde Denne: Det er gaaet meget

hurtigere, end jeg fra Begyndelsen troede. . . Søg mt
«

kun Hvile-til imorgen !«
«lldenfor Doren spurgte paul, ’idet han fulgte

ham ud, med sagte Stemme, hvad han oprigtige
meente omsrancines Tilstand.

»

,,Hr. Paull svatte
Lægen: MineBesog her ete gandske unodvendige, De
kan give hende Alt, hvad hun ønsket-, thi —- her hæ-

vede han Stemmem det gaaer meget godt, jeg siger
Dem, Deres Kone er reddet.«

Der forløb nsgle Minnter, og paul var endnu—
ikke kommen ind i den Shges Værelse. En urolig Fo-

s- lelse aftegnede sig oiensnnligtisrantines Blikke. «Veer
af den Godhed og luk Døren op, sagde hun til migk
at jeg kan høre hvad de To have at sige hinanden.«

Jeg gik ud med stærke Trin, for at give Vennen

en Advarsel om at være forsigtig. Jeg fandt ham støt-
«t«end’e Hovedet mod Rækværket paa Trappen. Han vo-

vede ikke at vende Ttilbage til Francine. ,,Fat Dem,
O

Modr—khpidstede jeg-. Vil De for Tiden fremskynde hen-
des Død?«

«

,,O, min Herres svarte han: Det er i en meget

sorgeligTid, jeg har lært Dem at kjende.« ·

»Det er i en Tid, gav jeg til Svar: hvoriman
lcerer, hvad en Ven er værd. — Kom, vend tilbage
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·

til hende, ellers gjotehun sig strax slemme Tanker.« Jeg .

gik iforveien, sorved en llsandhed at sætte Mod israne—
«

eine. »Lægen er gaaet sor længe siden! sagde jeg: Dee-
res Mand taler med en Rabokone.« .

-

,,O, det veed jeg! svarte hun: Det er Konen·ov«·em
vaa — jeg kan slet ikke lide hende —« hun er en Slad-’
dertaske —- Det vilde ikke tage Ende i ti Aar, om man
skulde svare paa alle hendes Spørgsntaal.x«

,,Er det saa, .da lad os benytte Tiden til at tale
om Deres WBryllup.«

»De sagde, De vilde have den Godhed at søgemig en Klwdning ndZ« » ,

»Ja, og desuden, naar De-vil, skal jeg underrett
Mairen og Præsten om Deres Forehaoende.« «

»Ak ja, min Hense, det- vil jeg ret bede Dem
meget om.». Aa ttl er saa tidmattet afbVaagen over
mig, at jeg frygter sor, de mange Ærinder skalgjore
ham ogsaa syg.«

» § «

»Jeg skal gjøre Alting for ham; han behøvet ikke
’at befatte sig med noget. De kan forlade Dem paansigck« .

-

.

Francine rakte mig sin Haandtil Tak; jeg
følte en ny Hjet«tevee, da jeg sagte trykkede denne magre
Haand. sPa ul vendte tilbage , da det. var lykkedes
ham at paatage sig et Skin af Rolighed; jeg sagde
Farvel til begge de Elskende.. »Jnden Aften skal De
see mig"igjen!« sagde jeg, og-trykkede, idet jeg- gavmin Ven Haanden, de to, sidste Femskanksstykket jeg
eiede, i hans. —

,

For en Soldat, som jeg er, et det jnst ikkeslet,
mellem lutter moderne Toimonstre ati udvtelge det, som -

passer bedst til·en Btsudedragtz og dog var det ikke
det, som satte mig i den største Forlegenhed; jeg havde
lovet at betale, og jeg eiede selv nu neppe en Sous.

N



292

Jeg-behøvede mere Tid end der stod mig til Raade,
for sat opsøge en tjenstfaerdig Ven. Det var mig magt-

paaliggende at holde mit Lovte tro, og jeg saae ingen
anden Udvei, end at pantsoette mit Gulduhr. Det havde

tjent mig mere end eengang til at bringe mig ud af en

forlegen Stilling; jeg bragte det paa staaende Fod hen

paa et Pantehtms, hvorhen jeg godt kjendte -Veien;
der ikammede man sig ikke for at laane mig 50 Franker

paa en Ting, som havde kostet mig 100 Daler og mere.

Det var ikke efter min Regning, jeg havde lovet Panl
at laane ham 70 Franker. Jeg skjsændtes med Udlaae

neren. ,,Miit dabo giver Dem ikke engang faa megetl«
sagde han. —- Ieg overlod ham Uhret, og iilte hjem for
at snplere Smmnen. Derpaa traadte jeg ind til en Mo-

dehandler i ViviennesGadem jeg forlangte at see det

Smnkkeste han havde til en Brudekjole, men jeg mær-

kede, at det billigste Tøi selv oversteegden Summa,

jeg knnde anvende derpaa. Jeg saae de pyntede Krænk-

'me1·svende smidske og hvidske til hinanden , inens jeg lidt

iforvirret monstrede de Monsselim og Silkestykker, som

de bredte ud paa den blanke Diskx Jeg søgte en An-

ledning til at komme afsted igjen, uden just at gjelde for
en Dunt"rian. Deres Fnisen gav mig den Anledning,

«jeg søgte; ærgerlig over mit Vanheld, tog jeg den

Pakke, som man endnu var iBegreb med at ville rulle

Yop for-mig,’ i Haanden, kastede den efter ham, som

loe høiest, kaldte ham en uforskammet, og mens hans
skræmmede Kammerater sloge om sig med Undskyldnin-
ger, iilte jeg derfra. Jeg kan ikke fortælle, hvormange
Loimonstre, som vare passende til Kjoler, der gik mig
gjennem Hænderne, for jeg kunde anbringe mine 50 Fran-
ker. Endelig traf jeg paa ensKroemmer, som oar saa

god at tages imod dem for sine Varer-. Jeg sendte

Francine Tøiet, og gik hen til Sognets Præst. Jeg traf
knn en Kirkebetjent i Sakristiet. Jeg fortalte ham den



Syges Tilstand, og hvor nodvendigt det varret snart
at foretage Vielsen.

»Ak, min Herrei svarte den vakre Mand Den
Tid er for længe siden forsvunden, da Himlens Vel-
signelse var tilstrækkelig til at gjote et Giftetinaal lov-

- gyldige; nu er Hovedsagen kun en Biting, og det er al-
lerede meget, at man ikke behielper sig gandske uden
os, derfor staae vi heller ikke mere Gud til Ansvar for
alle de slette Giftermaal, som sormere sig paa en fryg-,
telig Maade; og hvorfor skulde det ogsaa være anderle-
des; da denvborgerlige Indretning blander Alting.samtnen.
Caivinske Christne med Mahoinedaner, det er en skræk-
kelig Sammenblanding, som absolut maae føre Ver--
dens Undergang med sig; thi af alt saadant fødes hele
Slægter af Mestizer, som slet ingen Religion have.«

»Altsaa kan De ikke vie min Ven P a til Chri- .

stian og hans Veninde?« »

,,O jo, saasnart De har bragt os en af Mairen
under-skreven Tilladelse.«

·

«Men hermed vil man spiide saare megen Tidl«

«For Revolntionen, min kjære Herre, var alt
dette et Øiebliks Sag; Alting — Lysning fra Prrekestve
ten, Sktiftebeviis, Alt bleo betalt, og Ægtepariet
behøvede blot at høre en Messe.«

«Saa vil jeg da gaae til Raadhnset,« og derfra
bringe de til Giftermaal nodvendige Papirer.« -

»Ieg haaber Herren skal blive tilfreds med Kirkens«

vedblev Betjenten, da han fulgte tnig ud.· -«Vi have
Vielses-Mesfer til alle Priset, fra 6 Franker med me-
get pæne Troe- Lysestager og indtil 100 Daler omtrent;
men saa kan man heller ikke tænke sig noget Skjonnere3
saa blivet der ringet med Klokkerne, siunget Messe,
holdt en gandske ny, dertil forfærdiget Tale, og over-

(

alt nyt Floiel.«
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stridt-ene ikke mere leve.
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Veien til Raadhnset var ikke lang. Jeg kom nogle
Mimtter for Contoiret skulde lukkes. En Betjent, sont
gjennem Tænderne nynnede en ny Romanze, skred snart
en Dvbeseddel, snartBekjendtgjørelsen af et Dodsfald ,

ind i sine Protocotler, og spurgte, uden at see op paa
mig-« hvad der var til Tjeneste.

«Ieg kommer angaaende et Giftermacil.«
»Godt, vil De give mig Brudgommens og Vrttt

dens Dvbeatiester, Forældrenes Samtykke og Ægteskabe-
Bevii6, -«den Afdodes Dødsfalds-Document, hvis En
af dem ere Enke ellet Enkemand, eller Begges hvis Foe-

« Denne Formular gled ham saa
let fra Læberne, at jeg havde Møie med at forstaae Me-
ningen af Ordene.

»Af alt dette hat jeg slet Jtttet.«
»Ru, saa kan De gaae igjen. En Anden kan kom-

me fretnl«
,,Jeg vilde gjerne spørge Dem, hvormegen Tid det

kan g·aae med, for Brollupvet endelig kan gaae for
sigW ·-

»Elleve Dage idet mindste, formedelst Lysningen fra
Prælestolen. «

»Elleve Dages — Kan jeg faae daiten i Tale?«
,,Lad en af Betjenterne foreODem til ham.« Efter

denne Besked vedblev Cotttoiristen at indføre en Attest
for en Jordemoder, som fom, at ittdstille en 24 Tilintet-
Dreng i hans Rettigheder som fransk Borger. Vid
Hjelp af et 10 Sousstykke, som jeg gav min Ledsager,
naaede jeg gjennem et Labyrinth as Contoiret til Mai-«

.— iens Bolig; efter at jeg havde ventet en Time i For-
vcetselseh blev jeg indladt.

·

’

»Htad ønsket-—-De?«- spurgte Embedsmanden.
»Jeg vilde gjerne see en stakkels ung Pige gift,

før Døden; der. ttuer hende, gjør en pludselig Ende
paa hendes Liv.«
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,,Del« er altsaa lyst fol hende7«

· »Endnu ikke, og man har sagt mig, ak der beho- -"

ves idet mindste ll Dage dertil.« —

,,Saa byder Lovens 63de Artikel af den borgerlige
Lovbog: For BryllnpsHoitideligholdelse skulle Vedkotm
mende paa en Søndag anstille to Bekjendtgjotselser ·——·
den sidste sDage efter den første — for Kirkens Deel-ep-
Beksendtgjorelsen og den derover optaane Plsotokol skal
indeholde det tilkommende Ægtepars For-« «og Eftermid-
ne, Haandtering, Bopæl, deres Egenskab som Myndige
eller Myndlinge og Mindreaarige, saa og Fot·eeldt·enes
For- og Estet«navne, Haandtering, Bopæl o. s. v.«

,,Jeg er Dem saare forbindtlig« Hr. Maire; sor
alt det, De der har sagt mig; men skulde det ikke være-

muligt ved Betaling at sremskynde Giftermaalet lidet?«
Han saae paa mig med et Smiil. ,,Nei, min

kjære Ven, det er ikke muligt! Som alle gode Ting-
saa have og Lovene noget, som trukket-. Men-det, der

forekommer Dem som en slem Hindring i Deres Fore-?
havende, paa hvis Uegennyttighed jeg aldeles ikke tviv-

ler, det tjener dog paa samme Tid til at forebygge li-

stige Giftermaal, som snart vilde berøve ærlige Fami-
lier deres Arv, snart belige rovgjellige Flemmede, der

blot ønske at ægte Folk, der snart kunne doe. Ltiogie
.

veren har vel forudseet, at der gives Ekjaeltner, som l)e'-«’

sidde den Snnhed at benytte en ellet- anden lille Om-

stændighed, som han maaskee ikke har iagttaget, og der-

sot har han seet sig nødt til at flette sit Garn saa tæi, -

sor at Bedrageriet ikke skulde snige sig gjennem Aabnim’
gen, og da Lovbogeit er stilet til det almindelige Bed-
ste, vil De vist sinde det gandske naturligt, at den tin-·
dertiden maa over-see den Enkelte-3 Fordeel. Derfor
maa de Follovede oppebie de 11 Dage, Leven folsssdt·el.«

» Pen Vinden har maaskee ikke engang 48 Timer
at leve i.«

« »

»
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,,J saaFaldharhun Begravelsen nødig, ikkeBryllnp«

»Men hun ønsker saa høitigen før sin Død atbtiveviet.«
»De indseer dog vist selv, at tnan ikke kan foran- «

dre Kong-tigets Love, for at give efter for en Patients
Lunet.«

»Jeg maae desuden sige Dem, min Herre, at det
stakkels Barn føler Anger — i en Tid af to Aar har
hun levet med min Ven — hun vilde sinde sig saare
trøstet ved, naar hun saae den Forbindelse med sin El-
skede, hvilken Verden kalder strasværdig —- ved Lovene
erklærer hellig.«

»Hendes Anger dedkommer hendes Skriftesader,
hvis hnn har en. Og hvad Trøsten anbelanger, som
hun ønsker, maa det unge Fruentimmer-, naar hun er

»sornustig, lade sig nøie med den Lyst og Attraa 'til
at vies, som hendes Elsker har udviist. Hensigten maae

regnes som- gjort Gjerning«.« ·

- »Maaskeet Men Hensigten er ikke tilstrækkelig til
at give hendes Barn Navnet.«s

,,Ru da; hvad frygter hun her? At esterlade et

nægte Barn i Verden? Ere disse da saa Ulykkelige, at
man behøver at beklage dem? — De nægte Børn skikke
deres Sager jo heel vel iFranktig. Bi have jo saa-
gar i vor Historie nogle meget betømmelige: Vilhelm
Erobreren var en Bastard, og, hvad siger De saa til
den skjønne Onnois? — Har Vendomernes berømte
ctamme havt en anden Oprindelse; og, for ikke at
gaae saa langt tilbage i Tiden, min Vexel-Mægler,
der har reddet sig ud af sine Assairer med en halv
Million — han er kun en Bastard. Naar Handelsvæse
net regner det sor en Ære, at have saadanne Folk
iblandt sig, naar de skjønne Konster og Litteraturen maa-
skee skylder dem sin skjønneste Blomsterpryd, saa kan jeg

sikke indsee, hvorfor Forældre ville herhmre sig om de
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ikke kunne sætte Børn ind iVetden med Radnz de
skaffe dem nok selv et.«

Med disse Ord stod Maireu op og gik nogie Skridt
henimod Doren. Jeg indsaae klart, at det var ikke

· muligt, at fuldbyrde LEgteskabet mellem min Ven og
hans Fra n tin e, naar ikkeDoden vilde indrømme
dem en 14Dages Frist.

Der var allerede forloben 4 eller 5 Timer siden jeg
forlod Pauls Bolig, og nu vendte jeg tilbage efter
mit unyttige Besøg hos Sognets Præst og Mairen.
Der var en heftig Frem- og Tilbageloben Paa Trage-
perne hos den ttnge Mechaniker. Beboerne stode iGrupk
per paa de forskjellige Trin; der ahnede mig en Ulykke.
Bævende spurgte jeg den Forste den Bedste.

»Hr. Paul Christian, sik jeg til Svar: har
for nyligt raabt om Hjelp. Man løb ov til ham;——det
lader til den Stakkel har siden faaet ondt.«

»Og hans Kone — og Fr a n cin·e?« spurgte jeg.
«

»Vi vide ikke noget cVtst Nogle siger, hun aander
endnu; men der ere Andre som sige, deler alt ude
med hende.«

»Det vilde være en sand Lykke for den vakkre unge
Mands tilføiede en særdeles christelig Radoerske: Det
er allerede i langsommelig Tid, at han har baaren Om-
sorg for hende; da hun nu dog engang skal afsted maa

hun altid heller til det iDag end i Morgen.«
Jeg svarte Intet til denne besynderlige Deeltagelses »

Yttring, men blev ved at gaae opad; men skjøndt jeg
brændte af Længsel efter at erfare Sandheden, kunde
jeg ikke fatte Mod til at gaae ind i Sygevaerelset. En "

Kone traadte ud derfra.
,,Ru, hvad er der foresaldet«i«
»Endnangenting. Hr P aul er kommen til sig

selv igjen, og hans Kone er ikke slettere end for. Han
troede for kort siden, at det var forbi medden stakkels«
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Skabning, og derfor blev han afmcegtig.SDe kan godt
«

træde ind . . . De kjender jo Folkene. SHorer De

hent taler-, og det endog meget tydeligt.«S
Jeg kunde kjende F r a n c in e s og tillige Panls’

Stemme; men hans var halqualt i Hulken. Bevæ-
i

get af Visheden, jeg nu sik om, at den Syge endnu

levede, begyndte mit iisnende Blod, der næsten var

standset-i Aarerne, igjen at løbe varmt, og jeg følte
mit Aandedrag, som ved min pludselige- og heftigt
Sindsbevcegelse var bleven trang.t, igjen lettet. Jeg
iilte ind at see min Vens Elskede — sandsynligviis for

«

sidste Gang. Et tnrende Syn ventede mig idetteKamt
mer. Pau l, som knælede foran Sengen, lod til at

være hensjunken i den frygteligste Sonderknseselsez med

nedsænket— Hoved, med foldede Hænder kaab·t·e» han:
,",F r a n cin e!« som det lod til, i Dødsangst, og saa-
ledes maa dette Udraab, udhulket af hans i Graad

brudte Stemme, have gjenlydt som et Fortvivlelse-io
Skrig i den Syges Øren. Hun forsøgte«— hensilakt
paa Leiet, halv paaklædt, og bedækket med Tøiet til

Bendekjolen —- forgjaeves at reise sit Hoved op fta Pu-
den; det sank altid igjen tilbage. ,-— Hun samlede med

Blik og Arm, efter den Elskedes Haand, for at tvinge
—

ham til at tiaae op, og sagde grædende: »Pa ul, min
Ven! Hør mig dog jeg er her jo dog endnu —- jeg
fornaaer Dig — ak, saaledes bringet Du mig-:Døden
nærmere3« Hun blev mig vaer og tilføiede: »Herre, faae
ham dog til at see paa mig . .. Vi have endnu saame-
get at sige hinanden, og saa kort Tid at vaete sammen i.«

Jeg paatog mig en Rolighed, som jeg ikke besad,
og sagde med fremtvungeu stærk Stemme, for at min ,

Bevægelse ikke skulde mærkes: «Fat Mod, Pauli
sStaae dog op! Hvad skal det betyde, saadan at grædt-,
naar jeg kommer her, for at tale om Deles Bryllup?
Omogsaa en øieblikkelig Svaghed et kommet over Ko-
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nen«, skal mon derfor saa ligefrem miste al sin Fatning?.
De kunde io godt have forudseet, at det kunde ikke be-
komme Deres Kone vel, naar hun blev for-længe oppe as —

Sengen? Herov da, muntert Sind og Mod! I knnne
blive viede, naar J-ville." Herregnd, vi ere dog-sikke
Bornl« Jeg vidste virkelig ikke, hvad jeg skulde sige)
mit nkoligo Øie maa have modsagt mine beroligende
Ord. Det er vanskeligt at indgyde en bedrøvet Siel
den Trøst, man ikke selv besidder. Jeg saae meget -vel,»
at mine Trøsten-Jord ikke frembragte den Virkning, jeg
ventede af dem; -thi da P a ul reiste’sig, gjorde han-
en Bevægelse med Hovedetjhvorasjeg saae, at ikke al
Verdens Vseltalenhed mere var istand til at berolige ham.

»Men troet De da, vedblev seg: at De i dettes
Øieblik kan læse ind i Fremtiden? Hvor kommer den
Trøstesloshed ska; da Madamen har besundet sig saa
meget vel. De har jo selv seet, at hun —imorges,noe«-
sien følte sig helbredt.« .

»Ja·l svarte Fr a n c ine:«Ie"g solte mig saa rask
som min Moder og min Søster, dengave saa stor For-
haabning om Morgenen og ikke oplevede samme Dags
Afkell.«

,

-
-

»»Der seer De jo! sagde P a U l: Hendes Phanta-
sie er blot sysselsat hermed. Nu gives der intet Mid- —

del til at bringe hende paa andre Tanker-;
,

huns tænker
ikke mere paa at leve.« — —

«
—

!

»Nei, min Ven-, jeg kan ikke mere tænke paa at
leve; selv om vor Naboerske ikke havde stillet dette
Solvthieisix for mine Øine her ved Seng-en, medens’Dit var fra Din sBevidsihed, og saaledes rystef min
Sjel;«« ja, selv om Dit kunde have været istand til at-
forskaane mig for Dine Fortvivlelses-lldraab, vilde itg«
dog ikke destomindre føle, hvorledes Livet lidt efter jlidtsktrækker sig tilbage, og snart vil forlade mig. Du skeel
jo P a ul, jeg horerFornuftens Stemme ——— gjør som
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jeg og lad os tale fornuftigt med hinanden, min Ven!
Jeg vilde-« saa gjerne endnu engang have trhkt min Dreng
til ntit Hjerte; men,', han er jo langt borte. Du skal
sige til ham, saasnart han kan forstaae Tale, at han

har havt en Moder -«der vilde have elsket ham saa in-

derligt . . . Ikke sandt, det lover Du?«
»Q Frantine, derom vil vi ikke tale.«
»Tvertimod, derom maa vi tale; da vi snart komme

til at skilles ad . . . Ak, endnu en Ting maa Du love

mig. Men det-smaa Du svcerge mig til ved Din Ære
—- ellers maatte jeg døe saare tilykkelig.« —

«Befal, min evig Dyrebare! Hvad der saa er Din

Villie, vil jeg opfylde det, om jeg sætter mit Liv til

derved . . .«
»Godtl reek mig Din Haand-3 . . det er besynder-

- ligt, det kommer mig sor, som om jeg ikke mere kan

see tydeligt. . jeg bliver afmcegtigl paul . .. hjelv migi««
.

Vi styrtede Begge imod hende, men Francine, som neppe

kunde tale, stødte mig «tilbage og hvidskede ntydeligt:
.

- ,-,R«ei, han —··«»b·lot hani«
»O Gud, o Gud, det er hendes’ sidste Stund!

raabte paal: Min Veninde! Min Kone! kan Du

høre migiendnuk Francinel«
Hun nikkede med Hovedet og fatte Haanden til

Brystet, som-om httn«vilde borttage noget Smerteligt
fra dette; en kold og strommende Sved bedækkede hen-

.des Pande, rullede ned ad Tindingerne, og vadede hen-
des Barm., Paul aftørrede den omt. Han strøg hent
des Haar tilside; de vare vaade. Et Suk ttndslap den

unge Døende; vi troede et Øieblik det havde været det

sidste; men kort derpaa aabnede Francinc Øinene igjen-
,,.Bliv der!' sagde-hun til den Elskede: Døden kan ikke

være smerteligere. Stakkels Ven! Hvor Du dog maa

holde meget ud med mig. Men, vaer rolig, det er

snart sorbi.«
·

.



For at give denne piinlige Tale en,’ anden Vending-,
erindrede Paul hende om, at hun havde 'htt-r·et-et—Øu-.
ske sor ham.

" »Blivl sagde hun: Det maae jeg først see til at

hnske igjen —- ak ja, saadan er det. Det var om den
-Moderløse, jeg efterlader... Min Paul, jeg besvær-
ger Dig, giv ham aldtig en Stedmoder.« —

»

»Aldrig!« svarte han og trykkede i et Slags Vil-
delse hendes allerede iisnende Hænder.

»Elskede Ven! vedblev hun, medens hendes Stem-
me alt blev meer og mere svag: Jeg vilde saa- gjerne

"

have baaret Dit Navn før min Død. —- Lad saa idet
mindste ingen Qvinde blive lykkeligere end Francine . . .

og min deilige Brudekjole, tilføiede hun i eniTone, som
tolkede, hvor det gjorde hende ondt, at maatte gjøre
Afkald paa den: den saaer jeg da ikke.paa? Hvor det

dog er Skade; jeg tog imod den med saa megen Glæde . .

Den maa Ingen bære, hører Du! O, min Gud, den

Glæde maa jeg undvære; men Paul, hvis Du vilde...
'saa vilde jeg ikke have nogen anden Liigdragt. Nu da,
saa suk ikke saadan . . . da Tiden er der, maa vi jo
tale om saadanne Ting .. kan Du da ikke see, at jeg
har endnu mindre Kræfter nu end for? Kom nærmere

—»nærmere endnu . . . jeg troer min Stemme taber sig.·..
Du kan nok ikke forstaae mig?« .

(
.

Han bøiede sig over hende. Da jeg, fra det Øie-
blik af, da hun stødte mig fra sig, havde holdt- mig
temmelig borte fra Sengen, traadte jeg nu nærmere-,
for at høre hendes sidste Ord. -

f

"»Endnu en Bon, min Ven! sagde hem: Jeg
har saadan Angst for,Fattig-Liigvognene, og saa —«—— naar

jeg slet ikke havde Rogen til at følge mig til Graven —

«

og intet Gravsted for mig — for mig alene, for at
.

man idet mindste kunde sige til mit Barn: der ligger
Din Moder. Et Liigfelge -— en Gravsteen —— alt det
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vil-Du ikke nægte mig. O, givmig Svar, Panil En
Skov for-mig selo, ikke sandt, og Du ved Siden as·3«

»Ja, ja! stammede Ptttl i den heftigste Bevæ-
gelse: Du skal faae det Altsammen, og snart kommet jeg

»O nei, min Ven, nei! Hvad skal der saa blive
af vott.Bakn, vor Ernest? Ernesti«ggjensogijnm
saa kunde jeg ikke hørte mere. Pauliaae et Øieblik sotn
lyntruffen, hans Mund søgte Francines blaa Læber —-

ljans Øine vare stirrende som hendes; endelig pressede
et Suk sig af hans Bryst. »Ol raabte han: Nu ind-
aandede jeg hendes sidste Suk·« Og ljan sank ned over

den Bkystsyges Liig.
Jeg har i min Levetid seet Mange døe — jeg siger

ikke paa Valpladsen, der har man ikke Tid til at see
iogen døe, men underveis, efter en forceret Marsch

sog i Militairhospitalernez jeg hat-· mere en eengang
trykt en Kammerats Haand, naar han sagde mig sit
sidste L(ooel. Synet af Opløsningen indgde mig blot
en Følelse blandet af Gru og Modbydeligijed.— Jeg
kjendte ikke denne dybe Ventodigheds- og FortvivlelsesxFot
lelse, der griber os ved Synet af en Ung Kone, som
døer i Kjærlighed, og hois sidste Ord ere Kjærligheds-

solde» Soldater-tie døe med en Eed paa Tungen eller en

Ven om Brændeviin; men den neppe 20aarige Fran-
’cin"e, der forlod Livet ikke med Vrede, men med to-

reade Hengivenhed, og af sin Elskers Kjceriigljed udbad
sig en Brudekjole til Liigdragt, et riigsotge til Ledsm
getse hen til hendes sidste Bolig; en Steen, paa hvil-
sen hendes Barn kan sidde og begreede hende; Alt dette

indgjod mig en teligios Følelse, som jeg ikke selv kræ-
vede mig til Regnskab fet. Jeg gav mig hen i min
egen Følelse, som fyldte hele min gjel, jeg veed ikke,
om paul var kttcelet ned for at bede eller tot at odeu

lade sil! M M Vsdsvclie, det var en naturlig Følge at



laa lang Tids Kamp med at skjule sin Smerte; ——’—mens
det veed jeg, at jeg-, til min egen Overraskelse —-

fremstammede nogle nsammenhaengende Stykkersaf en

Barm-Bon, som min salig Moder havde lært mig.
Der gik inere end en Time hen, for Paul kunde

frembringe et eneste— Ord til mig. Han gik ud og ind,
.sra Værelset til Værkstedet, blev staaende foran den

Dodes Seng, satte sig ved Bordet, greb en Pen og-
for-søgte at skrive nogle Bogstaver.s Men som om hans
forsiyrrede Hoved sncegtede ham ethvert Slags Eftertanke,, —

kastede han Pennen igjenxs jeg saae paa hans- Forelm »

gender,— uden at have Mod til at bryde Tausheden. En-
delig gav han mig Anledning til at riltale ham; jeg
hørte ham sige gandske sagte: »Mit Værktoil —- nogle
usle Pund Kobber og Jern... Rei, det slaaer. ikke

-til, og jeg har dog lovet —« —

-

«Min Ven, det er altsaa Pisisen paa Liigkoget og
Gravstenem som De bryder Hovedet med. Nu, jeg vil
gjøre, hvad der staaeri Menneskemagt, sor at yde —

Dem denne Tjeneste-' .

l »

»Jeg skylder Dem allerede saa megetl«— svarte
han. - .

»Bryd Dem ikke om det, jeg har Kammerater i
Paris.« ' —

—

«

-

»Men De veed det — det er alt l Morgen om at
gjore.« »

—

"

— ·

»Endnu i Dag. vil jeg forskaffe Dem det Rodvene
«

vige-! svaree jeg: Klokken er 6, og jeg veed i hvad for
et Kassehuussjeg skal træffe mine gamle Regir«1entl«3-
Venner-. Vent kun paa mig, jeg kommer strax igjen-«

Med disse Ord begav jeg mig igjen paa Veien,
for anden Gang at forskaffemin Ven, paul Chrifiiam
de Penge, der vare saa nødvendige for at opfylde hans
Venindes sidste Villie. —- Jeg havde ikke Lykken med
mig. Min Regning paa mine Vaabenbrodre slog feil,
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De, som havde nogle Penge, vare her ikke; jeg traf
kun. lutter fattige Stympere, der omringede Billardet og

spillede et Partie«pa·a Credit. Jeg sik den Forsikkring
af,alle mine Venner, at det gjorde dem ondt, de ikke

kunde hjelpe mig. Jeg havde neppe Mod til at vende

tilbage til P a ul med tomme Hænder-; tilsidst maatte

jeg dog bestemme mig til at meddele ham det slette Ud-
fald af ttiit·Forssg. ;

.

-

,

IRUY« spurgte han urolig.
,,Slet Intet, stakkels Ven!« svarte jeg bedrøvet

»O«g nu nylig gikhan fra mig, som besigter Liig.
·I Morgen Klokken to skal Liget være begraven O-
Francine, Francinel Skal jeg ikke kunne holdemit
sidste Løfte til Dig. Skal jeg gjøre mig den Vei-rei-

delse, at jegsikke har opfyldt Dit sidste Ønske? O,
nei, nei, det ei- utnuligt, den Tanke vil dræbe mig ,——

Han stottede Hovedet paa sine Hænder- Og ingen Ud-

sigt, slet ingen, selv.ikke naar jeg sælger mit Værktoi.«
Saaledes forblev han hensjunken i mørk Grublen,

medens ogsaa jeg forgjæves tænkte paa Midler til at

bringe den nødvendige Sum, der idet mindste beløb sig
til 100 Franker, tilveie. Intet Middel vilde frembyde
sig i mit Sind. Efter nogle Minuters Taushed hævede
Paul Hovedet igjen. »Min Ven.l sagde han med

triumpherende Blikke til mig: Jeg er nu ude as al Red,
jeg veed et Middel til at forskaffe mig de nødvendige
Penge» . Bliv De her, om en halv Time kommer jeg -

igjen.«
(

’

—

-

. Han nærmede sig Sengen, slog Forhænget tilside,
jeg hørte Lyden af et Kys, som han endnu trykte paa

Francines btege Kind, da tog han sin Hat, og uden

at ville meddele mig sin Hensigt, iilte han hurtigt bort.

. Nogle Minnter efter hans Bortgang traadte ea

Radoerske ind i Kammeret. Hun bar i den ene Haand

let sBl·ikkar, i hvilken en Bnxbomgreen var neddyppet,



,i den anden-to uhyre Kobberlhsestager. ;,Min Mand, «-

som er Gjortler, sagde hun-. vil meget gjerne laane
Hr. Christian alt dette; thi Nabosolk maa være hin-
anden tjensivillige.«

,
—

,

·

Hun stillede Sagerne foran Sengen, tændte «to
Lys, som hun tog fra Skaben, og Blikkarret med Vise-
vand blev sat ned ved Foden af Kkncisixet,» som stod ,

ved Sengen. Hun talte endog’ om, at hun selv vilde
blive ved F ra ncin es Liig til næste Morgen, men
P aul, som var kommen tilbage,« takkede og bad sig
fri for det venskabelige Tilbnd.

"

,

»

«De behøver jo ikke at udmatte Dem mere! sagde
hun til Pa ul: De har lidt noki Dag,sgode Raboel
Lad mig bede ved Deres Kone, og gaae De til Ro.«

»Rei, nei! svarte han: Jeg har noget at skrive
og gaaer ikke tilsengs hele Natten ; endna engangxtue
sind Tak, min gode Kone.« ·« ’

»

,,Ru, saa kommer jeg«i Morgen dal Men kald
mig til at klæde hende paa, for at Folk kan vide, at

» jeg har viist den ulykkelige unge Kone den sidste-Tjeneste.«
«Ru ja, saa i Morgen dal« svarte han med «

Smerte. —

-

"

Den gode Rabokonegik bort, men lod forstet Par
Draaber af Vlevandet salde paa Student-let- som endnu
siedse bedækkede Liget. "

,

·

1V.
,

Natten-tagen ved nger.
,,Er det lykkedes Dem7« spurgte jegxPaUl hef-

tigt,- da Raboeksken var gaaet. -

l

»Ih ja vel! svarte han, og kastede en Rulle Paviir
sortraedeligt paa Bordei: Jtnotgen Klokken 10 faaet Jeg »

mine Penge. Men, naar De vidste, hvad det vil kosie
"mig- at opfylde denne hellige Pligt... Rel, Helvede

60 V. (20)
»
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kanikke adsinde en groesfeligere Marter, end den, hvor-
til jeg i denne Nat har dømt mig selv.«

»Hoad hat- De da isiade at gjøre, min .Ven-?«
spurgte jeg urolig.

·

Han stirrede paa mig; med bitter Latter talte han
disse Ord, det- sil? mig til at gyse: «Hvad jeg har
isinde? —- Jeg vil digte Viser-, VjornesViser« her,
ved min afsjelede Piges Liig .. jeg vil søge Begeistring
hos-Døden —- og ——.— den vil ogsaa indsinde sig — thi
Seancines Ønske maa opfyldes ——— jeg har givet hende
mit Ord —- og vil nu ogsaa kunne holde det. Ritter
giver mig 100 Franker.«

y

Jeg stod som hitnmelfalden. »Hvordan?«raabke
jeg:’ Hvad De manglede Mod til .i Morges, da De

endnu turde haabe at beholde hende, det vil De foretage
Dem nu, nu, da Deres Hjerte bloder af Kummer?««

,,Ja, saaledes er det! Jeg haabede:·da havde jeg
Tiden, Rummet foran mig; jeg fordybede mig i Frem-

tiden . . . det var just det, som bragte mig til at mis-

kjende min egen Kraft. Men nu — nu gives der ingen
Fremtid for mig! J Morgen bliver hun mig for stedse
berovet her, i Morgen maa jeg holde tnit Ord — jeg
skal holde det; thi ogsaa jeg har Angst sor FattigeLiigs
vognen.« Han nærmede sig Sengen , hvori Fyancine
hviilte, og som om hun endnu kunde hvre, sagde han:

,,·Ou skal blive tilfreds, Francine,.—. Talenter, Vid-
Lune fordrer man af mig — o, jeg skal nok faae det

Alt, det lover jeg Dig —- det vil Fortvivlelsen nok sor-

syne mig med —- ieg skal faae Folk til at lee —k og

Du skal saae Din Liigbegjengelse.« .

.

Den ophidsede Tilstand, hvori jeg saae min Ven-

inogjod mig saa stor Skræk, at jeg ikke kunde indvillige
i at lade ham blive Natten alene hos den Døde, altsaa
for·drede jeg-, da han vilde nøde mig til at gaae, haard-
nakken ikke at rokkes fra Stedet. ,,Vi ville vaage sam-

« .»
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men! sagde jeg: De vil dog ikke berøve mig den sor-
gelige Beroligelse. Tro-: ikke, at det er min Hensigt,
at afholde Dem fra« den smertelige Beskjæstigelse, som
de har isinde at paatage Dem. Jeg havde haabet at

’

kunde skaane Dem for den, men, da nu Udfaldet har
skuffet min Villie til ak være Dem nyttig —- nn, saa
vil idetmindste min Nærværelse være Dem nyttig, op-
retholde Deres Mod — vi ville tale om hende.«

Bliv De da, siden De vil have den Godhed! svarte
han: Maaskee De ogsaa har Ret. Efter saamange
Sinds- og LegemssBeoægelser kunde maaskee min Ra-
tur·være mægtigere end min Villie; og, naar jeg saagavester for Sevnen — naar jeg først vaagnede op i
Morgen! Men De vil kun tilbringe en daarlig Nat her.«

»Ak, min Ven! Vil da Eders være bedre?«
Der opsteeg et dybt Suk fra hans Bryst, og taus

lagdehan Alt i Beredskah til at skrive. Han var justifærd med at sætte sig hen til det lille Bord, da jeg »

holdt ham tilbage. »Et Øieblik endnu! sagde jeg: sMaae
skee De «hele Dagen Intet har nydt? De behøver Kræf-
ter, sor at kunne vaage til i Morgen.« —

»Jeg takker! sagde han: Jeg føler ikke til Still;
»

det vilde ikke være mig muligt at spise.«- ,

»Jdet mindste vil De drikke et Glas med mig,
Pant, det kan De ikke nægte mig.« « ·

»Ru da, gandske som De vil, jeg bryder mig ikke
om det; jeg behøver slet Intet.«

»Ligemegetl Jeg vil hente en Flaske; De skal see
det vil bekomme Dem vel.« Jeg gik, og kom strax igjen
med lidt Brod, en Flaske Viin og Glas, som jeg stil-
lede hen paa Kammen.’ ,,Rui sagde jeg til Paul· og
bød ham et fyldt Glas: En Skaal forMnnterhed og .

Mc-d.l« ,

»

·»For Sjælerot« soarte han, og vi klinkede.
(20")
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,)Saa! vedblev jeg, da P a nl satte sit Glas ved

Siden af mit: Vil De net tilstaae, De trængte til det?«

»Det er sandt! Jeg føler mig mere oplivet; jeg
troer mit Digt skal lykkes-«

«Nu,, faa Haand paa —Beet·ket, Klokken-er blevet
·

« mange.« ,

,,Tl)s! sagde han: Jeg sik en Jdeel«
Virkelig oplivedes hans Aasyn, hans Øine flam- l

mede, han begyndte at gaae op og ned i Værelset med s

store Skridt. Jeg for min Deel kastede mig ned paa

Leehnestolenved Francines Seng, og forberedte mig til

at begynde paa en Rat, fuld af saa smertelige Følelser,
som mange Mennesker ikke i hele Aar have været un-

derkastede. «

Paul skrev; Pennen iilte over Bladet, og hans

Læber udnynnede, efter Melodie af en Contredande3,
lette og, hopoende Vers, der bleve afbrudte af dobe
Sukke. Efter et Qvarteers Arbeide sprang den unge

Digter op, hans Blik vare lidt forstytrede, Sveed be-·
vækkede hans Pande. »Endelig, sagde han-: er min

forste Strophe færdig . ·. . jeg troer ret den er lykkedes»
nu er jeg i«Aande. Dog, ligemeget, jeg vil ikke skrive
længer — det jeg her foretager mig, er alt for afskye-
ligt. »Det overstiger al menneskelig Kraft-« Opdragt
kastede han Maven-. og begyndte igjen at gaae op og ned

med store Skridt.
"

·

·

" (

·

»Paull tilraabte jeg ham: Panll J Morgen ;

Klokken to skal Francine begraves, og De laderMo- i-

det falde: Kom-deil? endnu engangl« Han vor-viste Glas-

set, jeg bød ham: ,,Men, det gjælder jo om at fortjen
Ritters Penge.« -

«

’

«Ja vist, vist! det er jo just det; jeg gjor; kan
»

De da ikke fee paa mine Lidelser, at det er det, jeg gjør
mig Umage for? Troer De, at jeg med Ro, især med

saadant etSyn Ji Nærheden, kan digte?« Her rykkede
» .
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han i Senge- Omhtenget. Hans Heftighed var skræk-
kelig»jeg troede selv et Øieblik, at han’ var bleven
vanvittig; thi mange Gange udraabte han Fr a n ci ne,
og kaldte paa hende. Dog snart vendte hans-Ro til-·
bage, han satte sig paa ny til Bordet; jegsbemoerkexde
et Smiil om hans Mund; han digtede. Jeg vil ikke
afskrive Sørgedigtet eller tale om den ovetmenneskelige
Anstrængelse, som Sammensætningen af hans 42 Strø-
pher kostede ham. Klokken 8 om Morgenenzvar Ma--"
nnskriptet færdigt; men , hvormange Vandringer-. til
Francines Liig, for-at bringe-det saa vidt? Man maa

selv have hørt hans, af·muntre Vittighedsindfald af-
brudte, Fortvivlelsesndbrud, for ret at kunne forstaae de

hjertesondetstidende Følelser, som frembragte dennefort
virkede Blanding; midt i den stille Rat, naar' Gade-lar-’
men hviler, mens to matte Lys svagt beskinne Liigbaat
ren. Mere end eengang saae jeg ham i Begreb med! at

opgive sit accorderede Arbeide, og jeg besad ikke det gru-
somme Mod mere, at opfordre ham til at gaae til det;
han leed altfor meget. Jeg saae ham, oveivoeldet af
Græmmelse, at synke ned paa Stolen; han græd af

«« Raserie, jeg græd med; da saae han vemodig paa mig.. .

»Ru er det ikke længer i M o r g e n, det skal være

færdigt, sagde han til ntig«»· det er iDag —- omset

Par Timer kommer man at hente det og jeg skulde
lade være at opfylde mit Løfte, da det knn kommer an

paa mig at opfylde det .. . Jeg er altsaa knn et Barm-
naar jeg taber Moder. Digt da, Usalige, digt —- hun
maae have en Grav paa Kiekegaardensl«—— Og rask greb
han Pennen, og begyndte muntert at synge sit Slutnings-riim for sig selv.

Men da han nu var færdig med sit forfærdelige
Arbeid, blev han siddende som tilintetgjort paa Stolen,
hans Arme sankktaftlose ned, hver ved sin Side, Hove-
det sank —ned paa Brystet,« og Øinene vare nær ved at"—
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lukkesc Han var saa mat, som en Ulykkelig, der har epi-
leptisk Tilfælde. Endeligt lykkedes det min ulykkelige
Ven at falde i Sovn. Hans Søvn varede næsten en

Time; thi, da han vaagnede op ved et stærkt Træki
Klokkestrengen, reiste han sig med Forundring over, at
han var kommen til at give efter for Sovnens Trang.

«Det er vist Ritteri sagde han til mig: O,
havde De ikke været hos mig, havde jeg aldrig faaet
det istand; saa havde jeg sovet, kjæreste Ven! Dem
har jeg at takke for mit Arbeid, det skal jeg aldrig
glemme. . . Naar blot min Boghandler er tilfreds der-
medl« tilføiede han næsten bekymret.

Det var virkelig Ritter, som vilde afhente sit
Svrgedigt. . . Man kunde see paa ham, da han traadte
ind, hvor angest han var for, at hans Digter ikke
skulde have holdt sit Levte.

»Det er færdigtl sagde Paul til ham: Men, blot
Deres Hoved, omjeg tor bede Dem".——.. Tag Hatten
af, her er et Liig i Stuen.«

Voghandleren blegnede, tog ærbvdigt Hatten af, og
nærmede sig Vievandskarret. ,,Tillader De, Cousinl
sagde han, og besprrengte i en Afstand den Afdodes Liig
med Bnxbomgrenenx Nu til vore Affairekl« vedblev
han, og kastede et stjaalent Blik til det lille, med Papi-rer bedækkede Bord.

Paul tog Mannskriptet og læste sit Sørgedigcz
ved hver en aandfuld Vending saae han smilende paa
Boghandleren«og søgte at gjække en eller anden Tilfreds-
hedsyttringiDennes dnms eenfoldigeTræk; men Ricters
Ansigt blev Uden Forandring. Pa ul begyndte allerede
at blive urolig herover; jeg mærkede hvorledes Knæerne «

rystede under ham; hans Stemme blev svagere, jeg
følte Medlidenhed med hans Stilling.
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»Saa smiil dog! sagde jeg til Poghandlerenx Dee
res Lykke smilet fia hver Strophe i dette Digt; det er.

beundiingsvcetdigt.««

»Det er aldiig Umagen værd at tage sig det videre
«

til Hjertets svarte han koldt: Naar De ikke har seetmig
lee, saa kom det af det, sat jeg har ikke hørt efter-» .

jeg tænkte bare paa, om man ikke kunde drive Exem-
plat-et op til 80Solts.«

Ved disse Ord tnllede Pa ul sit Manufkript samt
men, og stak det undei Ritter s Atm.j

» »Og mine

hundrede Fianter?« spurgte han.
Boghandleren tog 20 Fetnfkankssthkker«langsomt op

af Vestelotvmen , talte dem flere Gange, og sagde saa
sukkende2 »Deter mange Penge! Men jeg vil ogsaa lade

Dem skrive mig Et og Andet, for at tage fat i Dem
til Gjengjeld« Derpaa gik han.

Saasnart Paul havde Pengene for sin Anstræn-
gelse i foregaaende Nat i Hænderne, overlod han til mig
at besørge hans Venindes Begravelse. Nabokonen kom, -

som hun Aftenen iforveien havde lovet, for at klæde

Francine paa; men det var allerede for sildigt; neppe

var min Ven bleven ene med Liget, for han iilte med

at indhhlle det i Gravkleedningem Bindekjolen blev hen-
des sidste Dragt. P a ul følte endnu Kraft nok til at

ledsage hende til Kirkegaarden. Jeg havde samlet en

Deel Venner, som med mig fulgte Liigvognen. Frug-
ten af Rattevaagningen hos den Døde tilftedsstillede
hele Staden. Sørgedigtet havde en rivende Afsætning.
Paul opfyldte samvittighedsfuldt sit hellige Løfte. Nik-
ter sik uhyre Fortjeneste, og Franeine en Gravsteem

—
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, En ung Piges Drtimmerietu4

—

O Middagssolen kastede netop- sine brændende Straaler
— paa Vinduesruderne i det lille Tagkammer; Alting var

stille og roligt; da Værelsets Eierinde, en ung Sypige,
begyndte»paa et af disse lysvaagne Drømmerier, hvilke
den fortræffelige Lafontaine har beskrevet med saamegen
Ynde og Naivetet.

·

s

,

Først trak hun to Fridage fra sit ngentlige Ar-
beide; i disse to Dage vilde shun overgive sig til alle
de Fornøielser, der passe fok hendes Alder; hun gav
sig med megen Gavmildhed hver tredie Maaned en ny

, Kjole med et slagrende Liobaand og et smukt Cascheinirs-
schawl, i denne Stads vilde hun med Dampskibet seile
til Meudon, og først silde komme tilbage, uden at frygte
for at vække sin Porcner, eller faae Skjænd af sin
Moder-.

·

»

«

Lidt efter forekom det hende, som om den nye Kjole
hver tredie Maaned, det flagrende Livbaand, Dampskit -

bet, Meudon og dens smukke Omegn og de to Fridage
ikkevare tilstrækkelige for hendes brændende Ærgjerrighed.
Hun maatte nu have en Silkekjole med uhyre Samt-
ring, en itgliensk Straahat med Vlomsterz og et langt
grontSloer; om Halsen maatte hun nødvendigviis have
et Halsbaand af Coraller, der kunde hæve dens natur-
lige Hviidhedz og da vor elskværdige Grisettenn alle-
rede-var en»fornem Dame, saa tog hun den Beslutning-for Eftertiden kun at sye Kivler for sig selv, og kun at
brodere discckostbare Moller, der ere saa gnnstige for·

en hviid Barm, til sit eget Brug."

Imidlertid blev den femte Etage snart for steil at-
pas«sere; denne lave Port, hvor Vinden havde frit
Spillerum-, var jkkeskikkek til ae forsoare saamange
Kostbsirveder.

-

Farvel da, du simple Bolig, du fattige
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Seng, I daarlige Menbler, sammenklinede Ruder, og
defecte Dele af en ufuldendt Roman. Vor Dame forla-
der sin Bolig!

Nu har hun to smukke Værelser med EgetrtzeseMenblet, et stort Speil og et Klædeskab, der inde-
slutter den skindbesatke Vinterpelts. Rn er hiinkda sin
egeniHerrex kan beskue de glimrende Kostbarheder og
Modevarer i Gaden Vivienne, og om Aftenen giennemk
læse Angust Lafontaines smægtende Romaner og Paul
de KocPs uendelige Historier-, der ere saaopfyldte med
Soldater, Originaler, behagelige Eventyr, og Scener s

paa Kassehnse og Resianrationer.
Men den følgende Dag mærker den unge Pige at

hun er træt af den megen Læsning; hun kan da ikke
’klæde sig selv paa, men maa nødvendigviis have en

Kammer-vige til denne Befrillingz hun vælger da en ung
Pige fra Landet, til hvem hun giver sine halvslidce
Kjoler , og hvem hun gjør sig en Fornøielse af at danne
paa og opdrage for den store Verden; af Frygt for at
man skal spørge hende, vil hun selv opregne dem alle
denne Piges gode Egenskaber og alle hendes Feil, lige
indtil den sidste, der tvang hende til at jage hende
bort

Nu formodersiDamen, at en Tjener vil være mere
passende til hendes Opvartning. Desuden sparer hun
derved! Han kan holde Salen reen, opvarte ved Bor-
det med en Serviet under Armen, og paa Gaden gaae-
bag efter fin Hersketinde i et gnult Livree og hvide
Strømper.

Men fra den Tid af, at hun nu beboer en første
Etagei Gaden Rivoli, har en Schtveitzer foran sin :

Port, et Toilet af Acajou og er Speil i fin Alcove, og
gaaer ien hviid Morgenkjole til høit op paa Dagen,

"

gjør vor unge Dame betydelige Erobringen Snart er
det en gammel tydsk Adelsmand, hvem hendes Kulde
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gjot ulykkelig, snart fortvivler en ung fransk Oberst for
hendes Fødder, snart er det Lord Wellington selv, der

sukker efter hendes Gunst; men alle disse Kjærligheds-
beviisninger gjøre intet Indtryk paa hende, hun hat
gandike andre Ting i Hovedet og et gandske andet Maal.
for Øie, hun lader sine Tilbedere sukke i Forgemakket,

!

og iler hen for at debtttere i Theatke—francais.
De kan nok begribe, at hnn er for beskeden til at

ville gjøre Mademoiselle Mars Rangen stridig. Men i
hendes levende Øine, hendes lille Næse og nydelige

"

-

Mund, kort hendes hele Person viser, at hun vil
gjøre Lykke som Soubrette. Hun læser nu paa sin Rolle,

3.; vælger sit Costüme, piner sig for at tale rigtigt og ge-
’««s siicnlere rigtigt; endelig kommer Dagen, da hun skal

træde frem; man slaaes om Billetterne; hun selv kan
neppe komme ind, hun, hvem hele Paris snart skal be-

undre; saasnart hun træder frem, saasnart hun aabnet

Munden, er der en saadan Bifaldstorden, at Hr. Mi-
chelet er nødt til at bede Publieum ikke at applaudete
saameget, sor at ikke Bænkene skulle gaae itu.

Hun er da nu bleven den sorste Actrise i Paris.
Alle de skjønne Aander omgive hende. Hun protegerer,
toser, dadler og giver Dineer. CasimirDelavigne spør-
ger hende tilraads, og tilbyder hende sin Haand, som
hun 'afsiaaer. Hun vil nu, at ogsaa Provindserne skulle
nyde godt af hendes Talenter-; hun reiser til Brüssel,
Pontoise, St. Petersborgz der agter hun endeligen
Bastard- aszeiseren, der gjør hende til —Hertnginde, og

. sorskasfer hende en glimrende Plads ved Hoffet.«
.» Fra St. Petersborg veed jeg ikke hvor hun reiste

hen, men jeg veed, at en larmende Støi altfor tidligt
—

gjorde Ende paa denne neppe begyndte Roman. For-
skrlekketover det Lidet, hun havde bestilt, sætter den

sinkkelsPige sigiatter til sit Dagværk, uden eet eneste
Øieblik at have tænkt paa den eneste Lykke,» hvorpaa



at blive elsket.
Jeg maa kun tilføie, at den lille Skjelin kastede et

J Blik i Speilet, da hun skulde hente nye Baand til en
Hat, et Blik, der ledsagedes af et selvbehageligt lille
Smiil, som om hun vilde sige: at det dog var muligt-
at disse Luftkasteller i Tiden kunde realiseres.

Frue von Smiil-)

Frue Handel- Schkilz havde allerede en Tidlemg henrykt
det Stockholmske Publikum, hvis Kunstkjætlighed er til-
strækkelig bekjendt. Hun blev imidlertid snart for-dunk-
let af Demoiselle Geoiges, der und den meest udmær-
kede Modtagelse og Erkjendelse. Jeg havde været bort-
reist i nogle Maaneder og ankom netop Dagen for hen-
des Benesice Forestilling. Alle Mennesker talte dengang-
om Frue p. Srasls Ankomst. Krouprindsen havde mod-
taget hende paa den meest smigrende Maade, og En-
hver, der i Scockholm vilde regnes med til den sine og
elegante Verden, iilte med-at lade sig forestille for
denne verdensberomte Dame. Jeg hoite strax ved min
Ankomst alle Folk tale om hende og Demoiselle Georges,s
hvilken Sidste selv uddeelte Billetterne, thronende under .

en Baldachin, til alle dem, der havde Lyst til at op-
veie dem med Guld

Da jeg den følgende Aften tog Plads i Theatret-
og med nysgjerrigt Blik mynstrede Logerne., bemærkede ·

»

i«) Afck l'Eukope1il-tarai1se-
" P

hun med Rette kunde gjøre Fordrittg,· den at elske og
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jeg en Dame, hvis Costume, Physiognomie og Udvortes
var mig særdeles paafaldende. Man forestille sig en

plamp Taille og brede Skuldre, uden noget Yndigt eller
Qvindeligk, skarpe Træk, sminkede Kinder, og en Paa-
klædning af afstikkende Farver-, Øine, der funklede af
Fyrighed og Aand, men hvoraf hvert Blik syntes at

indeholde en Opfordring, dertil kulsorte Haar med en
is uhyre Guirlande af brogede—Blolrister, over hvilke der

endnu vaiede en Fjerbusk. Ved Siden af hende forestille s
man sig et ungt, smekkert «Pigebarn, i en simpel hvid ·’

Kjole, med guldguult’ Haar, der falde ned i naturlige
Lokker-, uden noget andet Smnkke, end det, hendes
barnlige Uskyldighed tildeelte hende, og man vil have et

rigtigt Begreb om den meest paafaldende Konkrast imel-
lem en Moder og hendes Datter-. Vi Rordboer ere saa ·

vante til Beskedenhed og Tilbageholdenhed hos vore Frue
·

entimmer, at Frue v. Staisls Opførsel ikke kunde andet
end frappere os. Hun havde trukket sine Handsker af,
ogidet hun lænede sig ud over Legen, gav hun, beste-
let af den fyrigste Enthusiasme, med sine blændende

hvide Hænder sit Bifald rilkjende ved ethvert udmærket
Sted. Jeg lagde noie Mærke til hende; det var ingen
fremkunstlet Enthusiasme. Siden den Tid har jeg ofte,«
ogaltid med den meest levende Interesse, hort Frue
Smiil tale og declamere, og jeg har altid bemærker,
at hun aldrig forglemtesig selv, men at Alt, hvad hun
gjorde eller sagde, , iforveien var nøie beregnek. ,

—

Den følgende Dag blev jeg præsenteret sor hende, s
og saae hende siden næsten daglig. Hendes Opførsel I

svarte ikke gandske til de Begreber, som vi gjøre os

om det Passende. Hun havde f. Ex. en nydelig lille

Fod, men det var hende ikke nok at lade den see, mrll

hun viste ikke sjelden hele Veiret med en forforisk Non-
chalanee, der gav vore unge Mennesker Anledning til

mange Venteerkninger. Hun var nemlig i Frankrig

!



vant til ar varme sine Fødder ved Kaminilden, det

samme gjorde hun ogsaa ved vore Ovne, der jnst ikke -

—

ere lave, og det syntes, som om hun forsætlig valgte
denne Stilling for at gjøre opmærksom paa sin lille Fod
Jeg blev flere Gange indbnden til at spise til Middag
hos Arveprindsen i hendes Selskab; hendes Haand- og s-

Armbevaegelser syntes mig fuldkommen strider-eve; hun
lagde sig undertiden med begge Albuer paa Bordet-, og
declamerede og gesticulerede derpaa med saamegen Fyrig-
hed, at hendes Radoer ikke sjelden havde Grund til at

være paa deres Post. I alle Selskaber var der kun
een Stemme om hendes Aand og Skatpsindighed, og

dog vilde Engen af os ønske sig en Kone, Moder, So-

ster eller Elskerinde, som hende. Vi betragtede hende
med Forbauselse; vi benndrede hende som et sjeldent
Phænomen, der neppe fandt sin Lige i·den qvindelige
Verden. Imidlertid blev dog flere Gange hendes For-
fængelighed krænket under hendes Ophold i Stockholm.
Saaledes vægrede f. Ex. vor Ven L... sig haardnakket
ved at besøge hende, hvor ofte og indstændigt han end

blev indbnden dertil. ,,Jeg taler ikke Fransk flydende
nok, sagde han: til at kunne debattere i dette Sprog,
ogmed eit simpel Underholdning kan Frue v. Stasl ikke
være tj«enr.« Næsten ligesaadan opførte Baron von B.

sig imod hende. »Denne Dame, sagde han: "er sand-
synligviis kun kommet hertil, for at skrive en svensk
Mai a, som Sidestykke til sin italienske Corinnaz men

der et mig slet ikke om at gjøre, at komme til at tale

med hende, for at sigttrere i hendes Bog.. —

—

Hvad der fornemmeligt behagede mig hos Frue-.
Stasl var hendes praktiske Forstand og Benyttelsen af
alle de Hjelpekilder, der kunde fremme de Planet-, hun
havde udkasien Hun udbad sig en Majorsrang for sin
yngste Søn, men følte sig dybt krænket, da Kronprind-
sen ovetrakre hende er, Lientenantsx Patenr. Han døde

·
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det følgende Aar ien Duel, som han havde med en
ruofist Ofsiceer. En Ordsirid, der var opkommer met-
lem Begge i Dobberan ved Pl)araoborde«t, foranledigede
samme. Et besynderligt Tilfælde indtraf kort før hans
Død, der kan tjene til Bekræftelse paa Troen om Ah-
nelser. Den engelske Admiral Moore laae med sin Es-

»

cadre for Anker paa en Rhed ·i Nærheden, og’ var taget til
Dobberan, for at gjøre Hertugen af Mecklenlzurg sin
Opvartning. Den unge Hr. v. Stasl astagde ham et
Besøg, og Admiralen, der var nøie bekjendt med hans
Moder, modtog ham paa det venstabetigsie. Imidler-
tid bemærkede flere Personer, der netop vare tilstede, at
han ligesom blev overfalder ’af en pludselig Skræk og
traadte et Skridt tilbage, da den unge Mand vilderaekke
ham sin Haand, og at han, under hele deres Sam-
iale, var mork og·meget oisdknap. .En Ven af mig-
spurgte ham om Aarsagen til denne pludselige Forstenttt
hed, hvortil Moore svarte: »Det gjør mig ondt for

. den unge Mand der. Han vil om kort Tid lide en

voldsom Dod.« Otte Dage derefter var Hr. v. Smiil
ikke mere mellem de Levendes Tal.

«

»

—

Frue v. Sraslo ældste Søn vilde gjerne anseettes
,ved den Legation, der skulde afgaae til de forenede Sta-
ter; men der var mange Forhindringer, og Kongen, til
hvem hans Moder havde henvendt sig, afslog reentud
hendes Begjering. Alligevel vidste hun at opnaae sine
Ønsker-3 Maal med en Fiinhed, der satte alle vore gamle
Hofinaend i Forbauselse-. «

August Wilhelm— Schlegel er-
holdt ligeledes en—Anscettelse i soensk Tjeneste; kan Rocca,
der almindelig gjaldt for Frue v. Staisls Elsket-, var
din-Eneste,’ for hvem hun ikke gjorde noget. Han var
smuk som en antik Statue, men forresten en ubetydelig
Pskidtlz dog syntes han at nære en lidenskabelig Kjær-
lighed- til denne beromte Kone, hvem det maaskee smig-

x
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rede, endnu i sin Hest at see sig elsket med Ungdommensbrændende Heftighed. «

Trods disse smaae Skyggesider er Frue p. Staisc
dog ·et« af Aarhundreders vidnnderligste »Ph0eitomener.
Hun gav ogsaa i Stockholm mange Beviser paa sin Lie

»

betalitet og sin Sselsadel, og hun un«detstøttede« mange
»

med en roreude og velgjørende Fiinhed. Hvad mig an-

gaaer, da har jeg altid anseer det for en ’seeregenGunsk
—

af Himlen, at det blev mig forundt at staae i nogen
nærmere Forbindelse med hende, hvorved ogsaa jeg kom
til at varmes ved hendes Genies velgjørende Straaler-; —-

Den ksrste og den anden Mand-. -

»

Christine Boissard, Datter af en—SkolemeiJter— i
Tonloufe, blev i sit femtende Aar gift med Bertrand ;

Rod-, der var et Aar ældre end han. De havde fra
Barndommen as været Legekammerater, deres Følelser
var nu gaaet over til Kjerlighed, de elskede hverandre,
men lignede ikke hinanden. Bertrand var hidsig og
opfarende, let bragt i· Bevægelse, og havde det seete
Lune at«spadsere allene, for at udmale sig phantastiske
Seener, hvor der kunde være Leilighed for en dristig
Aand til at udmærke sig. I hans første LEgteskabss
aar gik det godt nok, men da han var kommet indi
Manddomsalderen, da hans Lyksalighed havde tabt Fusk-
hedens Tillokkelse,·da opstod der tusinde nye Ønsker hos
ham, det gjorde ham kjed af hans Hjem, og soregjog-
lede ham glimrende Synet-. Christine saa denne For--

.
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and»ring, hun saae at han. var ulykkelig, og tindrede sig
derover-; da hun selv var saa lykkelig. Hun vilde have
gjort alt muligt for·ogsaa atsgjore ham det, men hiin
kunde ikke opdage hvad der fattedes ham.» Hun havde
lige fra Begyndelsen skjænket ham sin hele sKjærligl)ed,«
hun havde gjort ham til uindskrænket Herre over sit Hjerte,
hun havde foltroet ham enhver af sine Tanker-, hvert
et Ønske, Han havde Intet tilbage- undtagenBonnen
til Gud, og den bad hun i mangen skjult Sorgens
Time.

»Hoad er dog Mennesket for et usselt Væsen, sagde
Berrrand en Aften til Christine, da de spadserede i
deres lille Have: naar man kanfortcelle hele hans Liv
istke Ord —- spise, drikke»fooel Naar i Gaar«·oar som
iDag,, og i Morgen bliver som i Dag. Hver Time
bnrdes frembringe noget Nyt; jeg kan ikke sinde mig i
det eensformige Livl« — »Kjcere Berrrandl svarte
Christian Hvorfor plager Du Dig saaledes. Kan’
Du blive lykkeligere end Du har været?« —- »R·ei, min

«kjcere Christne-, ikke lykkeligere end jeg har været,
men . : . .«

»Lykkeligere end Du er!« udfyldte« Christine med
et Suk. — »Der er noget, Cl)ristine, som hjemsoger
min Aand med Gøglebilleder-, saa jeg næsten kunde

livare Ja. Naa, græd nu ikke.«

»Skulde jeg ikke groede, afbrød Christine ham:
naar jeg veed, atDa er Ulykkelig, naar der idenne
Forsikring ligger en sørgelig Sandhed, som dræber min
egen Lyksalighed? Jeg er ikke mere for Dig, Bertrand,
hvad jeg har været, ellers vilde-»Du ogsaa overe,hvad
Du var —- og jeg endnu er.«

— ,,Betragt denne Skaal! sagde Bertrand:·«- er be-

holdes kan Lidet for at fylde sen, saa den skyder over.

Men der behøves Mere til at fylde Byens Vandireholdk
—

I



ning. Tidens Strøm finder igjennem eet Menneskes
Liv-, liigen stille Flod indenfor sine Gt-cendser, medens
den brnser gjennem »et Anders, liig en, mægtigElv, som,idet den udvider sityLeie, kræve-: større Rtxnx for»»—den
voxende Vandmasse. Raar Du nu inddaemner denne-Strom, eller den møder nogen naturlig Hindring:, IIesr
standser den, da vil den rafe og skumme, indtil den
endeligen bryder gjennem alle Hindringer og styrter frem
ad den Ødelæggelsens Vei, som den selv harhanet sig.«-

,,O!« udbrod Chrisiinm der skjelvende forstod
denne Lignelse»

"

·

—

,,Stille, min Christinel ,

blev Bertrand ved, og
»kyssede hende: Vær ikke— bedrøvet. ) Jeg tilstaaer, at jeg

længes efter at komme ud af dette4 Dagdriverlivz jeg
længes efter den travle Verden, men troe ikke,-,at jeg
kan sinde nogen Glæde der, uden atdele den med Dig.«'

Kort Tid efter denne Samtale erfoer Christine "

dens Betydning.’ Der opstod en lille Treettemellem
Bertrand og hans Fader, som bebreidede ham, athan
drev sin Tid bort, istedetfor at erhverve sig noget.
Denne Bebreidelse gav Bertrands redebonne Aand det
eneste Stød fremad, som den endnu behøvede-. Den
Følelse, der lcenge havde plaget ham, var i Grunden
ikke Andet end en utaalmodig Pigen efter Eventyr-, lige
meget hvor han skulde søge dem.

"

- En Stund dvaeue han paa en»Hei, hvorfra hzgsnxkunde oversee den Dal, hvori hans egen·-lille-Bolig
laae. Han var ubestemt, ikke om han ksknlde gaae, —-

skjondt han ikke vidste hvorhen , men, om’ Han-skulde for-
stemme sig ved at sige Farvel til Christine oggdereslille Henriette. Hanudbredte sine Arme imod Dalen»Taarer siodei hans Øine. Christinel ndraavte han-:
Elskede Christiael Levveli«’ Han iilte-afsted tilZToulouse"-

60 B. I
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Den ene Dag svandt hen efter den anden, uden

·
ai Cheistine sik den mindste Efterretning om sin for-
svtiiidne Mand Uger og Maaneder forløb uden noget

Badstab, hverken fra ham selv eller nogen levende Stel
·3»»« der havde seet ham siden han forlod sit Huus. Da

hengav hun"sig« til haablos Fottvivlelse, hun tvivleoe
itu ei længer om at han var død.

»

Saaledes havde Christine henlevet syv Aar, da
hun en Somniettnorgen sad udenfor sin lille Hange, og
det- pludseligen stod en Mand for hende, ifort en Sol-

,datei·ttiondeting. Hun saae ham og blegnede, hendes
» Hjette slog hoit, og hendes Lentnter skjælvede »Kjem

der Du mig ikke, Christine? spurgte han: Ellerzkan
Du ikke tilgive mig?« — Hendes Øine lukkede sig, og

ZI et svagt Skrig døde bort paa hendes Læben
« ·

—·
,

Da Christine kom til—sig selv igjen, fæstede hun
»k»— sineØt·ne· stift paa den Fremmede, og stirrede taus nogle

"

Minuter. »Har jeg da, udraabte hun tilsidst: saa-
leenge begraddt Dig som dod, eller er det et Blændværk
af min forvirrede Phantasie?« —- »Min Christinel
stammede den Fremmede: Min elskede Christine! Ja,
tilvisse,’ jeg et Din Bcrtrand.«

Hun udstødte et kon-

vttisivisk Glædesstrig, kastede sig i hans Arme, og skjulte
grædende sit Ansigt mod hans Bryst. Ogsaa Henriette
slyngede sig op til ham med barnlig Kjærlighed.

Da den første stormende Følelse havde lagt sig lidt,
— taestede Christine atter sit kjerlighedsfulde Blik paa

Bertrattd, som for at forvisse sig om, at det virke-
ligen ikke var noget Bkaeadvaerk «Du er bleven meget
forandret, sagde hun: under denne grusomme Fravæ-
reise.’ » O Gud! blev hun ved: Hvad har jeg ikke lidt
·sor Din Skyld!Men nu, da jeg har faaet Dig igjen,

—

vil jeg sotglettittte det Altsammen. O Bertrand, blot,
eet eneste ttostende Ord, at Du levede, vilde have ich

ret niig navtiless Kumtnet. Men Du skal aldrig hoie
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een eneste Klage fra mig, jegser nn«iililsozrlhi Lelig tit
at mindes, hvor ulykkelig seg har været-. "«F;jck".··sz»·ti1in-"
ede hun: Du har meget forandret Digsk

:

1»»» s

Jeg har meget at fortælle«Dig, ChristinesssagdeBerrrand: om de Gienvordigheder, der have bevirkerdenne Forandring. Du skal erfare Alt, og JDspu villsdsa
indrømme, at ogsaa, jeg har lidt meget;» at ikke Der
allene har været ulykkeligsf .

« «

f Bereranquader var død. Mentre Søstre·as·ham levede endnu i Toulouse, og deelteszGlæden over-»hans Tilbagekomst. MenChristines Fader vildeikke see
ham, saa dybt havde han følt sig krænket over den hansDatter foraarsagede Sorg. Bertrands fordnms Venner
besøgte ham; og omendskjøndt han var hosiigimofdsideMiagttog han dog en underlig Tilbageholdenhed,"·og"det
var, som om han kun mindedes dem dttnkelk, ellerf som
om hangikke ønskede at fornhe de gamle Bekjendiskahen
Stundom gjorde Christi-tie ham venlige Bebreidelser
derover, men han formildede hende ved at erklære, at
han ikke ønskede andet Selskab end hendesog Henriet-
tes, og at han vilde undgaae al Omgang der kunde
drage ham fra sit Hjem.

«

-
-

Y
»

!

«

, Saaledes henrandt ere Aar, og Christine, sit Ord
tro, forstyrrede ikke een eneste Gang den huuslige Fred
ved den ringesie Hentydning paa den forgangsieTid.’
Og dog var der noget, hun vidste selv ikke hvad, der
gjorde, at hun ikke nærede de samme-Følelser for Bers-
trand som sordum. Forgjæves« kjæmpede’ hun mod
denne Følelse,— forgjæves iretkesatte hun sig selv derfor-;
—- En Dag, »da Berrrand var ude, sik hun et Veivg
af sin Fader-» Det var førstegangefterBertrands
Hjemkomst, ak han havde sae sin Fod over hendes Dør-«
tæt-Eet Hnnhilste ham·glad, sijondtshnnsvelsaae jaf
hans Miner, at han ikke komi noget«he»hzjge»lifgt·sÆrine
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tae,’’ Men- man tænke sig hendes Forbauselse, da hun er-

«’ foer det frygtelige Budskab — at Bertrand ikke var

hendes Mand, men en Bedrager! Gjerne vilde hun bek-
—handlet det som et krænkende Spøg, men ak desværre,
i hendes eget Hjerte var der frygtelige Ahnelser om en

« skrækkelig Sandhed.
« Der havde været Øieblikke-« hvori

j« besynderlige forfærdende Mistanker vare opstegne«i hen-

: des Sjel, ,Mistanker som hun, for sit Livs Skyld ikke

; vovedeat omtalt, thi de vare altfor rædsomme. Hun 3

I « beroligede sig med den Tro, at hun selv var bleven an-

3: derledes, eller at syv Aars store Lidelser jo muligt kunde
’3 have frembragt uforklarlige Forandringer hos hendes .

.Mand;s kort: hvad vilde hun ikke hellere troe end sin
"

’Faders stygtelige Fortælling Men hvor ondt det end

gjorde ,-den gamle Mand at bedrøve sit Barn, vedblev
-

- han-dog bestemt og urokkelig sin Paastand. Han havde
desuden et Vidne med sig, en Mand ved Navn Ang-
lade, der havde kjendt den foregivne Bertrand mene

hantjente ved den franske Armee i Spaniem hvor han
hedte Arnatrd Tilh. Anglade kjendte ligeledes Ar-

nauszds hele Familie, d’er boede i Caen i Rormandiet.
—Det var denne Omstændighed, hvis den var sand-

sont meest smertede den stakkels Christtne, thi for-inden
den blev nævnt, havde hun .troet, at det var muligt

« Bcrrrand kunde under sin Fraværelse have antaget et
—

’

andet Navn- -for desbedre at kunne skjules, skjøndt han -

aldrig havde omtalt det «til hende.
— ·

"

;
Som de. stod og talte sammen traadte Bertrand »

ind. Han blev lidt overrasket ved at see Christi-lee- .-

—·Fader, men: tog slet-ingen Rotits af Anglade» Denne

·

Mad-W hen til ham og rakte ham Haanden,«scm Ber- I
» sarkand modtog,med den rolige Mine, hvormed man mod-

taget-sn FVZWMED i sit Huus. »Det er mig- kjoert at -"

· see Eder, ArnaudsxTilhl«« sagde Anglad·c. —- »Og’» li-

geledes migat see«Ederl svarte Bertrand gandskerdlig:



Men her er en Misforstaaelse. Ieg kjender ikke Eder-
Ravn, ogIo«·kjender heller ikke mit.« —· »D«a kjendte
vi hinanden dog meget. godt i Barcellona og leenge for
den Tid var jeg en fortrolig Ven af Eders’ Familie i
Caem som jeg har tilbragt mangen behagelig Tittt’es·»hoe·n»

Bertrand smiilte,« og vendte sig om til sinKones
»Christinel Du har jo kjendt min Fader her i Toss-
louse.« -4-»,,I er en Bedrager! udbrod hendes Fader-T:
OgwJ skal staae mig til· Ansvar for Domstolenel«kr·ss——»—
»Jeg veed nok, svarte Bertrand: at I aldrig hat-skan-
net tilgive mig,« at jeg forlod Eders Dattet, men lad
nu ikke Eders Harme forlede Eder til at prove paa en

yttretfeerdig Hævn.«
«

«See paa mig1« sagde Anglade.——-« »Rn oelL«
svarte Bertrand, og betragtede ham med detroligsie
Aasyn. — »Kan0«I gjøre det, vedblev Angladee og
vedblive Eders Paastand, at I ikke kjender mig?«——' se-
»Det kan jeg, og det med ligesaa megen Sandhed, og
ligesaa liden Fryyggtjgjenmcelte Bertrand: som jeg oilei
de det, hvis En beskyldte mig for Fadermord.« —7«»Kat1sI
nægte, gjentog Piin: at I var i Barcellona somxVim
teren for fem Aar siden.« - ,,Ia, det kan jeg«l«—«js—ssoarte
Bertrand med Bestemthed, men idet santme»:«.modte
yChrijiinefs Øine hans. ,,Han tager feile- ·Kjeer«eil syed-
hlev han:· Jeg kan læse Dine Tanker-. Jeg-har fortalt
Dig, at jeg tjente i Barcellona, men dejtsvaksom Som-
meren to Aar "tidligere.« —»— Da-uddr—od"-Christine
vildt: »Bertrandl Betænk·vel, hvad Du siger;-:LQ,
Bertrand«hvis det var«sandtl« Da dleo Denne vred

og sagde: »R»n har jeg hort længe-nok-«paas Eders For-
nærmelser. Pak Jer nn l« Men da reiste Christinse»—fjg
og sagde: »Jeg gaaer med min Fader, og«rager mit
Barn med. Her er en Hemmelighed som jeg ikke kan
udgrunde, og som gandske har vendt mit Hjerte sra Dig,
Bertrandl Gud tilgive meg, hvisjeg gjorOegUeekSaa- .
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snattzieg»overbevises derom, skal jeg vende tilbage til
. Heg«·zgjen med alle de Følelser, der nu ere forvandlede

ss tl«l»»A·fst«h, og næsten bringer mig til Afsindighed.« Og
· saaledes iilte hnn og Henriette bort med den gamle

Fader og hans Ledsager.
"

;
"

I »faa Timer var- Rygtet om denne Begivenhed over
7

hele Tonlouse, ogder vare nn yMange som."kjen,dte—
i, Bertrand, zo«g«— hidtil ikke havde tvivlet om hans Jorne? titet,, hos hvem der nu begyndte at opstaae en pludselig

Tvivl-» idet «de mindedes underlige,. særeOmsioendigheder,
som de·· tin først kom i Tanke om. Andre tindrede sig
over," hvorledes Christine kunde være skuffet, medens
Andl·e""’gjorde sig lystige over Sagen og yttrede, gtBetzi
trand vel maatte have fortryllet hende ved en Elskers-«
driks Rogle —meente, at hun med Villie havde ladet,
som om hun troede han var Bertrand, for at trøste

·
sig i sin Enkestand, dcl hun var bange for at. gifte sig

»zj paany, før hun var vis paa Mandens Død
f

! Dagen efter blev Bertrand arresteret. Boissard,
Christines Fader, havde anklaget ham for: ,,falskeli-
gen og dumdristig at have faaet hans Datter til at«,troe,
a«t·« han4 var hendes Mand Berkrand R«ols, og paastod
hain dømt til at bede Gud, Kongen og Christine os-
fentligen om Forladelse, med blottet Hoved, nøgne-de-
der, i sin bare Skjorte og med en tændt Fakkel iHaaln
tjen» erlceggeBoder for Brud paa Kongens Love, og

; bet e,»C»hris’tine Rdls en Erstatning as 2000 Livres.«·
j » ’ MenBerttand tilstod ingen af de ham tillagte
; Foebrhdelser. » Parter-klarere hele Sagen for et skjeendigt

«Saxmne«nsolnd· as»spChrt·stines Fader og Anglade»for
dfliZstikkHlIcJ M kOMsUs i Besiddelse af en Landeiendom»,
dser skttldeiiiilsalde Hiin ved Bertrands Død, og at de

«

·

havde«««so·rt·naaethans Kone, der var et Menneske af
sbaig«Fo«xstand, tit«»at»sor·ene sig med dem. Han udvik-ledesvidtldktigtThejkssjrztnde som havde bragt ham til ’gt

«
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forlade sit Hjem, og de forskjelligeEventyrhanhavde
tidstaaetz tilsidst bad han om, at han «

» —

blive konfronteret med ham, da han ikke tidt- tro det
mtttigt at htiti vitde vedblive at benægte Sand
at hans Anklagere, ifølge Ret og Bilaghed»s tita
blive dømt til de Straffe, som de havde paastaaet- ham
tilkjendte; at Christinemaatte tages tilbage sta hendes
Fader, og afholdes fra, at sætte hans Formue over-
ityrz og endeligen, at han maatte blive erklærer uskyldig
i de Forbindelser man lagde hamtil Last —— Dommereti
lod Bertrand komme for sig, og underkastede hamjjet

strængt Forhor; han tidspurgte hatti omsolskielltge Vei
givenheder som vare hændede i Totilouse mens hanvar
et Barn, om hans Fader, Moder, Slojire ogandre
Slægtninge; om hans Vielse med Christi-te, om de
derved nærværende Personer, om deres Klædedragt, ic, ic.
Alle disse Sporgsmaal besvarte Bertrand paa det be,
stemteste, og indlod sig ovenikjøbet frivilligt paa at tale-
omsin Datter Henriette, om den Dag hvorpaa hiin
blev sødt, om hans Afreise, o. s. v. Deriiaest for-hør
tes 13 Vidner, som under Eed erklærte, at den An-
klagede var Bertrand Rols, og ligesaamange om ikke
flere svore paa, at han ikke var Bertrand«

Efter at Retten saaledes havde anvendt flere Uger
paa denne Sag og endnu var lige klog, gav det sidste
Forsøg Ordre til at forelægge ham to Dokumenter3
det ene om og hvorvidt Henriette lignede den Anklat
gede, det andet om og hvorvidt han lignedeBercrands
Søstre. Heras kom det Resultat, at Henriette aldeles
ikke lignede den Anklagede, men at hun derimod havde
stor Liigbed med sin Faders Søstre. Da fældte Retten
Dom i Sagen, saaledes lovende: ,,Tiltalte Arnatid »

Tilh er overbeviist at være en Bedraget-, og bør derfor-
miste sit Hoved, og hans Legeme parteres.«
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—Jjnhver fotbansedes over denne Dom og spurgte:
» Hvad Grunde Dommeren havde til at assige den, med
z-? mindre han havde været begunstiget af en eller anden

guddommelig ·Jndskndelse til at udsinde Sandheden i
en Sag, derom fuld as Tvivlszfor Alle, undtagen ham?

;.»» — Bertrand klagede heftigtover dens Uretfærdighed, og
i avvellelede til Patlatnentet i Toulouse.
·’; .

Da dette overordentlige Tilfælde nu havde vakt
i fornyet Interesse, taltes næsten ikke omandet overalt i
J denne Stad. Det første som Parlainentet gjorde vat, at

fri Christine, hendes Fader og Anglade skulde offentligeit
«s·i konfrontetes, hver for sig, den Ene efter den Anden.

Bertrand vedligeholdt den samme uforstytrede Aands-
nærvætelse, og besvarte ethvert Spørgsmaal med den
samtne Frimodighed og rolige Bevidsthed som hidindtil,
Men Christine og hendes Fader, især den Første,

3; sandsynligviis af Ftygt og Undseelse, robede saamegen
Forvirring og Ængstlighed i detes Svar, at Retten sik ,

et Slags Gunst fot Artestanten. Der optages nye-Bid-
—neforhor« men istedetfor at give Oplysning, indoiklede
de Sagen i tifold siorre Forvitring.
«

Da Rettetts Undersøgelser vare tilende, stod Resul-
tatet saaledes: 45 Vidner bekræftede med Vished, at —-

den Anklagede ikke var Bercrand Rols, og en Onkel
as den Anklagede etklcette ham for sin virkelige Bro-
det-son. — To Pet··fonet svore paa, at en Soldat af et,
Regiment fra Rochefort, som var passerergjennemTout
lonse, havde sottalt, at Berrrand Rols levede iFlam
detn og havde mistet sit ene Been i Krigen. Man
ophvd Alt sot at komme paa Spor efter denne Soldat,
men forgjæves Paa den anden Side var der næsten et-

lige Antal Vidnes, der soote paa, at den Anklagede
var den sande Berrrand, og blandt disse vare hans

. tre Søstre, der foiklatte at- detes Broder havde to Ar
under sitvensike Øiet-ton- at hans hoiee Øie var un-

t
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haand. Ethvert as disse Meetketsand
klagedes Petson.

«

»

Omstændighed til hans Foideel, at omendsktond ha ;Kone nu paastod hamdømt sont BedragetZP hans -

ikke allene været den Foistesin bød hamdstkd
som sin Mand, men havde ogsaa levet samme.
som saadan i 3 Aar, medens mange af de meest att-
seete Indvaanere i Byen kappedes om atgive hen

"

)»-
deilige Vidnesbytd om hendes inckialske Catacteei iig gikdre elskvamdige Egenskaber, saa at man ikke kitndiiitilcj
ttoe hende, at ttsiedelige Bevæggttindeskulde have Je-
virket et sorstilt Bedtageiie fra hendes Side. «? ’ i

«z«»Den almindelige Meningvat,atUnds
men vilde blive anttlleten I to Maaned zzasdede
sidste Understzgelsetl vatet, ogendnu var man lige tit-er;f
Endnu fjorten Dage, og Dotnnien skulde fældes»

eksdom, ·

-«"

-

io J.Da udbredte sig pludseligt det Rygte, at den dit-« i
kelige Bertrand var kommen til Toulottse.· Destined iforholdt det sig saaledes: Patlamentsptgesidenten««hiivdef z-,
hemmelig sendt Bud til Flaadern«for at ttdfindfontk J--’i
som Soldaten havde sagt, Berrrand Rols lvar at finde ssk
ved Atmeen, og man havde været heldig nok til at sinde . ien Person as dette Navn med et Tteebeem og soin et- i
klækte, selv at være den Petson de søgte. Hansagdef »endvidere, at han meget nøie kjendte Arnaud Tilh; »

*

og havde hørt tale om den Proces der føiteo·f, men da i’3
han troede, at hans Kone havde været ham ittioe,vid
at sotegive,at hun var bleven først bag Lyset afiit
Vedraager, havde han besluttet, at ltide Sagen ender k-
sont den vilde, og aldrigat vende tilbage til sit Jøder i

sted. Han samtykkede følgelig meget uvillig i tik følge N

med Retsbekjenterne, eller snareregav eftet sot den , i
Tvang de vate betedce til at bruge; hvis han gjorde
Modstand, en Omstændighed, der iedte titat veekke i
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» Mistanke om-, at maaskee han vilde blive erklærer for
,

Bedragerem og ikke den soregivne Arnaud Tilh. Han
I

"

blev strax taget -i særskilte For-hører. Hans-Svar stemte
»

alle overeens med den Anklagedes Med Hensyn iil
den personlige Liighed var den saa paafaldende ,«’ atPkaes
sidenten selv ikke kunde afholde sig for ai«udbrhde: ,,Mig
synes, jeg maatte tilgive min Kone, ont hun var mig
utroe, naar hun iil sit Forsvar kunde fremvise En, der
lignede mig saameget.«

Parlamentet besalte nu, at de to Mænd skulde vaa-
kl«ædes gandske eens, og offentlig stilles ved Siden as

—

hinanden i Retssalen. Alle Vidnerne skulde da føres
ind, og betegne, hvilken der var den ægte Bertrand.

Aldrig havde nogen Tildragelse i Toulonse vakt en
saa almindelig Interesse. Retssacen var propfhldt med

Tilskuere. Paa et ophøiet Sæde, rundt om behcengt
nied Sort, sad den virkelige Bertrand og Bedrageren,
men hvo der var den sande, og hvo Bedrageten, syn-
tes neppe muligt at afgjøre. Alle Øine vare sæstede paa
dem, medens der hørtes en forvirret Mumlen blandt

Forsamlingen. Endelig blev der paabudt Taushed.
Vidnerne bleve førte ind, det ene efter det andet; en

« lang hvid Stav blev givet dem i Haanden, og med
denne’ bleve de befalte at berøre den Person, som de"er-

kjendte for Bcrtrand Rols, men uden at sige eet"ene-

ste Qrd. Skriveren antegnede Enhvers Votum, og da
de Alle vare færdige viste det sig, at 44 Vidner havde
erklærer-Arnaud Tilh for Bertrand Rols, og 57 om-

vendt. Derpaa bleve Bertrands tre Søstre førte ind.

Saasnart den Ældste kastede sine Øine paa de to Mænd-
styrtede hun hen og slyngede sine Arme om Halsen paa

ham som hun ikke havde seet i 10 Aar. «Han er min

Broder-! raabte hun: Jeg erkjender min Vildfarelse.«
Ogsaade to andre Søstre overøste Bertrand med de

samme Klmltghedshttrtnger En Miirten as Forbauselse-



»

Z1«

blandet med Glæde og Vrede, træn.gte»..gjennem·Forsam-
lingen, men der blev paabndc Taushed,x thi-der- var
endnu eet Vidne som skulde sores —frem; .sdet«— var
Christine.

—

,

"

Hun blev skjælvende fort hen til Forhoiningensas
sin Fader og Datter-. Hendes Hoved og Ansigt var sind-
hhllet i et sort Slot-." Først var Alles Øine henvendt
paa ham som ethvert Hjerte allerede havde erkjendt-for
hendes Mand. Han var meget bevæget, men høist all-
vorlig. Derpaa stirrede Allepaa Christine, hvis Suk
og Halken tydeligen hørtes Hun havdenaaerForhoie
ningen, og sieeg op derpaa. —Henriette hvidskede hende
noget i Øret Hun hævede langsomt sine Øine, og fæ-
stede dem for et Øieblik vaaDen , hun ansaae ffoe sin
Mand, og som gyste for at blive- betragtet as dem-
Der indtraf en Pause. Den, der var hendes —s.’lI?-a’nd«,’’
havde seet et Glimt af hendes blege«Ansigtstræk, og
hans Bevægelse var heftig. Hendes-Øine mødte hans
-—— en krampagtig Gysen foer gjennem hendes Aarer—8——’
som ramt af Døden sank-· hun livløs ned for hansFodes
der, udraabende: »Gndl Gud! Jeg er skyldigi«

»Bercrand Rolsl skreges der fra alle Sider:’
Retfærdighed-l Retfærdighedl« Tilskuernes Følelser vare
drevne til det Yderste, og Manges udbrød i Forbandel-"
ser over Bedraget-en, hvis Ansigt var enMaske for
den frygtelige Dodsangst, der nu gjennemtrængte hans
Sseb Da Taushed atter var tilveiebragt, befalte»Præz«’s

"

sidenten, at Arnaud Till) skulde bringes iet lilleIerne
Lnkaf, hvori Forbryderne skulde modtage deres Dom.
Med faste Trin og nsorsagk Mine steeg han ned af For-.
hoiningen, endnu paastaaende sin Uskyldighed. Chri-
stine var baaret ud af Recssalen,—ledsaget af sin Mand
og nogle Venner, der stimledesamnxen omkring ham.

Dommen lød saaledes: »Tiltalte Arnaud Till) boe —

gjøre offentlig Afbigtszpaa Torvet i Tonlonse i bar
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Stjene, med blottet Hoved og bare Fødder, en Strikke
biti Halsen og en tændt Voxkjette i sine Hænder. Der-

pilli bar han bede «Gud Kongen og Rationens Retfær-
, dighed, ligesom og Bertrand Rols og hans Kone om

isf Forladelse. Derpaa bør fornævnte Arnand Tilh over-

leveres i Skarpretterens Hænder-, som,»« efter at have
fort ham omkring i Gaderne og over Byens offentlige
Pladser med et Reeb om Halsen, skal bringe ham uden-

for fornævnte Bcrrrand Rols Huus, hvor han, i en

der opreist Galge, bør hænges, og hans Legeme det-
paa opbrændes.«

» Og denne Dom blev tre Dage efter bogstaveligen
exeqveten Men førend Forbryder-en leed den, gik han
til— en fuldstændig Vekjendelse as sin Brode, og erklærte,
at medens han gjorde Felttoget med i Piceardiet havde
nogle af Bertrand Rols fortroligsie Venner antaget

ham for Denne, hvilket havde bragt hampaa deanee
at udgive sig for ham. Af dem havde han erfaret

’

mangeOmstændigheder angaaende Bertrands Familiefort
hold, og da han jnst paa samme Tid kom i et noget

nøiere Bekjendtskab med Bertrand selv, benyttede han
sig deraf for at skaffe sig Kundstab om en heel-Deel sær-
egne Ottestændigheder, der ved Hjelp ai en hurtig Op-

sindelsesevne og dyb List- satte ham istand til at ndsore
Bedragetiet.

Christine tog sig det Passerede meget nær, og le-
vede ikke længe efter. Skjøndt hnn selv vidste sig fri for
at have begaaet nogen Forbrydelse, tænkte Bertrand
dog anderledes -»-.Venner, Paarorende, selv Fader og

Moder kunne føres bag Lyset, sagde han: men en Kone
——— nei, hun kan aldrig bedrages saaledes.«

Enten nu Bertrands Sind endntt var indtaget as
det otnstakkende Livs Eventhrlighed, eller det "var«—f»or-
sihrtet ved detsom var hændet, han havde ingen Ro-
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lighed paa sig til at blive-i Tonlonse.:csEn. Morgen»——var
han atter forsvunden) og man hørte aldrig noget siden
fra ham Inden sex Maaneder derefter-Evne Christer
død. . , .

Gjengfeldelsenys
I Aaret 1796 besøgte jeg Badet i Usi- ,hvor det var
temmelig mennesketomt, da just den franske HM Var

trængt frem. Imellem de faa Badegjcesier var ogsaa —

en ung Mand som heed Wilmar der snart erhvervede
sig mit Venskab. Hans Fader, en Engelskmand; havde
bosat sig i Schlvaben, og giftet sig med et tydsk Finne-
timmet. Begge vare døde, og Wilmar saae sig iBe-
siddelse af en sior Eiendom, som han ogsaa forstod at

anvende paa bedste Maade. Med en ædel Skabning
forenede han en mangfoldig Dannelse og det bedste Hjerte

«Uagtet en synlig Kulde, besad han dog saa megen Elsk-
vældighed i Omgang, at han inden faa Dages Forløb
blev hele Badeselskabets Yndling. Men Selskabets
Vrimmel behagede ham imidlertid ikke, og medens de
Andre hendroge deres Liv ved Badet, og tabte Penge og

Taalmodigheden ved Spillebordet, vandrede vi sammen
gjennem de herlige Skygger og Dale i Granskooen, og
et inderligt Venskabsbaand knyttedes stedse fastere. En

Aften forvildede vi-os i de aabne Bjerge, og kom til-'

sidst, ikke uden megen Besvaerlighed, til en eenlig Eng,
hvorigjennem en klar Kilde slyngede sig rinder gamle
Pile og Elle. To Stier laae for os, og iinens vi stode
tvivlraadige,-hvilken vi skulde vælge, nærmede Yet nngt
Fruentimmer sig til os, som syntes at svadsere paa Engen.
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Hnnivarspklckdt simpelt,’ men med Smag; en herlig
smtkkker Skabning, Ansigtet af vidunderlig Skjønhed og
indtagende( En Straahat skyggede de blonde Lokker-,
og i den ene Haand bar hun en Bouqnet af Blomsten
Det var for os Begge, som vare vi hensatte i Feernes
Land. J det hun kom forbi os, spurgte jeg hende om
Veien til sit-. »Den gaaer hist forbi den frernhaenr
gende Klippel« soarte hun venlig og pegede paa Veien
til Venstre. Hun gik adVeien til Høire, og Wilmar-
stod« endnu bestandig ligesom fastgroet; jeg kunde ikke

bringe ham fra Stedet, førend den skjønne Ubekjendte
var forsvunden bag Træet-tie »Hvem kan vel den Pige
være?« spurgte jeg, efterat vi vare komne et Stykkehem
Min Ledsager svarede ikke noget; først efter nogen Tid
greb han tuin«" Haand og sagde: ’»Ak, jeg frygter for
første Gang, at min Rolighed er borte, og maaskee ogsaa
hendesl« Han stirrede mig ved disse Ord leende, men na-

get forskende, i Øiet. Jeg forsikkrede ham, at mit Hjerte
allerede for længe siden var bortgivet, og kunde ikke as-
holde mig fra at sklemte over hans saa hurtige Kjær-
lighed.s -

«

Vi nærmede os nu Badet, sont laae ikke ret langt
fra Dale-r, og fatte os ned paa en Bænk, da Aftenen
var saa klar. Wilmar blev paa een Gang veltalende
og priste det huuslige Livs Lyksalighed. »Det er blot en

Drem og en Sabeboblel« raabte en Stemme. Vi reiste
os forundrede, og for os stod den italienske Grev Spi-
nelli, en Spiller. Aldrig havde jeg seet et Menneske-
af det Slags. JHan var en »Mand paa omtrent fyrige-
tyve Aar; ethvert Træk i hans Ansigt syntes at være

«uudfokskeligtjog alligseoelpassede det ene ikke til det andet,
hindrka’ Wilttmk ofte pleiede at sige for Skjemt,« at’
Giseven havde sijaalet sit»Ansigt allesteds fra. Han var

«

’behagelig og "vittig,s men altid kold og satirisk. Intet
kunderijre ham, og ethvert Udbrud af en skjøn Følelse
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mødte bitter Jronie hos ham. Fruentimmer-tre shntes
han at foragte dybt, og alligevel sagde Rygtet, at fiere

«

Damer i Badeselskabet saae ham gjerne. Jegzblev al- —

3-
tid noget tilbageholden i hans Rærværelfe, endskjøndt der z

—ikke fandtes noget af Spillernes sædvanlige Træk hos i
ham.
— Han tog nu tilords og sagde: »At jeg kom i Deres
Selskab-, er en Hændelse-. Jeg gik herude paaMarken
og stodte paa Egen, som skygger over Bænken, hvorpaa
De sidder. Og jeg havde ikke forstyrret Dem, hvisjeg
ikke gjerne vilde udrive enhver redelig Mand af enVild- «

farelse, som troer paa Kjærlighedens Lyksalighed.
»De har vel aldrig elsket?« faldt Wilmar ham

noget bitter i Talen. — «Ofte nok! svarede gtaltenerens
Men de Fruentimmer, som have tændt mit Hjerte, le-

gede altid saaledes, at jeg snart sik min Samling igjen.'——
»De taler om saadanne Fruentimmer, hvoraf der

maaskee gives mange; men hvad berettiger Dem til ak

slutte deraf om hele Kjonnet·3«—
»

»,Hvad er vel Men-
neskekjendskab andet, end at kjende de enkelte Indivi-
duer? Men jeg sætter i Sandhed ikke større Værdie« paa
Mandkjonnet, og jeg har blot valgt en Spillers forag-
telige Haandværk, for at see vanvittige Galninge.«

"

»Og har De Fred hossDem selv?« spurgteW«ile -

mar. —- »Hændelser forefalde, som vække Tvivl hos jj
mig om Livet og mig selv; men naar nogen saakaldet
menneskelig Herlighed møder mig, saa behøver jeg blot
at fatte den skarpe i Øiespnet, for at lade det tomme
Billede forsvinde strax, og med det niin Tvivl.«

"

Vi taug. ,,Vil De vædde? vedblev han: Jeg traf :

i Gaar paa en Spadseregang gjennem Dalen et ungt. i
Fruentimmer af ere-forunderlig Skjønhed, og- i hendes
hele Væsen noget saadjomfrueligy som, Raphael nogen-.
sinde kunde give sineMadonnaetu » Jeg er hverken ung



ellee indtagende-og alligevel skal denne Pige overgivesjig
tilmtigkindensotte Dage.- Hvad gjælder Væddemaalet7—«««·

,,En-«Kaatdespids!« raabte Wilmar sopspringende,
og holdt sigfast ved min Arm, skjælvende as Vrede.

»Topl« svarte Jcalienetsem og gik bort. «

Jeg havde Møie med at stille min Vens Sindsbe-
vægelfe paa Veien. Lykkeligviis kom et Selskab as Vade-

gjerster mod os-, smed hvilke vi tnaatte forene os, dasvi
ikke. kunde undvige dem, og davi kom til Gjæstgivetsi»
det, skyndtexhan sig op paa sit Kammeh og kom ikke mere

ned den Aften. Den følgende Morgen anmodede jeg
- ham at følge, som sædvanlig med til Kilden, men han

var alletede i Dagningen gaaet ud, og kom fotst gaad-
ske tankefuld tilbage ved Middagstid. Hangteb mig
ved Atmen og førte mig skondsom hen til den nærhos-
liggende Pileallee, og fortalte der følgende: .

Den hele Nat havde Pigen og Jtalieneren sysselsat
— ham, og neppe vatl Morgenen feembtudt førend han for-

lod sin Seng,«i det For-seet, at opsøge hendes Bopæl, og,
hvis dettunde lykkes, at gjøre hendes Bekjendtskab J
denne Hensigt gikhan til Dalen,·hoor hun havde mødt

oss og fulgte den Vei» som hun den Gang tog. Den-
ne ledte ham til et lille; men smukt beliggende Landsted.
I det samme aabnedeskVindnernh og han saae, bæven»de
af Glæde, sinsogte Pige, bøiende sig ud af Vinduet og
hæfte en Skodde. Hurtig gik han forbi og hilste hende.
Hun hilste igjen, heflig men koldt, som det forekom ham,
og i sin Forvirring løb han en temmelig Sttcekning

'

uden at vide hvad han egentlig skulde foretage sig En-
delig fattede han Mod og besluttede at vende om, for at

forlange eti Ftokost paa Landsteder.
J det han kom nmmere til Gaarden, besindede han

sig dog, at en saadan Begjæring maatte forekomme de
der Vvende besynderllg, og han vilde netop gaae forbi-
da en Hændelse hjalp ham. En tasende Tor, som sor-



fulgtes saf nogle Hunde, kom slobendge Massensdelting «o·g-,·—s—
saaiom han var aldeles·kvadbenlos;sadessijamsfftslsetsxandet

Hilstngtssted end i Gaarden.s —Eieisen——.ireen3"isks«detxifainme
nd af Vaaningshuset, sen Mand paa «om»t—r·enstss4lzksAah
af et indtagende, ædelt og skarpe Udseende, menxnwrsk
Alvor i."Ansigtet. Wilmar gjorde en Undskyldning
Bakon vort P; .;, saaledesheed sLandgodfets—Eie«r;«-bads«
ham følge sig sog være-hans Gjæst til-kFrokostzsssskKafsieeek
var netop-bgaret»til et Lysthuus iHavem —Det—nærmere
Bekjendtskab mellem dem Begge var snart ssgjoru - fDee
gives Øieblikke, hooriE man-Jleeee’r at kjende-«l)inandens
bedre, end i hele Aar. ··—·Baronen’o—ar af et opligeigh -

stadig-Sindelag, og en kiigVeedensknndskabc Ere-Ulykke-
haode ·nodsaget ham til«at forlade fise««Fcedac«1azw»sog
kjøbe sig et Gods i en fremmed Egn. lLandihuuscmclfnim» —

gen udgjorde hans egentlige Syssel, men derss"ledige«Ti-"
mer anvendte han til ·ak studere Historien. Wilmatz
med sin rene, aabne Sjæl og sin indtagende Heftighed-«
vandt snart Baronens Venskab..’· Han fortalteomsfin

·

Barndom, om sine Reiser,· og -tillagte noget mnnteru
»Ieg er egentlig en riig Tigger, og saafom jeg ikke tilhø-
rer Nogen , maa sfeg banke paa Dyrene og bede-om
lidt Velvillie.«- -

- —

"

»De burde vælge et Fagls«- sagde Baronen.s—,—»,-Bloc
ikke i nogen Tjeneste, soarte Wilmar: slhissegshar li-·
den Lyst— til at lade mig stethoole, «for at passolil en
Form. Jeg er voxet op i« Solskin-og Regn, .og"—:ma-ns
vil nu allestedschave DriohuusplanterJl . -·.

,

Under siig-Samtale komjust Varmens Datter- med-»
sin Fasteri Haven-.- Wislsmar blev noget-forvirret, dag-
Clementine treen.næetnere, og hanknnde dvæle-med-
sine Blikke-paa denssstjonnesSkkikkelsa Efter-de kforste
Komplixnentee dreiede-. Samtalen sig paasp Balders-og-
Badeselikabek.« » Wilmarsasgjopde en- Zkorniik Yeikrioelse

x»c
i

N

»
"

’-,·
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over Levemaadensssammestedk Clementine sagde, at

hun ikke begreb hvorledes der kunde gives Mennesker,
som anvendte Alt for ikke at komme til sig selv. «

"

"

»Det er endda et godt Træk af saadanne Folk! sagde
"ilmar: De fiygte for at komme til noget endnu

Uslere.«
·

,

(
Hun talte nu om Landlivet, og om den Glæde hun

sandt i Botaniken, og i hendes Tale udviklede sig en saa
,

skjøn Følelse-og nknnstlet Godhed, at Wilmar forne-
dredes. Hans hele Væsen oploste sig i Kjærlighed, cg

han havde Møie med at dølge Bevægelsen i hans In-
dre. Dr. v. P .. . blev kaldet bort af en Tjener, og
Wilmar holdt det nu for passende, at bortfjerne sig.
Han tog hjertelig Afsked, og bad sin Vert om Tilladelse

l:
·

til, undertiden at kolde besøge ham. Baronen forsikkrede
« ham, at han altid var velkommen, og et Sideblik af

« Cletnentine syntes at bekræfte det samme fra hendes
kz« »

«Side«
- Brondselskabet sad netop ved Middagsbordet, da,

Wilmot- kom tilbage. Greven mærkede snart hans
Tankefnldhed og gjettede sig let til Aarsagen. Han gjorde
nogle lystige Bemærkninger-; Wilmar blev ærgerlig og ·

drak, mod Sædvane, en Flaske stærk Viin. Bordet af: «

dækkedes og Spinelli gik bort. For Wilmar blev-—

.-»- det overalt for trangt. Han skyndte sig derfor ud iden

Ps frie Luft, og vandrede omkring ved Badet. Hændelses-
viis forte Veien ham til Daler-, hvor han havde første
Gang seet Clementine. Noget fra sig blev han ens

»
qvindelig Skikkelse vaer, som samlede Blomsten

·

Idet
sk samme traadte Greven frem afsp:Skoven og gik henimod

·

hende; hnn reiste figop —- det var Clementine. Wi lt«

mars Blod kogre. Samtalen syntes at være alvorlig;
hun vilde gaae, nien Greven greb hendes Haand og kastede

sigtpaa Knæe for hende. Nu styrtede Wilmot frem. f

Greven saae paa ham, og reiste sig kold og lnisfornoiet-

o



Clementine ndstlakte begge Hændernebedende Jmod
»

Wilmot-, og formaaede ikke at sige et Otd. .

» »Usling, vi tiaeffesl« raabte Wilmar iVrede til
Greven. »Retbravi svalte Denne og kastede et haanligt

"

Blik til ham. Ynglingen gav ikke Agt derpaa, men
vendte sig mod Pigen med de Old: »Maa jeg ikke byde
Dem min Arm og ledsageDem hjem?«.« Skjælpende .

holdt hnn sig fast til hans Arm. Forsklcekkelsen havde
saaledes grebet hende, at han havde Moie med at faae
hende afsted. Frygtsom saae hun sig iblandt tilbage, om
Gieven ikke fulgte, men Denne stod stille paa sit Sted
og siirlede ad Skoven ti.l Inden de kom til GaardenJ
mødte dem Hr. v. P . . ., som just vilde gjøre en Spad-
seregang. Clemenline stoi mod sin Fader og kastede
sig ængstelig om hans Hals. »—Hvad er der paa Færde?«
raabte Baronem og saae mistænksom til hendes Ledsager.

,,.Min Fader! sagde Clementine: Hi. Wilmot
var i Dag min gode Engel. Jeg ledte efter nogle Blom-
step i Dalen, da stod nsormodentlig en Mand foran mig
med et forsteakkeligt Øiesyn, og sagde, at han var Greve .

og nmaadelig riig, og at jeg skulde give ham Tilladelse
til at anholde min Fader om min Haand» Jeg vilde
gaae min Vei, men han holdt mig tilbage og kastede sig
ned for mig. Da overfaldt Forskroekkelsen mig, saa at
jeg næsten tabte al Sands; men den gode Gnd gav mig
Hjelp, thi i en Hast stod Hr. Wilmar tæt ved mig og
blev min Redningsnland.«

Baronen trykke hjertelig Wilmar s Haand og spurgte,
om han kjendte det Menneske«i —- ,,Vist kjenderjegham««

'

laabte Wilmots, og folcalte Varonen hvadhan vidste
om Greven. Vakonen blev stedse alvorligereog tanke-

» fuldere. ,,Voer saa god at folge os hjeml«» sagde han
efter en lang Taushed. Wilmar vat- gandske villig-
deltil. Clementine, sin var upasselig af det Skete,

(22«)
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blev overgioettil tin Fasters Omsorg Baronen førte-Wil-
mat paa sit Værelse

"

,,Jeg maa aabenbare Dem mit
» Livs bedrøvelige Hemmelighed! begyndte han: Den mørke

Skjæbne, som fulgte mig forhen, synes atter at ville

hjemsoge mig. Lykken var ikke ublid mod min Ungdom.
Jeg har mine Forældre at takke for et uplettet Navn,
en god Opdragelse og en Formue som sætter mig over

alle Roeringssorger. J mit fire og tyvende Aar er-

holdt jeg en ærefuld Post ved Hoffet i Ut, og fandt
snart en Mage efter mit Sind. Hun skjænkede mig-
min Clementine, og mit Livs Lykke syntes bestandig
at ville opblomstre skjønnere Da maatte jeg gjøre en

Reise i mit Hofs 2Erinde, som holdt mig over niMam
neder borte fra Hjemmet. Jeg beregnede Timerne til
min Hjemkomst. Dagen til min Afreise var bestemt;
men Aftenen forud erholdt jeg ved en Ven. det skrække-
lige Budskab, at mit Huses hellige Fred var forstedse

»
tilintetgjort. En ung italiensk Greve, som heed Riva,«
havde ved Mørkets Kunster for-fort min Hustrue, og det

var allerede bekjendt ved Hoffet og i Byen.
' Nu havde

jeg blot den ene Følelse: Terst efter Hævn Uden at

»,Søvnen kom i mine Øine, reiste jeg Dag og Rat, og
erholdt ved min Hjemkomst den største Vished. Min
Hustru kastede sig,, med vores uskyldige Barn paa Ar-

men, ."s-or mine Fødder-. Jeg rev Barnet fra hende, og
leverede det tit min Søster, som De har lært at kjende
hos mig.’ Dette var den eneste Haardhed, som jeg stil-
lod mig mod den Ulykkelige. Hun bad mig om Tilla-
delse at gaae i et Kloster, og jeg tillod det med fonderknnst
Hjerte. Jtalieneren var endnu i Residentsenz jeg skik- .

kede ham en Udfordring Lykken viste netov her sin Falsk-
hed mod mig. Min Kugle foer forbi, og min Fjendes
traf min høir·e Arm Politiet vilde gribe ham, men

han fandt Middel til at nndflye. Min Lyksalighed og
min Ære vare nu borte. Jeg nedlagde min Embede,
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forlod mit Fædreneland og kzgxbte dette Gods. Min
ulykkelige Kone har bodet for sin FotsrydeisegSorg og-
Anger afskjar hendes Liostraad. I landlig Stilhed, i
min Clementines Opdragelse, i Naturen og Hsiotten
gjensandt jeg omsider nogen Fred, og istedetfor dets tabte
Lykke blev en stille Fred mit Lod. Denne Gtev Spi-
nelli ee, efter den heleBeskrioelsh samme Riva, min
Æree3 skjændige Rover Jeg følger Dem til Badeh
for at skaffe mig Vished derom, og detpaa vil jeg end-
nu engang fotsoge, om der gives en hævnen·de Reise-ere
dighed.«

, Wil m a r greb med tndeilcg Deeltagelse Batonens Haand.
«

,,Min maa føre Hævnen! sagde han: Jeg hat udfor-
dret ham.'«——— »Rei,, neil faldtBaronen hami Talen:

’

Seer De ikke, unge Mand, at alle mine Saar blede
igjen?« — »Qg Deres Clementine«3« spurgte Vil-I
mat i bedende Tone.

Baronen gik nu høist oprørt frem og tilbage, kiietns
pende med sig selv. »Hvorfor maatte jeg drage Dem-
ind i min ulykkelige Skjcebne2’«— raabte han, og saae
smertefnld paa Ynglingem

»Om jeg ogsaa falder; sor min Skyld binder intet
Hjerte, flyder ingen Taarer, raabte Wilmar: jeg staaer
eensom paa Iorden.«

»Unge Mand! sagde Baronem Ieg har ogsaa end-.
nn Taarer, og Clementines Øine skulde aldrig op-
høre at flyde, hvis hun sit Efterretning om sin Redttings-
mands Død.« -

»O, da døer jeg med Glade, naar jeg et overty-
det om at leve i hendes Erindringl«

Baronen teykte ham op til sit Bryst. ,,Ieg»»vil «

gjerne kalde Dig Sonl sagde han: Vort Bekjendtskab »

er vel først Begynde i Dag, men Det-har i et stort Øie-
blik viist Dig adel.

— Folgmig bedste Witmar.«»«
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»
spare sorte ham ""-ind« i1Clem«sentines Kammer-.

·

sHnnYoarsttldkomtuen rolig, og rødmede ved Synet af
«Wsi3lmar. »Mit Barn! begyndte Baronem Du- er
Din Frelser Tak skyldig,log seg mener, at Du bør give
ham en Amindelse om

"

denne Dag.« —·——« ,,Hvad
kan jeg give ham?« sagde hun sagte; og hendes Kinder—

1farvedes som Lillien i Aftenroden. —— »Her ligger en

Ring af Dine"Lokker; Du har faaet den as mig-« —

»Ja, min Fader!« -—(,,Oaa giver jeg den i Dit Navn
tit denne haderlige unge Mand, som oiser sig saa cedel
mod Dig og mig. Denne lille ’Gave maa være ham
enstjon Erindring-« »

—

"

—

s

.

Clementine kunde ikke skemsige et Ord. Wil-
mar kyssede Ringen, satte den paa Fingeren, omfav-
nede Varonen og bortssernede sig hastigt. ·

Det var næsten Rat, da han kom hjem. Greven

·-

sad ved Spillebordet. Wilmar gik hastig hen til ham, ·

og sagde ham halv høit iOrm »Jeg maa tale med
s Dem, Hr. Greve!" —

»Saa snart Spillet er sorbil« svarte denne med den -

. største Koldstndighed.
Jeg maa nu tale med Dem-, Hr. Gred Rival«

sagde Wilmot med høiere Stemme.
Greven blegnede,·og stod strax op fra Spiller. Wil-

mar gik ud med ham paa Altanen,’ og sagde mandig
og bestemt til- ham: »Jeg har Adstilligt at afgjøre med -

»

Dem.· Kjender de Baron P... «
— ,,Ja!«-soarte Gre- .

«oen. ,- »De har som en Ridding forstyrret denne Mands
Lykke. Sorg og Anger har dræbt hans Hustrue, og
nlu vil De paa samme Maade opoffre hans Datter tit
Deres Lystets ’Dksvæ»e, at Du vilde Dyr blot har eet

- Liv- og ktm kan bede eenGang forcusinofotdigBrooeL«
«·—·' Greven stod maallos.

!

«

»J Morgen tidlig Klokken 5 træffes vi i Daler-. Sag
endt-ut Aften en Sekundant. Hvilke Vaaben vælger



De ?« —«»Jeg burde vælge Pistdlem sagde Greven: men
«

jeg er Eder maaskee overlegen deri. Vi? slaaes derfor
med Sabel.«—« ——— »Godtl Men paa Skagetfemes——::Med
disse Ord skyndte Wilmat sig tilbagetil Sakengs og
anmodede en Osstceer, som var iblandt Badegjoesterne,
at gjøre sig Selskab den næste Morgen. »

Uden Søvn tilbragte han Retten, og skrev nogle
Breve til sine Venner, og et til Clementine. Disse

’

Breve overleverede han til mig, for atsbkinge dem til-»
deres Bestemmelse, ifald han faldt, Ved Dagens første
Frembrud vaagnede han sin Sekundasnh og gik med ham
til Dalen. De bleve ikke lidet sovekrastede ved allerede

—at træffe Greven der. «Han var allene.· »I—eg har til-
bragt Natten her1« sagde han til Wilmar. Duggen
faldt ogsaa virkelig af hans Haar, og hans Lemnteevare stive og kolde.

»Hvor er Deres Sekundant«i« sptltgte Wilinar
»Hor mig! begyndte Grevem Dajeg med min Ung--

donlskraft indtraadte i Livet, blev jeg bedraget afQvins
der og Mænd, og- det saalænge,

"

indtil jeg besluttede at

bedrage Alle igjen. Men jeg væmtnedes ved dette dag--
lige Spil, og jeg forekommer mig selv som et Svogelse,"
der er fordømt til at vandte omkring paa Jorden og
ndsuge døde Legetnerszlem Frygt kjender jeg ikke;
men da jeg i Gaae saae Pigen her i Ansigtet, blev jeg
tilmode, som gik der en Dom over sra hendes rene

Skjebne, og den hele Nat lød det for mine Øren: »Der
gives dog en Uskyld·ighedl« ogsra Astenstjernen raabte
det ned til mig: »Der gives dog en Gjengjceldelsel« Da
besluttede jeg at døe. Idag er- det min Fødselsdag,
den maa ogsaa være min Dødsdag.«

-

Med disse Ord fremdrvg han en Dolk og stak den ,

i sit Hjerte, inden Wilmat og hans Folgesvend kunde
forhindre det. . » .

——
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»Der gives en Uskyldighed, ogs der gives en Gjen-
’«gjepec»d»els»eZ« raabte Wilmot-, og vendte sig bort frajoet
blevenve Liig.· , Hans- Sekundant greb hans Arm og

- spytte-Vane tilbage til Badet, hvor ’de sottalte Stenens »

’Hopan ,«,P,aa hans Værelse fandt man hans Testament
, søg en Tilstaae«lse, at hanbavde taget Livet as sig selv.

"» ,,Wilntar gik nu til Varon v. P’. .. , og berettede’
ham, hvad som var skeet. »Skjæbnen er sorsonetls raabte-
Den-lee «Og jeg bør ikke-længer knnrte over Forsyneis
Styrelse. Nu har jeg-blot eet Ønske tilbage. Elemen-
tine hat eilstaaetsor mig , at hun lidet Dem ret godt.
Yxe vil snart vise sig, om deres Følelser og Anskuelser

Ens Livet stemme overeens-, og den Ene sinder sig fuldkom-
nten tilfreds med den Anden, og da —- ——«

— Wilmar kastede sig i hans,At-me; »Aer mig!
raabte han: Jeg skal udholde Prøven.«

,

-

··· «Og han gjordedetx thi hans Sjæl var reen. Ele-
mentine blev Wilmats Kone, og aldrig gik Kjær-

lighedens Stjerne ned for det-n.
«

« ·

» Aloys Schreiber.



Wilna, Litthanens Hooedskad, trggertenHasle-Den
omringetaf Bjerge. Den Reisende, som naa-medsig
denne Stad, troer at vandre paa en Slette,M han
pludselig staaer paa en skeil Bjergpynt, og omer den
store Stad med de mange gammeldags Taarnspidseruin-
der sine Fødder-» Er han nn siegen ned, da seerhan
sig tæt omringet af Bjerge-, langs hvilke Hasene og
Haverne strække sig. Paa en betydelig Hvi, som mat
lerisk hæver sig ved den rioende Wiljas Otrdtm ligge
Ruinerne af Slotskirken, som tilhthe Lithanernes for-
rige Beherskere. Ikke langt derfra, paa en høiere
Bjergaas, staaer et halvt forfaldent Taarn, hvis Byg-
ningsmaade tyder hen paa fjerne Aarhundreder. Paa
den ene Side derover sammes Mund den steile Bjerg-
rand saa nær-, at den iruer med at styrte nediteAf
grunden, da Storm og Regnskyl stedse meer og«mere»

dorttage Jorden. Stadens Indvaanere lede gjerne Van-
drerens Opmærksomhed hen paa den fat-faldne Rnin, og
fottælle derom følgende Sagn: Endnu for Olgards
Tid herskede i Litthanen Hettng Bohemnnd, en tapper
og krigserfaten Helt. Han havde as mange Botn kun
een eneste Datter tilbage, som fremblomsteede, liig en

Maidag, der afløser mange regnfulde Ugen Rygket
om hendes Skjønhed bredte sig vidt omkring i Landene,
som gjennemstrømnes ak Dreng, Boz og R iemensloden,
og mange Fyrster og Riddere droge til det fyrstelige
Siot ved Wiljasloden, for at beile til den yndige Fyr-
jiedatters Haand. Men Hertng Bohetnund, en liden-
skabelig Jeeger og fornøden -Rytker, havde fastsat en·
sjcclsonc Betingelse, ved hvis Opfykdelse klM hans Din-
cets Haand kunde vindes. Ftieren skulde-, i fuldt Fin-
fpring, tilhest sate op ad det sieilesie Bjerg ved Wilna, .



-

— og atter tilbage; Den som bestodiidette Vovestykke,
han skulde erholde Prindsessens Haand, og med denne,
det mægtige Hertngdomme Litthauen

Ridderne betragtede det steile Bjerg, ved hvis Flod
den rivende Wiljastrem slynger sine Bolger, og vendte
om uden videre at beile til den fortryllende Fyrstedatters
Haand. sLidtester lidt ovhorte endog Fyrsternes Besøg,’
,og den skjønne Prindsesse syntes ak staae Fare sor at

·

tilbringe den øvrige-Deel as sit Liv Uden Mage.’
«

Plttdseligt viste sig en forvoven Palakin, hvem Sag-
. net betegnede som en Fyrste sra det fjerne Ungerlande

Han saae Prindsessen, den skicebnesvangre Bjergskraae
ning, og forfærdedes ikke over den oiensynlige Fare.·

«

Hvad enten han nu stolede paa sin Rideknnst, eller ov-
slamtnet af Fyrstedatterens sjeldne Skjønhed, eller ansaae
sit Liv for Intet uden hendes Besiddelse —- nok sagt: han
tilbod sig at ville prøve Vovestykket. Dagen til dette
blev bestemt. Den gamle Hertug og de fornemste
Hossolk samlede sig ved Bjerget. Ogsaa den fortryllende
Prindsesse havde begivet sig hen paa en Altan i Nærhe-
den,— hvorfra hun kunde oversee Egnen. Ungarens hel-

. tetnodige Beslutning havde rørt hendes Hjertes og»htnl«
ønskede ham i sit Hjerte Seier. Men da hun saae den
steile Bjergskraaning og det gabende Afgrundsvaelg blev
hnn greben af bange 2Engstelse. Hun sendte Budiil

» sin Fader, for itidstcendig at anmode ham om, at af-
staae fra den grusomme Betingelse, og at antage Midde-—
tens Beslntning for allerede fnldbragtDaad. Men den

gamle Hertug lukkede sit Øie for hendes Bønner, og var
«

trbevcegelig
,Tegnet blev givet. Ungaren fløi paa sin lette Gan-

ger op ad det steile Bjerg; han sad saa trygt og fast i
Sadlen, at Hossolkene, som omringede Hertugem lyde-
lig gav deres Tilfredshed tilkjende. »Den ædle llngar- -

spiste-, sagde det hat- udsort det Halve as Vovestykker,
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som Ingen hidtil ansaae for min-ligt,
— haln vil fore Lit-

thanens Vaaben medLEre, og fortjener Prindsessens—
Haand«

Men den gamle Hertng vilde ikke lade sig bevæge
rtil at afsiaae fra den forsesktevne Betingelse, og erklærke; .

at Vovennkket skulde heelt fuldfotes, foritiden Ungaien
kunde vente at erholde Prindsessens Haand. Et gjenta-
get Tromperstod gav Tegnet til at Mytteren skulde ga-
loppere ned ad Klippetne. Ungaren satte SvoreniSF’

»

derne paa den ædle Ganger, men fnysende steilede den
og veeg tilbage fra den steile Rand. Rykteren tvajng
den omsider til at gaae fr,;'etn de første Skridt holdt deti
sig endnu paa Klippevæggen , men pludselig snublede densz

«

og styrtede med Ryttetett ned i den gabende Afgrund. --

«

Tilsknerne udbrød i lrzdeligeKlager over den heltemodige
"

Beilers Skjæbne, thi han laae knust og afsiaelet ved
Flodbredden, og Fytstedatteren sank bevidstløs i sine Ter-
ners Arme. Da hendes Besindelfe atter vente tilbage,·
erklærte hun for sin Fader, at hun var fast besluttet
paa at tilbringe sin øvrige Levetid i et Kloster, og der
begtæde sin Skjæbne.

Hun tidsorte ogsaa dette Forsæt, lod sig bygge et
Nonnekloster paa det ligeoverfor liggende Bjerg, og drog
derind som Abbedisse. Den gantle· Hertug døde uden
Arvinger, og Litthanen blev en fremmed Fyrstestammes
Eiendom Paa Bjergspidsen," hvor den uheldige Rykker
var styrtet, byggede man til hans Erindring et Taarn,hvis Rniner endnu ere at skue.
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Gt Bemäg ak Fanden- .

MCW-Tai·es ok et Voyagexf to the artie Oceam 1826.)

Da jeg var kommen hjem fra min første Soreise, be-,
fandt jeg mig .sle·t ikke vel længer pan det faste Land;
jeg laae i Stridmed al Verden i og omkring London,
ogtogderfor mod en Ostindiefarers Tilbud, at maatte

. «sove i hans Skib og holde Vagt der.«
Som bekjendt er dette Skik i Havnem Capitainen

paasMarval var tillige Skibets Eier, ogrilstod mig fri
For-tæring, omendskjøndt jeg allerede kunde være ret vel

tjent med den frie Bolig. Han var vel saa spendaoel,
for- ogsaa at kunne vinde min Person for Fremtiden;
thi da hans Skib stod i Rygte for, at det ikke hang
faa rigtig sammen der, saa vilde han maaskee vanske- -

lig have fundet en ærlig Karl, der vilde holde Stik,
hvis det faldt en Karnaille ind at spøge.

"

» Rygtet om at Vaadsmanden, der i et Anfald af
Raseri havde hængt fig paa Skibet, ntt gik omkring
ombord og forskrækkede de Sovende, var- mig vel be-

kjendt, men jeg var enten ikke stemt nok for dette Ryg-
te, eller troede idet mindste ikke at være det, til ikke at
frygte for selve Fanden.

Jeg tog altsaa ombord, indrettede mig en Køie,»
og levede af det, fom Prooiantskammeret overlod mig. »

I Løbet af den første Uge af mit Ophold paa Ski-
bet Mai-val, saae og hørte jeg intet Overnaturligt Man-
gegange forekom det mig vel, som hørte jeg Fodtrin
eller noget lignende paa Fordækket, men jeg beroligede’
mig da altid dermed,at Aandetne sædvanlig ikke pleie
at gaae men at svæve, gik derfor altid dristig op til
c-tedct, hvor jeg havde hørt Allatmen, og fandt da Al-
ting roligt og stille.; Jeg bar desuden Omsorg for, at

Lugerne og Don-ene Paa For-dækket bleve hver Aften
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«

lukkede, faa Ingen kunde ubemærket skrige sig ind tit mig-,
Saaledes kom ogsaa den anden lige, ogjegxssspotrede
dygtig over de Andres Frygt, hvoraf jeg selv ikke fandtmig besværet.

Men da blev jeg en Nat vakt af ea gandfdi egeit
Følelse; det forekom mig, fom hviilte en-kold Haand
paa mit Ansigt, og da jeg var mig selv bevidst, for-
nam jeg endogsaa, hvorlunde man irakden tilside.
Jeg anstrænget mine Øine, for gjennem det tykke Mørke

’

at blive noget vaer; thi jeg troede i Begyndelsen, at
—

en Gavtyv havde sneget fig paa Skibet, i den Tanke
at det var uden Folk; men da jeg sprang op og underx

«-

fogte Dorrene, fandt jeg Alting i Orden. Jeg tændte-
nu Lyset og faae omkringitKahyttem hvor jeg fandtAlting roligt.

Tre Gange i een Uge blev jeg paa lignende Maade
forstyrret i min Søvn,- uden at kunne opdage Aar-sa-
gen. Engang troede jeg vel at høre en sagte Hviskem
da den kolde Haand foer over mit Ansigt, men jeg
kunde ikke adskille Ordene, og greb forgjevesomkring
mig udenfor Sengen. Jeg faldt nu paa den Tanke, at,
det muligen var en Muus eller Rotte, som: forstyrrede
min Rolighed, thi omendskjøndt der ikke var noget ak
sinde i Kahytten for deres Maver, saa,kunde de dog
alligevel trænge ind gjennem flere Aabninger Men Be-
rorelfen var gandske anderledes, end af Rottefodder.
Disse Dyrs Fødder ere vel kolde, men for smaae til
at kunde frembringe en saadan Følelse, som denjeg fort
nam paa mit Ansigt.

Jeg fornam desuden flere end eengang det forunder- ·

lige Væsens Bortgang, og sluttede af adskillige Biome
sicendigheder, at hele Armen havde hviler paa min Ho-«
vedpude og derpaa var httrkigen·trukken derfra.

- Uden i(
ringeste Maade at være overtroisk, blev jeg dog nys-
gjerrig og selv foruroliget over disse natlige Besøg, og
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- stræbte-stedse at holde mig vaagen to til tre Timer-efter

i

at-. jeg var gaaet tilsengs,- i der Haab at sinde Nøglen
til denne Hemmelighed.

At det var noget Levende, var jeg overbeviist om,
men vidste endnu ikkeat tænke mig nogen Aarsag, og
kunde ligesaa lidet holde ved den Tro, at det var-Selv-
morderens Haand, thi til-en Aands Haand var-den
mig altfor tungt Jeg lod nn Lyset brænde, mens jeg
vaagede, og slukte det først saasnart jeg var nær ved at

sove·ind« for Ildsvaade Skyld. Raar jeg var vaagen
forstyrredes jeg ikke af det mindste, men neppe var Ly-

. setstukh og neppe var jeg indslumret, førend ogsaa den
kolde,,’ stive Gjæst var hos mig, berørte mit Ansigt og
forsvandt. Jeg fornam det-paa hvergang den samme
Lyd, og den samme sagte, tiarticnlerede Hvidsken.

«

«

Beslnttet endelig enten at give de oveitioiske Tanker
Gehor, som efterhaanden stræbte at indstige sig i min
Sjæl, eller ikke længer at taale den vedvarende Forstyr-
telse af min Ro , tænkte jeg paa at sinde det Rigtige i ..

denne Sag. Det første som jeg gjorde, var at holde—
mig vaagen. Desaarsag tvang jegmigs en Eftermid-
dagtil at sove, og efter gt jeg havde tildaekket Vindu-
-erne, tændte jeg om Aftenen Lyset i min Lat,erne,— som

«jeg vel skjulte ved Siden af min Seng, saa ikke en

Straale kunde falde ud i Værelset, og lagde mig der-

paa, idet Forsæt at ville vaage den hele Rat.
Men desuagtet sik Ratnren Magt over Beslutnin-

gen, og jeg indslnmtede henimod Midnat, omendlkjvndt
ikke saa fast som ellers. Jeg vaktes af esk Raslen, sont
syntes at være ikke langt fra det Sted jeg laae paa-«
Det er vist en meget ængstelig Følelse forEnhver, som
harindstumret paa en Stol, og pludselig vaagner i Rat-

tens Dodsttilhed, og halv dzommende, halv bedovee
bliver sig selv bevidst ved Siden af den udgaaedeLampe—
Jeg folte dette, da jeg endogsaa i min Vaagen fornam
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»

Aandebesoger. Den voxendeFlodslog og pladskede,
dreven af en skarp Vind, op mod Skibsrandem Det

»

var en kold Rovembernat« Jeg varneppebleven varm
i Sengen, da jeg, for at holde mig munter,havde
undladt at nyde mit Glas Grog om Eftermiddagen-
En Mængde forvirrede Tanker strømmede ind paa mig.
Jeg besluttede, ikke at røre mig, for desto bedre at kunne -

belule den onde Aand· jeg holdt derfor min Aande og
laae saa stille som en Muus Men desuagtet skjælvede
jeg uvilkaarligt, og jeg maatte presse Tænderne- samt
men, fot at de ikke skulde klappre. Da fornam jeg paa
eengang som en kold, nogen Arm, der trak sig hen
over mine Øine, og var atter borte, idet jeg reiste. mig.

Jeg tog alt mit Mod til mig, rystede Lamheden i
mine Lemmer af, reiste mig og greb Lygtem som jeg
vendte saaledes, at dens hele Belysning faldt Udi Væ-
relset. Men man tænke sig min Skræk, da jeg, iste-.
det fot Aanden, blev en lang, sort Slange vaer-, som
sad opreist foran min Seng, og hvis Øine funklcde, idet
de stirrede frygtelig paa mig. Der er aldrig i mitLiv
forekommet mig noget Græsseligere. Tydeligen saae jeg
Uhyiets aabne Gad, besat med store, krumme Fange-
tænder, mellem hvilke en lang Tunge hang truende.

«
»

—

Hovedet var lille, men paa begge Sider var —Halsen«»
umaadelig tyk«opsvulmet, saa jeg allerede solte Giftem

O-

som den var besat med, slyve gjennem tniueAarer, ogDyret at springe op og anfalde mig.
Men hvad der især kronede det græsselige Indtryk,

var to Øine- paa Halsen, foruden de to andre i Hove-
, det, og som ikke kunde være andre end en ond Aands.

Jeg stirrede halv bevidstløs, halv forbauset med Laternen
i Haanden paa det skrækkelige Væsen, der forblev staa- -

ende ubevægelig foran mig med de- stirrende Øine og-
den spillende Tunge, og besad ikke Kraft til at undflye:
Men nu var Lyset i min Lygte udbrcrndt. Da jeg be-



M-

fgyxe mig i Morket med det djævelske Væsen,s naaede
M Fortvivlelse den høieste Grad. Dyret udstødte en

lgn3 Raslen, der syntes at forudsætte et Spring. Ru
blev min Fortvivlelse umaadelig, og da jeg ikke havde
Andet ved Haanden end Lygten, saa slængte jeg denne
hen mod det Sted, hvor jeg troede at min Fjende var.

.
Om jeg traf veed jeg ikke, men en frygtelig Hvislen
gjennemtonede hele Værelset, og tabte sig omsider længere

(borte. s
.

Gjennemblodt af en kold Sveed, og stiv af Frygt,
sprang jeg op, stolprede op paa For-dækket, og ventede
der Dagens Frembrud. Derpaa tog jeg en Baad og
roede i Land til Capitainen, for at fortælle ham det

»«8Passerede.
Han hørte med Opmærksomhed paa min Fortælling;

men da jeg begyndte at omtale Synet, udbrod han i » k-
en saaerendelig Latter, at Taarerne kom ham iØinene

«

derved. Han sagde mig nu, at Djævleshnet havde for-
·mod·entlig ikke været andet end den sivre Cobra de Ca-

prelle-, der havde tilhort Baadsmanden. ,,Denne, ved-«

blev han: vaagede ligesom De, i Skibet Han havde
kjøbt sig en Slange af de indiske ijglere, og denne

«

blev snart-hans Yndling, da han elskede Alt hvad som
var forunderligr. At den vesogke Dem, skete af Sted-·

»

vatte, fordi den pleiede, hvergang det var koldt, at
,

·

s-
«

krpbe i Seng til ham, for at blive var.m
«

-

,

» »Men!, raabte jeg: Cobra de Capello er jo en

aflde giftigste Slangerl« —

· »Ja tilvisseL svarte han: Men de indiske Slange-
reemmere udrive dens Gifttaender og lære den at dandse,

, hvilken sidste Operation den udentvivl hat villetbegynde
for Dem, tbi dens Trudsler og Vrede, som det fore-

s kom Oem at veere, var formodentlig ikke andet Den

l ønskede nok at--komme« under Dynen, for at varmes.
,

l



Vi have siden Baadsmandens Død ladet Uden «løbe«3fr—it’’
omkring, fordizden tog Roller og Muus,«dg»i den
senere Tidhave vi endogsaa gandste sorglernt detsstakkelsfj

Jeg loe nu selv over mitEventyr; men i lang-Vid
derefter solte jeg- endnu Virkningen as min Ski«rek·«7over»

«

det sorernderlige Besøg
.- )."L«

.
— ,

—Den akbrudte Rovmevlinz »

Den 21de September 1796 var fastsat til Gustav
Adolph 1V Formaeling med den skjønnes Alexandrm
Men Keiserinde Caeharina, der betragtede denne Dag
som een as de skjønneste i sit Liv, skulde paa»den«seesine vidtudstrakte Planer tilintetgjorte«og sin Stolthed)saa hviligen krænket, at hendes snarlige Død derved sve-
tordredea Og Alt dette var et Værk«as Kongens Far-
brodek« Hertugen af Svderlnasnland (siden Carl»x111)",
en Mand, som hun saa ofte havde gjort latterlig, «vg’som hun nn troede, havde as Frygt.’sor«hende, givet efter.
Men da han indsaae, at et Brud med Rusland ikke
isaa Fald kunde undgaaes, havde han besluttet, om
muligt, at gjække Rordens velvise Minerva. ,

’

Prindsessen var paa den Tid fjorten Aar gammel.
Hun var en smuk, rundladen, hvi, velskabtspiges’ Hen- -

des Udseende var friskt og blomstrende, og hendes lyse
Haar saa smagfuldt opsat, som om Kjerlighedsgudinden
selv havde været hendes Kammerpige» Hun havde i

(

O cesv ·

«
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de 4sidste Aar hort saa meget om den unge Konge as
—Sverrig, at hun virkelig havde forelsket sig i hans

Portrait; Nærværelsen af ham selv fuldendte Erobrin-

gen, thi skjøndt Gustav ikke var skjøn som en Elskovs-
gud, var han dog en smuk, stin, ung Mand, og uag-

tet kun 17 Aar gammel, temmelig høi, og ualminde-

lig alvorlig og høitidelig i sit Væsen. — For endmere

at opvække gjensidig Tilbøielighed lod den gamle listige
Keiserinde Gustav trykkeetKjeerlighedskys paa sit elsk-
værdige og rødmende Barns jomfruelige Læber, og an-

ledigede, at de blev ene sammen, for at have Leilighed

«tii at udgyde deres Følelser, lidet ahnende, hvilket skræk-
.keligt Slag hun forberedt-: den uskyldige Pige, hvis vox-
ende Lidenskab saa hastigen fkulde opoffres. Den stak-
kels Pige indbildte sig, at bære den Lykkeligste af alle

Dødelige, og nærede mindst Tanker om, at ikuffesi
i alle fine Forhaabninger, forend Ulykken pludselig brød
ind paa hende, da hun, straalende i Brudekjolen, med

bankende Hjerte ventede sin tovende Elsker ved Alteret
Et elstvwrdigere og pragtfuldere Væsen end Mer-

anbra, straalende i sin Brudekleedning, kunde man

ikke see. Hun var omgiven as Alt, hvad det russiske
Hos havde Stort og Prægtigt. Alt stod paritt, inen

Vrtidgommen indfandt sig ikke. Uagtet Sininken paa
den aldrende Catharinas rynkede Kinder, udviste hen-
des Ansigt dog kjendeligen Bestyrtelse og Misfornoielse.
Hendes Yndling, Prinds Zubof, traadte ind, hviskede «

’noget til Keiserinden, og gik strax bort igjen; pludseligt
vendte han tilbage; og forsvandt atter ligesaa hurtigt

. Det kunde ikke skjules for den unge Brud, at der var

noget paaseerde, og hun var baade for ung og for be-

ængstet til, at hun kunde haoe skjult den Uro, der satte
hendes Sind i Bevægelse. Keiserinden syntes neppe mere

istand til, at tilbageholde det Raserie, der lynede af
"

hendes Øine. Den M Tlme forlob efter den anden,
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og saaledes ventede den skjælvende Brud og hendes hoie
Paarorende utaalmodig fra Kl. 7 til 10, da de russiske

«

Ministre, ligesom forstenede af Skræk, vare nodsagede »

til at anmelde for Keiserinden, at Kongen afSverrig
bestemt havde vægret sig ved, at undeiiegne den ham«
forelagte Formælingskontract, og havde begivet sig tin
bage til sin Bolig-

Aldrig havde Carharina nogensinde følt sig faa
overvældet af Harme, Skam og Bekymring. Vold-
somheden af hendes Følelser, og Nødvendigheden af at

under-trykke dem, bevirkede et apoplectijk Anfald hos
hende. Alle hendes Lemmer skjælvede, og heftigeKranu
petrækninger forandrede hendes Ansigtstræk» Dza hun s

igjen var istand til at reise sig, kunde hun ikke tale,
og hun maatte næsten bæres ud fra den besthrtede For-»
samling til sine inderste Gemakker, hvor hun under
Taarer og Hulken gav sine Under-trykke Lidenskaber, der
nærved havde overskjaaret hendes Livstraad, frit Lov.

Hvad den sijonne i Taarer svomrnendeBrudangik,
da er ingen Pen istand til at beskrive hendes Sorg.
Saasnart hendes pragtfulde Klæder og Prydelser vare

·

hende astagne, skjulte hun sit Ansigt i sin Yndlingshob
mesterindes, Frøken Villarofs Barm, og Vegges Taa-
rer blandede sig. Men snart nægtedes hende denne Lin-
dring; hendes Taarer standsede, og der paafulgte Kram-
peanfald,— forbundne med frygtelig Latter. Hoflægerne
maatte kaldes, og hele Natten igjennem faldt den be-
klagelfesværdige Pige fra det ene hysterifke Anfald i det
andet, saa man maatte frygte ligesaa meget for hendes
Liv fom forberedes Forstand. ——— De Sjælslidelser, hvoraf
Keiserinden angrebes over dette Tilfælde, vare saa vold- « l-

somme, at de endte hendes Dage faa Uger derefter-.
·

Aarsagen til al denne Forvirring var et grovt Un-
derslaeb som de russiske Ministre havde begaaer, ved at

c23ak «
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indsore i Formaelingskontractem Betingelser, forskjellige
sra dem, Kongen af Sverrig havde samtykfet i. Ved

«at udsætte Dokumentets Underssktivt til det sidste Øieblik,
formodede Ministrene, at den unge Konge aldrig vilde

have Taalmodighed tilsat læse det igjennem paany; men

de bedroge sig.« Gustav gjennetngik det med saa me-

gen Roiagtighed, som om han havde vaeret en Dom-
mer, der undersøgte et Retsdocmnent. Da han kom
til det Sted, ifølge hvilket det skulde tillades Mind-
sesse Aleyandra, ossentligen at bekjende sig, sont Dron-
ning af Sverrig, til den græske Kirke, da havde han
vendt sig til sin Onkel og sagt: »Hvad vil det vel
kunne have til Følge ?« Hvor-paa Her-tagen havde svaret
gandske kort: »En Opstand, min Konge, og Tabet af »

'de tre Kronerl«——— »Er det indrhkket paa Keiserindens
Besaling·3« spurgte Kongen fremdeles. Og da Ministet

'

ten svarte ja, sagde han i en fast og bestemt Tone:

»Saannderskriver jeg det ikkel« Forgjæves forestilte
Kronens StoreEmbedstnaend ham, at Keiserinden og

hans Brud ventede paa ham, Kongen var ubevægelig
Saaledes ophævedes» en Formceling; hvorved Ca-

tharina 311 havde haaber, at erhverve sig en saa asgsor -

vende Indflydelse i Sverrig, at dette Rige snart skrilde
være bleven indlemmet i det rnssiske Keiserdornme.·»»
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Spaagviuden paa snurntalmt

I Aaret 1792 var en Mademoiselle Arvedsen iStockr
holm saa beromt for sine Spaadomme, at hendes Bo-

lig uasiadelig var saa opfyldt af Besogende, som vare
nysgjerrige efter at kaste et Blik ind iFremtiden, at

hun saae sig nodsaget til at udstede Adgangskokt, hvor-«
paa der stod bemærket en bestemt Tid, paa Hvilken de

Videlystne skulde indsinde sig, og hvor-længe de maatte
opholde sigi hendes høie Nærværelse. En Besynderlig- .

«

hed, sagde man, at dette Fruentimmer havde ved sig,
nemlig:« at hendes-«Svtiadomsgave var aldeles stedbunt
den.· Dronning Sophie Magdalene lod hende engang
komme til sig Hun underrettede Monarkinden om, at

den Ordin, Hds. M. havde havt sidste Rat, sikkert
vilde gaae i Opfyldelse, men at hendes Evne til at sor-

udsige Begivenheder eller udlcegge Dromtne, kun yttrede
sig i hendes egen Bolig, da den himmelske Aand, as
hvilken hun var begeistret, forlod hende udenfor samme.f
Denne Underretning forundrede og forfærdede Dronnin-
gen ligemeget, og hun begav sig virkeiig intognitotil

hende.. Enhver Besogende maatte erleegge en Dukat for
Adgasngskorter. ,Og saaledes regnede der Rigdom og
Berommelse i fuldt Maal ned paa hendes ringe Bolig.
Ogsaa Kongen, Gustav den Tredie, der havde hørt
tale om hendes magelose Fotttdsigelses-Evne, besøgte hende
en Dag gandske allene. Ved Døren stod Ypperstepraest-
inden, og bød ham med gandske sagte Stemme velkom-
men som hendes Konge. Kongen blev nogen Tid- hos
Shbillen, og gjentog sine Besøg fleregange. Trovtere
dige Folk forsikkre, at shan kort for sin Død-havde væ-

ret hos hende. Hans havde en Nat havt en frygte-lig
Drøm, og begav sig næste Aften hen-til Madeln. Ar-

vedsen, der havde modtaget Kongen med et meget sorgx
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fuldtAnsigt og fortalte·ham, at hun ikke kunde forudsee
tydeligt, da hendes indre Synskreds var meget stysnld.
Hun hørte derpaa i mørk Taushed paa Fortællingen om
det skrækkelige Syn, som i Drømme havde foruroliget
ham, og sagde ham derefter, at hun frygtede for, at
et eller andet slemt Tilfælde forestod ham. »Det troer
jeg dgfaal svarte Gustav hende: Det ahner mig, at
jeg skal falde for en Morders Haand. Men siig mig,
skal jegleve saalænge, at jeg vil kunne fnldsgrede Pine
ner, som nu befijeftige mine Tanker?« Spaaqvinden
skal sorgfnldt have rystet med Hovedet ved dette Spørgs-
maal, og nnderrettet ham om, at hendes Evne-den
Dag kun var meget indskrænket »Kan J sige mig,
vedblev han: hvo der vil vorde titin Morder?« k-
,,Det kan jeg ikke, allernaadigsie Herre! gjentog Prophet-
inden: Men naar Eders Maiestoetssbegiver sig hjem her-
fra, vil De stode paa en Mand, indsvøbt i en Kappe,
og med en blottet Kaar-de under Armen. Han vil ikke
tilføie Dem noget ondt, men en kommende Dag vorde
en af Deres Disabsknænd·« —ULidt vranten over, ikke
athave ndlistet mere af Sybillen, vendte han ad en
Omvei tilbage til Slottet, og søgte, saa godt fom· Mor-
kettillod det, at: gaae ad Veien for enhver Person, der

komhlanrimodh smilende over det slette Udfald, Jom-
»

sruens Spaadom vilde faae. Allerede havde han. naaet
Slottet, da han, idet han gik op ad en hemmelig-Trap-
»v·e7til setForocerelsm hvortil hanbavdeRoglem hørte-
Triti-,3« og en Mand pludseligen lvb imod ham;x Kon-
gens personlige Mod, der- uforanderligen var det fatu-
mej gjorde; at han holdt den Ubekjendte fast, hvorved
han tydeligen kom til at fole en Kaar-de,’ som han,
rinder- Kappen, holdt rinder den venstre Arnn »Hvo
er»J«?-s spurgte Kongen bestemt: Snak-, eller jeg kalder
PMI VUINUE«7 Og Medens han sagde dette,

·

holdt« han
den Ubekjendte saa sast ved Armen, at- han ikke kunde
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komme bort. »Kjender Deres Majestoet lnig ikke? sagde
Fangen, da han hørte Kongens velbekjendte Stemme
Jeg er Grev Ribbingsl« —- «Og hvad har De at Idee

stille med en dragen Knarde under Kappem og .i Mørke «

her paa min Løntrappe2’«f -«— »Jeg indfandemig her,
Silke, for at tale med en Piges, lsom ersved disse Ge-

makker,» og pleier ved slige Eventyr altid .at.b"cere min
Kam-de hos mig.« -(Som bekjendt var Grav ;A. Rid-

bing senere En as Hovedmoendenefor Mordet paa Kong
Gustap Ul, som nokortes ved Capi. Ankerstwm spaa
et Maskeradebal den 2den Marts 1792.) s—

s-

De syv Nat-dens ssp
— En Parabel.

·

" :
»

Da Verden var bleven skabt, fremkaldteSkalrerm syv

himmelske Meer, og« sagde til dem: ’»J skal vandre

ned paa Jorden til Menneskene , og blive hosk dem alle

Dage, Men da Jordens Beboere klæde sig enten-i Fis-
gentroeets Blade eller i Dyrets Hud, ellee de virke Klæ-

debon af Markens Urter eller afTrceets—Bark, saa vil —

»

jeg giveEder saadanne Klæder og Navnexkksozn kunne
adskille Eder fra de Dødelige. —- Derfor træde Enhver
frem og svnsk sig-sit -Klædebons Farvel« .

—

Da traadte xden Første frem og fagde2««»Hekttei
Jeg kjender ingen skjønnere Farve end den, Naturen

hargivet mig. Min Hud er blank og hvid som Kry-

stallerne af de sine ·Vnnddraabet,’l— naar desalde ned

paa den natlige Jord ,s som hvide Himmelblomsterx Lad
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derfor mit Kladcoon blive uden Pletter som NattensSneel« s- Da foarte Skaberem »Dn være den Første
. blandt-Dine Søstre —- gak ned til Jorden, og hold DinHaand over det slumrende Barn i Vuggen! Dit Ravnet: Uskyldighed.«’"

Saaledes udspringer Alt skjønt og reent af Natu-rens Modersksod, og det diende Barn hviler trygt ogroligtnnder Uskyldighedens fredelige Palmer. .

Derpaa fremtraadte den Anden og sagde: »Hvemer skjønnere end Morgenens Dronning, naar hun, klædtiDagetts Purpur, med røde Himmelroser i fin;smi-lendeiBrudekrandsk stiger op af Havets flammende-Bøl-
ger og giver Jordens Bjerge og Skovens Toppe fitfortsie oplivende Kjerlighedsfys, mens Livets velgjørendeAande udstrømmer fra de rosenfarvede Læber og vækkerden —slumrende Natur ov af den rolige Morgendrom til
nye Drømme i den smilende Sotnmerdag? Derfor øn-sker jeg et Klædebon som den skjønne Aurora.« — Dasagde Skaberen til hende: »Gak ned paa Jorden ——.Du, den fauresie blandt Dine Søstre, og skjænk for-Stovets Børn Himlens sødeste Neetar i- Livets bittreMalnrtl» Dit Navn er Kjerlighed.«.

— Saaledes svævede Kjerligheden ned paa Jorden,stroedeBlomsiersis de øde Ørkener, og bandt Roser ide Elskendes Krandse. «

Da traadte den Tredie jfrem og sagde: ,,Hvad etsijonnecexendHimlens evige Farver det blaa Æther-hav, hvori utallige Verdener svømme i det evige Kreds-løb? Lad derfor min Dragt faaeidett trofaste.«-Himt '

melfarve."
" —

«

«. ss ·

.

.—·Da svarte«··Skaberen: i»»Dtt — Himlenshuldesie!

Datter’’ — gak ned paa«Jordenog opstaae Din Boligblandt "Menneske·i«le» hos Dine Søstre: Uskyldighed ogRferlighedjf thi hbot I Tke ere, skal den høieste Lyk-
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salighed opfylde de Dødeliges Hjerter-! Dit Navn er
Trofasthed-! .»

»

. sz
Saaledes er Trofasthed Borgenfor den jordiske

—

Lykke, og hvor Lilier, Roser og-Kje'r"minder voxe, det
væresig i Fyrstens Borg ellet-i Trællens Hytte; der er

Aftrhkket af Himlens skjønneste Billeder i Menneskets —

; Derpaa fremtraadte den Fjerdeog sagdets»—Herrel —

Jeg saae intet skjønnere end den unge Vaars Farve-
Naar Flora drager sit grønne Blomster-dække over Jor- ·

den, skuerMenneskets Øie fuld
·"

as glad Forventning
den kommende Tid imøde: thi Vaaren kommer som den
himmelske Fyldes Forgjængerj· »·—og«op’vækker i Hjertet de
sødeste Længslen — Lad min Dragtderforvlive som
Vaarens grønne Farve l«-——Og« Skaberen sagdex« ;,Jeg.
vil blande Din Kjortels Farve as Himlens Blaa og Gni-
dets Glands, som Billedet paa DinVirken blandt Men-
neskene. Gak ned til dem ——— ov dem ’i Taalmod,’ og
hjelp den Ulykkelige at bære Livetstnnge Kors-, og at
glemme sine Qvaler i Beskuelsen af den himmelske Ynde
— thi selv den Lykkeligste spaa Jordenszer ikke lykkelig
førend Du kommet-l Dit Navn er Haab-« «

Og Haabet drog ned til Jorden med det himmelske
Forbad oxn kommende Fryd, og Mennesket slagdesit
Hoved i hendes Skjød og drømte sødt om ensortrhllende
Fremtid, men Dromtnen er ofte skrifsende som Guldets
Glands, der taber sit Værd ved Maalet for den-jor-x
diske Vandring.- —-

» ··

—

! -

·

-—

,

Da fremtraadte den Femter ,,See«-Herre! sagde
hiin —-

,

naar Solens Straaler, eller naar Maanens
og Stjernernes Glands spiller paa Bølgerne, da kseer
jeg Menneskets OUfm i Havets Speil; thi de lege ele,

:
.

"

ter Guldet ved Flodens Vked og iBiergets Dyb. —««

Giv derfor mit Klædebon Guldets Farve, at»jeg kan
behage Jordens Beboere!«' ——· Da svarteSkaberem »Dn
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vil kun tækkes Mennesket ved Gjenskin af de evige gav-
ver og fængsle de Dødeliges Blik ved tomme Skygger.
Gak ned til dem, og lad dem kjende Forgjængelighedens
Billede i Din skuffende Glands! Dit Navn er Falskhed.«

Da drog Falskheden ned og gjorde sig hndet baa
Jorden ved sin glimrende Tomhed —- lærte de Dødelige
at sætte Priis paa det forgjængelige Skov, og derfor
blev Guldet en gangbar Mynt iblandt Menneskene. —

Derpaa fremtraadte den Sjette. Frygtsom kastede
hun sine Blikke tit Jorden, som hnn frygtede at mis-
hage sin Skaber, og sagde: »Yndig er Violens Dragt
paa Markem naar den bader sig i Vaarsolens Straaler.
Den elsker Naturens Simpelhed, og kappes ikke med sine
Søstre om Rangen ihlandt Farverne, lnen de syv him-
melske Lysstraaler spille beskedentt dens venlige Blikke.
Herrel Lad mig derfor bære Violens Dragt.

«
—- Og

Skaberen svarte: »Yndige Mo! Dn har skuet dybt ind
i min hemmeligste Viisdom, thi Du har fattet, at In-
gen kan udgrunde Skaberens Planer. Gak ned til Men-
neskene og lær dem at blive, ligesom Du, noisomme

s·o·g· tilfredse med deres Lod, uden at være misundelige over

Andres glimrende Egenskaberi Dit Navn er Beske-
« denhed.

«

Gudinden steeg ned paa Jorden, men kan faa
bleve hendes Venner, thi hun vandrer beskedent om

blandt sine Søstre uden at glimte med udvortes Skin,
og bygger kun sin Yndest og Hengivenhed paa sande

— Fartjenester..

Endelig traadte den Syvende frem. Taarer stodei ·

hendes Øine, og bedrøvet sagde hun: »Herrel Mine
Sostre lod intet mere tilbage for mine Ønsker.Alt,

· hvad Dagens Lys beskinner, har ingen Farve mere,

som kan sryde Mennesket, lad mig derfor skjule min
Ingenhed i Nattens ·Klædebonl« Da sagde Skaberen

til hende:»»»·Galk-ned til Jorden, bedrovede Qvindez
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og soestyr Menneskets Vildskab med Dine Suk-ogsaa-
ter midt i Glædens fortumlende Ruus, at de«ikk·e otjeres

«

stige Skrankerne for Livets Fryd og glemme Maalet for
det jordiske Leb! Dit Navn skal vaexe Sorg.«

'

Da sieeg Sorgen ned paa Jorden, svobt i Rat-
tens sorte Klædebon, og gjorde som Herren sagde. Ofte»
sees hun paa de Elskendes Grave, bekrandset med Cri-
pr·esser og Glædepile, men Haabet sidder ved hendes-
Side og formildet hendes Smerte.-—

-H. J. Grønholtz.

Viisdommen-3 Bjerg-’

Jeg vandrede engang paa en smuk Hostdag gjennem
en romantisk Egn. Den klare Himmel og- de med Frug-
ter brammende Træer vakte en behagelig oprottttSinds-
stemning hos mig. Jeg lagde mig ned-ved en« tisslende
Kilde og faldt i Sovm I Drømme forekom det mig,
at en Yngling, klædt l lyseblaae Kla—debon med en Myt-
tl)ekrands i de blonde Lokker, traadte hen tll mig, Pe-

gende paa et ssteilt Bjerg, hvis Spidse tabte sig i Sko-
erne: »Du seer, sagde ban: Viisdommens Bjerg.
Paa dets Tlnde hæver sig Sandhedens Tempel.«

Jeg betragtede det sidste nøiere, ogsblev en Port-
vaer, som var den eneste Indgang. Paa denne stod

«
" med flammende Guldbogstavels: SprogenesPort. Dør-

vogtersken var en gammelagcig Kone af mørkt Udseende.
,

·

HendesLæber bevægede sig nopborlig, som om hund -



gjentog-noget for sig selv.».« Hukommelse var hendes
Navn-· Veien var sandet og fuld af Steen og Klippe-
stnmper; nogle af de Vandrende tabte-Moden og satte
sig mismodige ned paa Ruinerne, Uden at ville gaae
videre; Andre gik ufortrødne fremad. Ikke langt borte
laae en stor Skov, mørk og skammel, med tusinde labyt
rinkhiszke Stier-, som krydsede hinanden i mangfoldige
Slyngninger. Min Fører kaldte den Vildfarelsens
Skov. Jeg fornam tydelig Raabet af flere Vandrere,
som foagjoeves søgte at sinde Vei i samme, En tyk
Taage hvilke overyden og gjorde den endmere nfreme
temmelig. Undertiden trængte denne saa langt frem,
at jeg frugtede for, at den skulde indhylle alle Gjenstant

,

dene omkring mig; men en pludselig Lysstraale fra
Sandhedens Tempel adspredte den.

Jen af de skjoneste Egne paa Bjerget var en Lov-hyrte,omslynget af Epheu og Eviggront. Her var Mu-
sernes Opholdsied. Ikke langt fra denne var phan-
tasiens Dal med tusinde brogede, herligtdnftende Blom-
ster. Ved Siden af denne var Allegoriens Egn, hvor
en dobbelt Rad af Træer dannede en saa kunstig Skyg-
ge, at Solstranlerne, selv ved Middagstid, ikke kunde
udbrede et stærkere Skin end Maanens Lys. Jeg saae
erindtom mig, og blev en Yngling vaer, som med fnt—
rigt, aandfuldt Blik søgte at naae Bjergets ——Tinde.
Hans Navn var Genia. Let som en Øret svang han
sig frem, og lod alle de Andre bag efter sig. Men uag- »

tet hans lette Gang, var han dog langt bortfjerner fra
sit Maal; thi snart fulgte han Fornøielsens jublende -

Skarerxi Dalen, snart Stolthedens og Ærgjerrighe-
dens, som ikke sjeldent lokksgde ham paa farlige Skrænt-
ninger. Muserne fulgte hans Gang med deeltagende

«Blikke. Snart blev mit Øie fængslet af en anden Gjen- —

’

skand. Det var en Vandrer, som med langsomme, ja
- næsten umærkelige Skridt svang sig op ad Veietn Dog
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kom han frem, ja indhentede endog mangen Vandrer,
som syntes at gaae reist-ere end han Denne sælsomme
Figurs Navn var Flid. Aarsagen hertil laae tildeels

deri, at mange as de Gaaende lode sig lokke laf Glæ-
dens,Begjerlighedens og LidenskabernesFristelser
bort fra Veien. Andre bleve af disse Tyranner dragne
hen tll Uvidenhedens usle Hytter eller Elendighedens
giftige Sumpe. Blandt de mangfoldige Forførere, sont
søgte at drage de Vandrende bort fra Sandhedens Tem-
pel, var iscer en qvindelig Figur as et yderst uanseligt
Udvortes Dens Navn var Magelighed. Den havde

—

- en saa forunderlig Gang, at den istedetfor at gaae

frem, bestandig gled tilbage, og hendes Tilbedere fulgte
hende ned ad Skraaningen til de omsider styrtede hovedr
knlds ned i Betydningsloshedens Strøm, som ikke .

bevægedes af en eneste Lustning, og tabte sig i Forglem-
melsens Bølger.

»O hvor lykkelige ere de, udbrod jeg: som kunne
naae Bjergets Tindel«

»Du tager feil, Dodeligel asbrod min Fører mig:
Lykkeligere end hine ere de, som as Dyden ledes til Til-

fredshedens Boligerl«
»«Hvor er den? spurgte jeg: Ieg saae den ikke her,

o, siig mig, hvor er Dyden?«
»Den taler med Dig, svarte Synet: og dvæler

overalt, hvor man ikke miskjender den. Den opmuntrer
den Flittige til Arbeid, og fører Alle til Lyksalighed

«

J dette Øieblik vaagnede jeg, og strakte mine Arme

ud mod Skikkelsen. Triudt omkring glimrede Aftendng-
gens klare Draaber paa Blomsterne, og Dæmringens
Skygger bredte sig ud over den tause Egn. Med ulsotw -

me Skridt begav jeg mig hjem, og optegnede Drøm-»
men, som jeg her har meddeelt mine Læsere

Heinrich Deri-ig «
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HNWY mindes ikke Parablen om Pharisoeeren og Tolde-
xksa, og Tolderen i Templet« af hvilke den Første glædede
sig over: at han ikke var saadan som andre Mennesker,
medens den Sidste slog sig for Brystet med de Ord:
»Gud være mig arme Synder naadig?« Ydmyghed og
Erkjendelse af egen Svaghed ser vel en skjøn Dyd, dog
fristes-man vel ofteci Livet til at gjøre den Førstes Ord
til sine, naat den« svække Aandløshed, svulmende af
Hovmodets Edder,sssnoer sig frem af- Egenkjcerlighedens ·

·

Gi—fisun1p, for at drage Genius Ørn ned i sit eget·pest-
svangre Dynen

’

Det jordiske Liv er fuldt af Mørke, tTant og Be-
drag; kun i Jdeernesp Verden er Klarhed, Liv og Sand-
hed. Derfor tynge Gjenfoerdene i Dodningedandsem

Grad ei fordem ·iom i Graven boer;
Men græd for dem-« som leoe paa Jords

·« I Fyrrekiilen er luunt og blodr-
"

Der sove vi Alle saa trygt og sødt.
«

·««Og gnaver Ormen end Kjodetast
Den Døde mærker det ei issin Grav.

·— Axen falfoknt omtumles de Levendes Sind-
De«vakle liig» Sivet for Høstens-Vind-

Og mangedodU lnen leved- dog ei, : .

"

Og tgvedHisTaagekpaa alfar Vei-

Paa Jorden er ingen Salighed-,
Det Hellige iroedegf i Støvet ned.



· 867

Der et intet saa Stort, Skjoitt og Herligt, at det
jo eengang er sretntraadt paa Jorden i sin fulde Klar-

· hed. Mennesket baerer i sit Bryst alle Spirer til Fuld-
kommenhed; men«aldets Stræben er saa usikker-, vaklende

og flygtig; derfor indvikler det sig hvert Øieblik-? Mod-

sigelse med sig sels, og de· helligste Forsætter veires hen.
asØieblikkets Lune, liig Bladet sorHostens Storm.

,,Man mochte des Teusels tyer-den über all- die

Hunde,»welche Gott auf dem. Erdboden duldetl« siger
Goethe i sin Werther, og hanshasosRen Jeg er over-

beviist om,’ at der vilde være langt kmindre Forkeerthed,
Dumhed, Mangel paa Agtelse for det-Sande ·og Gode,

,

og Egoisme paa Jorden, naar Skianyedssolelsen var

mere vakt hos Menneskene. Det er umueligt andet, ·-

end at en levende Sands for det Herlige og Skjønne i

Naturens og Knastens Værker maa vække Had, Væm-

melse og Afsky for det Lave, Redrige og Slette· i den

moralske Verden. Ligesom Terzen’ og Qvinten klinger·
med naar en Tone gribes paa et Instrument, saaledes
vil ogsaa Livets hellige Toneklang, S·k'j·onhed,’ Sandhed
og Godhed, træde frem, naar sden første af disse Tot·"

ner klinger i det menneskelige Bryst.

Aaber og mange andre moderne Klangktmstnere
«

Cikke TonekunstnereI staae i det samme Forhold til Mok -

zart, Glnck,. C. M. v. Weberog Beethovem som Me-
'

lodient ,,Du lille O paa Havets blanke Vove«
til Beethovens »Adelaide«s«- eller Mozarts ’,,Vergißt

f

meinnicht.« »

»

» Se.s Sneedorss Birch..
,

»
«
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« Erindring-.

Dkjon ·er Himlens hvalte Bue,
Naar i Østen Solens Lue
Maler den med LPurpurglatth3
Dog den «stille Nat jeg priser,
Som mig viser

·

Stjerners diamantne Krands.

·

Did dens-Havets Bølger blaane,
f

«

Hvor-2den fulde klare Maane

f
Glimter gjennem Skovens Blad-

Y »

;
·"

Did, o Harpe« lad os vandre
. Med hverandre-

Der ledsag mit stille Kvad. f
-

k:

- Alt er roligt — ingen Stemme
"

Toner her i Skovens Gjemme·;
Selv den hulde Nakkergab

« «

- Nattens blide Smiger-inde-
.

Min Veninde,
-

.

.

Tier iden mørke Dal-
,-

Dog enLyd fra Bjergets Sider
Sagte gjennem Luften glider,
Rene Harpekoner siig-
Og Naturens blide Hjerte

—

Ved min Smerte
«

,

Reres ømt- og svarer mig. «
:

— Ekkofocnrigc Gudmdcx «

-Søde, veemodsfulde Minde» »
·

»

Af min svundne Salighed!
"

Mildt Dit-Svar i Skoven hæver-
z

.

» Mens Da svæver »

«

Over«Forxld«s HZie·ch—
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Sodt Du smilet- gjennem Taarer-

Ei som Haabet grumt Du daater

Med en flygtig Feberdromz ·

Men Du jævnek Leengslens Valget-,
Og mig følger

—

Gjennem Livet trofaste-m.
»

Maanen liig, som over Himlen
Ruller gjennem Stjernevrimlen«

«

Stille hen sit blanke Skjold-
Som et Speil, hvor Solens Leie,
Klar at skue-
Glimter, dog kun bleg og kold-

Saa, Erindring! Dine Straaler
Du af fulde Solverskaaler
Gyder over Livet ned;

Skygger af de svundne Dage
Seer jeg drage
Gjennem Nattens stille Fred. -

Som den glatte Vedbends Ranker

Snoe sig alle mine Tanker

Kraftig op ad Tidens Eeg,
Did, hvor i det dunkle Fjerne,
Liig en Stjerne,
Mellem Skyer Glæden veeg.

Som naar Æolsharpen klinger
Rert af Ratkelnftens Vinger-
Toner Hjertets Dyb igjen;
Alle Sjælens sine Strenge
Væve længe
Jharmonisk Samklang hen.

(24)
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Mine Længslen mine Drømme-
Svaner· liig jeg seer dem svømme
Gjennem Tidens klare Flod,
Og i Volgens Blaa jeg skuer
Himlens Buer-

.

,

Som veileded’ trygt’min Fod.

Ia, lad alle Blomster dlegne
Lad dem under Stormen segne
Visere knuste for min Fod;
Dog mit Øie stedse finder
Vlaae Kjærminder
Hvor de røde Roser stod.

Dig, Erindring! Dig jeg vier
Harpensrene Melodier
Og min Ungdoms bedste Sang;
Hør bag Skovens dunkle Giemme
ømt min Stemme
Og de gyldne Strenges Klang.

Elskke, o iorlad mig ikke!
Lad mig end et Bæger drikke
Af Din kcasc Kscdes Værdi
Med Din Nektar kvaeg mit Hjerte-
Dulm min Smerte-
Seyrk i Livets Kamp min Sjæl.

Lad mig Dig til Varmen trykke-
Og med«blaae Kjøn-minder smykke
Mine tabte Glæders Gravl .

Og naar Himlens Klokke kalder-
Lcenken falden "’—
Folg mig ooer Dødens Hav!

sv. Sneedorss Birch
»

’



-

Til sannckssawmch «.

God du lille- simple Gyldenring,
Hen til Den- du veed mit Venskab bylderz
Du er selv en ringe, pragtles Ting-
Dog Symbol paa Den , som Alt opfylder.
Tal til Anncsts barnligsromme Sind
Stedse varmt om den Uendelige:
Christiana er jo oiet ind.
At tilhøre den Algodes Rige!

Skjuler ei sor,21 nna, Perler smaae!
Taarer sig med Smiil i Livet blande;

»Men hver Sorg, som kan til Uskyld naae-
Den skal Christneno Taalmod overmande.
Selv i Glæden vælde Taarer ud;
Herligt da det rene Øie snnkler,
Og dets Blik til Himlen og til Gud
Ingen Anger, intet Nag fordunkler. «

Tal for mig, du lille Blodgranat,
Tryk dig stundom til det milde Hjerte;
Siig: du kom ei sra en siolt Magnat, «

Men fra Annass Ven i Fryd og Smerte.
Venskab brændet jo som Blodet rød-
Skjandt ved Tiden mørknet er min Flamme;Dog — i Nær’ og Fjerne, Liv og Dob,
Skal hun stedse finde mig den Samme.

Brug din Lægekrast, du pure Guld-
Vaer en Trylleringsmod Helsot —- Fare!
Hende, som min Siel er evig huld-«
Stedse fra hvert Uheld du bevaret
Reen og usorsalsket er du so-
Liig mit-. Anna’s Sjel, du ringe Gave!
Vliv da Anna nær-, og huld og troe,
Falg med hende, selv til Dødens Have.
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Den danske Konge-Eegq

Der staaer en Konge-EegiNox-d . s-

. Med kraftigstoerke Grene, ,

Y Et trofast Folk i Skyggen boer- sj
ag gamle Vautastene; ,-

J Morgensdlens Purpurskicer
Er Troskabsfuglen Eegen mek- .

Og hver en Green blev- Folket kjer. —

-

De Grene- staae i Notdenx
'

—

·

—

Detj er et Land ,

«

et herligt Land-
Hvor Fredens Lilliek blinke; -

Hvor selv paa vinterklaedte Strand-
Tit Glædesstjerner oinkez

( H
LPaa saadan festlig Hædersdag

—

"-

Staaer Folket under Cegens Tag I

Og føler Hjertets muntre Slag-
Og jubler-høit i Rordens

, Held svwve om vor Konge-Eeg!
Den-nærer Kraftens Flamme;
Hver Green mod Skyen hen-ligestem-
Og evigt staaer dens Stamme!
Dens Krone aldrig vorde bleeg«
I ’Liv og Død den aldrig sveeg.
Hnrra for Danmarss Konge- Eeg!

»
Gud signe den paa Jordens

t

— led Dettextredsindstyvende Bind sluttes
Læsefrugterne.

,



 



 


